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கணபதி துணை 


கடவுள்மாமுனிவர்‌ அருளிச்செய்த 
மூக / A 
கிருவாதவூாடிகள்‌. 
புராண ம்‌ ; He 


8 
pr 


இஃது 
ஆசிரியர்‌, ஸ்ரீமத்‌. ம. ௧. வேற்பின்ள 
அவர்கள்‌ செய்த 
விருத்தியுசையிவிரு ந்‌ அ 
டி. ஆசிரியரது சிரேஷ்டபுத்திரர்‌ 
ஸ்ரீ திருஞானக்ஷ்பந்தப்பிள்‌ ன 
மாணவர்‌ பொருட்டு வகுத்த 


பதவுடபையுடன. 


வண்ணார்பண்ணை 


1931. 


உ 
சிவமயம்‌ 


உ ரைப்பாயிரம்‌. 
ண்ட “ணை 


பலைமுனி சொலத்தண்‌ டமிழ்மொழி வகுத்த 

வுலகுயி ரின்ற சிலைஅதல்‌ கொழுகண்‌ 

பதம்பணிந்‌ தேத்தி யிகந்கரு பனுவல்க 

ணம்மஜோர்‌ ஈ.ற்கதி செம்மையிற்‌ புகுமா 

நவிற்றிய நல்லை நாவல ராஇியாம்‌ 

புவிப்பெருங்‌ -குசவரெம்‌ புக்தவிட்‌ டகலாச்‌ 

செல்வர்கண்‌ மூவரைக்‌ திருவடி வணங்குதும்‌ . 

நாதம்‌ வாய்மை வாசவூ மடிகள்‌ 

'பொலமலி சிவனருள்‌ புசாணத்‌ 

கெளிவிரி வுசைகனி இகழ்தரற்‌ பொருட்டே. 

இத்திருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌; அதிபர 
சிவபிரான்‌ அருளிச்செய்த வேதரிவாகமமென்னும்‌ முதனூ 
_லிசண்டலுள்‌ வேதத்திற்‌ குபாங்கமாகிய பதனெண்புசாணக்‌ 
களுக்குட்‌ சிற்த காச்தபுராணம்துள்ள சங்கரசங்கிதைமி - 
ஓர்‌ கூறாகிய அலாசிய மானமியத்தின்‌ ஓர்‌ பாகமாயுள்ளது. 
பல அற்புகங்களினலே சைவசமயமே மெய்ச்சு.-யமென்று 
தாபித்தருளிய உண்மைகாயனமார்களாகிய இருஞானசம்‌:ஈ 
எஹூர்கீதிசுவாமிகண்‌ முதலிய சமயகுரவர்‌ நால்வருட்‌ டய 
ருபாலுவாகிய இருவாகஷூரடிகளது. இவ்வியஎரித்தர த்தை 
லிரிச்துணர்த்துவது. தமிழிலே, அதிநுட்பமாகிய 9 ருங்கார 
வருணனைகளையுடைய  கரவிய கடைபற்றிவரும்‌ ப. அகட 
போலாகாஅ, இருடிகள்‌ வாக்காகிய சமஸ்கிருத : கிணை ௩ 
பற்றிப்பெரும்பாலும்‌ வர்ணனைகளும்‌ ரினொத  சயாகமு 
மின்றி இயற்சொற்‌ பிரயோகமே கொண்டு, சிவப 'தயே சமக 
கொருவடிவமாகிய கடவண்மாமுனிவா ல்‌ அரந்ரிச்செய்யப 
பட்டது. சவமூலமத்‌திசமாகிய ஸ்ரீட கஞ்சாம்‌ சுவன்னங்‌ 
களாகிய விபூதி ருத்திராக்ஷங்கள்‌ ['ருவாசகம்‌ இரச்கோவை 


க 


யாசென்னும்‌ இவைகளின்‌ மகிமைகளை விளக்கி ஞாபகங்கூர்‌ 
விப்பது, சிதம்பர ரகசியங்களை விளக்குவது, வேதாச்சத்செ 
ளிவாகிய சிவஞானபோதம்‌ கிவஞானசித்தியார்முதலிய சைவ 
சித்தாந்தசாத்திங்கட்குப்‌ பெரிதும்‌ இலக்கியமாயுள்ளது. 
சரியைமுகலிய ஈரன்குபாதங்களையுக்‌ தணித்தனி விவகரிப்‌ 
பது. சிவபத்தி அடியார்பத்கிகளை வளர்ப்பது; சைவசித்தாந்த 
கட்கு நெறிகாட்டியாயுள்ளனு, சிவாலயம்‌ விக்கனேசுவரால 
யம்‌ குகாலயம்‌ முதலிய சைவாலயங்களினும்‌, புண்ணியசுதி 
தீரங்களினும்‌, இருமடங்களினும்‌, சுக்ககிருகங்களினும்‌, வரு 
டக்தோறும்‌ மார்களிமாசத்துத்‌ தருவாதசை அர்தமான முற்‌ 
பத்தத்தனங்களினும்‌ பெரும்பாலும்‌ நியமமாக அன்போடு 
யூசிக்கவும்‌, வாசிக்கவும்‌, அர்த்தஞ்சொல்லவும்‌, கேட்கவும்‌ படு 
வது. ஆகலின்‌ அவ்வாலயங்கட்‌ தின்தியமையாகது. ஆசம்‌ 
பத்திலே, செய்யுணடையிம்‌ சிறுவர்கள்‌ வாரிக்கப்‌ பழகும்‌ 
கும்‌ பொருள்சொல்லப்பமகுதற்குஞ்‌ சுறக்ததென்‌ அம்‌, சுருங்‌ 
இயதென்றம்‌, சிறிதும்‌ காம சிருங்கார வருணனைகள்‌ இன்‌ 
மையினாலே கற்கும்‌ மானாக்கர்கட்கு உள்ளத்தில்‌ ஒரு றி 
கேனும்‌ சிறறின்பஞாபகம்‌ உதிக்கச்‌ செய்யாதகென்றும்‌, 
எல்லாராலும்‌ விசேஷமாக எடுதக்துக்கொள்ளப்பட்டமையின்‌ 
வித்தியாசாலைவிச்இியரர்த்ககட்கு இன்றியமையா சுது. வேறும்‌ 
இன்னோன்ன பல குணாதிசயங்களை யுடையது.” 
இத்தணைப்பெருஞ்‌ இறப்பினகாகிய இப்புராணத்திற்கு 
_ எமது... கந்சையார்‌. செய்துள்ள பதவுரை விருத்தியுசைகள்‌ 
இரகுவழங்குகன்றன. இவற்இள்‌ பதவுரையை மாத்திரம்‌ 
ரொஞுத்து மூலபாடத்தடன்‌ அச்சிட்டேம்‌; பள்ளிக்கூட 
ம. ணுக்கரு குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுமெனவும்‌, அவர்கள்‌ அற்ப 
விலைகெ.டுத்துப்‌ பிரநிகளை ஓவ்வொருவரும்‌ வாங்குகலாகுமென 
வுட ௨: தீதியராயர்கள்‌ பலர்‌ எம்மைக்‌ கேட்டுக்கொண்டமை 
பஞ்‌... ஏங்கனம்‌ தொகுத்து மாணவர்‌ பதிப்பாக இசுனை 
வளி னோம்‌. விழு,த்தியுசையின்‌: அடுத்த படிப்பும்‌ காலை 
பெயில்‌ ட .ளிவரும்‌, 
வண்ணார்பண்‌: 4. 
இர்‌ அசாகனாலயம்‌ | 


ம. வே. தி. ௪. 
202 7-81. தி 


உ 


கணபதிதுணை. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 
திருவாதவூரடிகன்‌ புராணம்‌, 


மூலமும்‌ உரையும்‌. 
கணடபமம்டு பகைவ. 


காப்பு, 
பவளமால்‌ வசையி னிலவெறிப்‌ பதபோற்‌ 
பரக்தநீற்‌ ஐழகுபச்‌ சுடம்பிற்‌ 
றிவளமா தூடனின்‌ றாடிய பரமன்‌ 
சிறுவனைப்‌ பாரதப்‌ பெரும்போர்‌ 
சவளமா மருப்பொன்‌ றொடித்தொரு காத்தற்‌. 
நரிதீதுயர்‌ கிரிப்பூததி செழுங்‌ 
கவளமா களிற்றின்‌ திருமுகம்‌ படைத்த 
கடவுளை நினைக்துகை சொழுவாம்‌. 


இதன்பெ ருள்‌: மால்‌ பவள வரையில்‌ நிலவு எறிப்பது போல்‌ 
பரந்த நீற்று அழகு - பெரிய பவளமலையின்சண்ணே சந்திரிகை பிரசாசப்‌ 
பதுபோலச்‌ செம்பவளத்‌ திருமேணியிலே பரவப்பூசிய வெண்மையா ய 
விபூதியினது சோலமானது,....மாது பசீசு உடம்பில்‌ திவள - உமையம்லம 
யினது பசுமையாகிய திருமேனியிலேதுவளாடிற்ப,_-உடன்‌ நின்று அடிய 
பரமன்‌ சிறுவனை - அவ்வம்மையுடனின்‌ அ திருகடனஞ்‌ செய்‌ ருளுகன்ற 
சிவபெருமானுடைய திருக்குமாசரை, சஃ&ள மா மருப்பு ஒல ஓது 
ஒருகரத்தில்‌ தரித்து - வெண்மையாகிய பெரிய ஒரு திருக்‌ காம்‌ மப முரி 
தீது ஒரு சல்‌ எழுத்தாணியாகக்‌ கெ ண்டுடபெபும்‌ பாரதப்‌ 
போர்‌ உயர்‌ கிரிப்‌ புறத்து எழுதும்‌ -மகாபாரதயு; சரித்‌, இதத்‌ உயர்ந்த 
மேருகிரியாகய எட்டின்கண்‌ ணெழுதியருளீம்‌ ,_கவளமா களிற்றின்‌ இரு 
முகம்‌ படைத்த கடவுளை - கவளவுணவையு டைய கரிய களிற்றியானையி 


சாது இருமுகத்தையுடைய விஈாயகக்கடவு¥ளைநினைர்‌ து - யாம்ஈண்டெட 


உ திருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌ 


டுத்துக்கொண்ட இலக்கியம்‌ இடையூறின்றி இனிது முடியும்பொருட்டு 
மன,ச்தினாலே தியானித்து-கைதொழுவாம்‌ - கைகளினாலே அஞ்சலி 


செய்வாம்‌ என்றவாறு, 
சபாபதி. 


டவ nn, 
இதரந்கரு மடந்தையொ டியைந்துமி ௬டம்புபோல்‌ 
விகம்படுல கங்களின்‌ விரிக்கொளி விளங்குவார்‌ 
மதங்கமொடு அச்‌. தபி வளங்கெழ முழங்கவே 
சிதம்பர ஈடம்பயில்‌ செழுங்கழ லிறைஞ்சுவாம்‌, 


இ-ள்‌: இதம்‌ தறாமடர்தை ஒடு இயைர்து - அன்மாக்கட்‌ இன்‌ 
பச்தைத்சறுஞ்‌ சிவகாமியம்மையோடுகூடி, -விதம்படு உலகங்களின்‌ உடம்‌ 
பு உயிர்போல்‌ விரிர்து ஒளிவிளங்குவார்‌ . பலவகைப்பட்ட உலகங்களி 
னெல்லாம்‌ உடம்பின்சண்‌உமீர்போல வியாபிச்துகின்‌ அ அறிவருவாய்விளங்‌ 
குஞ்‌ சபாசாயகரது, -மதங்கம்‌ ஒடு துந்துபி வளம்‌ கெழ முழக்க . மிரு 
தங்கத்தோடு சேவதுச்துபிகள்‌ வளம்பொருக்ச ஓலிக்க,.-சிசம்ப.ர ஈடம்பயில்‌ 
கையக்‌ கல்‌. இறைஞ்சுவாம்‌' - சிெதம்பரத்தின்கண்ணே திருகடனஞ்செய்‌ 


தருளுகின்‌ ற செழுமையாகிய திருவடிகளை யாம்‌ வணங்குவாம்‌ எ-று, (௧) 
சிவகாமியம்மை. 


ஆடக சிதம்பர வணங்குமை யணங்கிலா 

நாடக னனர்சசுக ஈனகுபுனை பங்கினாள்‌ 
ஏடக மணம்பொருவ வெங்கணு மியைச்னனாள்‌ 
பாடக மிலவ்குகிறு பங்கய மிறைஞ்சுவாம்‌. 


இ--ள்‌: எடு அகம்‌ மணம்‌ பொருவ எங்கணும்‌ இயைர்துளாள்‌ . 
மலரின்சண்‌ மணம்போல்‌ உலகெங்கும்‌ வியாபித்துநிற்பவரும்‌,_- அணங்கு 
இலா ராட கன்‌ அனந்த சுகம்‌ ஈன்குபுனை பங்கினாள்‌ - உள்ளவாறே சரிசித்‌ 
ச ஆன்மாக்லட்குப்‌ பிறலித்துன்பத்தத இனிதாக அனுபவிக்கும்‌ (அவ 
ரது) வ. 'பாபத்தையுடையவரும்‌,— சிதம்பர ஆடக அணங்கு உமை- இதம்‌ 
பரத்தின்‌, அள்ள கலகசபையிலே நிருத்தசாகதியாய்‌ நின்றருளுபவரு 
மாகிய அழை பைய வெகாமியம்மையினத, பாடகம்‌ இலங்கு சிறு 
பங்கயம்‌ இறைஞ்சுவாம்‌ . வேதமாகிய பாதகடகங்கள்‌ விளங்குஞ்‌ சிறிய 


திருவடித்தாமரைகளை யாம்‌ யணங்குவாம்‌, எ-று, (௨) 


பஈயிரம்‌, [அ 


சுப்பிரமணியக்கடவுள்‌. 
அங்கமத கும்பவுயர்‌ அம்பிமுகர்‌ தம்பிசர்‌ 
தங்குநெகி ழஞ்சிறு சதங்கைகள்‌ புலம்பவே 
மங்கையுமை கண்குளிர வக்துலவு கின்றகாள்‌ 
அங்கைமலர்‌ கொண்டுமிகு மன்புட னிறைஞ்சுவாம்‌. 
இ-ள்‌: அங்க மத உயர்‌ கும்ப தம்பிமுகர்‌ தம்பி - சுச்சமாகிய 
மதம்‌ பில்கும்‌ உயர்ந்த மத்தகத்தையும்‌ யானைமுகத்தையுமுடைய விஈாய 
கக்கடவுளுக்குச்‌ தம்பியாநிய சுப்பிரமணியக்கடவுளது சீர்‌ சங்கு ஞி 
மும்‌ சறெசதங்கைகள்‌ புலம்ப . அழயெ சிலம்புகளும்‌ சறெசதங்கைகளும்‌ 
சத்நிக்கவும்‌_— மங்கை உமை கண்குளீர வர்து உலவுதன்றதாள்‌ . நித்திய 
கன்னிகையாயெ உமையம்மையின அ இருக்கண்கள்‌ குளீசவும்‌ அவர்முன்‌ 
வர்துலாவிவிளையாடியருளுமர்‌ இருவடிகளை அங்கை மலர்‌ கொண்டுமிகும்‌ 
அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சுவாம்‌ .. அகங்கையிற்‌ பூக்களைக்கொண்‌ டருச்சித்து 
மிக்க அன்போடு யாம்‌ வணங்குவாம்‌ எ-று, (௬) 
சென்பொதிய மாமுனி சிறக்கவரு ளெண்ணெண்‌ 
ணின்பவிமா யாடல தெனுங்கடனு ணாயேன்‌ 
மின்பயிலு மாமதுரை மேவுதமிழ்‌ மாறன்‌ _— 
அன்பமற ஈல்குகதை சொல்லலுறு கின்றேன்‌. 
£-— இ-ள்‌: தென்‌ பொதிய மாமுனி றெக்க - தெற்ன்கணுள்ள 
பொதியமலை வாசராகிய அகத்தியமாமுனிவர்‌ வாயிலாக உலகம்‌ படிறுஃ 
யானேகேட்டு முத்தியடைய,-அருள்‌ - சுப்பிரமணியக்கடவள்‌ அம்முனி 
வருக்குத்‌ திருவாய்மலர்ச்‌ சருளீய,_எண்‌ எண்‌ இன்ப விளையாடலது 
எனும்‌ கடலுள்‌ - இர்திரன்பழிதர்த்த திருவிளையாடன்‌ முதல்‌ வன்னி. 
ணைறு மிலிங்கமு மழைத்த இருவிளையாடலீராக மதுரைச்‌ சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ செய்தருளிய நிரதிசய வின்பர்சரும்‌  அறுபத்துரான்கு திருவிளை 
யாடல்களை யுடையதாகிய ஆலாயெ மான்மிபமென்னுஞ்‌ சமுத்திரத்தி 
னுள்ளே, மின்பயில்‌ உ-மீனாகுதியம்மை வலப்பாகத்திற்‌ பொருந்துஞ்‌ 
சோமசுச்தரக்கடவுளானவர்‌ — மா - ஈரிப்பரிகளை மதுரை மேலசமிழ்‌ 
மாறன்‌ துன்பம்‌ அற ஈல்குகதை ... மதுரையாதிய இராசதானி௰ல்‌ அரசு 
வீற்றிருந்த. அரிமர்த்தனபாண்டியனது பிறவித்துன்பம்‌ பற்ற. அவ்வரச 
னுக்குக்‌ கொடுத்தருளீய திருவிளையாடலை, சாயேன்‌ (.சால்லலுஅடுன்‌ 
றேன்‌ .. நாயினுங்கடையேனாய தமியேன்‌ சமிழ்மொழியிற்‌ பத்தியரூப 


மாகச்‌ கூறச்தொடங்கினைன்‌, எ.து, உ . வன்‌. (௪) 


௯ இருவாதஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


2 நல்‌ உ“ அதுகி . ம 
அற்புத னிருச்தருள்‌ பெருச் துறை யடைக்தே 
சிற்பர மூணர்ந்துதரு வாசக முசைப்பார்‌ 
முற்பக லருந்தவ முயனஅபெறு மன்பால்‌ 
உற்பவ மொழிந்தமை மொழிந்திட ரொழிப்பாம்‌, 


இ-ள்‌: அத்புதன்‌ இருந்தருள்‌ பெருந்துறை அடைந்து - ஞான 
மே திருமேனியாகவுடைய ஜனவன்னாதசுவாமி எழுந்தருளி யிருக்கப்பெ 
ற்ற இருப்பெருந்துறையென்னும்‌ ஸ்தலத்தை யடைச்கு ஞானோபதேசம்‌ 
பெற்று சித்‌ பரம்‌ உணர்ந்து இருவாசகம்‌ உரைப்பார்‌ . குக்குமசித்தாகிய 
சிவத்தைத்‌ திருவருளானறிர்து திருவாசகம்‌ அருளிச்செய்பவராகிய திருவா 
சவாடிகள்‌—-முன்பகல்‌ அரும்சவம்‌ முயன்று பெறும்‌ அன்பால்‌ . பூர்வ 
சன்மங்களிலே அரிய வெபுண்ணியங்களை ச்‌ செய்து பெற்ற விசேட சிவ 
பத்தி வாயலாக, உற்பவம்‌: ஒழிர்சமை மொழிச்து -பிறவியொழிக்துய்க்‌ த 
சரித்திரத்தைப்‌ புராணமாகப்பாடி, இடர்‌ ஒழிப்பாம்‌ - நாமும்‌ ஈமது பிற 
வித்துன்பச்சை நீச்சிச்கொள்வாம்‌ எ-று. (௫) 


கொண்டலன கண்டனருள்‌ கொண்டுதமிழ்‌ பாடித்‌ 

சொண்டுபடு மன்பர்செயல்‌ சொன்னநெறி தன்னால்‌ 

வண்டமிழ்‌ கெரிக்தவர்கள்‌ மற்றெனுரை குற்ற 

முண்டெனினு ஈன்கதென வுள்ளுவர்க ளெள்ளார்‌. 

இ-ள்‌: கொண்டல்‌ அன கண்டன்‌ அருள்‌ கொண்டு தமிழ்‌ பாடி... 
முகல்போலுங்‌ கரிய தஇிருக்கண்டத்தையடைய சைலாசபதியினது இ 
௪ர்பெற்றுச்‌ தமிழவேதமாதிய இருவாசகத்தைப்பாடி ,_-கொண்டுபடும்‌ 
அன்பர்செயல்‌ சொன்ன நெறி தன்னால்‌ . அடிமைத்திறம்பூண்ட திருவா 
தஷடிகளது திவ்வியசரித்திரத்தைத்‌ தமியேன்‌ புராணமாகக்கூறியமுறை 
மயினால்‌, என்‌ உரை குற்றம்‌ உண்டு எனினும்‌ - எனது இந்தூலின்‌ 
கண்குற்றமுளதாயினும்‌,. வண்‌ தமிழ்‌ தெரிந்தவர்கள்‌ இது ஈன்கு என 
உள்ளுவர்கள்‌ . வளவிய தமிழ்‌ தூல்களை ஒதியுணாந்த கவிஞர்‌ இது குண 
முடைய தேயோமென்று நன்குமதிப்பர்‌,_—எள்ளார்‌ . அஃதொழிர் திக 
மார்‌, ஏறு. (௪) 

இர்தவள நற்கதை யியம்பினர்‌ நயர்கதே 

சிர்தையி னினைப்பவர்‌ செவிப்பல நிறைப்போர்‌ 

புந்தி ழப்புலி புரப்பருடல்‌ விட்டால்‌ 

அந்தவு!) கசதணி லரன்சபையில்‌ வாழ்வார்‌. 


பரயிரம்‌. ௫ 


இ-ள்‌: இர்தவள சல்‌ கதை ஈயர்து இயம்பினர்‌ - இந்த வளவிய 
நல்ல சிவபுராணத்தை அன்புகூர்க்து வாசிப்பவர்‌ பொருள்‌ சொல்பவர்க 
ளும்‌,_-செவிப்புலம்‌, நிறைப்போர்‌ .. செவிமடுப்பவர்களும்‌, _.சிர்சையில்‌ 
நினைப்பவர்‌ . மனத்தாற்‌ சிர்திப்பவர்களும்‌_— புச்தி மழெப்‌ புவி புரப்பர்‌ - 
இம்மைக்சண்‌ மனமகிழப்‌ பூமியைப்‌ பாதுகாப்பர்‌ உடல்‌ விட்டால்‌ அந்த 
உலகத்தினில்‌ அரன்‌ சபையில்‌ வாழ்வார்‌ - தேகறீக்சதீஇன்‌ கண்‌ அர்தச்‌ 
சிவலோகத்திலே சிவசர்நிதியில்‌ வாழ்வார்கள்‌. ௭.௮: (௪) 


பாயிரமுற்றிற்அு: 


மந திரிச்சருக்கம்‌: 


முக்கணொரு நான்குபுய வைர்தூமுக முன்னோன்‌. 

சொக்கனரு ணன்மைபெனு தொன்மை இகழ்கன்னா 

டக்கடு விடத்தையர னுக்கருள்வ தென்றே 

மைக்கடலின்‌ வைகலெரழி வைகைவள நாடு. 

இ-ள்‌: முக்கண்‌ .. சோமகசுரியாக்கனிகளாடபெ அன்னு இிருகசண்‌ 
களும்‌,_ஒரு ரான்கு புயம்‌ - ஒப்பற்ற சான்கு தஇிருப்புயங்களும்‌....ஜக்.து 

- முன்‌ முன்னோன்‌ சொக்கன்‌. ஈசானம்‌ தற்புருஷம்‌ அகோரம்‌ வாமதேவம்‌ 

சத்தியோசாதமென்னு மைர்அ தஇிருமுகங்களுமுள்ள முதல்வராகிய னெ 
கநாத சுவாமியின த, அருள்‌ சன்மைபெறு தொன்மை திகழ்‌ ஈல்நாடு- 
திருவருளாகிய ஈன்மையைப்பெறும்‌ பழமைவிளங்காநின்ற ஈல்லகாடா 
வது, அக்கடுவிடத்தை அரனுக்கு அருள்வது என்று - அந்தக்‌ கொழ - 
அலகாலவிஷத்தைச்‌ சிவபெருமானுக்கு உணவாகக்‌ கொடுத்த தென்று 
வெறுத்து _மைக்கடலில்‌ வைகல்‌ ஒழி வைசை வளசாடு-கரிய சமுத்திர 
மாகிய தன்னாயகனிடத்துச்‌ சென்று தங்குதலெடழிர்த வைகைநதி பிரவா 
இக்கும்‌ பாண்டி வள சாடேயாம்‌, எ-று, , (௪) 

நீண்டகயி லைக்கிறை கிகழ்த்தவரு ளாலே 

பூண்டமுனி மெய்த்தமிழ்‌ புகன்றஇரு நாடு . 

மூண்டபகை செற்றலக மூற்றுமா சாளும்‌ 

பாண்டிய னலங்குலவு பாண்டிவள காடு, 


௬ இருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: நீண்ட கயிலைக்குஇறை அருளால்‌ மெய்ச்‌ தமிழ்‌ நிகழ்த்த. 
செடிய கைலாசூரிக்குத்‌ தலைவராகிய ஸ்ரீகண்ட பரமரிவனானவர்‌ உலசங்‌ 
கடைத்தேறல்‌ வேண்டுமென்னுர்‌ இருவருளினாலே மெய்ம்மையாஇய தமிழ்‌ 
மொழிச்‌ லெக்கசணத்தைப்‌ போதித்தருள்‌--பூண்டமுணி புகன்ற திரா 
சாடு - அதனைக்கேட்டுச்‌ சர்தித்துத்‌ தெளிக்‌து கொண்ட அகத்தியமாமுனி 
வர்‌ அதனை நன்மாணாக்கர்களுக்குக்‌ கற்பித்துப்‌ பரப்பிய ஈாடாவது,— 
மூண்ட பகை செற்றுஉலகம்‌ முற்றும்‌ அரசாளும்‌ - முயன்றுவக்த பகை 
வரைக்கொன்று உலகமுழுவதைய மரசுசெய்த, பாண்டியன்‌ நலம்‌ குலவு 
பாண்டி வளகாடு . சோமசுந்தர பாண்டியரது ஈன்மை எஞ்ஞான்றும்‌ 
விளங்காநின்ற பாண்டிவளசாடேயாம்‌,, ௭-௮. (௨) 

வேறு. 

மேவுமூர்‌ வளம்பலவு மிகுந்துளகா ட,சீனினலம்‌ 
பரவுமூர்‌ பழமறைகே ரர்தணர்கள்‌ பயின்அளவூர்‌ 
தாவுமூர்‌ விடையேறி தங்கியது சங்குறையுக்‌ 
தேவரு ரினுமேன்மை ிறக்கஇரு வாதவூர்‌. 

இ-ள்‌: வளம்‌ பலவும்‌ மேவும்‌ ஊர்‌ மிகுச்துள சாடு அசனின்‌... 
பலவளங்களும்‌ பொருந்திய ஊர்கண்‌ மிகப்பெற்துள்ள அப்பாண்டிராட்‌ 
டின்கண்ணே, லம்‌ பாவும்‌ ஊர்‌_பலதிற ஈன்மைகளும்‌ மிச்கவரும்‌,-- 
பழ மறை தேர்‌ அர்‌. சணர்கள்‌ பயின்றுள ஊர்‌ - பழையவேதங்களை அத்‌ 
யனகசெய்யும்‌ பிராமணர்கள்‌ மிக வூக்கப்பெற்றவரும்‌,-சாவும்‌ ஊர்‌ 
விடையேறி தங்யெ ஊர்‌ - தாவுகன்ற விட்டுணுவாகிய இடபத்தை வாகன 
மாகக்கொண்‌ டிவர்ச்தருளுஞ்‌ சிவபெருமான்‌ எழுர்கருளியிருக்கப்பெற்ற 
ஊ௱ருமாயுள்ளது அங்கு உறையுச்‌ சேவர்‌ ஊரினும்‌ மேன்மை இறந்த 
திருவாதவூர்‌ . ௮ங்கே வசிக்குச்‌ தேவர்களது அமராவதியினும்‌ மகிமை 
சிறச்துள்ள இருவாததுரான து. எ-று, (௬) 


அர்சுகரின்‌ மறையோரி லருள்புனைமா,க்‌ இயர்குலத்இற்‌ 
றன்னிகரில்‌ சைவதெறிச்‌ கலைவனவன்‌ றனித்தேவி 
மின்னனையா டிருவயிற்றின்‌ மென்காடிபங்‌ கினனருளாற்‌ 
றெனனவன்செங்‌ கோன்முதல்வர்‌ நிருவவ தராஞ்செய்தார்‌. 
இ-ள்‌ அச்சகரில்‌ . அச்தத்திருவா சவரிலே,--மறையோரில்‌ - 
பிராமணவருணத்திலே,-- ருள்புனை மாத்தியர்‌ குலத்தில்‌ . பாண்டியர்‌ 
களது அருளைப்பெறும்‌ ஆமாத்தியாது குடியிலே, தன்‌ நிகரில்‌ சைவ 


மக்‌ திரிச்சருக்கம்‌. எ 


ரெறித்தலைவன்‌ - தனக்கு நிகரில்லாத சைவசமயத்தை மே ற்கொள்ளும்‌ 
தலைவராயெ சம்புபா,தா ரியர்‌ என்னும்‌ ஒருவருளர்‌,-- அவன்‌ தனித்‌ தேவி 
மின்‌ அலையாள்‌ திருவயிற்றில்‌ - அவருக்கு அவரது ஒப்பற்ற மனைவியாரா 
இய மின்போலும்‌ வெஞானவதியாரது இருவயிற்றினின்‌றும்‌ மென்‌ 
கொடிபங்னென்‌ அருளால்‌ .. உமாசமேதராயெ சிவபெருமானுடைய இரு 
வருளினாலே,--தென்னவன்செங்கோன்‌ முதல்வர்‌ இருவவதாரஞ்‌ செய்‌ 
தார்‌... அரிமர்த்தனபாண்டியன து செங்கோலை ஈடத்தும்‌ முதன்மச்‌ திறியாகு 
மோர்சற்புத்திரர்‌ பிறந்தார்‌, எ-று, (௪) 
பொய்மையா முலகின்‌ மாயப்‌ பொங்கிரு ளகலவன்னோர்‌ 
தம்மையாழ்‌ நரகிற்றள்ளூஞ்‌ சமயகா ரகைமமுங்க 

எம்மையா ளுடையானன்ப ரிதயதா மரைகளெல்லாஞ்‌ 
செம்மையாய்‌ மலரஞான தினகர ருதயஞ்செய்தார்‌. 

இ-- ள்‌: பொய்ம்மை ஆம்‌ உலகின்‌ மாயப்‌ பொங்கு இருள்‌ அகல. 
பொய்ப்பொருளாகிய உலகன்சணுள்ள அஞ்ஞானமாகிய மிக்க அந்தகார 
மானது ஒட்டெடுச்சவும்‌,--- அன்னோர்‌ தம்மை ஆழ்‌ ஈரகில்‌ கள்ளும்‌ சமய 
தாரகை மழுங்க . அலவ்வர்தகாரத்து எகப்பட்ட ஈம்போலிகளை அம்ச்தசச 
கமாகிய படுகுழியின்கண்‌ விழ்த்தக்‌ கெடுக்கும்‌ உலேரகாயதம்‌ முதவிய பர 
சமயங்களா யெ சட்சத்திரங்கள்‌ ஒளிமழுங்கவும்‌,--எம்மை ஆள்‌ உடையான்‌ 
அன்பர்‌ இதய தாமரைகள்‌ எல்லாம்‌ செம்மையாய்‌ மலர - பசுக்களாயெ 
எம்மை அநாதியே அடிமையாகவுடைய பதியாகிய சிவபெருமானது அடி 
யார்குஞுடைய இருதயகமலங்களெல்லாஞ்‌ செவ்லையாய்‌ விசசிக்கவும்‌)-- 
சூரன தினகரர்‌ உசயஞ்செய்தார்‌ - அச்சற்புத்திரராகிய ஞானசூரியர்‌ உதி 
தீதார்‌, ௭.௮. (௫) 
மருவாத கெறிபூண்ட மத்தனெனும்‌ புத்தனுடன்‌ 
பெருவாது வென்றுகவன்‌ பெருகாம மிகவளர 
வொருவாச பிறவியிற்சென்‌ நொருகாம்‌ முறாதவர்க்குத 
திருவாத வூரெலுக்‌ இருகாமக்‌ தரித்தார்கள்‌, 

இ-ள்‌: சிவன்‌ பெரு சாமம்‌ மிக வளர .. சிவமூலமர்‌ இரமாயெ ஸ்ரீ 
பஞ்சாக்கரம்‌ உலகெங்குர்‌ தழைத்தோங்க மருவா தரெறிபூண்ட மத்தன்‌ 
எனும்‌ புத்தன்‌ உடன்‌ பெருவாது வென்று .. அளவைகட்குச்‌ சிறிதும்பொ 
ருக்காத பொய்ச்சமயாஅசாரத்தை மேற்கொண்ட உன்மசசனாகிய புத்த 
குருவடனே பெரியவாதஞ்செய்து வென்று, ஒருவாத பிவியில்சென்று 
ஒருநாமம்‌ உறாதவர்க்கு - விட்டுகீங்காத பிறவியின்கட்‌ பிரவேசித்து இனி 


௮ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


ஒரு சாமசேயமும்‌ பொருந்தப்‌ பெறாத அப்புதல்வருக்கு- திருவாதவூரர்‌ 
எனும்‌ திருநாமம்‌ தரித்தார்கள்‌ - ஞாதியர்‌ திருவாதவூரரென்னுர்‌ இரு 
நாமகரணஞ்செய்சனர்‌, எ.று. ப 


வேற. 
தவமெனும்‌ பெரிய வித்‌ தட்‌ டங்கியே யங்கு ரித்துப்‌ 
பவமெனும்‌ பங்க நீங்கிப்‌ பயிலருட்‌ குருத்துண்‌ டாக 
யவமெனும்‌ களைக ஸீங்கி யாக்குவோ னருளா லுண்மைச்‌ 
சிவமெனும்‌ விளைவுண்‌ டாக வளர்ந்தது தெய்வச்‌ சாலி. 

இ-ள்‌: தவம்‌ எனும்‌ பெரிய வித்துள்‌ தங்கி அங்குரித்து-சவமென்‌ 
ஹு சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படும்‌ பெரிய வித்தினுள்ளே தங்கஇயிருக்து 
முளைத்து, பவம்‌ எனும்‌ பங்கம்‌ நீங்க-பிறவியாகிய கேற்றினின்‌ அ நீங்க, - 
பயில்‌ அருள்‌ குருத்து உண்டாட - பொருந்திய இருவருளாகிய குருத்து 
வளரப்பெற்று,_.அவம்‌ எனும்‌ களைகள்‌ நீங்கி - நானாவித விக்கனெங்களா 
இய களைகளிணின்று நீங ஆக்குவோன்‌ அருளால்‌ - தம்மை உண்டாக்‌ 
குபவசாகிய சிவபெருமானென்னும்‌ உழவரது இருவருளினாலே,.-உண்‌ 
மைச்‌ சிவம்‌ எனலும்‌ விளைவு உண்டாக - பரமு£த்தியென்று விதந்து கூறத்‌ 
தகும்‌ விளைவு பின்னர்‌ உளதாவதாக ---தெய்வச்சாலி வளர்ந்து - அச்சற்‌ 
புத்திராயெ செய்வச்சன்மையையடைய செச்கெற்பயிரானது வளர்ர்‌ 
தீத, ௭-௮. 

வேற. 

சேனினொடு கரும்பினெழுஞ்‌ செழும்பாகு முக்கனியு 
மானினறும்‌ பாலுமுட னளவியுளங்‌ களிகூர 
வீனமிகும்‌ பலயோனிப்‌ பிறவியெனும்‌ பரிதி 
ஞானவமு அண்பார்க்கு ஈயம்சமுது அகர்விக்கார்‌ 

இ-ள்‌: ஈனம்‌ மிகும்‌ பல யோனிப்‌ பிறவி எனும்‌ பசிதிர ஞான 
அமுது உண்பார்க்கு - இழிவுமிகுக்த பலயோனிகளீற்‌ சென்று பிறக்கும்‌ 
பிறவியாகிய பெரும்பசிரீங்கச்‌ சவஞானமாஇய இருவமுதை இனி உண்ப 
வ.ராகிய அப்புமல்வருக்கு, தேனின்‌ ஓடு கரும்பின்‌ எழும்‌ செழும்பாகும்‌- 
தேனும்‌ கரும்பினின்று முளதாகுஞ்‌ செழுமைபொருக்இய சருக்கரையும்‌,.. 
மூக்கனியும்‌ “மா வாழை பலா என்னுமிவற்றின்‌ முப்பழங்களும்‌,- ஆனின்‌ 
நறும்‌ பாலும்‌. உடன்‌ அளவி - பசுவினது நல்ல பாலுமாகிய இவற்றை 
அன்னத்துடன்கலந்து-— உளம்‌ களிகூர - மனங்களிப்புமிக,- ஈயர்கு .. 
விரும்பி,-.அஞுதுதகர்வித்தார்‌ - அன்னப்பிராசனஞ்செய்வித்தனர்‌ எ-று, 


மந்திரிச்சருக்கம்‌. ௯ 


காயமுட னுயிர்முயலுங்‌ கருமமெலாம்‌ பரனருளாற்‌ 
மாயமனச்‌ தூணார்துவினைச்‌ தொகையெழுதி நாடோறு 
மாயதுயர்‌ சுகமளிக்கும்‌ யமன்கணக்கி லரும்பாவத்‌ 
தீயகுகை யில்லார்க்குச்‌ சிறர்தசிகை வருவித்தார்‌, 


இ-ள்‌: காயம்‌ உடன்‌ உயிர்‌ முயலும்‌ கருமம்‌ எலாம்‌ - உடம்போ 
டுயிர்‌ கூடிநின்று செய்யுங்‌ சன்மபேதங்களையெல்லாம்‌: பரன்‌ அருளால்‌ 
அய மனத்து உணர்ந்து . சிவபெருமானது இருவருளினாவே சுத்தமாகிய 
மனத்தினாலறிர்து வினைத்‌ தொகை நாள்‌ தோறும்‌ எழுதி .. அக்கன்ம 
பேதங்களாகிய நல்வினை தீவினைகளின்‌ தகை சாடோறுமெழுதி,-- 
ஆய சுகம்‌ துயர்‌ (காள்‌ சோறும்‌) அளிக்கும்‌ யமன்‌ சணக்கில்‌ . அர்ஈல்வினை 
திவினைகளுக்டோகப்‌ பொருந்திய இன்பத்துன்பங்களை நாடோறும்‌ அதுப 
விக்கும்படி கொடுக்கும்‌ யமனது அச்சசர்தாணி என்னும்‌ கணக்கேட்டி 
லே அரும்‌ பாவச்‌ தீய கை இல்லார்க்கு - அஅபவித்தற்கரிய கொடிய 
திவினையை எழுதிய பிடி. இல்லாத அப்புதல்வருக்கு-எறெர்த சிகை வரு 
வித்தார்‌ - அழிய குடுமிவைத்தலாகிய செளளசன்மஞ்‌ சேய்வித்த 


னர்‌. எ.து, (௯) 


குவலயமங்‌ கையைநீடு கோலஞ்செய்‌ தரும்பொன்னு 
நவமணியுங்‌ குவைசெய்து ஈன்குடன்மங்‌ கலநாளிற்‌ 
றவமணமுர்‌ திருகீற்தின்‌ றன்மணமுர்‌ தவருக 
சிவமணமும்‌ பெறக்கல்விச்‌ செல்லிமணம்‌ புணாவித்தார்‌. 


இ-ள்‌: குவலய மங்கையை நீடு கோலஞ்‌ செய்து -பூமிதேவியை 
மிக அலங்கரித்து, அரும்‌ பொன்னும்‌ ஈவமணீயும்‌ குவை செய்து... அரிய 
பொன்னையும்‌ ஈவரத்தினங்களையுங்‌ குவித்து மங்கல நாளில்‌ - ஓர்‌ சுப 
இனத்திலே,--தவமணமுமம்‌ . தவசம்பக்தமும்‌ இரு நீற்றின்‌ மணமும்‌. 
விபூதி சம்ப6 சமூம்‌,-தவறாச சிவமணமும்‌ பெற... சவறற்ற சிவசம்பர்‌ தழு 
மாய புத்திரர்களைப்‌ பெறும்பொருட்டு,--ஈன்கு உடன்‌ கல்விச்‌ செல்வி 
மணம்‌ புணர்வித்தார்‌ - கன்மையோடு அப்புதல்வருக்குச்‌ சகல்வியாகெய 
பெண்ணை விவாகஞு செய்வித்தனர்‌, எஃஅ, (௧௦) 


இதுமான்மற்‌ நல்லது நா லில்லையெனு மறுசமய 

விகநாலுக தல.நாலும்‌ விரிச்தபுசா தன நூலும்‌ 

பொது அலென்‌ அலகனை தீதும்‌ புகழ்மறைதா லுஞ்சைவ 
- முதுழாஜுக்‌ தரிப்பார்க்கு முந்தா அம்‌ தரித்தார்கள்‌. 


ண்டி 


௧௦ இருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: இது நூல்‌ அல்லது மற்று நூல்‌ இல்லை எனும்‌ அறு சம 
யவிததாலும்‌ . இதுவே மெய்ச்சமயதால்‌ : இதுவல்லது மெய்ச்சமயநூல்‌ 
பிறிதில்லையென்று தனித்தனி வாதிக்கும்‌ அறுசமயதாலையும்‌--சல தூலும்‌- 
தலபுராணமாலையும்‌,—-விரிர்த புராதன நூலும்‌ . பரந்த பதினெண்புசாண 
லயும்‌, பொது நூல்‌ என்று உலகு அனைத்தும்‌ புகழ மறை நூலும்‌ - 
சாமானியசுருதியென்று உயர்்தோரனைவருர்‌ அதிக்கும்‌ வேதநூலையும்‌,-- 
முத சைவ நூலும்‌ தரிப்பார்க்கு - விசேடசுருதியாயெ பழைய சிவாகம 
நூலையும்‌ கற்று அவைகளின்‌ பொருளை மனத்திலே ஈன்கு தரித்துக்கொள்‌ 
பவராதெய அப்புதல்வருக்கு,--முச்தூலும்‌ தரித்தார்கள்‌ - முப்புரிதூலைத்‌ 
தபித்தலாநிய உபரயனமுஞு செய்தார்கள்‌. எ.து. (௧௪) 


மிக்கலையுஞ்‌ செழுகீரு மதிக்‌ கலைய மிலைக்குமவ 
ரக்கலையுக்‌ தோளர்புலி யகட்கலையர்‌ ஈல்லருளா 
லொக்கலையும்‌ பிறக்கலையு மொழித்திடுமா கமகலையு 


மெக்கலையுங்‌ கற்றுணார்தா ரீரெட்டாண்‌ டெல்லையினில்‌. 


இ-ள்‌: மிக்கு அலையும்‌ செழு நீரும்‌ மதிக்கலையும்‌ மிலைக்குமவர்‌. 
ஈநிகளுட்றெர்‌ச7 அலைமறிகன்ற செழுமையாகிய கங்காசலத்தையும்‌ ஒரு 
கலையாயெ பிறையையும்‌ - தறித்தவறாம்‌,-- அக்கு அலையும்‌ தோளர்‌ .. பிரம 
விஷ்ணும்கள.து எலும்புமணிமாலைகளசையும்‌ திருப்புயங்களையுடையவரும்‌ 
அபு? அதள்‌ கலையர்‌ ஈல்‌ அருளால்‌ - புலித்சோலாயெ வஸ்திரத்தையு 
டையவருமாய வெபெருமானது நல்ல இருவருளினாலே,--ஓக்கலையும்‌ 
பிறக்கலையும்‌ ஒழித்திடும்‌ ஆகம கலையும்‌ - சேகபர்துக்களையும்‌ சன்ன மர 
ணங்களையும்‌ பக்குவான்‌மாக்கட்கு நீக்குஞ சிவாகம சலைகளையும்‌,--எக்க 
லையும்‌ - மற்று மெவ்விச கலைகளையும்‌,--ஈர்‌ எட்டு ஆண்டு எல்லையினில்‌ 
கற்று உணர்ர்தார்‌ . அப்புதல்வர்‌ பதினாறு வயரினுள்ளே கற்றுத்‌ தெளிக 
தாட்‌, எ௩று. (௧௨) 
உழைக்கானுக்‌ கன்பாகி யுண்மையறிக்‌ அலகமெலாம்‌ 
பிழைக்கவ ரட்‌ கவிபாடும்‌ பெரியவா கஞ்‌ செயலெல்லாற்‌ 
துழைத்தகலைத்‌ தமிழ்மாறன்‌ றக்கோர்க ளூரைக்கவறிச்‌ 
தழைத்துரிமைத்‌ நிறசல்‌கி யகலாஈண்‌ பாயினான்‌. 
ள்‌: உழைச்‌ கரனுக்கு அன்பு ஆடி - மான்‌ கன்றையேர்‌ திய 


திருக்கரத்தையுடைய வெபெருமாணிடத்‌ தன்புகொண்டு,_உண்மை அறி 


ந்து - வேதவொகமங்களின்‌ மெய்ப்பொருளை தீ திருவருளாலுணர்ரக்து 


மக்திரிச்சருக்கம்‌. கக 


உலகம்‌ எலாம்‌ பிழைக்க . எதிர்காலத்‌ இிவ்வுலகன்கணுள்ளவரெல்லாம்‌ 
கடைத்தேற, அருள்‌ கவி பாடும்‌ பெரியவர்‌ தம்‌ செயல்‌ எல்லாம்‌ . அம்‌ 
மெய்ப்பொருளை த திருவாசசமாகய அருட்பாவாகப்‌ பாடியருளும்‌ பெருர்‌, 
தகைமையையுடைய இருவாகஷரடிகளது ஈற்குண ஈற்செய்கைகளையெல்‌ 
லாம்‌,தமைத்த கலைத்‌ தமிழ்‌ மாறன்‌ தக்கோர்கள்‌ உரைக்க அறிந்து - 
பரந்த கலைகளையுடைய தமிழைவளர்க்கும்‌ அரிமர்த்தனபாண்டியன்‌ ஆப்‌ 
தீர்களாகிய பெரியோர்கள்‌ சொல்லக்கேட்டறிந்த அழைத்து - அவரைத்‌ 
 தனமாட்டு வருவித்தஉரிமைத்‌ திறம்‌ ஈல்‌இ - அவருக்குத்‌ தன்னோடு 
உரிமைத்திறங்கள்‌ சிலவற்றைச்‌ செய்த,-அகலா நண்பு ஆயினான்‌ . தான்‌ 
அவரோடு பிறியாஈட்பையுடையனாயினான்‌ , ௭-அஃரிமைத்திறம்‌.அதிகாரம்‌ 


.சங்கோல மிடும்பழனத்‌ தடம்புடைகும்‌ வாது 

ரெங்கோவின்‌ செய்கையறிற்‌ இயல்புடையா ரெனநாடிப்‌ 

பொங்கோத வேலைகிலம்‌ புரக்துபெரும்‌ பகைதுரர்‌ த 

செங்கோல்‌ மூறைநட,்‌. தஞ்‌ செழுர்தல்மைத்‌ இறகல்கி, 

இ-ள்‌: சங்கு ஓலம்‌ இடும்‌ பழனம்‌ தடம்‌ புடை சூழ்‌ வாதவூர்‌ 
எம்‌ கோவின்‌ செய்கை சாடி - சங்குகள்‌ ௪த்திக்கின்‌ ற வயல்களும்‌ தடாகங்‌ 
சளும்‌ இடங்கடோறுஞ்‌ சூழப்பெற்ற இருவாதஷா!”ல இருவவதாரஞ்‌ 
செய்த ஈந்தலைவரது ஈற்குண ஈற்செட்மைகளைப்‌ பாண்டியராசன்‌ பரீக்ஷித்‌ 
த,--இயல்பு உடையார்‌ என அறிந்து . தகுதியுடையவரென்‌ அ ஈன்றாக 
அறிந்து, -பொங்கு ஒத வேலை நிலம்‌ புரந்து . மோகரிக்கும்‌ அலைகளை 
யடைய கடல்சூழ்ந்த பூமியைப்‌ பாதுகாத்து-பெரும்‌ பகை. துரந்து - 
பெரிய பகைவர்களை ஒட்டி, செங்கோலை முறை நடத்தும்‌ செழும்‌ தலை 
மைத்‌ திறம்‌ ஈல்கி . தனது செங்கோலை நீதிவழுவாமற்‌ செலுத்தும்‌ மாட்‌ 
இமைபொருக்திய முதன்மக்திரியாகிய உத்தியோகத்தை அவருக்குக்‌ கொ 
டுத்து, ௭௨௮, (௪௪) 
வற்‌. . 

தென்னவன்‌ பிரம ராய னென்றருள்‌ சிறந்த நாம 

மன்னவர்‌ மதிக்க நல்கி வையக முய்வ தாக 

மின்னவ மணிப்பூ டை வெண்மதிக்‌ கவிகை தீண்டு - 

பொனனவிர்‌ கவரி வேழ மளித்தனன்‌ பொருநை நாடன்‌. 

இ-ள்‌: பொருகை நாடன்‌... சாமிரபர்ணிசதி பிரவாகசிக்கும்நாட்‌ 


டயுடைய பாண்டியராசன்‌ (அதன்‌ பின்னரும்‌ |, வையகம்‌ உம்‌ ட்ப 
ை ராண்டி அதன்‌ பின்னரும்‌), வையகம்‌ உய்வதாக 


௧௨ திருவா சவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


உலசங்‌ கடைச்தேறுவதாக,....தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ என்று அருள்‌ 
இறந்த நாமம்‌ - தென்னவன்‌ பிரமராயனென்றழைக்கப்படும்‌ ஒர்‌ சிறப்புப்‌ 
பெயசை.--மன்னவர்மதிக்க ஈல்கி மற்றை அரசர்களும்‌ ஈன்குமதிக்கும்‌ 
வண்ணம்‌ அவருக்குக்‌ கொடுத்து, மின்‌ ஈவ மணிப்‌ பூண்‌ - ஒளி 
பொருந்திய ஈவரத்தினாபரணம்‌,- அடை - பீதாம்பரம்‌, வெள்‌ மதிக்‌ 
கவிகை - சந்திரன்போலும்‌ வெண்‌ சொற்றக்குடை,--சண்டு-மு௦தது.ச்சிவி 
கை,--பொன்‌ அவிர்‌ கவரி - பொற்காம்புவிளங்குஞ்‌ சாமரம்‌,--வேழம்‌ 
அளித்தனன்‌ . யானைகளாகய இவைகளையுங்‌ கொடுத்து மிசவுஞ்‌ சச்‌ 
மானித்சனன்‌, ௪௭-௮. (௧௫) 


இர்‌இரச்‌ செல்வம்‌ போல வியைந்துள வின்ப மெய்தி 
மந்திரத்‌ தலைமை பூண்ட வண்புகழ்‌ வாத வூரர்‌ 

தந்தத்‌ தொகுதி சூழத்‌ தாரகா கணங்க ளோடு 

மந்கரத்‌ இழிர்‌ து மண்மே லமர்க்த வெண்மதிய மொத்தார்‌, 


இ-ள்‌: மட்திரத்‌ தலைமை பூண்ட வண்புகழ்‌ வாதவூரர்‌ - முதன்‌ 
மச்திரியாய வுத்தியோகக்தைப்‌ பெற்ற வளவிய புகழையுடைய திரறாவா,த 
வூரடிகள்‌,--இர்திர ிசல்வம்‌ போல இயைர்தூள இன்பம்‌ எய்தி .. இர்தி 
ரசம்பத்தைப்போல ச தமக்குக்‌ இடைத்த பெருஞ்‌ செல்வச்தினாலே தாம 
இபவித்தற்குரிய விஷேச இன்பங்களை அறபவித்துதர்திரத்‌ தொகுதி 
குழ - சேனா சமூகங்கள்‌ சூழ, (மேலுலகத்தினின்‌௮ு மவதாரஞ்செய்து 
- விபூதியை உத்தாளனஞ்செய்த இருமேனியுடையவசாய்‌ அரசனது அத்‌ 
தாணியின்கண்‌ நடுநாயகமாக வீற்றிறாத்தலால்‌)-—தாரகா கணங்களோடும்‌ 
அந்தரத்து இழிந்து மண்மேல்‌ அமர்ந்த வெள்‌ மதியம்‌ ஒத்தார்‌ . ஈக்ஷத்‌இிர 
-சமூகங்களோடு ஆகாயச்தினின்அ மிறங்குப்‌ பூமியின்கண்‌ வந்திருக்கும்‌ 
வெண்மையாகிய ஒரு பூரணசந்திரனை ஓத்தனர்‌, ௪..ற. (௧௬) 


- பெருங்கட னாகநீதி பெருக்கியே தருக்கு சல்‌ 
யிருக்கட கத்கோண்‌ மேல்வைச்‌ தீண்டருள்‌ பூண்ட கோவுங்‌ 
சுருங்கட கரக மெட்டுவ்‌ காளமா நாக மெட்டும்‌ 
பரங்கெட. வுலக பாரம்‌ பரித்தனர்‌ இருத்த மிக்கார்‌ 


ணி ்‌ [ ௫ ௫. * » . க ௬ 
இ--ள்‌: இரும்‌ கடகச்‌ தோள்‌ மேல்‌ வைத்து ஈண்டு அருள்‌ 
பூண்ட கோவு*.பெரிய கங்கணமணீர்த புயங்களின்மிது வைத்துத்‌ தாங்கி 
மிக்க சீவசாருண்ணியச்தை மேற்கொண்ட பாண்டியராசனும்‌ கரும்‌ 
கடகாகம்‌ எட்டும்‌ - கரிய மதத்தையுடைய அட்டயானைகளும்‌,_—.காளமா 


மக்‌ இரி ச்சருக்கம்‌, ௧௩ 


நாகம்‌ எட்டும்‌ பரம்‌ கெட .. கஞ்சையுடைய அட்டமாநாசங்களும்‌ தாம்‌ 
மேற்கொண்ட பூமிபாரத்தினின்‌ அ நீங்கியின்பமடைய, திருத்தம்‌ மிக்கார்‌ 
- சீர்திருத்த மிகுக்ச இருவாசவூரடிகள்‌,-பெருங்கடன்‌ ஆக நீதி 
பெருக்கி .. தமக்கு முக்யெசடமையாக இராசகீதியை விருத்திசெய்க,-— 
தீருச்கு ஈல்இ - அரசனுக்கும்‌ பிரசைகட்கு மகிழ்ச்சியைக்‌ கொடுத்து, 
உலக பாரம்‌. பரித்தனர்‌-பூமிபா ரம்முழுதஅர்‌ தாமே தாங்னெர்‌. எஃஅனு: (௧௪) 
காதலிக்‌ தறஞ்செய்‌ வோர்க்குக்‌ கவசமுங்‌ கண்ணு மாகி 
யேதிலர்க்‌ கடும்பை யாகி யிறைஞ்சனெர்க்‌ கின்ப மாகி 
யாதலர்க்‌ கன்னை யாகி யரனடிக்‌ கன்பு மிக்கரா 
பூதலத்‌ திறைவ ணே பொதுவற நடத்து நாளில்‌, 

- ள்‌: அரன்‌ அடிக்குஅன்புமிக்கார்‌ - சிவபெருமானுடைய திரு 
வடிகளுக்கன்புயிகுர்த இருவாசவூசரடி.கள்‌,-காசலித்து - விருப்பங்கூர்ந்து 
அறம்‌ செய்வோர்க்குக்‌ கவசமும்‌ கண்ணும்‌ ஆட - தருமஞ்செய்‌ 
பவர்களுக்கு வச்ரெகவசமும்‌ கண்களுமாகியும்‌,.-ஏதிலர்ச்கு இடும்‌ 
பை ஆக. அத்தருமத்துக்கும்‌ அரசனுக்கும்‌. பகையாயினார்க்குத்‌ அன்ப 
மாடியும்‌, இறைஞ்னெர்க்கு இன்பமாக ... தம்மசசனை வழிபடுநின்‌றவர்க்‌ 
இன்பமாகியும்‌,_ஆதலர்க்கு அன்னை ௮ . ஏழைஃ' "கு மாதாவாஃியும்‌- 
இறைவன்‌ ஆணை பூதலத்துப்‌ பொது அற ஈடத்தும்‌ நால்‌ . அவ்வரச 
னது ஆஞ்ஞாசக்கரத்தைப்‌ பூமிமின்கண்ணே (அத) பலர்க்கு. பொது 
மைநீங்க நடத்திவருங்காலத்தில்‌. எ-று, பொதுவறஃறெப்‌: ரக, 

பற்பல பொருளா யுள்ள பாசமு மதனை மேவி 

யுற்பவ பேத மான வுடம்புயி சொடுங்கு மான 

மற்புத புக்தி முத்தி யளிக்தரு ளாலே மேலாந்‌ 

தற்பர னடதீது மாறு முணர்க்தனா்‌ சைவ தாலின்‌, 

இ-ள்‌; பற்‌ பல பொருளாய்‌ உள்ள பாசமும்‌_ஜரகம்‌ தாரகம்‌ 
போக்கியம்‌ என நானாபேதமாய்‌ விரிந்த பாசச்சையும்‌, அதனை மேவி 
உற்பவபேதம்‌ ஆன உடம்பு உயிர்‌ ஒடுக்கும்‌ ஆறும்‌ - ௮காதி3யே அப்பா 
சத்தாற்‌ பந்திச்கப்பட்டு சால்வகைத்தோற்றம்‌ எழுவகைப்பிறப்பு , எண்‌ 
பத்துசான்குதூறாயிர யோணிபேதமாகிய உடம்புகளோடு கூடி உயிர்கள்‌ 
பிறக்து பின்னர்‌ இறக்கும்‌ தன்மையையும்‌, மேலாம்‌ தற்பரன்‌ - சமயச்‌ 
கடவுளரெவரினு மிச மேலாகிய சிவபெருமான்‌, அருளால்‌ - தமது 
கைம்மாறற்ற திருவருளினாலே,--௮ற்‌ ற்புத முத்தி புத்தி அரித்து ஈடத்தும்‌ 
ஆறும்‌ - அவற்றுள்‌ அபக்குவான்மாக்கட்கு இருவினைக் மோகத்‌ தனுகரண 
பவனபோகங்களையும்‌, பக்குவான்மாக்களுக்கு ஞானம்வாயிலாச மோகத்‌ 


௧௪ தருவாகவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


தையும்‌ கொடுத்துப்‌ பஞ்சகிருக்தியங்களையும்‌ ஈடச்தியருளுக்‌ தன்மையை 
யம்‌, சைவதாவின்‌ உணர்ந்தனர்‌ . இருவாசவூரடிகள்‌ சைவாகமங்களை 
ஒதி, ௮வைகளிலே சர்சேசகவிபரீ தமற நன்குதெளிர்சனர்‌, ௭-௮. (௧௯) 


அவ்விய மனத்தி னாலே யனைத்துரு வங்கள்‌ கூடி 
யிவ்வுயிர்‌ பிறக்‌ து மீன விறந்திடு மென்றி ரங்கி 
வெவ்வெயில்‌ வருத்த முற்றார்‌ மென்னிழல்‌ விரும்பு மாபேர 


னவ்வியு மழுவு மேரு ஈம்பனுக்‌ கன்பு மிக்கார்‌. 


இ-ள்‌: இவ்வுயிர்‌ - இர்‌த உயிரானது, அவ்வியமனத்தினாலே 
அனைத்த! உருவங்கள்‌ கூடிப்‌ பிறந்து மீள இறர்திடும்‌ என்று இரங்க - 
மித்கியாஞான த்தையுடைய மனங்‌ காரணமாக எல்லாவுடம்புகளோடுங்‌ 
கூடிப்‌ பிறர்து மீள இறக்‌ துவிடுமென்று இிருவாதலுரடிகள்‌ ஆன்மவீசாரங்‌ 
கொண்டு இரங்டெவெவ்வெயில்‌ வருத்தம்‌ உற்றார்‌ மெல்‌ நிழல்‌ விரும்பு 
மா போல்‌ - கொடிய வெய்யிலின்கட்‌ சூடுண்டு வரும்தினவர்‌ விருக்ஷத்‌ 
இனது மெல்லிய நிழலை விரும்புமாறுபோலப்‌ பிறப்பிறப்புப்‌ பிணி 
மூப்புக்சளாயெ இடும்பைகட்கஞ்சி, -ஈவ்வியும்‌ மழுவு மேந்தும்‌ ஈன்பனுக்கு 
அன்பு மிச்சார்‌ - மானையும்‌ மழுவையுர்‌ தாங்கும்‌ சிவபெருமாணிடத்துப்‌ 
போன்புடையராயிசமர்‌, ௭-௮. (௨௧) 


இக்ற வினைபி னாலே கிறைப்படு முயிசை யெல்லாம்‌ 

பா த்தன ௬லக வாழ்விற்‌ பயனிலை யென்று தேர்க்‌ த 
கூத்தனார்‌ தன்மை வேறு கோலம்வே முரு மாபோ 

எ த்தனர்‌ மனத்தின்‌ முன்போ னிகழ்த்நினர்‌ வழுதி நீடி. 


இ-ள்‌: தீத்திற வினையி னாலே சிறைப்படும்‌ உயிரை எல்லாம்‌ 
பார்த்தனர்‌ - கொடிய இருவினைகளினாலே சரீரமாகிய சிறையின்‌ கண்‌ 
, அகப்பட்டுப்‌ பிறக்திறர்துழலும்‌ ஆன்மகோடிகளை யெல்லாம்‌ திருவாசலூரடி 
கள்‌ உற்று ரோக்‌இ,_உலக வாழ்வில்‌ பயன்‌ இலை என்று தேர்ர்து - மா 
யாகாரியமாயெ இர்தப்‌ பிரபஞ்சவாழ்விலே ஒருபிரயோசனமுமில்லை 
யென்று ஈனகு தெளிந்து கூத்தினர்‌ தன்மை வேறு கோலம்‌ வேறு 
ஆகுமா போல்‌ - கூத்தாடிகளது உண்மைத்தன்மைவேறு அவரது புற 
வேஷம்‌ வேருமினார்போல மனத்தின்‌ ஈீத்தனர்‌ - தமதுமனச்தினின்‌ 
அம்‌ இப்பிரபஞ்சப்பற்றை முழுதும்‌ நீக்கிவிட்டனர்‌, (அங்ஙனம்‌ நீக்கிய 
வழியும்‌) வழுதி நீதி முன்போல்‌ நிகழ்த்தினர்‌ . பாண்டியனது இராச 
நீதியை முன்போலப்‌ புறத்தே நடத்திவந்தனர்‌. எ.து, - (௨௧) 


மந்இரி ச்சருக்கம்‌ ௧௫ 


வாமுடன்‌ புவியிம்‌ றோன்று மறையவர்க்‌ கிறைவ ருண்மை 

தருமுணர்‌ வென்னு காலாஞ்‌ ௪ச்திரி பாத மெய்தி 

பசமவஞ்‌ செழுச்து மொன்றாம்‌ பராபர முணர்ச்து ஞான 

குருபரன்‌ றநிருக்காள்‌ சென்று கூடுசல்‌ வேண்டு மென்று. 
இ-ள்‌: வரம்‌ உடன்‌ புவியில்‌ தோன்றும்‌ மறையவர்க்கு இறை 


வர்‌ . வொதுகீசெகத்தினாலே இப்பூமியின்சண்‌ வரது அவதாரஞ்செய்த 
பிராமணோச்சமராகிய திருவாதவூரடிகள்‌, 


உண்மை தரும்‌ உணர்வு 
என்னும்‌ நாலாம்‌ சத்திநிபாதம்‌ எய்தி - உண்மைப்பொருளை க்‌ தவறாது 
தீரும்‌ மெய்யணர்வின்‌ காரியமாகிய நான்கு ச,ச்்‌இரிபாதங்களுள்‌ இறுதிக 
கண்ணதாகிய அதிதீவிர பக்குவத்தை அடைர்து_— பாம அஞ்சு எழுத்தும்‌ 
ஒன்று ஆம்‌ பரா பரம்‌ உணர்த்தும்‌. சத்தகோடி மகாமர்‌திரங்களெவற்றினு 
மிக மேலாகிய ஸ்ரீ பஞ்சாக்ரமும்‌ எகாக்ஷரமாம்‌ பரமவெத்தைப்‌ போதிக்‌ 
கும்‌,;— ஞான குருபரன்‌ திருத்‌ தாள்‌ சென்று கூடுசல்வேண்டும்‌ என்று . 
ஏனைக்‌ ிரியாபாத ஆசாரியரின்‌ மேம்பட்ட ஞானாசாரியரது திருவடி 
களை ஒரு தலையாக தாம்‌ தேடிச்சென்று தலைப்படுதல்‌ வேண்டு 
மென்று தம்முட்‌ சிர்தித்து, எ-று, (௨௨) 


மற்கட விலங்கு தன்னால்‌ வளங்கெழு விளவில- மேவு 
நற்கனி கொள்ள வேண்டி நயச்துகல்‌ லெறிவார்‌ போல" 
சற்குரு வுளனோ வென்று நாடுவார்‌ தர்க்கமெல்லாள்‌ 
சொற்கலை ஞான சைவர்‌ தம்முடன்‌ சொல்ல இறு! , 


இ-ள்‌: வளம்‌ கெழு விளவின்‌ மேவும்‌ ஈல்‌ கனி கொடாள வேண்ம 
அயலாரது வளம்பொருந்திய விளாமரத்தின்கண்ணுள்ள க்‌ ௦ பழங்களைக்‌ 
கவர உள்ளே விரும்பி, நயந்து - அதனைப்‌ புறச்சேமரைக்ஈம்‌ கருதி 
மற்கடவிலங்கு தன்னால்‌ கல்‌ எறிவார்‌ போல - அவ்விளாமாத்திலிருக்குப்‌ 
குரங்காயெ விலங்கின்மேல்வைத்துப்‌ பழங்களை உதிர்க்கும்‌ பொருட்டுக்‌ 
கல்லால்‌ எறிபவர்போல,--௪சற்குரு உளனோ என்ற நாடுவார்‌ . திருவாத 
இரடிகள்‌ சற்காரியவாககுரு உண்டோ என்று ஆராய்பவராடி. தர்க்கம்‌ 
எல்லாம்‌ சொல்‌ கலை ஞான சைவர்‌ தம்‌ உடன்‌ சொல்லலுற்றார்‌ - தருச்கங்‌ 
களையெல்லாம்‌ இலக்சணம்முகலிய நூல்களில்‌ வல்லஞானாசாரியர்களோடு 
பேசுவாராயினார்‌, ௪-௮, (௨௬) 


வளங்கெழு புலியி னுள்ள வாவியுங்‌ காவுமோடி 


விளங்கி ௪ வண்டு கண்டேன்‌ மிகுமலர்‌ கேடுமாபேோ 


௧௬ திருவாதவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


லுளங்கொள நிமல னன்னூ லோதின ருண்மையெல்லா 
மளக்கறி வுணர்ட்த நீசர்‌ யாவசென்‌ ராயு நாளில்‌. 


இ-ள்‌: விளங்கு இசைவண்டு - விளங்காகிற்கும்‌ இசையினை 
யுடைய வண்டு_வளம்‌ கெழு புலியில்‌ உள்ள வாலியும்‌ காவும்‌ ஓடி _ 
வளம்பொருர்‌ திய பூமியின்கண்ணுள்ள தடாகங்களினும்‌ சோலைகளினும்‌ 
விரைர்துபோய்‌,-சண்‌ தேன்‌ மிகு மலர்‌ தேடு மாபோல்‌ .. தண்ணிய 
தேன்மிக்க பூவைத்‌ தேடுமாஅபோல,_— உளம்‌ கொள ஈல்‌ நிமலன்‌ நூல்‌ 
ஓதினர்‌ - மனங்கொள்ள ஈல்லசவொகமங்களை ஒதியுணர்ந்த திருவா சஷாடி 
கள்‌,_—-உண்மையெல்லாம்‌ அளந்து அறிவு உணர்ந்த நீரர்‌ யாவர்‌ என்று 
ஆயும்‌ ஈாளீல்‌ - அச்சிவாகமங்களிலுள்ள மெய்ப்பொருள்களையெல்லாம்‌ 
அளவைசெய்‌ தறுபூதியினும்‌ வைச்தறிந்த ஞர்‌ யாவரோ என்று 
இங்கனம்‌ ஆராயுங்காலத்தில்‌, (௨௪) 


வேறு, 


மேதகு வனிதைய செங்கணும்‌ வீசிய கவரி யசைந்கெழ 
மாதவ முனிவராக ளர்தணர்‌ மாசறு கவிஞர்‌ செறிர்திட 
வேகமின்‌..௨. ஒல புவ்கவ னேர்கெழு மணிமுடி யின்திர 
ளா௪ பன்‌ மிகஈசயெழ வச்தரி யாசன மதனி லிருச்தனன்‌. 


இஃ? மேதகு வனிதையர்‌ எங்கணும்‌ வீசிய கவரி ௮சைந்து 
எழ - மேஃ மை மொருந்திய நடனஸ்திரீ கள்‌ இருமருங்கினும்‌ இரட்டுகின்ற 
சாம ங்கள்‌ ; ஈழ்ர்தெழவும்‌] மாதவமுனிவர்கள்‌ அந்தணர்‌ மாசு அறு 
கலீஞர்செழிர்‌, ட பெரியதவத்தையுடைய இராடிகளும்‌ பிராமணர்களும்‌ 
சசடற்ற புலடர்களும்‌ தற்குழவும்‌,-ஏர்‌ கெளு திரள்‌ மணி முடி இன்‌ 
ஆதவன்‌ மல எழ அழகுபொருர்திய திரண்ட இரத்தினமகுடமாதிய 
இனிய சூரியன சிரரிலே உதயமாசவும்‌_எதம்‌ இல்‌ மதிகுல புங்கவன்‌ 
வந்துஃ குறறமற்ற சந்திரகுலத்‌ சரசனாகிய . அரிமர்த்தன பாண்டியன்‌ ஒரு 
தினம்‌ அத்தா ணியின்கண்‌ வர்த,-- அரி ஆசனம்‌ அசணில்‌ இருர்தனன்‌ - 
இங்காசன-ச்இல்‌ வீற்றிருர்தான்‌ எ-று (௨௫) 


தாத மார்ப னெடும்புவி சார்தரு மாழ்கட லின்கரை 
திதில மா. ர கங்கொடு சீர்கெழு மாரியர்‌ வர்சன 

சே.சுமி லாயது கண்டனம்‌ யாமென வேசொழு தன்பொடு 
மேதனி காவலன்‌ மூன்சில மேதகு தூ.தர்வி எம்பினர்‌. 


மச்‌இரிச்சருக்கம்‌. கள 


இ-ள்‌: மேதகு சில அதர்‌ - அத்தருணத்து மேன்மை 
பொருட்‌ திய சல காதுவர்‌,_- மேதினி காவலன்‌ முன்‌ அன்பொடு தொழுது. 
இர்மெவுலகவரசனாயெ பாண்டியனுக்கு முன்வர்து அன்போடு வணங்கி, 
ஏதம்‌ இலாய்‌ - ஒரு குற்றமுமில்லாத ஈம்மரசனே,. சர்‌ கெழும்‌ ஆரியர்‌ - 
செல்வத்தையடைய ஆரியதேசவர்த்தகர்‌;--தாதகி மார்பன்‌ நெடும்‌ புவி 
சார்தரும்‌ ஆழ்‌ கடலின்‌ கரை .- ஆச்திமாலையையணிர்த மார்பையுடைய 
சோழனது நெடிய நாட்டைச்குழ்ந்த ஆழமாகிய கடவினது கரையிலே, 
திது இல மாதுரகம்‌ கொடு வந்தனர்‌ . குற்றமற்ற ஈல்ல குதிரைகளைக்‌ 
கொண்டுவர்‌ திறங்கனொர்‌ அத யாம்‌ கண்டனம்‌ ஏன விளம்பினர்‌ - 
அதனை நாம்‌ சேரே கண்டேமென்று விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, எ-௮அ,(௨௪) 


ஏவல்செய்‌ வார்களி லிங்கிவ ரேபரி வானவ ரென்றிகன்‌ 
மேவிய தரதரை வன்றிறன்‌ மீனவர்‌ கோனு மகிழ்ந்‌ அபின்‌ 
வாவுநன்‌ மாதர கங்கொடு வாருமெ னாவுட லுர்தன 
தாவியு மாயர னன்புடை யரர்முக காடி. மொழிந்தனன்‌. 


இ-ள்‌: வல்‌ திறல்‌ மீனவர்‌ கோனும்‌ - இங்கனம்‌ தாதுவர்கூறக்‌ 
கேட்ட மிக்க வலிமையையுடைய பாண்டியராசன *,.-ஏவல்‌ செய்வார்‌ 
களில்‌ இங்வெரே பரிவானவர்‌ என்று - ஈம்பணி செ பலளூள்‌ இவர்‌ 
களே எம்மிடத்‌ தன்புள்ளவர்களென்று ஈன்கு மதி த இக மேவிய 
தாதரை மகிழ்ந்து - சொல்வன்மையையுடைய ஆது. “வர்களை மன 
மகிழ்க்துரோக்‌இ, பின்‌ ... அதன்பின்பு_,தனது உட. ஆல்‌ புமாய்‌ 
அரன்‌ அன்புடையார்‌ முகம்‌ நாடி . தனதுடம்பு முயிரும, அதல மேற்‌ 
வெபதச்திமானுமாயெ திருவாததூமிகளுடைய முகத்தைட்‌ பார்த்தா 
லாவும்‌ ஈல்மா து.ரகம்‌ கொடு வாரும்‌ எனாமொழிந்தனன்‌ -  தாவுனெற 
சல்ல பெரிய குதிரைகளை இவர்கூறிய இடத்துச்‌ செ, விலைக்கு 
வாங்கிக்‌ கொண்டுவாருமென்று கூறினான்‌. எ. று, (௨௭௪) 


மீனவர்‌ கோன்மொழி யின்படி வேணிய னேச ரிபைந்தபி 
னன சோதி யுடன்புவி யாள்பவன்‌ வாசி கொளு படி 
வானவி மான மெனுந்திரு வாழ்வுள கோயில்‌ புகுக்‌, இதல்‌ 
னீனமி லாநெறி வர்தபொன்‌ னேழெழு கோடி வழங்கினன்‌. 


இ-ள்‌: மீனவர்‌ கோன்‌ மொழியின்‌ படி. வேணியன்‌ சேசர்‌ 
இயைந்தபின்‌ - பாண்டியராசனது சொல்லின்வண்ணம்‌ சடையையுடைய 


௧௮ திருவாத ஜாடிகள்‌ பாணம்‌, 


பெருமானது அன்பராதிய இருவாதஜுரமிசள்‌ உடம்பட்டபின்னர்‌.,_— 

புவி ஆள்பவன்‌ ஆனன சோதியுடன்‌ - அவ்வரசன்‌ முகமலர்ச்ியோடு-— 

வாசி கொழும்படி . குதிரை கொள்ளும்பொருட்டு,-வான விமானம்‌ 
எனும்‌ திரு வாழ்வு உள தன்‌ கோயில்‌ புதுச்து . தேவவிமான மென்ற 
சொல்லத்தகும்‌ திருமகள்வாழுர்‌ தனது திரவியசாலையுட்‌ புகுந்து, ஈனம்‌ 
இலா நெறி வந்த பொன்‌ ஏழ்‌ எழு கோடி வழங்னென்‌ - தருமகெறியா 
னீட்டிய இரவியத்தில்‌ ஈாற்பத்தொன்பதுகோடி பொன்‌ கொடுத்த 
னன்‌. எ-று. (௨௮) 


விற்படை வெற்றி மடர்தையு மிக்க மலர்த்‌ இரு வும்பயின்‌ 
மற்புய வெற்பின னங்கயல்‌ வைத்த வலத்தன்‌ வழங்கிய 
பொற்பு மிகுத்த தனங்கொடு பொற்க வனப்பரி கொண்டிட 
நற்பய ணத்தை முயன்றனர்‌ ஈக்களை நெக்குணர்‌ கின்றவர்‌. 


இ-ள்‌: நக்கனை செக்கு உணர்கின்றவர்‌ - இகம்பரரா்யெ வெ 
பெருமானை மனம்‌ செக்குசெக்குருகித்‌ இயானிக்கும்‌ திருவாததுரடிகள்‌ 
வில்‌ படை வெற்றி மடர்தையும்‌ மிக்க மலர்த்‌ திருவும்‌ பயில்‌ மல்புய 
வெற்பினன்‌ - லில்‌ ஏரகியபடையோடு வீரலக்குமியும்‌ செச்சாமரையாசனி 
யாகிய ம லக்கு சியும்‌ விக்கும்‌ மல்யுத்தஞ்‌ பசய்யும்‌ புயரிகளையுடைய 
வனும்‌ ' அம்‌ கபல்‌ வைத்த வலத்தன்‌ வழங்யெ - அழயெ மினக்கொடியை 
யுயர்‌” த வள: பாஈச்தை யுடையவனுமாகிய பாண்டியன்‌ கொடுத்த, 
பொர்புமி : தனம்‌ கொடு பொன்‌ சவனப்பரி கொண்டிட - பொவிவு 
மித்‌ இ.ர& சதைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு, அழகிய வேகத்தையுடைய குதிரை 
காக்‌ ௨ எ்ளும்பொருட்டு,--. கல்‌ பயணத்தை முயன்றனர்‌ - ஈல்ல 
பிரயாணத £ முயன்றனர்‌. எ-று (௨௧) 


மெய்த்த ம ற்ற பெருந்துறை வித்தக ரைக்குஅ கும்படி 
யித்தகு ஈ,ர்பொருள்‌ கொண்டுகி ரிப்படி யிற்செலு மென்றலி 
னத்தகு பு,$தி யொழிந்‌அயி ரற்புத முத்தி பெறும்படி 
யுய்த்துள ச கீதியுடன்பொரு வொத்தன னஅத்தம பஞ்சவன்‌, 


இ. ள்‌: மெய்த்தவர்‌ உற்ற பெருந்துறை வித்தகசைச்‌ குறுகும்‌ 
படி - மெய்ம்மையாகிய தவச்தையுடைய பெரியோர்கள்‌ வாழும்‌ திருப்‌ 
பெருந்துறையிலே சாதுரியராகிய ஞானதேடெெரை யடையும்படி,-— இச்‌ 
சகு ஈல்‌ பொருள்‌ கொண்டு - இந்தத்‌ தகுதியாகிய ஈல்ல பொன்னைக்‌ கைச்‌ 


மந்திரி ச்சருக்கம்‌, ௧௯ 


கொண்டு, அத்‌ தகு புத்தி ஒழிர்து . அம்மந்திரி உத்தியோகத்துக்கு 
வேண்டும்‌ சூழ்ச்சிகளை இதுபொழுஅ மிகவுர்‌ தவிர்க்து,-— நிர்‌ இப்படியில்‌ 
செலும்‌ என்றலின்‌ - நீர்‌ இக்செறியானே செல்லுமென்று திருவாதவூரடி 
களைச்‌ செலுத்துதவினால்‌,_— உயிர்‌ அற்புத முத்தி பெறும்‌ படி. உய்த்துள 
சத்தி உடன்‌ பக்குவான்மாவைப்‌ பரமுத்தி பெறும்படி செலுத்தும்‌ 
பிரேரகசச்தியோடு,- உத்தம பஞ்சவன்‌ பொருவொத்தனன்‌ ஃ உத்‌ ஈம 
புருஷனாகிய பாண்டியன்‌ உவமை பொருந்தினன்‌, எ.து. (௬௦) 


பற்றிலர்‌ பெற்ற சிவன்கழல்‌ பற்றின ரைக்கலை வண்டமி 
(முற்ற மலைக்கிறை வன்றனை மொக்க மதிக்கருள்‌ கொண்டலை 
விற்‌ றுவ ௪,ச்ச னெடும்படை மிக்க புலிக்கொடி யன்படை 
மற்றுள கொற்றவர்‌ தம்படை வர்க்கமு முற்கொ டெழுர்தன. 


இ-ள்‌: பற்று இலர்பெற்ற சிவன்‌ கழல்‌ பற்றினரை ... இருவ 
கைப்‌ பற்றுமற்ற மெஞ்ஞானிகள்‌ அத்துவிதமாய்க்கலக்கப்‌ பெறும்‌ வெ 
பெருமானுடைய திருவடிகளை இறுகப்பற்றினவரும்‌,--கலை வண்‌ தமிழ்‌ 
உற்ற மலைக்கு இறைவன்‌ தனை ஒக்க மதித்தருள்‌ கொண்டலை - ஈலைகளை 
யுடைய வளவிய. தமிழ்மொழி இருந்து பரவப்பெற்ற பொதியமலைக்குத்‌ 
தலைவனாகிய பாண்டியன்‌ தன்னைப்போல நன்கு மத.” ரொபாமேமுமா 
இய இிருவாதவூரடிகளை ,வில்‌ துவசத்தன்‌ நெடும்ப உ... (வர்‌ஃ. “மும்‌).விற்‌ 
கொடியையுடைய சேரனது தொகைமிக்க சேனா சூ மு ம்‌_— புல $கொடி 
யன்‌ மிக்க படை (வர்க்கமும்‌)-புலிக்கொடியையுடைய பிகு து ஈகை 
மிக்க சேனாசமூகமும்‌-— மற்றுள கொற்றவர்‌ தம்‌ படை ஈழமும்‌ முன்‌ 
கொடு எழுந்தன ... மற்றுமுள்ள சாமச்தர்களது சேனாசமூஃ ளும்‌ சமச்‌ 
கெரரு முதலாகக்கொண்டெறுர்தன, எ-று, (௪) 


உக்கிர நச்சுர கங்களி னுச்சி பனிப்ப வசைச்‌ தடி 
வைக்கு முரச்சன வெங்கய மைக்கிரி யொக்கமல்‌ ஏ 
பக்கமு முற்பிற குக்‌ துடி. பற்பல கொட்ட வியங்குக 
தக்க மனத்தில்‌ விசைந்துள தத்து பரித்நிரள்‌ வர்தல 


இ-ள்‌: உகர ஈச்சு உரகங்களின்‌ உச்சி பணிப்ப அசை: அடி 
வைக்கும்‌ உரத்தன வெம்‌ கயம்‌ - கொடிய ஈஞ்சையுடைய சேஷன்‌ மூ” 
விய பாம்புகளின்‌ முடிகள்‌ சுமக்கலாற்றாது நடுங்க, உட ம்பு தள்ளாடிக்‌ 
கால்களைப்‌ புடைபெயர்த்து வைக்கும்‌ வவியையுடையனவாகிய வெவ்விய 


௨௦ திருவாதவூர்டிகள்‌ புராணம்‌. 


யானைகள்‌, மைக்கதிரி ஒச்ச மலிச்சன - தோற்றக்சாற்‌ கரிய மலைகளைப்‌ 
போல நிறைர்தன,- துடி. பற்பல கொட்ட பக்கமும்‌ மூன்‌ பிறகும்‌ இயங்‌ . 
குவ - உடுக்கைகள்‌ மிகப்‌ பலவற்றை இயம்ப இருப்க்கங்களினும்‌ முன்‌ 
னரும்‌ பின்னரும்‌ அவற்றின்‌ மாளகதிக்கேற்ப இயங்கி ஈடி.ப்பனவும்‌,-- 
இக்க மனத்தில்‌ விரைந்துள - தகுதியாகிய மனோகதியைப்போல விரைந்து 
செல்வனவுமாகிய, தத்து பரித்திள்‌ வர்தன.- தாவுகின்ற குதிரைக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ சென்றன, எ-று. (௬௨) 


வேறு. 


கொங்கணர்‌ கலிங்கரொடு கொங்கர்‌ அளு நாடர்‌ 
சிங்களாக ளொட்டியர்‌ தெலுங்கரொடு னர்‌ 
அங்குதிறன்‌ மாளவர்‌ மலாடர்தமி லொன்றா 
யெங்கணு மிடைர்தவர்க ளெண்ணமுடி வில்லார்‌. 


இ-ள்‌: கொங்கணர்களும்‌ சலிங்கர்களும்‌ கொங்கர்களும்‌ துளு 
வர்களும்‌ சிங்களர்களும்‌ உட்டியர்களும்‌ தெலுங்கர்களும்‌ சீனர்களும்‌ மாள 
வர்களும்‌ மலாடர்களு ம்‌ தம்முட்கலர்து எவ்விடத்தும்‌ நெருங்கிய பதாதி 
வீரர்கள்‌ இல்‌-.ளல. ன ரென்றெண்ணக்‌ கடைபோகாதவர்‌, எ-று. (௬௩) 


£ கிற மெரறந்தபடை யெங்கணு ரெருங்கத்‌ 
கீத்து “தள தமிழ்க்கவிஞர்‌ சூழச்‌ 

சித்தீ. .டந்தையர்‌ இரண்டிரு மருங்கு 

மொ ர்துவர விணேகுழன்‌ முன்னரிசை கொள்ள. 


இ-- இத்திறம்‌ எழுந்த படை எங்கணும்‌ கெருங்க .. இந்தப்‌ 
பிரகாரமொ மூவகைச்‌ சேனைகள்‌ எவ்விடத்தும்‌ கெருங்கவம்‌,-- சத்த 
பரிமீது உ நிழ்கீ கவிஞர்‌ சூழ - தாவுகன்ற குதிரைமேலிவர்ர்த தமிழ்ப்‌ 
"புலவர்கள்‌ தம்‌ 1மச்‌ குழவும்‌_த்திர மடர்தையர்‌ இரண்டு இரு மருங்கும்‌ 
மொய்த்துவர : அழகையுடைய ஈடனஸ்திரீகள்‌ தம்முட்‌ கூடி. இருமருங்‌ 
சினும்‌ ரெழுங்‌ 9 வரவும்‌ வீணை குழல்‌ முன்னர்‌ இசை கொள்ள - யாழ்‌ 
சதம்‌ குமல்களும்‌ எதிரே ஒலிக்கவும்‌, எ-று. (௬௪) 


கட்டுமபா கத்தினர்‌ கனத்தள தனத்தார்‌ 
பட்டுடை மருங்கின்‌ பனிக்கவரி விச 


மக்திரிச்சருக்கம்‌. ௨௧ 


வட்ட மதி வெண்குடை வயங்கமுர செங்குவ்‌ 
கொட்டவயர்‌ காளமொடு கோடுகள்‌ கறங்க. 


இ-ள்‌; கட்டும்‌ அளகத்தினர்‌ - சைசெய்து முடிக்கப்பட்ட கூர்‌ 
. தலையுடையவரும்‌—கனத்துள தனத்தார்‌ - கனத்த தனங்களையுடையவ 
ரும்‌ பட்டு உடை மருங்கனர்‌ - பட்டு வஸ்திர முடுத்த இடையை யுடைய 
வருமாகிய நடனஸ்திரீகள்‌_- பணிச்‌ கவரி வீச. குளிர்ச்சிபொருக்திய 
சாமரங்களை இரட்டவும்‌,--வட்டமதி வெண்‌ குடை வயங்க - பூரணச்‌ 
திரன்‌ போலும்‌ வெண்‌ கொற்றக்குடை பிரகாசிக்கவும்‌_—- முரசு எங்கும்‌ 
கொட்ட . பேரிகைகள்‌ எவ்விடங்களினும்‌ மொத்துண்ணவும்‌,--உயர்‌ 
காளம்‌ ஒடு கோடுகள்‌ கறங்க - உயர்வாகிய இறுசின்னங்களோடு சங்குகள்‌ 
சத்திக்கவும்‌, எ.து, (௬௫) 


மிண்டியுள பாடகர்‌ வியர்‌ தகா வரரங்‌ 
கொண்டுபுடை சூழவெழில்‌ சேர்‌ குழலர்‌ பாடத்‌ 
தண்டசள மல்கிய தனிச்சிவிகை மேல்கொண் 
டெண்டிசை மிகப்புகழ்‌ கயற்கொடி யிலங்க, 


இ-ள்‌: - மிண்டி உள பாடகர்‌ கரவாரம்‌ சொஸாடு வீபந்து புடை 
சூழ . சம்முணெருங்கி கிற்கும்‌ மாதர்‌ கைகொட்டுத; பொண்டு அதித்துப்‌ 
பக்கத்தே சூழவும்‌ எழில்‌ சேர்‌ குழலர்‌ பாட - ௮ ஈக." பாருந்த ப கூர்‌ 
தலையுடைய விறலிகள்‌ பாடவும்‌,--எண்‌ இசை மிகப்‌ புட. பல்பொடி - 
அட்ட இக்னெரும்‌ மிகவும்‌ புகழும்‌ பாண்டியனது. மின. £டி,- -தண்‌ 
தாளம்‌ மல்கிய தனிச்‌ சிவிகை மேல்‌ கொண்டு இலங்க -ப * குளர்ச்சி 
பொருந்திய ஒப்பற்ற முத்துச்சிவிகையிலே உயர்த்தப்பட ஏ விளங்கு 
வும்‌, ௪-௮, (௬௬) 


மங்கல இனத்தினெடு மாளிகை யகன்றே 

தங்கமணி யக்கையணி சொக்கரை வணங்கி 

யங்குவிடை பெற்றுமறை யந்தணரின்‌ மிக்கா! 

இங்கண்மர பிற்குரிசில்‌ கோயிலுழை சென்றா, 

இ-ள்‌: மறை அர்தணரில்‌ மிக்கார்‌ . வேதங்களை அத்‌ தியயனஞ்‌ 
செய்யும்‌ பிராமணர்களுக்குள்ளே சிரேட்டராகிய திருவ. தலாடிகள்‌,.... 
மங்கல இனத்தில்‌ நெடு மாளிகை அகன்று ... பிரயாணத்துக்கேற்ற ஒரு சுப 


௨௨ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


தினத்திலே தமது நெடிய இருமாளிகையை விட்டகன்று இருவாலவாயின்‌ 
கம்‌ சென்று,--அங்கு துங்க மணி அக்கை அணி சொக்கரை வணங்க 
விடை பெற்று ... அங்கே உயர்வாயெ உருத்திராக்கமணியையும்‌ எலும்பைய 
மணிர்த சொகச்சநாசசுவாமியை வணங்கி அதுமதி பெற்றுக்கொண்டு_— 
திங்கள்‌ மரபில்‌ குரிசில்‌ கோயில்‌ உழை சென்றார்‌ ... சக்திரகுலத்தரசனாயெ 
௮£மர்ச்சனபாண்டியனது மாளிகையின்கட்‌ சென்றார்‌. ௭-௮. (௩௪) 


சென்‌ அதமிழ்‌ மாறனருள்‌ பெற்றெழில்‌ சிறக்கும்‌ 
வென்றிவள வன்புவியின்‌ மேன்மையொடு செல்வார்‌ 
குன்றனைய மாடமொடு கோபுர ரெருங்கு 


தன்றிமது ரைப்பதியை ஈன்கொடுகடர்தார்‌. 


இ-ள்‌: சென்று தமிழ்‌ மாறன்‌ அருள்‌ பெற்று - திருவாதஷாடிகள்‌ 
அங்ஙனஞ்சென்று தமக்கினிய பாண்டியனது அருட்பிரசாதம்‌ பெற்று, 
வென்றி வளவன்‌ புவியில்‌ எழில்‌ சிறக்கும்‌ மேன்மையொடு செல்வார்‌ - 
வெற்றிலயயுடைய சோழனது புனனாட்டின்கண்ணே மேற்கூறிய இரா 
சோபசாரங்களோடு செயயலராக, குன்று அனைய மாடம்‌ ஒடு கோபுரம்‌ 
நெருங்கும்‌ ஈன்‌“ தரைப்‌ பதியை - மலைகளையொத்த மாடங்களோடு 
கோபுசங்க: நெருங்‌, ப்பெறும்‌ ஈல்ல மதுரையாகிய இராசதானியை, 
ஈன்கொ ௮ கடக்தா ர்‌ - சன்மையோடு நீங்கினார்‌. எ-று, (௬௮) 


கெடு  _ இசைக்கட னிறைந்தொலி திறந்தே 
யுடை துதய நற்றிசையி லுற்றுவரு மாபோன்‌ 
மி பப.இயுங்கடமும்‌ வெற்புமிவை யெல்லாங்‌ 
கடச்‌ /தி சென்றுபல காவத மகன்றார்‌. 


இ- நெடும்‌ கூட இசைச்‌ சடல்‌ - செடிய மேற்றிசைக்‌ கடலா 
னது, நிரை து ஒவி சிறந்து உடைந்து ... முன்னையினும்‌ நீர்‌ கிறைந்து 
ஒலி மிகுந்து , ணையுடைந்து,--சல்‌ உதய இசையில்‌ உற்று வருமாபோல்‌ - 
ஈல்ல ப.ரு௨.தி.*இலே புரட்டெடுத்துப்‌ பாய்க்து வருமாுபோல,--வதி 
செறு .. திருவாதஷாடிகள்‌ சேனைகளோடு வழிச்கொண்டு சென்று, 
படைந்த பதியும்‌ சடமும்‌ வெற்பும்‌ இவை எல்லாம்‌ கடந்து - நெருங்கிய 
ஊர்களும்‌ காடுகளும்‌ மலைகளுமாயெ இவைகளையெல்லாங்‌ கடந்து, 
பல காவதம்‌ அகன்றார்‌ - பல கரவததூரம்‌ போனார்‌. ௭௨௮, (௬௯) 


இருப்பெருக்துறைச்சருக்கம்‌, ௨௩ 


என்றுமுள பொன்றுமுட லென்னுககர்‌ தகோஞ்‌ 
சென்றவழி மாறியொரு தெய்வவழி செல்வார்‌ 
நன்றியுள முத்திபெற சம்பர்கம தன்பா 
லன்அயர்‌ பெருந்துறை யடைக்சுபடி. சொல்வாம்‌. 


இ-ள்‌: என்றும்‌ உள பொன்றும்‌ உடல்‌ என்னும்‌ ஈகர்‌ தோலும்‌ 
சென்ற வழி மாறி . எஞ்ஞான்றும்‌ காரணச்தின்கணுளவாடிக்‌ காரியப்பட்‌ 
டுப்‌ பிறந்திறக்கும்‌ சரீரங்களாகிய 'ஈகரங்கடோறு மிதுகாறுஞ்‌ சென்ற 
எனைச்‌ சமயவழி தப்பி--ஒரு செய்வவழி செல்வார்‌ நன்றி உள முத்தி 
பெற - இதுபொழுது ஒப்பற்ற தெய்வத்தன்மை பொருந்திய இத்தாக்த 
சைவவழியிற்‌ செல்பவசாகிய திருவாசஷூாடிகள்‌ பரமுத்தி பெறும்‌ 
பொருட்டு --தமது அன்டால்‌.. அவரது பத்திமை சாரணமாக,--ஈம்பர்‌ 
அன்று உயர்‌ பெருக்துறை அடைச்தபடி சொல்வாம்‌ - கைலாசபதி அத்தி 
னத்தின்கண்‌ உயர்வாகிய திருப்பெருக்‌துறையை அடைச்த சரித்திரத்சை 
இணி யாய்‌ கூறுவாம்‌. என, (20) 


மந்திரிச்சருக்கம்‌ முற்ற அறு, 


உ 


திருப்பெருந்‌ துறைச்‌ சருஃச ர்‌ 


வேற. 


பழமறை முழு அண ரம்‌தணர்‌ பலர்தொழ நஈடமுய இன்றவர்‌ 
மழுவுழை கரமிசை கொண்டிட மருவிய கவுரி மச ப்ர்கிட 
விழைதகு மிரசித பொங்கொளி விடுமுயர்‌ கயிலை வீ'லங்கல்‌ 
னழகுஅ தபனிய மண்டப மதனிடை யருள்கொ டிருந்தனர்‌. 


இ-ள்‌: பழ மறை முழுது உணர்‌ அச்தணர்‌ பலா கொழ நடம்‌ 
முயல்‌இன்றவர்‌ . பழைய நான்கு வேதங்களையு மோ நியுணர்க்த ௦கர்‌ பண்‌ 


௨௪ திருவா சவூடி.கள்‌ புராணம்‌, 


டிதர்களாகிய தில்லைவாழர்தணர்கண்‌ மூவாயிரவர்‌ தரிசித்து வணங்கக்‌ 
சனகசபையிலே பஞ்சகிருத்திய நிருத்தஞ்‌ செய்தருளும்‌ சவபெருமானான 
வர்‌, மழு உழை கர மிசை கொண்டு - மழுவையும்‌ மானையும்‌ இருக்காங்‌ 
களீற்‌ கொண்டு இடம்‌ மருவிய சவுரி மூழ்க இட - தமது வாமபாகத்திற்‌ 
பொருர்திய உமையம்மை திருவுளம்‌ மகிழாகிற்ப,--விழை தகும்‌ இரசித 
பொங்கு ஒளி விடும்‌ உயர்‌ கயிலை. விலங்கலில்‌ - எவரும்‌ விரும்பத்தகும்‌ 
வெள்ளியின து மிச்ச ஒளியை வீசம்‌ உயர்ந்த கைலாசடிரியின்கண்ணே _— 
அழகு உறு தபனிய மண்டபம்‌ . அழகுபொரும்‌திய சுத்தமாயாமயமாகிய 
செம்பொற்‌ நிருக்கோயிலொன்‌ ஐண்டு-— அதன்‌ இடை அருள்‌ கொடு 
இருந்தனர்‌ - அதன்கண்‌ மந்தி! சிங்காசனத்தின்மிதே ஆன்மாச்களது 
தியானாதிகட்குத்‌ தாம்‌ அகப்படுதல்‌ வேண்டுமென்னும்‌ இருவருளினாலே 
சத்திசாரியமாகய உருவத்திருமேனி கொண்டு ஸ்ரீகண்ட சரீரியாய்‌ 
விற்றிருந்தருளினார்‌, ௪௭-௮, (2) 


மதுமலர்‌ கரமிசை கொண்டுகின்‌ வழிவழி யடியவ ரென்றுதம்‌ 
முதமறை தெரிய மொஜழிக்தெதிர்‌ முறைமுறை முனிவர்‌ வணங்கி 
ரிதுபர னருளை வழர. குவ தெனவரி பிரமரெ மழுக்துகம்‌ [ன 
பதில்‌ பெறவா பிளன்றிரு பரிபுர கழல்கள்‌ பணிந்தனர்‌, 


இ--ள்‌: முணிவர்‌ மது மலர்‌ கர மிசை கொண்டு நின்‌ வழி வழி 
அடியா ர்‌ என்று - , ,ப்பொழுது இருடிகள்‌ தேன்பொருக்திய நஅமலர்க 
ளை& கையி: ஈண்டு அடியேங்கள்‌ தேவரிருக்குப்‌ பரம்பரைமாக வழித்‌ 
தொட௱டரென்‌ ௮ விண்ணப்பஞ்செய்து அருச்சித்து, தம்‌ முதுமறை 
தொய மெ ழிந்து எதிர்‌ முறைமுறை வணங்கினர்‌ - தமக்குரிய பழைய 
பேதங்களை _-பொருடோன்றப்‌ பாராயணஞ்செய்து ததித்துச்‌ சந்நிதி 
யிலே பலமு றை ஈமஸ்காரஞ செய்தனர்‌ அரி பிரமர்‌ பரன்‌ அருளை வழங்‌ 
குவது இது ன எழுர்து . அது கண்ட விஷ்ணு பிரமா என்னு மிருவரும்‌ 
வெபெரும  சமக்குத்‌ இருவருள்‌ செய்தற்கு இதுவே உரச சமைய 
மென்று வின: நீதெழுர்து, சம்‌ பத நிலை பெற அருள்‌ என்று பரிபுர இரு 
கழல்கள்‌ பண தனர்‌ - ஈம்பசவிகள்‌ ஈமச்கெஞ்ஞான்றும்‌ நிலைபெறத்‌ தேவ 
ரீர்‌ இரவருள்‌ செய்யுமென்று பிரார்த்தித்து. வேசங்களாகிய இலம்புகள்‌ 
சப்த்த உபயஇருவடிகளை வணங்கினார்‌. எ.து (௨) 


டசவரு மணிகள்‌ விளங்கிய பணவர வணியர னங்கமு 
மருவிய தரன்‌ வடச்திகழ்‌ மதிறுதன்‌ மலைமகளங்கமு 


இருப்பெருக்துறைச்சருக்கம்‌. ௨௫ 
மிசவியு மதிய மிருக்தென வெதிரெதி ரிலகுதல்‌ கண்டன 


சரகர சிவசிவ வென்றுள மயர்வற வழுதன சன்பினர்‌. 
இ-ள்‌: பரவு அரும்‌ மணிகள்‌ விளங்கிய பண அரவு அணி அரன்‌ 
அங்கமும்‌ - விலைசொல்லுதற்கரிய இரத்தினம்‌ விளங்கும்‌ படத்தையுடைய 
பாம்பை ஆபரணமாக வணிர்த வெபெருமான அ திருமேனியும்‌, -— மருவிய 
தாள்‌ வடம்‌ திகழ்‌ மதி அதல்‌ மலை மகள்‌ அங்கமும்‌ - வாமபாகத்‌ இற்பொருர்‌ 
இய முத்துவடம்‌ விளங்கும்‌ மதிபோலும்‌ நெற்றியையுடைய பார்ப்பதி 
யம்மையின து திருமேனியும்‌ ,-—- இரவியும்‌ மதியும்‌ இருர்து என எதிர்‌எ இர்‌ 
இலகுதல்‌ கண்டனர்‌ - சூரியனுஞ்சர்‌ தரனுமொருங்கியைர்‌ திருப்பது போல 
ஒன்றற்கொன்று சமீபமாகத்‌ தமக்கெதிரே விளங்குதலைத்‌ தறித்து 
அன்பினர்‌ அரகர சிவசிவ என்று உளம்‌ அயர்வு உற அழுதனர்‌ - இவபத்தர்‌ 
கள்‌ அரகர சிெவசிவவென்‌ ஐச்சரித்து மனோலயம்‌ பொருர்த விம்வி அழு 
தார்கள்‌. எ-று. (௬) 
அடியொழி மாமென ரொர்துபி ' னவனியில்‌ விழுவ 
தொழிக்துநின்‌, னுடனுறை பெருமை வழங்குவ அளதகொ 
லெனகினை நெஞ்சொடு, மடலவிழ்‌ கடிகம. ழைக்சரு மலர்பல 
முறைமுறை சிச்திமுன்‌, னிடமிஃ தெனமகி ;9சதர னிமையவ 
செவரு மிறைஞ்சினர்‌. 


இ-ள்‌: இஃது இடம்‌ என மகிழ்‌ ள்‌. ௮ யவர்‌ எபரும்‌- 
நாம்‌ பெறற்பாலனவற்றைச்‌ சிவபெருமானிடத்துப்‌ பெ, றதற்‌ இயல 
"ல்லசமையமென்று மனமழெ .மிக்இரன்‌ முதலிய தேவாகளனைவருப்‌_— 
பண்‌ - முன்னை சல்வினைக்டோடுிய இன்ப மீண்டனுபவிக்கப்பட டு முடிர்த 
பின்னர்‌, ரொர்து - இன்னும்‌ நெடுங்கால மீண்டிருஃ . தீ எபங்கோ 
அதுபவித்தற்‌ கே அவாகிய ஈல்வினைகளை முன்னர்‌ மிகவஞ்‌ செ ப்நிருர்சே 
மில்லையென்‌ று மனம்நொர்து,--௮டி. ஒழி மரம்‌ என அவணிடிஃ : விழுவது 
ஒழிர்து - இணி அடியற்ற மரம்போல இப்டோகபூமியிண்‌ .* ங்‌. கன்ம 
பூமியின்கண்‌ வீழ்வதைச்‌ தவிர்க்‌ த;,_நின்‌ உடன்‌ உறை பெரு மை வழங்கு 
வது உளது கொல்‌ என தினை நெஞ்சு ஒடு-தேவரீ ரோடிருக்கு ஐ சாமீபமா 
- இய பதமுத்தியை எமக்குத்‌ தந்தருளுவ.து மொருகாலத்‌, ௫ணடு கொல்‌ 
லோவென்‌ றிங்கனம்‌ பலதலையான்‌ மேல்‌ விளைவு கருதும்‌ மனதிதோடுமஃ 
மடல்‌ அவிழ்‌ கடி கமழ்‌ ஐர்‌தரு மலர்‌ பல சிந்தி முன்‌ வணங்கினர்‌ - இகழ்‌ 
விரிகின்ற ஈறுமணங்கமழும்‌ பஞ்சதருக்களின்‌ மலர்கள்‌ பலவற்றைப்‌ பல 
முறை தாவிச்‌ சர்கிதியில்‌ வணங்கினார்கள்‌, எ-று. (௪) 

i I ; 


௨௬ தருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌. 
வேற. 


திண்டிறன்‌ மிகுஞ்சுரிகை யுச்திகழ்‌ பிரம்புவ்‌ 
கொண்டருகு நின்அகுரு சக்தியருள்‌ கூரப்‌ 
புண்டரிக மா.அபுவி மங்கையெழில்‌ சிங்கா 
வண்டர்மட வார்களுல கனனைபுற மன்ன. 


இ-ள்‌: குருகர்‌இ- சைவரித்தாந்த பிரதம சிவாசாரிய சுவாமிக 
ளாகிய திருசந்திதேவர்‌,--இிண்‌ திறல்‌ மிகும்‌ சுரிகையும்‌ இகழ்‌ பிரம்பும்‌ 
கொண்டு அருகு நின்று அருள்‌ கூர - திண்ணிய வவிமிச்ச உடைவாளையும்‌ 
பொற்றகடு மருவிவிளங்கும்‌ பிரம்பையும்‌ இருக்கரங்களிற்கொண்டு ஒதுக்ித்‌ 
இருமருங்கினின்று சக்கி தியை அடைச்தோர்க்குத்‌ இருவருள்‌ சுரக்கவும்‌, 
புண்டரிக மாது புவி மங்கை எழில்‌ சிங்கா அண்டர்‌.மடவார்கள்‌ - செக்தா 
மரை யாசனியாயெ இலக்குமியும்‌ பூமிதேவியும்‌ அழகு குன்றாத எனைத்‌ 
தேவமகளிகும்‌,--௨லகு அன்னை புறம்‌ மன்ன - உலகமாதாவரகிய உமை 
யம்மைக்கருகே சேவித்து நிற்கவும்‌, எ-று. (௫) 


அன்‌ துப்‌ | ததீகண நாதர்புடை சூழக்‌ 
கினனசர்கச௪- கந்தருவர்‌ கதேவிசை பாட 
மின்னும்‌ மன்னுகதி வீசுநிரை ஈன்னி 
ரென்ல"வொளிர்‌ சாமரை யெழுக்கழகு செய்ய, 


இ. -ள்‌: அன்னு பல பூதகணராதர்‌ புடை குழ - நெருங்கிய பல 
பூதகணா£ ர்கள்‌ பக்கத்தே குழவும்‌_—ன்னரர்கள்‌ கந்தருவர்‌ த இசை 
பாட - இன்னார்களும்‌ கந்தருவர்களும்‌ சாமவேததத இசைகளைப்பாட 
வம்‌,— மி. ஈனு முடி மன்னு ஈதி வீசு ஈல்‌ நீர்‌ இரை என்ன - மின்போலும்‌ 
சடாமுடி ' | பொருந்திய கங்கா தி வீசும்‌ நல்ல நீர்த்திரைகளைப்போல,-- 
ஒளிர்‌ சாமர எழும்‌ து அழகு செய்ய - விளங்குகின்ற வெண்சாமரங்கள்‌ 

. இரட்டப்ப.. டச்‌ சபையை அலங்கரிக்கவும்‌, எது. (௬) 


இந்தவள மல்குசபை யின்னல்கெட மன்னும்‌ 
தந்கைமணி மன்றிலுறை தாண்டவ பதுத்கோன்‌ 
செக்‌ தமிழில்‌ வர்தசிவ ஞானவமு துண்டா 

“௦ தமி லருட்கடலை யாண்டருள வேண்டி. 


இருப்பெருச்‌ அறைச்சருக்கம்‌. ௨௭ 


இ-ள்‌: இர்த வளம்‌ மல்கு சபை - இங்கனம்‌ நாம்கூறிய வளங்‌ 
கணிறைர்த தேவசபையின்‌௧ண்ணே _ இன்னல்கெடமன்னுர்‌ தந்தை - 
அன்மாக்களஅ பிறவித்‌ துன்பம்‌ நீங்கும்பொருட்‌ட உருவத்‌ திருமேனி 
கொண்டு வீ ற்றிருக்கருளூம்‌ பரமபிதாவும்‌,_மணி மன்றில்‌ உறை தாண்‌ 
ட்லபதத்தோன்‌-அழயெ கனக சபையின்௧கண்ணே சங்கும்‌ அவரத தாண்ட 
வஞ்‌ செய்தருளுபவருமாகிய வெபெருமான்‌,—வர்த சிவ ஞான அமுத 
செச்தமிழின்‌ உண்டாம்‌ அர்தம்‌ இல்‌ அருள்‌ கடலை - தம்மினின்றம்‌ ஆரிய 
மொழிவடிவில்‌ வெளிவந்த சவஞானமாயே அமுதம்‌: அத்தியற்புத அதி 
மரச்‌ சுத்தக்‌ செர்தமிழ்‌ மொழிவடிவில்‌ உண்டாகப்பெறும்‌. கரையற்ற 
- கிருபாசமூதிஇரமுமாகயெ இருவாசஷாடிகளை,--ஆண்டருள வேண்டி - 
௮டிமைகொண்டருளத்‌ இருவுளங்கொண்டு எ-று, (எ) 


மைத்தகடன்‌ மண்ணவர்க ட்ம்முருவில்‌ வம்மென்‌ 
அத்தகைய பத்தர்கண நாதரை யழைம்சே 
சிக்திகரு தேசிக சிறக்‌ கவடி. வங்கொண் 

டுக்தம நெடுங்கயிலை யேோரங்கலது நீங்கி, 


இ-ள்‌: அத்‌ தசைய பத்தர்‌ கண நாதரை ௮.ஈழத்.து- நாம்‌ முற்‌ 
கூறிய அத்தகுதிபொருக்திய அன்பர்களாகிய கணராத களை விஷித்து, 
மைத்த கடல்‌ மண்ணவர்கள்‌ தம்‌ உருவில்‌ வம்‌ என்று - நீங்கள்‌ கறிமகடல்‌ 
'தழ்்ச மண்ணுலகவாசிகளாகிய மனிதரது வடிவமாக சம்முடன்‌ வாருங்‌ 
ளென்று பணித்‌ .து,--சித்திதரு நெந்த தேக வடிவம்‌ கெண்டு-தாமும்‌ 
பட்குவான்மாச்கட்கு முத்திகொடுக்கு மழயெ ஞானதேரிகத்‌ திருமேனி 
கொண்டு-உத்தம நெடும்‌ கயிலை ஓங்கல்‌ நீங்கி - சமது வாசஸ்‌தானங்க 
ளெவற்றினும்‌ மிக முக்கிய ஸ்தானமாகிய நெடிய கைலாயரிரிை! விட்டு 
நீங்கி. எ-று, (௮) 


கொன்னெறுழி தன்னுருவு கொண்டொருவர்‌ ே 5ம்‌ 
பொன்னடி யெனுஞ்சல௪ மண்மிசை பொருக்தப்‌ 
பன்னுமறை வல்லவர்‌ பறீக்கழல்‌ வளர்ப்பார்‌ 
மன்னுமொரு தெய்விக வளம்பதியில்‌ வச்சார்‌. 


இ--ள்‌: கொன்‌ எறுழி தன்‌ உருவு கொண்டு ஒருவர்‌ தேடும்‌ 
பொன்‌ அடியெனும்‌ சலசம்‌ மண்மிசை பொருந்த - பெரிய பன்றியின து 
வடிவங்கொண்டு விஷ்ணுதேடி அறிதற்கரிய பொன்போலு*  இருகடித்‌ 


௨௮ இருவாசுவூாடிகள்‌ புராணம்‌. 


தாமரைகள்‌ பூமியிற்பொருர்த .ஈடர்தருளி,--பன்னும்‌ மறை வல்லவர்‌ - 
ஓதப்படும்‌ வேதங்களில்‌ வல்லவரும்‌,--பரிக்து அழல்‌ வளர்ப்பார்‌ மன்னும்‌- 
உலகத்தவர்மீது அன்புகூர்க் து. நித்தியாச்சினி வளர்ப்பவருமாகிய பிரா 
மணர்கள்‌ மிக்இருக்கும்‌,--ஒரு தெய்விக வளம்‌ பதியில்‌ வந்தார்‌ - தெய்வத்‌ 
தன்மைபொரும்‌ திய வளத்தையுடைய ஒர்‌ திருப்பதியின்‌ கண்‌ வந்து சேர்க்‌ 


கரூளினர்‌. சற. (௯) 


வெம்பிறவி வேலைகனில்‌ விழ்பவர்க ளெல்லா 
நம்புசிவ சாமமெனு ஈற்புணை பிடிக்கா 
லெம்பச னருட்கரையி லேறுதுறை யாமா 
லம்புவி மொழிர்துள பெருந்‌ துறை யகன்போ. 


இ-ள்‌: அதன்பேர்‌-அத்‌ திருப்ப தியின்பெயர்‌,-—வெம்பிறவி வேலை 
தனில்‌ வீழ்பவர்கள்‌ எல்லாம்‌ - கொடிய பிறவியாசிய சமுத்திரத்தின்‌ கண்‌ 
வீழ்ச்‌ தழுர்‌ தஇன்ற ஈம்போலிகளெல்லாம்‌,-ஈம்பு சிவ சாமம்‌ எனும்‌ நல்‌ 
புணே பிடித்தால்‌ - மெஞ்ஞானிகள்‌ ஈம்புகின்ற வெமூலமர்‌திரமாயெ 
ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷர்மென்னும்‌ நல்ல தெப்பத்தைத்‌ தமக்கு ஆதாரமாகப்‌ பற்றிக்‌ 
கொண்டால்‌,--எட்பரன்‌ அருள்‌ கரையில்‌ ஏறு துறை அம்‌ ஆறு - எம்மு 
டைய கெபெருமான அ திருவருளான்‌ வரும்‌ (த்‌ இக்கரையில்‌ அவர்‌ ஏறு 
மிடமாயிருச்குமவ்வே அவினால்‌,-— அம்புவி. மொளிக்துள பெருச்‌ துறை-௮ழ 
திய,மியின்கண்ணுள்ள அறிஞர்கூறியதிருப்பெருச்‌ துறைஎன்பதாம்‌. ௪-௧. 


ஈனமில்‌ பெருந்துறை யெனும்பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ 
கானமிகு புன்னைவளர்‌ கந்தமுன சந்தம்‌ 
வானமுயர்‌ சண்பக மரக்திகழ்‌ கரந்த 


சேனின முரன்றெமழு செருந்திகள்‌ பொருந்தி, 


இ-ள்‌: ஈனம்‌ இல்‌ பெருந்துறை எனும்‌ பதியின்‌ ஞாங்கர்‌ - 
குற்றமற்ற அச்‌ இருப்பெருக்துறையென்னும்‌ ஸ்தலத்தின்கண்ணே,— 
கானம்‌ மிகு புன்னை - வாசனை மிகுந்த புன்னைமரங்களும்‌,--வளர்‌ கந்தம்‌ 
உள சந்தம்‌ - வளராகின்ற மணத்தையுடைய சர்தனமரங்களும்‌__— வானப்‌ 
உயர்‌ சண்பகமரம்‌ - ஆகாயத்‌ தின்கணுயர்க்க சண்பகமரங்களும்‌,— திகழ்‌ 
ஈரந்தம்‌-சேய்மைக்கண்‌ விளங்கும்‌ நாரத்தைகளும்‌,_ தேன்‌ இனம்முரன் று 
எழு செடுந்திகள்‌ பொருக்கி - வண்டுக்கூட்டங்கள்‌ ஒலித்தெழுகின்ற 
செருர்‌ திமரங்களும்‌ பொருந்தி. (௧௧) 


இருப்பெருக்துறைச்சருக்கம்‌. ௨௯ 


கோடுகவி னும்பெரிய கோங்குமிக வோவ்கும்‌ 
பாடல நெடும்பலவு பைங்கமுகு தெங்கு 

நீடளி யிரைத்தெழு நிரைக்குரவு சூத 
மேடவிழ்‌ செழுங்கவி ரிலஞ்சிகண்‌ மலிக்‌ அ. 


இ-ள்‌: கோடு கவினும்‌ பெரிய கோங்கு - கொம்பர்கள்‌ வீளங்‌ 
கும்‌ பெரிய கோங்கமாங்களும்‌,--மிக ஓங்கும்‌ பாடலம்‌ - மிகவுயர்க்தபாதிரி 
மரங்களும்‌ ரெடும்‌ பலவு - நெடிய பலாமசங்களும்‌,--பைங்‌ கமுகு - 
பசிய கமுகுகளும்‌,_]— தெங்கு - தென்னைகளும்‌-—அளி இரைத்து எழு 
நிரை நீடு குரவு - வண்டுகளொலித்தெழும்‌ வரிசையாக நெடிய குரா 
மரங்களும்‌,--ஏடு அவிழ்‌ செழும்‌ கவிர்‌ - இதழ்விரிகன்ற செழுமையாகிய 
முருக்குக்களும்‌,—இலஞ்சிகள்‌ மலிர்‌ த - மதிழமரங்களும்‌ நிறைம்‌ ௮, எ-று. 


மாக்கவின்‌ மிகுங்கலப மஞ்ஞைசிறை யன்னவ்‌ 
கூக்குரல்‌ செயுங்கரிய கோலை நெருங்க 
மீக்குலவு மந்தயின முக்துதொறு மேன்மே 
லார்க்குஞிமி றெங்கணு மடர்க்திசை தொடங்க. 


இ-ள்‌: மா கவின்‌ மிகும்‌ கலப மஞ்ஞை: - நீலறெம்பொருர்‌ நிய 

. அழகுமிக்க தோகையினையுடைய மயில்களும்‌-—சறை அன்னம்‌ - சிறகு 
களையடைய அ௮ன்னங்களும்‌,--கூக்குரல்‌ செய்யும்‌ கரியகோகிலம்‌ நெருங்க- 
காமிகளைக்‌ கூவிக்கலகஞ்‌ செய்யுங்‌ கரிய. குயில்களும்‌ கெருங்கவும்‌,--மீக்‌ 
குலவும்‌ மந்தி இனம்‌ உர்துதொறும்‌ - மரங்களின்மீ து ௪ஞ்சரிக்குங்‌ குரங்‌ 
-குல்‌ கூட்டங்கள்‌ பாயுர்தோறுமெழுச்‌ து,--மேல்‌ மேல்‌ ஆர்க்குஞிமிறு எங்‌ 
கணும்‌ அடர்ந்து இசைதொடங்க - மேலும்‌ மேலும்‌ சத்திக்கும்‌ வண்டுக 
ளெவ்விடத்தும்‌ பரந்து இராகங்களைப்‌ பாடும்படி. தொடங்கவும்‌. எ-று. 


வீழ்ச்ககற வத்துளி விழிப்புனல காகச்‌ 
சூழ்க அமுல்‌ வண்டினிசை கோத்திரம காக,* 
தாழ்க்துமல சேர்தியிறை தன்றிருமு னின்றே 
வாழ்க்‌ அருகு மன்பசென மன்னுமொரு பூங்கா. 
இ-ள்‌: வீழ்ர்த ஈறவச்‌ அளி விழிப்‌ புனல்‌ ஆக - பூங்கொத்அக்‌ 
களினின்றும்‌ வீழ்ந்த தேன்‌ தள்ளிகள்‌ கண்ணீராகவும்‌,- -சூழ்க்து மூரல்‌ 
- வண்டின்‌ இசை தோத்திரம்‌ ஆக - அவைகளைச்‌ சூழ்க து ச௪.த்திக்கும்‌ வணாடு 


௩௦ திருவா,தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


களினது தம்‌ தோத்திரமாகவும்‌ --மலர்‌ ஏந்திச்‌ தாழ்ந்து - மலர்களைத்‌ 
தாங்கிப்‌ பணிர்‌ ஐ,--இறை திருமுன்‌ கின்று - வெசர்கிதியினின்று,-- 
்‌ வாழ்ந்து உருகும்‌ அன்பர்‌ என - பேரானந்தப்பெருவாழ்வடைக து மனம்‌ 
செக்குகெக்குருகுஞ்‌ சிவபத்தர்களைப்போல,-—ஒரு' பூங்கா மன்னும்‌ - ஒரு 
பூஞ்சொலை தங்கும்‌. எது. (௧௪) 


வாய்த்தவள மிவ்வகை வயங்குமத னாப்ப 

ணேச்தரு சவச்சனைக ளெங்கணு நெருங்க 

பித்திக ழறக்குழை தழைத்தமிளிர்‌ மெய்ம்மை 
பூத்தறிஞர்‌ போன்றெழில்‌ பொருக்துமொர்‌ குருந்தம்‌. 


இ-ள்‌: வாய்த்த வளம்‌ இல்வகை வயங்கும்‌ அதன்‌ நாப்பண்‌- 
சிறந்துவிளங்கள்‌ இங்கனம்‌ விளங்கும்‌ அதன்மத்தியிலே,--ஏத.த அருதவச்‌ 
னைகள்‌ எங்கணும்‌ நெருங்க - சொல்லுதற்கரிய தலமாகிய கிளைகள்‌ 
எவ்விடத்தும்‌ நெருங்க, --மீத்‌ இகழ்‌ அறக்குழை தழைத்து - மேலாக 
விளங்கும்‌ தருமமாகிய இலைகள்‌ பொ௮ளி,--மிளிர்‌ மெய்ம்மை பூத்து - 
இருவகைச்‌ குற்றமுமற்று விளங்கும்‌ மெஞ்ஞானமாகிய பூக்களைப்‌ பூத்‌ ௫ 
அறிஞர்‌ போன்று - அறிஞர்களையொத்த,--ஒரு குருந்தம்‌ எழில்‌ 
பொருட்‌ தம்‌ - ஓர்‌ குருக்தமாம்‌ அழகுடன்‌ நிற்கும்‌. எ-று, (௧௫) 


அர்வமுடன்‌ வந்தன மகப்பட வழைக்கும்‌ 
பரர்வையென மாந்தர்படி வங்கொடு நடக்தார்‌ 
எவரு குருக்தமொ டி.லங்குமுயர்‌ காவிற்‌ 
சேர்குவ மெனக்‌இரு வுளத்தருள்‌ சிறகு. 


இ-ள்‌: ஆர்வமுடன்‌ வர்‌.து இனம்‌ அகப்பட அழைக்கும்‌ பார்வை 
என பிறர்‌ குறிப்புடன்‌ வந்து தன்னினம்‌. அவர்கை அகப்படும்படி. 
அதன்‌ குரலாக அழைக்கும்‌ பார்வை மிருகச்தைப்போல -— மாந்தர்‌ படி 
வம்கொடு நடந்தார்‌ - மேற்கூறியபிரகாரம்‌ திருவாதவூாடிகளை அடிமைக்‌ 
கொள்ளும்பொருட்டு அவர்போலும்‌ மானுடவடி வங்கொண்‌ டெழுர்‌ தருளி 
வச்ச சலபெருமானானவர்‌,--ஏர்‌ வரு குருந்தம்‌ ஒடு இலங்கும்‌ உயர்காவில்‌ 
சேர்குவம்‌ எனத்‌ திரு உளத்து அருள்‌ சிறர்து - அழகுபொருக்திய அக்‌ 
குருந்த மாச்தோடு சேர்ந்து விளங்கும்‌ உயர்வாயெ அப்பூஞ்சோலையின்‌ 
கண்ணே காமடைவோமென்று திருவள்‌ எத்தின்கட்டருபைகூர்ச்‌ து, 


இருப்பெருச் துறைச்சருக்கம்‌. கக 


வக்‌. திகழ்‌ தொண்டர்புடை சூழமகழ்‌ வெய்திக்‌ 
கொர்தலர்‌ மலர்ப்பொலி குருக்தடி. பொருக்தி 
யந்கமுத லில்லவ ரருட்டமி முரைப்பார்‌ 
பந்தமனு மெல்லைய து பார்த்தினி திருந்தார்‌. 


இ-ள்‌: முதல்‌ அந்தம்‌ இல்லவர்‌ - ஆதிமத்‌ இியாக்தரதெராயெ 
பர்மாசாரியர்‌ திகழ்‌ தொண்டர்‌ மகிழ்வு எய்திப்‌ புடை சூழ வது - 
திருத்தொண்டர்கள்‌ மனமூழ்ச்சிகொண்டு தம்பக்கத்சே சூழ இங்ஙனம்‌ 
வர்து-கொர்து அலர்‌ மலர்ப்‌ பொலி குரும்து அடிபொருந்தி - சொத்‌ 
தக்களின்மலர்க்த பூக்களினாற்‌ பொலியும்‌ அக்குருக்தமாத்தினடியை 
அடைந்த, அருள்‌ தமிழ்‌ உரைப்பார்‌ பந்தம்‌ அறும்‌ எல்லை இனிது 
பார்த்து இருந்தார்‌ . அருட்பாவாயெ இருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளும்‌ 
திருவாதவூரடிகள து பாசக்கட்டறுங்‌ காலவரையறையை முற்பிற்பாடற 


சாதிர்ரோக்கி இருந்தருளினார்‌. எ-று, (௪) 


பொங்குபுனல்‌ யாறுபல போய்விழு கடற்போ 

லெங்குமுள ஈல்ஓயிர்க ளெய்துமொளி யாகுந்‌ 

இங்களணி வேணிய ரிருப்பவடி சேரும்‌ 

அங்கமறை யாளர்பலர்‌ அன்‌ அதநெறி சென்றார்‌. 

இ-ள்‌: பொங்கு புனல்‌ யாறு பல போய்‌ விழுகடல்‌ போல்‌ - 
மிச்ச நீரையுடைய ஆறுகள்‌ பலபோய்‌ வீழ்ன்ற ஒரு சமுத்திரத்சைப்‌ 
பேர்ல,--எங்கும்‌ உள்‌ ஈல்‌ உயிர்கள்‌ எய்தும்‌ ஒளி அகும்‌ திங்கள்‌ அணி 
மீவணியர்‌ இருப்ப - உலகெங்குமுள்ள பக்குவான்மாக்களனைத்‌ ஐம்‌ 
சென்று மீளாது கலக்கும்‌ கின்மலவொளிவடிவாகிய பாலசகச்‌ இரனையணிர்த 
சடையையுடைய பரமாசாரியர்‌ இங்ஙனம்‌ லிற்றிருப்ப-- அடி சேரும்‌ 
அங்க மறையாளர்‌ - அவருடைய திருவடிகளை இனி அடையப்‌ பெறும்‌ 
பிராமணோத்தமராயெ திருவாதவூரடிகள்‌,-—பலர்‌ துன்றும்‌ நெறி சென்‌ 
ரர்‌ - பலரும்‌ போக்குவரவு செய்யும்‌ அந்நெறிக்கட்போயினஞர்‌. ௭-௮. (௧௮) 

வேற. 3 

செம்மனத்து வாதவூர்ச்‌ செல்வர்‌ தமைப்‌ புல்லாத 
பொய்ம்மயக்கக்‌ தரும்பாசம்‌ பேோலமலர்க்‌ தன பூவை 
யெம்மயக்கு மொழிப்பவருக்‌ கினிப்பிறவி யிலலையெனக்‌ 


கைம்மறிக்கு மவர்போல மலர்ந்தனவங்‌ குளகாக்‌ தள்‌. 


௩௨ இருவாசவூடி.கள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: செம்‌ மனத்து வாதவூர்ச்‌ செல்வர்‌ தமைப்‌ புல்லாத 
பொய்ம்‌ மயக்கர்‌ தரும்‌ பாசம்போல - இத்தசுத்தியையடைய அருட்செல்‌ 
வராகிய திருவாதவூரடிகளை இனிப்‌ பர்‌ நியாத பொய்யாயெ மயக்கத்சை 
விளைவிக்கும்‌ பாசங்களைப்போல,_ அங்கு உள பூவை மலர்ந்தன - அர்‌ 
ரெறியின்க௧ணுள்ள காயாக்கள்‌ கரிய பூக்களை மலர்ந்தன.-—எம்‌ மயக்கும்‌ 
ஒழிப்பவருக்கு இணிப்பிறவி இல்லை எனக்‌ சகைமறிக்குமவாபோல - 
பெண்‌ பொன்‌ மண்ணென்னும்‌ எவ்வகை மயக்கங்களையும்‌ ஒருசேர நீக்கி 
யருளு மல்வடிகளுக்கு இனிச்‌ சனனமில்லையென்று கையமைத்துத்‌ தடுக்‌ 
தச்‌ காட்பெவரைப்போல,-— காந்தள்‌ மலர்ச்தன - அங்குள்ள காந்தட்‌ 
செடிகள்‌ மலர்ச்தசைந்தன. ஏறு. (௧௧) 


விற்காட்டுக்‌ கரத்துமத னம்பாட வெம்பிறவி 
யிற்காட்டி யாவரையு மாகுலஞ்செ யெம்பாவ 
நிற்காட்டி லொழிப்பவர்யார்‌ மீயருள்க வெமக்கென்று 
பற்காட்டி நிற்பவர்போன்‌ மலர்க்தனமென்‌ பனிமுல்லை, 


இ-ள்‌: மதன்‌ கரத்து வில்காட்டும்‌ அம்பு ஆக - ராம்‌, மன்மத 
ன. கையின்கணுள்‌எ வில்லானது தன்கட்கொண்டு காட்டும்‌ புஷ்பபா 
ணங்ககாகிய,-— யாவரையும்‌ வெம்‌ பிறவி இற்கு ஆட்டி - ஆடவர்மகளிர்‌ 
அனைவரையும்‌ கொடிய பிறவியைத்தரும்‌ இல்லறத்‌ தின்கட்‌ கூத்தாட்டி 
ஆகுலம்‌ செய்‌ எம்‌ பாவம்‌ -' வியாகுலஞ்செய்யு மெமது பாவத்தை, 
நின்‌ காட்டில்‌ ஒழிப்பவர்‌ யார்‌ - தேவரீரினும்பார்க்க நீக்கவல்ல பரமா? எரி 
யர்‌ வே௮ யாவருளூர்‌ (ஒருவருமிலர்‌ ஆகலான்‌), எமக்கு அருள்க என்ற 
பல்காட்டி நிற்பவர்போல்‌ - நீரேயெமக்‌ கருள்செய்கவென்று பல்லைக்காட்‌ 
டிக்‌ கெஞ்சி மிற்பவரைப்போல,_ மெல்‌ பணி முல்லை மலர்ந்தன - மென்‌ 
மையாகிய படிய முல்லைச்செடிகள்‌ மலர்ந்தன. எ-று, (௨௦) 


பொற்புடைய தமிழ்பாடும்‌ புண்ணியரெப்‌ பொருளினுமாஞ்‌ 

சிற்பரனுண்‌ மையில்‌ விழிக்குக்‌ இருகயனஞ்‌ சேர்தலினா 

னிற்பதாம்‌ பிறவியிது வென்‌ திரங்கி நீண்மரங்கள்‌ 

கற்பனையை யுணர்க்‌ தமலர்க்‌ கண்ணீர்கள்‌ பொழிர்தனவால்‌ 
இ-ள்‌: நீள்‌ மரங்கள்‌ - அந்ரெறியின்கணிற்கும்‌ ரெடியமரங்‌ 

கள்‌, பொற்ப உடைய தமிழ்‌ பாடும்‌ புண்ணியர்‌ - அழசையுடைய தமிழ்‌ 

வேதம்‌. “கிய தஇருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளும்‌ புண்ணிய புருஷராயெ 


இருப்பெருச்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௩௩. 


திருவாதவூரடிகளது,_எப்பொருளினும்‌ ஆம்‌ சத்‌ பரன்‌ உண்மையில்‌ 
விழிக்கும்‌ திரு ஈயனம்‌ சேர்தலினால்‌ ... சகல பிரபஞ்சப்பொருளினும்‌ வியா 
பித்துநிற்கும்‌ குக்குமசித்தா கிய சிவபெருமானது சத்தியறிர்வாணம்போ 
லும்‌ மலர்க்த இருக்கண்ணோக்கம்பெற்ற விசேடத்தினால்‌_—இது பிறவி 
சிற்பது ஆம்‌ என்று (உணர்ச்து) - எம்முடைய இப்பிறவி நிலையியற்பொரு 
சராயெ தாவரப்பிறவியென்றறிக்தும்‌,--கற்பனையை உணர்ந்து இரங்‌... 
அது முத்திக்கருகமற்றதென்னும்‌ ஆகமவிதியை அறிந்தும்‌ இரச்சற்‌ 
கொண்டு, மலர்க்‌ கண்‌ கள்‌ நீர்‌ பொழிர்தன.-மலர்களாகிய கண்களினின்‌ 
அர்‌ தேனாயயெ மீரைப்பொழிர்தன போலும்‌, எ-று. (௨௪) 


முன்னைவினைப்‌ பெருங்காடு மூடுறவைம்‌ புலவேடர்‌ 
அண்னியலைக்‌ இடர்செய்யுக்‌ அன்பவழி செல்லாம 
அன்னருகற்‌ வெஞான வுபசேசக்‌ தமிழ்செய்வா 
ரின்னவகைத்‌ அளகான மெய்தியவம்‌ நெறிநீங்கி. 


இ-ள்‌ உன்‌ அரும்‌ ஈல்‌ வெஞான உபதேசம்‌ தமிழ்‌ செய்வார்‌ . 
இத்தன்மைத்தென்று நம்மனோரா னினைத்தற்குமரிய வெஞானோபதேசத்‌ 
தைத்‌ தமிழிலே திருவாசகமாக மொழிபெயர்த்துச்‌ செய்பவராயெ திருவா 
தஜூடிகள்‌,_— முன்னை வினைப்‌ பெருங்‌ காடு மூடுற - பழைய இருவினையா 
இய பெரிய காடு மூட; ஐம்புல வேடர்‌ அன்னி அலைத்து இடர்‌ செய்யம்‌ 
தன்பவழி செல்லாமல்‌ - ஐம்புலன்களாகிய வேட்டுவர்‌ அதனுண்‌ மறைந்து 
நின்று ஆறலைத்துப்‌ பலதிறத்தனவாதிய இடும்பைகளை ச்செய்யும்‌ பிறவி 
நெற்க்கட்‌ பிரவேசியாமல்‌,— இன்ன வகைத்து உள கானம்‌ எய்திய அர்‌ 
மெறி நீங்கு . இத்தன்மைகளையுடைய வனத்தின்கட்‌ சென்ற அர்ரெறியை 
விட்டுநீங்க, எ-று, (௨௨) 


வெற, 


விரிக்தகட லுக்கை விழுந்திட ருழச்சே 
இரிக் தவர்‌ கய்‌ துகசை சென்றணுகு மாபோல்‌ 
வருந்தவுழல்‌ வித்தவினை யொத்கருள்‌ வ௪ச்தா 
லருக்‌. தவர்‌ பெருக்‌ துறை மருங்கினி லணைந்தார்‌. 


இ-ள்‌: விரித்த சடலுக்கு இடை விழுந்து இடர்‌ உழர்து திரிர்‌௪ 
வர்‌ - பரந்த சமுத்திர மத்தியின்‌ கண்‌ விழ்ர்து தன்பத்தையதுபலித்துத்‌ 
ட] 


௬.௪  இருவாதவூரடி.கள்‌ புராணம்‌. 


திரையான்‌ மொத்துண்டு அச்சமுத்திரமெங்கும்‌ அலைச்து திரிர்தவர்கள்‌-— 
கரை நயந்து அணைய மா போல்‌ - பின்னர்க்‌ சரையையடையுங்‌ கான்‌ 
மிக விரும்பியடையுமாஅபோல;,_— அரும்‌ தவர்‌ . அரிய தவத்தையுடைய 
திருவாதலாடி.கள்‌,--வருச்ச உழல்‌ வித்த வினை அருள்‌ வசத்தால்‌ ஒத்து - 
இதுகாறும்‌ சனனமரணங்களில்‌ வருந்தும்படி மூன்‌ அுலகினு முழலச்‌ 
செய்த தமதிருவினைகளும்‌ இதுபொழுது திருவருள்வாயிலாகத்‌ தம்மு 
ளொத்துவரப்பெறுகலான்‌,--பெருர்துறை மருங்கினில்‌ (ஈயர்து) ௮ணைர்‌ 
தார்‌ - இருப்பெருந்துறையின்‌ சமீபத்தில்‌ அதனை மிக விரும்பியடைர்‌ 


தார்‌, எனு, ள்‌ (௨௯) 


இர்தவுல கஞ்சிவ ஸிருக்குமூல. காகச்‌ 
சுந்தையருள்‌ கொண்டு இருவாசக முரைப்பார்‌ 
பந்தமறு வந்தமில்‌ பரங்குறுக வென்றே 


வக்துள பெருர்‌. துறையின்‌ வண்மையுசை செய்வாம்‌. 


..... இடள்‌: சிர்தை அருள்‌ கொண்டு திருவாசகம்‌ உரைப்பார்‌ . உல 
சுங்‌ கலடத்கேறும்பொருட்டுத்‌ இருவள்ளத்திற்‌ கஇருபைகூர்ர்து இருவாச 
கம்‌ பாடியருளுர்‌ திருவாகஷூசடிகள்‌,--பந்தம்‌ அற அந்தம்‌ இல்‌ பரம்‌ குறுச 
என்று . பாசக்கட்டறுக, மிளாத பரமுத்திபெறுக எனச்‌ இருத்த 
டைத்து இந்த உலகம்‌ சிவன்‌ இருக்கும்‌ உலகு ஆச வச்துள - இப்பூலோ 
சஞ்‌ சவலோகமாகச்‌ இவபெருமான்‌ ரேரே எழுந்தருளி வர்து வீற்றிருக 
கப்பெற்ற,--பெருந்துறையின்‌ வண்மை உரை செய்வாம்‌ - திருப்பெருர்‌ 
துறையின்‌ வளத்தைச்‌ சிறிது சொல்வாம்‌. எ-று. (௨௪) 


மராத்தியர்‌ குலத்தலைவர்‌ வன்பிறவி யெவ்வர்‌ 
தீர்த்தலக வையாருள்‌ செய்யுமிட மென்றே 
தோத்திர முரை ச்துமிசை வந்துசுரர்‌ சரதம்‌ 
பூத்திர ளுதிர்க்தவகை போன்றதலர்‌ பொங்கர்‌ 


இ-ள்‌: அலர்‌ பொங்கர்‌ - சாம்‌ மேலே சுட்டிய அப்பூஞ்சோலை 
யானத,-மாத்தியர்‌ குலத்தலைவர்‌ வல்பிறவி எவ்வம்‌ தீர்த்து - ஆமாத்திய 
குல முதல்வாகிய இருவாத்வூரடிகளது வலிய சனனகோஷக்தையொ 
ழித்து_—-உலக ஐயர்‌ அருள்‌ செய்யும்‌ இடம்‌ என்று . விச்சுவாதிகராகய 
வெபெருமான்‌ - இருவருள்செய்யுமிட மிஃதென்‌அ' கரு, சுரர்‌. மிசை 
வந்து தோத்துரம்‌ உரைத்துச்‌ சிந்தும்‌: பூத்திரள்‌ உதிர்ச்த வகை போன்‌ 


இருப்பெருர்‌ துறைச்சருக்கம்‌., ௩.௫ 


றது - தேவர்கள்‌ ஆகாயத்தில்‌ வந்துரின்று தோத்திரஞ்செய்து சொரியும்‌ 
பூவினது கூட்டம்‌ உதிர்ந்து இடரந்ததை ஒத்தது. எ-று, (௨௫) 


வேறு. 


பேறறிர்‌து கவமுயல்வோ மென்றுபெருக்‌ அறைகாடி. 

யாறியங்கி யிளைக்குமவர்க்‌ களிக்கவெடர்‌ நிற்பவர்போற்‌ 

கூறுமின்ப நிழல்செய்து குறையாத பத்தியுட 

ன்‌ றணிந்து சோறேர்‌ இ நின்றன தன்‌ றியகைகை. 

இ-ள்‌: பேறு அறிந்‌ து தவம்‌ முயல்வோம்‌ என்று - பெறற்பால 

இன்னதென்றறிந்து அதனைப்‌ பெறும்பொருட்டுத்‌ தவஞ்செய்வோமென்‌ அ 
கருதி பெருக்துறை நாடி ஆறு இயங்கி இளைக்குமவர்க்கு அளிக்க எதிர்‌ 
நிற்பவர்போல்‌ - திருப்பெருக்‌ துறையை நோக்கி வழிஈடக்து ப௫ிதாகங்க 
சான்‌ மெலியுச்‌ திருவாதவூரடிகளுக்கு அம்மெலிவும்ங்க வேண்டுவகொடுத்‌ 
துபசரிக்கும்படி. எதிர்வந்து நிற்கும்‌ அடியார்க்கடியவரைப்போல_— துன்‌ 
நிய கைதை... நெருங்க தாளைகள்‌ கூறும்‌ இன்ப நிழல்செய்து - 
விசர்து கூறத்தகும்‌ இன்பம்‌ , பொருந்திய மழலைச்செய்து_ குறையாத 
பத்தி உடன்‌ - நிறைந்த பத்தியுடனே,--நீறணிக்து சோறு ஏந்தி நின்றன- 
நீற்றையணிந்து சோற்றைத்தாங்கி நின்றன. எ-று. (௨௬) 


கிலக்‌சனில்வச்‌ தொருகுருக்‌,ச நீழலிலே யெவ்வுலகுங்‌ 
கலக்‌ தபொரு ளிருந்தபடி கண்டுமனங்‌ களிப்பெய்தித்‌ 
அலங்கியதங்‌ கண்ணீருஞ்‌ சொரிர்துகரங்‌ குவிக்துமுக . 
மலர்க்தபெரும்‌ தவர்போல மலர்க்தனபுண்‌ டரிகங்கள்‌. 


ள்‌? எவ்‌ உலகும்‌ கலந்த பொருள்‌ - சர்வலோகங்களினும்‌ 
மணியு மொலியும்யோல வியாபக வியாப்பியமாய்க்‌ கலந்திருக்கும்‌ பாம்‌ 
பொருளாகிய சிவபெருமான்‌, லெந்தனில்‌ வந்து ஒரு குருந்த நீழலில்‌ 
இருந்த படி கண்டு - இக்நிலவுலகத்தின்சண்‌ வர்து இிருப்பெருர்‌ துறையில்‌ 
ஓர்‌ குருர்தமரமிழவில்‌  எழுர்தருளியிருந்தமையைத்‌ தரிசித்து மனம்‌ 
களிப்பு எய்தி - மனங்களிகூர்க்‌ து_—.அலங்கிய தம்‌ கண்‌ நீரும்‌ சொரிச்து- 
தம்மன த்தின்கணுள்ள அன்பைப்‌ புறத்தே விளக்கும்‌ கண்ணீரையும்‌ 
பொழிக்‌ ஐ, கரம்‌ குவித்து - கைகுவித்து, முகம்மலர்க்த பெருக்தவர்‌ 
போல - முகமலர்ச்சியடைச்க பெரிய தபோசனரைப்போல,--புண்டரி 
கங்கள்‌ மலர்க்தன - தடாசங்களிலுள்ள செந்தாமரைகள்‌ விசசித்தன. ௭-ம. 


௩௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


ஆன்றபயன்‌ பிறா துகர வகத்தினிமை யுளதாகத்‌ 
கோனறியமல்‌ லறிவினர்போற்‌ அவன்‌ நியெழுரக்‌ கனகன்ன 
லேன்றகுல மாதர்‌தம இறைவாமுக நாடிலவர்‌ 

வான்றகைய நில்போல வளைந்‌துவிளைர்‌ தனசெர்நெல்‌, 


இ-ள்‌: ஆன்ற பயன்‌ பிறர்‌ அகர - மிச்ச தம்பிரயோசனங்களைப்‌ 
பிறரனுபவிக்க,- அசத்து இனிமை உளதாகத்‌ தோன்றிய ஈல்‌ அறிவினர்‌ 
போல்‌ - அதுகொண்டு மனத்தின்கண்‌ வெறுப்புத்தோன்றாது மகிழ்ச்சியே 
நிலைபெறச்‌ தோன்றப்பெறும்‌ ஈல்ல அறிவையுடைய மேன்மக்களைப்போல- 
கன்னல்‌ துவன்றி எழுர்தன - வயல்களிலே கரும்புகள்‌ தம்பயனைப்‌ பிறர 
அபவிக்கத்‌ தாம்‌ மதர்த்து வளர்ச்சன,--ஏன்ற குலமாதர்‌ தமது இறைவர்‌ 
முகம்‌ காடில்‌ - பயின்றுவரும்‌ குலமகளிர்‌ தங்காதலர்‌ தம்முகத்தைநோக்‌ 
கயெவழி,_ அவர்‌ வான்‌ தகைய நிலை என்ன - காணியொல்கும்‌ அவரது 
பெருந்தகைமை நிலையைப்போல,--செந்‌ செல்‌ விளைத்து வளைச்தன - 
செர்கெற்கள்‌ விளைந்து தலைவணங்கெ, எ-று, (௨௮) 


முலைக்கிரியுவ்‌ கருங்கூக்தன்‌ மொய்வனமு மரணாகக்‌ 
கொல்ப்புருவ வெஞ்சாபங்‌ குனி,ச்துவிழிக்‌ கணையேவி 
நில்ப்படுசற்‌ பொருடேட நினைக்‌ அதவ நீணெறியிற்‌ 
றலைப்படுவார்‌ தமைவரு,த்‌ துக்‌ தன்மையினர்‌ வயன்மா தர்‌. 


இ-ள்‌: முலைச்‌ இரியும்‌ கரும்‌ கூர்தல்‌ மொய்‌ வனமும்‌ அரண்‌ 
ஆக - தம்முலையாகிய ம$லையும்‌ கரிய கூர்தலாகிய நெருங்கிய காடும்‌ 
முறையே மலையரணும்‌, காட்டரணுமாக, (அவற்றைப்‌ பொருந்தி நின்ற),- 
கொலைப்‌ புருவ வெம்‌ சாபம்‌ குனித்து - சாக்காடென்னு மவத்தையைச்‌ 
செய்யும்‌ புருவமாகிய கொடிய வில்லை வளைத்து விழிக்‌ கணை ஏவி - 
கண்ணாகிய அம்பைத்‌ தொடுத்துச்‌ செலுத்திக்‌ காமயுத்தஞ்செய்து 
நிலைப்‌ படு ஈல்‌ பொருள்‌ தேட நினைக்து தலம்‌ நீள்‌ நெறியில்‌ தலைப்படுவார்‌ 
சமை - நித்தியப்பொருளாயெ ஈல்ல த்க்‌ தேடும்படி கருதித்‌ தவ 
மாகிய மேனெறிக்கணொழுகும்‌ முனிவர்களையம்‌-— வருத்தும்‌ தன்மை 
யினர்‌ - அம்மேனெறியினின் றும்‌ தம்மாட்டு மீட்கும்‌ பேரழகையுடையவர்‌ ,. 
வயன்‌ மாதர்‌ - அத்திருப்பெருர்துறைக்கட்‌ கடைசியர்களும்‌, எ-று, (௨௯) 


இருப்பெரும்‌ அறைச்சருக்கம்‌. ௩௭ 


[1 


வேறு, 


இன்னவகை மன்னிவளர்‌ காவுமெழின்‌ மேவுங்‌ 
கன்னல்வய லுக்திகழ்‌.சல்‌ கண்டுவகை கொண்டே 
யின்னலுட லம்பெற வினிப்புவியில்‌ வாரா 
மன்னவர்‌ பெருந்‌ துறை வளம்பதயில்‌ வக்தார்‌. 


இ-ள்‌: இன்ன வகை மன்னி வளர்‌ காவும்‌ - இத்தன்மைகள்‌ 


பொருர்தி வளராநின்ற சோலையும்‌, எழில்‌ மேவும்‌ கன்னல்‌ வயலும்‌ 


இகழ்தல்‌ கண்டு உவகை கொண்டு .. அழகுபொருக் இய கரும்புகளையுடைய 
உயலும்‌ விளங்குதலைச்‌ கண்டு மூழ்ச்‌.௪;,--இன்னல்‌ உடலம்‌ பெற இனிப்‌ 
புவியில்‌ வாரா மன்னவர்‌ - அச்சமயமாயெ சரீரத்தை யெடுத்தற்பொருட்டி 
இனிப்‌ பூமியின்கண்‌ வாராத திருவாத வரடிகள்‌._—.பெருர்‌ துறை வளம்பதி 
யில்‌ வந்தார்‌ - திருப்பெருர்‌ அறையாதிய வளவிய சிவகேேத்திரத்தில்‌ வர்‌.து 
சேர்க்தார்‌. எ-று, (௬௦ 


மாதவர்‌ மிகும்பதி புகுக்‌ அழி மருங்கே 
நாசனுறை சண்டலையி னன்குபுனை தொண்ட 
ரோதுஅ சிவாகம வொலிப்பொலிவு கேளா 
யாதிஃ கறிச்துசைமி னேவலர்க ளென்றார்‌. 


இ-ள்‌: மாதவர்‌ மிகும்‌ பதி புகுக்துழி-திருவாதஷாடி.கள்‌ பெரிய 


தபோதனர்கண்‌ மிக்கருக்கும்‌ அத்திருப்பதியின்கட்‌ சென்றருளியபொ 


மு௮,--மருங்கே நாதன்‌ உறைதண்டலையில்‌ . பக்கத்தே பரமாசாரியர்‌ 


வீற்றிருக்கும்‌ பூ்சோலையில்‌,__ஈன்கு புனை தொண்டர்‌ ஓதுறு சிவாகம 
ஒலிப்‌ பொலிவு கேளா - எண்வகைப்‌ பத்திகளையுடைய திருத்தொண்டர்‌ 
கள்‌ ஓதுகின்ற சிவொகமத்தினது சிறந்த ஒலியைக்‌ கேட்டு_எவலர்கள்‌ 


இஃது யாது அறிந்து உரைமின்‌ என்றார்‌ - ஏவலாளர்களே இல்வொலி 
யாது அறிந்து சொல்லுங்களென்று பணித்தருளினார்‌. எ-று.” (௬௧) 


சென்றவர்கள்‌ வக்துசிவ பத்தர்பலர்‌ சூழக்‌ 
கொன்றைமுடி வைத்தகுண வெற்பைநிக ரொப்பார்‌ 
நின்றகொர்‌ குருந்தமச நீழலி லிருக்கா 

சென்றது மகிழ்ச்தன ரினிப்பிறவி யில்லார்‌. 


௩௮ இிருவாசுலூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: அவர்கள்‌ சென்று வச்து - அவ்வேவலாளர்கள்‌ உடனே 
போய்மிண்டுவர்‌ து வெ பத்தர்‌ பலர்‌ குழ - கவெனடியார்‌ பலர்‌ கும்ர்௮ 
சேவிக்க _சொன்றை முடி வைத்த குண வெற்பை நிகரொப்பார்‌ - 
கொன்றை மாலிகையைத்‌ இருமுடியிலே தரித்த குணமலையாயெ வெபெரு 
மானை முழுவ அமொத்த ஒருகிவயோகியார்‌,--கின்றது ஓர்‌ குருர்ச மர 
நீழலில்‌ இருக்கார்‌ என்றலும்‌ - அங்கே நிழ்கன்றதொரு குருர்‌. சமரகிழலில்‌ 
வீற்றிருகசன்றாசென்று விண்ணப்பஞ்செய்தலும்‌,-இனிப்‌ பிறவி இல்‌ 
லார்‌ மடிழ்ச்தனர்‌ - இணிப்‌ பிறவாத இருவாதஷாடிகள்‌ அவ்வுரை. முடி 
வதன்‌ முன்னரே பாமானந்தமடைகந்தார்‌. எ-று, (௩௨) 


ஏவல ௬ரைக்சமொழி கேட்டானை யெய்‌.அ 
மாவலொடு காவினை யணைக்தக மலர்ந்து 
மேவிய மணிச்சிவிகை விட்டினி திழிர்சே 


தேவர்பச வும்பமமர்‌ தெய்வசபை கண்டார்‌. 


இ-ள்‌: ஏவலர்‌ உரைத்த. மொழி கட்டு - ஏவலாளர்கள்‌ கூறிய 
வார்த்தையைத்‌ திருவாசஷாடிகள்‌ பின்னர்‌ முழுவதுங்கேட்டு-— அரனை 
எய்தும்‌ ஆவல்‌ ஒடு காவினை ' அணைந்து - பக்குவான்‌.மாக்சளாது பாசத்தை 
யரிக்கும்‌ இவபெருமானை அடைய வேண்டுமென்னும்‌ வேணவாவோடு 
அச்சோலையையடைக்து,—அசம்‌ மலர்ந்து - பின்னரும்‌ மனமகிழ்ந்து, 


மேவிய மணிச்சிவிகை விட்டு இழிந்து - தாமிவர்்துவக்த முத்துச்சிவி ...- 


கையை விட்டிறங்கி _தேவர்‌ பரவும்‌ பரமர்‌ தெய்வசபை இனிது கண்‌ 
டார்‌ - அரிபிரமேர்‌ திராதி தேவர்களும்‌ வழிபடும்‌ பரமாசாரியரது தெய்வத்‌ 
தன்மை பொரும்‌ திய மகாசபையை நேரேகண்டார்‌. எ-று. (௬௬) 


வேறு. 
அண்டமெலான்‌ கடச்தபொருள்‌ பகரு அலி 
னளவுசைப்பார்‌ கெளிக்சயர்வா ராய்வா ராகித்‌ 
கொண்டுபடு மடியார்க ணூற்றொன்‌ பான்மேற்‌ 
ரொண்ணாற்றொன்‌ பானென்னுக்‌ தொகுதி சூழ 
வொண்டொடிபங்‌ சினனிருப்ப விருப்பா லெய்தி 
யுடனுரைதுச்‌ சிவஞான மூணர்வா சன்பு 
மண்‌ உயரெஞ்்‌ சினில்வணங்கி வணங்கார்‌ போல 
மச்திரியா மேன்மையுடன்‌ வந்து கின்றார்‌. 


இருப்பெருக்‌ அறைச்சருக்கம்‌. ௬௯ 


இ-ள்‌: அண்டம்‌ எலாம்‌ கடச்த பொருள்‌ பகரும்‌ தூவின்‌ அளவ. 
உரைப்பார்‌ - சகல வண்டங்களையம்‌ தமது வியாபகத்து எடக்இத்‌ தாம்‌ 
அ௮வற்றுளடங்கி லியாப்பியமாகாத அசண்டாகாச நித்த வியாபக கச்தொ 
னச்தப்‌ பிழம்பாக வெபெருமான்‌ அருளிச்செய்த அகமங்களி னளவை 
களைக்‌ குருசர்கிதியில்‌ ஓதுபவர்‌ லெரும்‌-—அய்வார்‌ - சிர்திப்பவர்‌ சிலரும்‌ - 
தெளிர்து அயர்வார்‌ ஆ - தெளிச்து தம்வயமழிவார்‌ சலெருமாகி 
சொண்டேடும்‌ அடியார்கள்‌ ஒன்பான்‌ நூற்று மேல்‌ தொண்ணூற்று ஒன்‌ 
பான்‌ என்னும்‌ தொகுதி குழ - அடிமைத்‌ நிறம்பூண்ட இருக்கூட்டத்தினர்‌ 
சொளாயிரத்துத்‌ தொண்ணாற்றொன்பதின்மரென்னுக்‌ தொகையினை 
யுடையவர்‌ தம்மைச்சூழ்ர்‌ அ சேவிக்க,ஒள்‌ தொடி பங்னென்‌ இருப்ப - 
ஒளிபொரும்‌ திய வளையலைத்‌ தரித்த உமாதேவிபாகராகிய சிவபெருமான்‌ 
வீற்றிருக்க, விருப்பால்‌ எய்‌ தி - திருவாதவூரடிகள்‌ விருப்பத்தோடு சமி 
பத்திற்‌ போய்‌, உடன்‌ உரைத்‌ துச்‌ கவெஞானம்‌ உணர்வார்‌ - அவரோடு 
அம்பாஷித்‌ து அதிகுக்குமமாயெ வெஞானத்தை அதுபூதியின்‌ வைத்துண 
ருங்கருத்‌ தனரா, அன்பு மண்‌ டிய நெஞ்சினில்‌ வணங்கி - அன்பு 
கறைர்ச மனத்தினால்‌ அவரை௮ணங்கி _வணங்கார்போல . காயச்தான்‌ 
வணங்காதார்போன்று மர்‌ இரி ஆம்‌ மேன்மை உடன்‌ வர்து நின்றார்‌ - 
தம்மதிகராத்‌ துக்கேற்ற பெருமிதத்தோடு பின்னும்‌ அதி சமீபத்திற்‌ 
சென்று நின்றனர்‌. எஃறு. - (௬௪) 


்‌ உருத்திர ஈற்றிருமணியை யிலங்கு காதி 

லொண்ரிரத்திற்கர்‌ காத்தி லொளிகொண் மார்பிற்‌ 

கரத்நிலணிம்‌ இலகுஇிரு முண்ட மங்கிக்‌. ' 
கண்கரர்‌ த நன்னுதன்மேற்‌ கவினச்‌ சாத்இக்‌ 

இருத்திகழும்‌ வேதியஞ சம்பொன்‌ மேனி 
திகழ்வதுகண்‌ டகமகிழ்வார்‌ செங்கை மீது 

பொருகத்தமாறும்‌ புத்தகமே தையா வென்னப்‌ 
பொய்மையிலாச்‌ சிவஞான போதமென்றார்‌, 


இஃ-ள்‌:. நல்‌ உருத்‌ திரமணியை - ஈல்ல உருத்‌ திராக்கமணியை 
இலங்கு காதில்‌ - விளங்கா கிற்குந்‌ திருச்செவிகளீனும்‌,-௨௮ சரத்தில்‌ - 
- மய சிரசனும்‌,-—கந்தரத்தில்‌ - இருச்கமழுத்தினும்‌_ஒளிகொள்‌ மார்‌ 
பில்‌ - ஓளிபொருக்‌ திய திருமார்பினும்‌,- கரத்தில்‌ அணீர்‌ த. - இருக்கரங்‌ 
களினுர்‌ தரிச்‌ தம்‌, இலகு திருமுண்டம்‌-வெள்ளொளிவிளங்குச்‌ இரிபுண்‌ 


௪௦ திருவா தனுரடிகள்‌ பாரணம்‌. 


டரத்தை,--அங்கிச்‌ கண்‌ கரந்த மல்‌ அதல்‌ மேல்‌ கவினச்‌ சாத்தி - அக்கி 
னிச்சண்ணை மறைத்த ஈல்ல இருநெற்றியிலே சிவாகமவிதி விளங்கத்‌ 
தரித்தும்‌. திருத்‌ இகழும்‌ வேதியனார்‌ அம்பொன்மேனி இகழ்வது கண்டு 
அகம்‌ மூழ்வார்‌ - குருலகூணம்‌ விளங்கும்‌ அராதிசைவராகிய சிவபெரு 
£ மானது மாற்றுயர்ச்ச பொன்போலும்‌ ஞானதே௫ிகச்‌ திருமேனி பேரொ 
பரிசெய்வதைத்‌ தரிசித்து மேலும்‌ மனம்‌ களிகூரும்‌ இருவாதவூரடிகள்‌ 
அவரை சோக்‌, ஐயா செங்கைமி து பொருத்தம்‌ உறும்‌ புத்தகம்‌ ஏது 
என்ன - சுவாமீ உமது சிவச்த தஇிறாக்கரத்திற்‌ பொருச்தும்‌ இருமுறை 
யாதென்று வினவ, பொய்ம்மை இலாச்‌ சிவஞான போதம்‌ என்றார்‌ - 
அதற்கு அவர்‌ இது மெய்ம்மையாகிய சிவஞானபோதமென்று கூறியருளி 
னர. எது: (௬௫) 


என்றலுமே சிவமே. ஞான மேதி 
கிலங்கியிடும்‌ போகமே தியம்பு வீரே 
என்றுவட நீழலில்வக்‌ இருக்தார்‌ நீரே 
யடியேனுமுமக்கடிமை யாவேனென்ன 
நின்றசவ மொன்றதனைத்‌ தேர்தன்‌ ஞான 
நிகழ்போதம்‌ கேர்க்ததனைத்‌ தெளிக லாமென்‌ 
ஜொன்றியகற்‌ பொருள்வினவி நிற்பார்‌ சிந்தை 
யுருகும்வகை யுரைசெய்‌ சாருவமை யில்லார்‌, 


இ-ள்‌: என்றலும்‌ - என்றிங்கனம்‌ உத்தரமளித்‌ தருளஓ ம்‌,-- 
சிவம்‌ ஏது - அதுகேட்ட இருவாதவூடிகள்‌ சுவாமீ சிவஞானபோதமென்‌ 
னும்‌ அம்மும்மொழித்‌ சொடரினுண்‌ முதற்கணின்ற செவமாவதியாது,-- 
ஞானம்‌ ஏது - இடைக்கணின்ற ஞானமாவதியாத, இங்கு இலங்கியிடும்‌ 
போதமேது - இறுதிக்கண்‌ விளங்கும்‌ போதமாவதியா ௫ இயம்புவீ 
மேல்‌ - இம்முதச்திற விஞக்கட்கும்‌ பிரதியுத்தரமளித்‌ தருளுலீராயின்‌,-- 
அன்னு வட நீழவில்‌ வச்‌ து இருந்தார்‌ நீரே - சனகர்‌ முலிய முனீர்திரர்‌ 
கால்வருக்கும்‌ வேதார்த்தங்களிற்‌ சமுசயம்‌ பிறந்த அக்காலத்‌ அக்‌ கைலாச 
சியின்‌ தகதிணசிகரத்தினிற்கும்‌ கல்லாலவிருக்ஷ நிழவி லெழுர்தருளிவக்‌ 
இருச்‌ கெண்டு அச்‌ சமுசயம்‌ திர்த்த த௲திணாகூர்த்தியு்‌ தேவரீரே, - 
. அடியேனும்‌ உமக்கு அடிமை ஆவேன்‌ என்ன - தமி2யனுர்‌ தேலரீருக்‌ 5 
மீளாவடிமை யாவேனென்று விண்ணப்பஞ்செய்ய,_-உவமை இல்லார்‌ - 
அதற்குச்‌ சமானரகிசராகிய பரமாசாரியர்‌,_.நின்றசிவம்‌ ஒன்று - ௮ல்‌ 


தருப்பெருக்‌ ததைச்சருக்கம்‌. . ௪௧ 


வாசக முதற்கணின்ற செவமாவது நித்த முத்த சுத்த இத்தா இயஒருவஸ்‌ த ,- 
அதனைத்‌ தேர்தல்‌ ஞானம்‌ - அவ்வஸ்‌ துவைச்‌ சந்தேக விபரீதக்‌ காட்கெ 
ளின்றி அசனருள்‌ வழிப்பட்டு நின்று உள்ளவாறு அறிதலே இடைகின்ற 
ஞானமாவ ஐ,--கிகழ்போதர்‌ தேர்ர்ததனைத்‌ தெளிதல்‌ ஆம்‌ என்று - இனி 
இற இக்கண்‌ விளங்கும்போதமாவது -அங்ஙனம்‌ ஆசமவ்ளவையின்‌ வைத்‌ 
தறிர்ததனை அதுபூதி நிலையில்‌ வைத்‌ து. நிச்சயஞ்செய்தலேயாமென்று— 
ஒன்றிய ஈல்‌ பொருள்‌ வினவி நிற்பார்‌ சிக்தை உருகும்வகை உரைசெய்‌ 
்‌ தார்‌ - சவெஞானபோதமென்னும்‌ அவ்வாக்தகியத்‌ இற்‌ பொரும்‌ திய உண்மைப்‌ 
பொருளை ஐவகை வினாக்களுள்‌  **அவனறிவு தான்‌ கோடல்‌? என்னும்‌ 
வினாவான்‌ வினவிகிற்குர்‌ இருவாகஷாடி களுடைய மனம்‌ செக்குகெக்கு 
ருகும்வண்ணம்‌ பிர தியுத்தரமளித்தருளினார்‌. எ-று. (௬௬) 


வேறு, 


உத்தம ரின்ன வாறிங்‌ குரைத்தனு முவற்‌து ஈாலாஞ்‌ 

௪த்திநி பாத மெய்துர்‌ தன்மைய ராத லாலே 

யத்திரு மன்று ளாடு மையரிங்‌ கென்னை யாள 

விததிரு மேனி கொண்டா ரென்பது மனத்தி லெண்ணி, 

இ-ள்‌: உத்சமர்‌ இன்ன ஆறு இங்கு உரைத்தலும்‌ - சேசிகோச்‌ 
கமராகய சிவபெருமான்‌ இர்தப்பிரகாரச்‌ இருவாய்மலாச்சருளுசலும்‌,-- 
உவச்து . திருவாதஷாடிகள்‌ அதுகேட்டு மிகவும்‌ மனமகிழ்ச்‌ ௮,--சாலாஞ்‌ 
சத்திநிபாதம்‌ எய்துர்‌ தன்மையர்‌ ஆதலால்‌ ... அவர்‌ சத்திநிபாதம்‌ ஈான்க 
னுள்‌ இறுதிக்கண்ணதாகிய அதிதீவிர பக்குவம்‌ பொருர்தப்பெற்ற திரி 
கரண சத்தியை யுடையராதலினால்‌, அத்திரு மன்றுள்‌ ஆடும்‌ ஐயர்‌ - அக்‌ 
சனகசபையின்சண்ணே பஞ்சூருத்தியகிருத்சஞ்செய்தருளுஞ்‌ சபாசாய 
கரே என்னை ஆள இத்திருமேனிகொண்டார்‌ என்பது மனத்தில்‌ 
எண்ணி. தமியேனை அடிமைகொண்டருளும்‌ பொருட்டு இச்தேசிகத்‌ இரு 
மேனி கொண்டெழுச்தருளினாசென்பதைச்‌ தம்மனத்திற்சிற்‌ இத்து, எ-று. 


. (நின்னினு நிலைமை யில்லா விழுப்பொருள்‌ யாவும்‌ வேண்டே 
இுன்னடி யடைர்து நாயே னுறுபவ மொழித்தல்‌ வேண்டு 
மென்னையின்‌ றடிமைக்‌ கொள்வா யெம்முயிர்க்‌ கறைவா வென்று 
முன்னுற வணங்கி நின்றார்‌ முகமெலாங்‌ கண்ணீர்‌ வார, 
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௪௨ இருவாத வார்‌ புராணம்‌, 


இ-ள்‌: எங்ருங்க்கு இல்கல எ டசன்னைய்க ளட அர்பன்‌: 
புழுத்த சாயினுங்கடையேனாகய தமியேன்‌ ,_ மின்னினும்‌ நிலைமை இல்லா 
விழுப்பொருள்‌ யாவும்‌ வேண்டேன்‌ - தோன்றியாங்கழியும்‌ மின்னலினும்‌ 
விரைர்தழிதன்‌ மாலையவாய விழுமிய பிரபஞ்சப்‌ பொருள்களினுள்‌ ஒன்றை 
யும்‌ விரும்பமாட்டேன்‌_— உன்‌ அடி அடைந்து உதுபவம்‌ ஒழித்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ - தேவரீருடைய திருவடிகளையே புசவிடமாகவடைந்து அஈாதியே 
சகரசித்த பிறவியை ஈீக்குதல்வேண்டும்‌ ஆசலினால்‌,-என்னை இன்று அடிமை 
கொள்வாயென்று - தமேயனை இதுபொழுது அடிமைக்கொண் 
டகுளுமென்ற,-— முகம்‌ எலாம்‌ கண்‌ நீர்‌ வார மூன்‌ உற வணங்பென்றார்‌- 
முகமுழுவதுங்‌ கண்ணீரொழுகக்‌ குருசர்சிதியிலே மறித்தும்‌ வணங்கி 
“கின்றனர்‌. எ-று, (௬௮) 


இவ்வகை புகன்று முன்னோன்‌ முன்னுற விரங்கி நிற்பத்‌ 
இவ்விய தரமே யான செய்திய ரென்று காடி. 
யவ்வடி யவரின்‌ மிக்கா சொருவரிவ்‌ வடிமை தன்னை 


வெவ்வினை யகற்றி யாள வேண்டுமென்‌ திறைஞ்ச கின்றார்‌. 


இ-ள்‌: இவ்வகை புகன்று முன்னோன்‌ முன்னுற இரங்‌ கிற்ப- 
திருவாதவூடிகள்‌ இந்தப்பிரகாரம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து பரமாசாரியர து 
சர்கிதியிலே இரக்கமுற்றுகிற்ப அவ்‌ வடியவரின்‌ மிக்கார்‌ ஒருவர்சாடி - 
அத்இிருத்தொண்டர்களுக்குட்‌ சிறர்தவரொருவர்‌ அதுகண்டு திவ்விய 
தரம்‌. ஆன செய்தியர்‌ என்று - இவர்‌ திவிரசாமான பக்குவச்தையுடை யல 
ரென்றனுமானிதக்து,-— வெவ்வினை அகற்றி இவ்வடிமை தன்னை ஆள: 
வேண்டும்‌ என்று'- கொடிய வினைகளை நீக்கி இவ்வடியவரைத்‌ தேவரீர்‌ 

௮டிமைகொண்டருள ன்ட்‌ மக த்த து,--இறைஞ்சி நின்‌ 

ரூர்‌ - வணங்இ நின்றார்‌. எது. (௬௯) 


கருப்புக நினையார்‌ தம்மேற்‌ கண்ணருள்‌ செய்து செஞ்சிற்‌ 
பரப்பற மிதித்தல்‌ வேண்டி. யெடுத்தபொற்‌ பாதங்‌ கொண்டு 
இருப்புனை மறையோர்‌ போற்றத்‌ தல்லையம்‌ பலத்தே நின்ற 
வருட்பரா எந்த வாரி யாதலி னதற்கி யைந்தார்‌. 

இ-ள்‌: கருப்புக நினையார்‌ மேல்‌ கண்‌ அருள்‌ செய்து - கருப்‌ 
பாசயத்தின்‌௧ட பிரவேடிக்க லிருப்பமில்லாத பக்குவான்மாக்கண்மீ த 
திருபாசோக்கஞ்செய்‌ ௫,௪த்த பொன்‌ பாதம்‌ கொண்டு கெஞ்சில்‌ 


இருப்பெருந்துை றச்சருக்கம்‌. ௪௩ 


பரப்பு அற மிதித்தல்‌ வேண்டி - தாக்யே திருவடியைக்கொண்டு அவரது 
இத்தவிராத்தி குன்றும்‌ வண்ணம்‌ சிரரில்வைத்துத்‌ திதைடசெய்யத்‌ இரு 
வுளம்பொருர்தி,-— திருப்புனே மறையோர்போற்றக்‌ -. திருவுடையந்தணர்‌ 
துதித்து வழிபட,—:தில்லை அம்பலத்‌ த நின்ற அருள்‌ பர ஆனந்த வாரி 
ஆதலின்‌ - இதம்பரத்திலே கனகசபையின்கண்ணே அஈவரதமும்‌ நின்று 
ஞூன்ற சீலகாருண்ணியத்தையுடைய சிவானர்த சமுத்திரமாகலின்‌,- 
அதற்கு இயைந்தார்‌ - பிரேரகாசாரியாது வேண்டுகோளுக்குப்‌ பரமாசா 
ரியர்‌ உடம்பட்டருளினார்‌.. எ-ஹு. - (௪௦) 


அத்சுகு பகலோன்‌ முன்ன ரலர்செயு மம்பு சாத 
மொத்தவர்‌ தம்மை நாடி யுன்னையின்‌ றடிமை கொள்ள 
வித்தலத்‌ தணைநக்தேர நீமுன்‌ னியற்றிய தவத்தி னாலே. 
சத்தம இரங்கல்‌ வேண்டா வென த்திரு வாய்ம லர்ச்தார்‌. 


இ-ள்‌: அத்தகு பகலோன்‌ முன்னர்‌ அலர்‌ செயும்‌ அம்புசாதம்‌ 
ஒத்தவர்‌ தம்மை நாடி - அத்தகுதியையுடைய சூரியன அ சக்கிதிமாத்திரை 
யிலே அலருதல்‌. செய்யுச்‌ தாமரைமலரையொத்த திருவாதவூரடிகளைப்‌' 
பரமாசாரியர்‌ நோக்டி,--நீ முன்‌ இயற்றிய தவத்நினாலே இன்று உன்னை 
அடிமைகொள்ள இக்‌ தலத்து அணைர்தோம்‌ - அன்பனே நீ பூர்வசன்மங்‌. 
சளிற்‌ செய்த நிஷ்சாமனா புண்ணிய வசத்தினாலே இத்‌ இனம்‌ உன்னை அடி. 
 மைகொள்ளும்பொறுட்டு சாம்‌ இப்பெரும்‌ தறையின்கண்‌ வர்தேம்‌ ஆத 
லால்‌,--சத்தம்‌ இரங்கல்‌ வேண்டா எனத்‌ இருவாய்‌ மலர்ந்தார்‌ - இனி 
மன மிரங்குதலை ஓழிவாயாகவென்று திருவாய்மலர்ச்தருளினார்‌. ௭-அ.(௪க) 


வக்துதான்‌ வறுமை யுநிறேன்‌ மாற்றென திலம்பா டென்று 
சிச்தையா குலமுற்‌ மான்கைச்‌ செழும்பொரு ளீ தல்‌ செய்வாற்‌ 
கிதா ளிக்க வேண்டு மெனவித யின்மை யாலே 

யக்தநா ளிக்நா வாக வடிமைகொண்‌் டருள வெண்ணி. 


இ-ள்‌: வத்து - தன்னைகாடி வர்து--சான்‌ வறுமை உற்றேன்‌ - 

கான்‌ மிகவம்‌ வறுமையடைந்கேன என அ இலம்பாடு மாற்று என்ற - 
எனது வறுமையை நீக்குகென்று யாசித்து, சிந்தை ஆகுல உற்றான்‌ 
கைச்‌ செழும்‌ பொருள்‌ ஈதல்‌ செய்வாற்கு - மனோலியாகுலமடைர்த ஒரு 
நித்திய தரித்திரன்‌ கையிலே செமுமையாகிய திரவியத்சைக்‌ குறைவறக்‌ 
 கொடுக்குர்‌ தரதாவுக்கும்‌,_— இர்தசாள்‌ அவிக்கவேண்டும்‌ என விதி இன்‌ 


௪௪ இருவாகவூடி.கள்‌ புராணம்‌. 


மையால்‌ - இன்னநாள்களின்மாத்திரங்‌ கொடுத்தல்‌ வேண்டும்‌ அல்லுழிக்‌ 
கொடுக்கலாகாதென்னும்‌ விதியில்லாமையினலே,— அர்த காள்‌ இச்நாள்‌ 
ஆசு அடிமைக்கொண்டு அருள எண்ணி - அர்சாளே இதற்கும்‌ சாளாகப்‌ 
பரமாசாறியர்‌ இருவாததரடிகளை அடிமைகொண்டருள,த்‌ இருவுஎங்‌ 
கொண்டு, எ-று. (௪௨) 


அத்தகு தொண்டர்க்‌ கெல்லா மஇபரா மவசை நோக்க 
யித்சவ முடையோ னெய்து மிடசொழிச்‌ தாழ்வ இிர்காள்‌ 
வித்தக விதற்கு வேண்டுவ்‌ கருமநீ விரைவிற்‌ செய்கென்‌ 


அச்தம வடிவம்‌ காட்டு மூண்மையா ருரைத்கல்‌ செய்தார்‌. 


இ-ள்‌: உத்தம வடிவம்‌ காட்டும்‌ உண்மையார்‌ - ஞாதேகிகச்‌ 
திருமேனியைத்‌ தரிசிப்பிச்சருளும்‌ மெய்ப்பொருளாகிய சவபெருமானான 
வர்‌, அத்‌ தகு தொண்டர்க்கு எல்லாம்‌ அதிபராம்‌ அவரை நோக்‌ - அச்‌ 
சகுதியையுடைய இிருத்தொண்டர்களுக்கெல்லாம்‌. முதல்வராகிய அப்‌ 
பிரேசசாசாரியரைப்‌ பார்த்து—வித்தக - சாதுரியனே இத்தலம்‌ உடை 
யோன்‌ எய்தும்‌ இடர்‌ ஒழித்து ஆள்வது இர்காள்‌ . தவத்தையுடைய 
இல்வன்பன்‌ பொருந்தும்‌ பி றவித்துன்பத்தை நீக்கி ராம்‌ அழிமைகொள்‌ 
வது இத்தினமே_-இதற்கு வேண்டும்‌ கருமம்‌ நீ விரைவில்‌ செய்கு என்று 
உரைத்தல்‌ செய்தார்‌ - இதற்கு வேண்டுங்‌ காரியங்களை நீ ஒரு சிறிதங்‌ 
சாலநீட்டமின்றிப்‌ பிரயத்தனஞ்செய்யக்கடவை யென்று பணித்தருளி 
னார்‌. எது. (௪௩) 


முன்னவன்‌ புகன்ற வாறு முயல்குவ மென்றே யந்த 
மன்னிரும்‌ தவத்இன்‌ மிக்கார்‌ வகைமலர்த்‌ செரிய லாலும்‌ 
பொன்னிடை யமழுத்தி முத்தம்‌ புளைக்சபல்‌ பட்டி னாலு 
மந்நெடுங்‌ காவி ஜாடவ்‌ கானபூங்‌ கோயில்‌ செய்தே. 


இ-ள்‌: அர்த மன்‌ இரும்‌ தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ - நிலைபெற்ற 
பெரியதவத்தான்‌ மேம்பட்ட அர்தப்‌ பிரேரகாசாரியர்‌ முன்னவன்‌ 
பகன்ற ஆறு முயல்குவம்‌ என்று - முன்னைப்‌ பழம்‌ பொருட்கும்‌ முன்னைப்‌ 
பழம்பொருளா யெ பரமா சாரியர்‌ பணித்தருளியபிரகாரஞ்‌ செய்யக்கடவேோ 
மென்று,--வகை மலர்த்‌ தெரியலானும்‌ - நானாவிதமாகிய பூமாலைகளி 
னாலும்‌, பொன்‌ இடை அழுத்தி முத்தம்‌. புனைந்த பல்‌ பட்டினாலும்‌ - 
பொன்னிழைகளை இடையிடையே செறித்து முத்துக்களைக்கொண்டு 


கருப்பெருந்துறைச்சருக்கம்‌ ௪௫ 


விளிம்பிழைத்த சானாவிசமாகிய. பட்டுவஸ்‌இரங்களினலும்‌, அங்கு அர்‌ 
'செடும்‌ காவின்‌ ஊடு அன பூங்கோயில்‌ செய்து - அங்கே உயர்வாகிய அச்‌ 
சோலையின்‌ கண்ணே தீிதைக்கியைந்க ஒரு பூங்கோயிலைச்‌ செய்து, எ-று. 


செய்தநற்‌ கோயி தாடு சிறர்தவா சனமுஞ்‌ சேர்த்து 
மெய்சுகு தொண்டர்க்‌ கெல்லா மிக்கவ ரிறைவற்‌ சார்ந்து 
கைதவ “முடையார்‌ கெஞ்சில்‌ கனவிலுங்‌ காண நில்லா 


மைதரு களத்தாய்‌ கோட்டஞ்‌ சமைக்க வாய்ப்ப வென்றார்‌. 


இ-ள்‌: மெய்‌ சுகு தொண்டர்க்கு எல்லாம்‌ மிக்கவர்‌ - மெய்யறி 
ஹவய்டைய இருத்தொண்டர்களுச்கெல்லாம்‌ அதிபர்‌ செய்த ஈல்கோயில்‌ 
ஊடு சிறந்த ஆசனமும்‌ சேர்த்து . இங்கனஞ செய்யப்பட்ட நல்லி 
கோயிலினுள்ளே திவ்விய ஒரு ஆசனத்தையு மமைத்து,-இறைவற்‌ சர்ர்க்து- 
பசமாசாரியரை யடைந்து, கைதவம்‌. உடையார்‌ நெஞ்சில்‌ கனவி 
லும்‌ காண கில்லா மைதரு களத்தாய்‌ - சபடிகள த மனத்‌ இன்கணிகழுஞு 
சொப்பனத்‌ இினும்‌ அவர்‌ காணுதற்‌ கொருசிறி த வெளிகில்லாத காளகண்‌ 
டத்தையடையவரே கோட்டம்‌ வாய்ப்பச்‌ சமைக்தது என்றார்‌-கோயில்‌ 
திகஷ£மண்டபத்திலக்கணம்‌ பொருந்தச்‌ செய்யப்பட்டு முடிச்தது என்று 
விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌. எ-று, (௪௫) 


 ஆயிடைக்‌,குடபால்‌ வெற்பி லாதபன்‌ கரந்து ஞாலம்‌ 
பாயிருள்‌ பரந்த பின்பு கடிகையோர்‌ பணம்‌ தாகி. 
மேயகல்‌ ஓயிர்க ளெல்லாம்‌ விழித்துயில்‌ பயிலுங்‌ காலை 
தூயகொண்‌ உர்க்கு மாயை கொலையுகல்‌ லமையச்‌ தோன்ற, 


இ-ள்‌: ஆயிடைக்‌ குடபால்‌ வெற்பில்‌ ஆதபன்‌ கரந்து - அப்‌ 
பொழுது மேற்குத்‌ இக்கிலுள்ள அஸ்தமயனடிரியிலே சூரியன்‌ மறைத்‌ 
லால்‌,--ஞாலம்‌ இருள்‌ பரந்த பின்பு - பூமியிலே இருள்‌ பரந்தபின்னர்‌,— 
கடிகை ஓர்‌ பதினைர்‌ அ ஆகி-அத்தமாமமாகப்பெற்று மேய நல்‌ உயிர்கள்‌ 
"ல்லாம்‌. விழித்துயில்‌ பயிலுங்காலை - பகற்காலத்து வேண்மோடங்கள்‌ 2 
௫ ரசரித்ச ஈல்ல ஆன்மவர்க்கங்களெல்லாம்‌ கண்களை முகிழ்த்து ௩2 இறை 
்‌ ரய்யும்போது,_-தாய தொண்டர்க்கு மாயைதொலையும்‌ ஈல்‌ அமையம்‌ 
தொன்ற. - இத்த சுத்தியையடைய திருவாசவூரடி களுக்கு. மாயாமலம்‌ 
சுச்திகுன்றும்‌ ஈல்லதருணம்வர்‌ சம்பவிக்க, ஹு. (௪௯) 


ண்‌ தருவாதவூசடிகள்‌ புராணம்‌. 


 இங்கிவன்‌ றன்னை யாளுங்‌ காலமீ சென்ன செய்வ 
சங்கம தகன்று முன்னோன்‌ மஞ்சனச்‌ சாலை சார்க்து 
குங்குமம்‌ புழுகு சாக்தம்‌ குழைத்‌ தமெய்ம்‌ முழுதும்‌ பூசிக்‌ 


கங்கையி னன்னீர்‌ வாசங்‌ கலந்தமென்‌ பனிமீ ராடி 


இ-ள்‌: முன்னோன்‌ இங்கு இவன்றன்னை. ஆளும்‌ சாலம்‌ ஈத 
என்‌அ-பரமாசாரியர்‌ இங்கே இவ்வன்பனை நாம்‌. அடிமைகொள்ளுங்காலம்‌ 
இதுவேயென்று திருவுளத்தடைச்‌ ௫, தெய்வசங்கம்‌ அகன்று “மஞ்சனச்‌ - 
சாலை ' சார்ந்து. - அத்தேவசபையை விட்டுநீங்கி ஸ்ரநானமண்டபத்கை 
அடைக்கு, குங்குமம்‌ புழுகு சார்தம்‌ குழைத்து மெய்மூழுதும்பூசி - 
குங்குமத்தையும்‌ ஈாவிப்புழுகையுஞ்‌ சந்தன தீதையுங்‌ குழைத்துச்‌ திருமேனி 
யெங்கும்‌ ௮ர்ப்பணஞ்செய்‌ ௫-ல்‌ வாசம்கலந்த கங்கையின்‌ நீர்‌ மெல்‌ | 
பனி நீர்‌ அடி. - நல்ல வாசனையூட்டிய கங்காதர த்தத்‌ இனாலும்‌ சொய்ம்மை 
யாகிய பனிரீரினாலும்‌ ஸ்ரானஞ்செய்தருளி, எ-று, (௪௭) 


மெய்ப்புன அலொன்‌ மாற்றி விலைமஇப்‌ பில்லா நல்ல 
வொப்பருஞ்‌ செம்பட்‌ டாடை யுடுத்தயர்‌ கோட்ட மெய்திச்‌ 
செப்பிள முலையாள்‌ பாகன்‌ றென்றிசை ய கனை கோக்கி 
யப்பெருக்‌ சவிசின்‌ மேலங்‌ கழஞகுற விருந்த பின்னர்‌. 
இ-ள்‌: செப்பு இள முலையாள்‌ பாகன்‌ - கடைந்த நீலரத் இனச்‌ - 
செப்பை நிகர்த்த இளமையாகிய ஸ்தனங்களையுடைய உமாதேவிபாக.ராகிய “ 
இவபெருமான்‌,-“மெய்ப்புனல்‌ தூலான்‌ மாற்றி - இருமேனியிற்பொருக்‌ 
இய நீரைத்‌ இருவொற்றாடையினாலே ஒற்றி நீச்சி,--விலை மஇப்ப இல்லா 
ஈல்ல ஒப்பு அரும்‌ செம்பட்டு ஆடை உடுத்து - விலை மதித்தற்கரிய ஈல்ல 
ஒப்பற்ற செம்மையாயெ பட்டுப்‌ பரிவட்டத்தைத்‌ இருவரையிலே சாத்தி, 
உயர்‌ கேகோட்டம்‌ எய்தி - உயர்ச்சிபொரும்‌ திய தகஷ£மண்டபத்தை 
அடைந்‌ பெருமை அத்தவிசின்‌ மேல்‌ தென்திசையதனைரோக்டி அங்கு 
அழகு உற இருச்தபின்னர்‌ - பெருமைபொருக்திய அல்வாசனத்தின்மிதே 
தெற்குத்திக்கை சோக்கி அங்கே யோகாசனமாக விீற்றிருர்தருளிய பின்‌ . 
னர்‌. எஃறு. . (௪௮ 
அண்டரு மலர்தூ யேத்து மன்பருக்‌ தூநீ ராடி ச்‌ 
வெண்டுசில்‌ புனைந்து நீனு விளங்கிய மெய்யராகி 
முண்டக மலர்த்தாள்‌ வைத்து முத்திக்‌ தருன மேனி 
கொண்டவர்‌ இருமூன்‌ சென்று குஅயைங்‌ குவகை கூர்க்தூ. 


இருப்‌ பருக அறைச்சருக்கம்‌. ௪௭ 


இ-ள்‌: அண்டரும்‌ மலர்‌ அய்‌ ஏத்தும்‌ அன்பரும்‌ - தேவர்களும்‌ 
புஷ்பாஞ்சவிசெய்து அதிக்கத்‌ தகும்‌ சிலபத்திமானாகிய திருவாதவூரடிக 
 ளென்னுஞ்‌ சீடரும்‌, அமீர்‌ ஆடி - சுத்சமாகியரீரிலே ஸ்சானஞ்செய்‌ ௫ ,- 
வெண்‌ அதில்‌ புனைந்து - வெண்மையாகிய இரண்டு வஸ்திரங்களை த்‌ 
தரித்து-—சீது விளங்கிய மெய்யர்‌ ஆட - விபூதிமிரகாசிக்கன் ற தருமே 
னியையுடையவராகி முண்டக மலர்த்தாள்‌ வைத்து முத்திதர்தருள 
மேனிகொண்டவர்‌ திருமுன்‌ குறுகிச்‌ சென்று. - செர்தாமரை மலர்போ 
அச்‌ இருவடிகளைச்‌ சரசின்மிது குட்டித்‌ தருவடிதிகைடைசெய்து தமக்குப்‌ 
பரமுத்தி பிரசாதித்தருளும்வண்ணங்‌ குருமூர்ச்சங்கோண்டெழுந்தருளிய 
சவபெருமானஅ சர்கிதியிலே அதி சமிபத்‌ ்‌ திற்சென்று அக்கு உவகை . 
கூர்த்து - அங்கே மகிழ்சி யிகுக்து; எது. (௫௯) 


விண்ணவ ரதிபன்‌ பொழற்முள்‌ கண்க சண்முன்‌ செய்து 
தண்ணறும்‌ பனிநீர்‌ தோய்ம்து சாச்சமெய்ம்‌ முழுதுஞ்‌ சாத்தி 
வண்ணமென்‌ கழுநீர்‌ மாலை வளம்பெற வணிக்து பின்னர்க்‌ 
கண்ணு பரிவு தீரக்‌ கண்டுள மகிழ்ச்சி கொண்டு. 


இ-ள்‌: முன்‌ விண்ணவர்‌ அதிபன்‌ பொன்‌ தாள்‌ விளக்கி அர்ச்‌ 
சனை செய்து-முன்னரே தேவநரயகராகிய சிவபெருமானுடைய பொன்‌ 
போலுக்‌ திருவடிகளை அபிவேகஞ்செய்‌ தருச்சித்‌ ௫ ,-—தண்‌ ஈறும்‌ பனிநீர்‌ 
தோய்ர்த சாக்தம்‌ மெய்‌ மூழுதுஞ்‌ சாத்தி - தட்பமாகிய ஈறிய பனிநீர்‌ 
கலந்த சந்தனக்குழம்பைத்‌ இருமேணி முழுவதஞ்‌ சாத்தி, வண்ணம்‌ 
மெல்‌ க நீர்‌ மாலை வளம்பெற அணிச்‌ து - அழகிய மிருதுவாகிய செங்க 
முநீர்மால்யை அதி அழகுபெறத்‌ தரித்து, பின்னர்‌ - அதன்பின்னர்‌. — 
கண்‌ உறு பரிவு தீரக்‌ கண்டு - கண்களைப்பெற்று இதுகாறும்‌ பாதுகாத்த 
அன்பர்தீரத்‌ தரிசித்‌ ஐ,--உளம்‌ மகிழ்ச்சிகொண்டு - அதனான்‌ மனத்திலே 
போரரனந்தற்கொண்டு, எ... (௫௦! 


பருப்புட னானி கோப்‌ பழச்செழுக்‌ துருவல்‌ சேர்‌ தூதுச்‌ 
சருக்கரை கலந்து பாலிற்‌ சமைத்தால்‌லமுது தன்னை 
டிருத்திய கனகக்‌ கான்மேலிலங்குபொஜழ்‌ கலத்தின்‌ மீது 
வி, நப்பொடு படைத்து கெய்யு மிக்கமுக்‌ கனியும்‌ பெய்து. 


இ-ள்‌: பருப்பு உடன்‌ செழும்‌ காளிகேரப்‌ பழத்‌ தருவல்‌ 
சேர்த்து - பருப்போடு செழுமையாயெ தேங்காய்த்‌ அறாவலைச்‌ சேர்த்து; 


௪௮ இருவா சவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


சருக்கரை கலந்து பாவில்‌ சமைத்த நல்‌ அழுது. தன்னை - சருக்கரையைல்‌ 
கலந்து பால்கொண்டு சமைத்த. ஈல்ல திருவமுதை இருத்திய கனகம்‌ 
கால்மேல்‌ இவங்குபொன்‌ கலத்தின்‌ மீது விருப்பொடு படைத்து - வைக்‌ 
கப்பட்ட சயர்ண முக்காலியின்மிது விளங்குகின்ற பொற்பாரத்இரத்தின்‌ 
கட்‌ பிரீதியோடு படைத்த ரெய்யும்‌ மிச்ச முக்கனியும்‌ பெய்து - அதன்‌ 
கீது அன்னசுத்தியாயெ 0 ஈகய்யையும்‌ முப்பழங்களையம்‌ விகியோ 
இத்து... எுறு., (இக) 


மாலயன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க முன்னா 
ளாலமுண்‌ டவனே நல்ல வருகமுண்‌ டருளா யென்‌ 
சிலமா மகிழ்ச்சி பொங்குஞ்‌ சிர்தையி இஅரைப்பக்‌ கால 
காலனு முண்டு நீராம்‌ கரமலர்‌ கழீஇய பின்னர்‌. 


இ-ள்‌: மால்‌ அயன்‌ வலாரி மற்றை வானவர்‌ பிழைக்க மச்சாள்‌ 
ஆலம்‌ உண்டவனே  அரிபிரமேச்திராதி தேவர்கள்‌ உய்யும்‌ பொருட்டு 
முன்னோர்காலதக்‌இிர்‌ கொடிய ஆலகாலவிஷத்தையுண்டவரே,--ஈல்ல அமு 
தம்‌ உண்டருளாய்‌ என்று - இர்த ஈல்ல இருவமுதையுண்டருளுமென்று,- 
சலமா மகிழ்ச்‌ பொங்கும்‌ சிக்தையின்‌ உரைப்ப - ஞானாசாரசம்பர் சமான 
பெருமகிழ்ச்சி பொலிகின்ற மனவிருப்பச்தோடு இருவாதவூரடிகள்‌ பிரார்த்‌ 
இக்க,--கரலகால்னும்‌ உண்டு நீரால்‌ கரமலர்‌ கழீஇய பின்னர்‌ . சால 
சாலராகிய வெபெருமானும்‌ இருவமுதுசெய்‌.து நீரினாலே .திருக்கைமலர்‌ 
சத. திசெயப்‌ பெற்றபின்னர்‌. எது, (௫௨) 


வெள்ளிலை பழுக்காய்‌ நல்கி விரைகரு தாப திபங்‌ 
கொள்ளுகற்‌ நேசு காட்டிக்‌ கோலன்‌ னற சாத்தித்‌ 
தெள்ளொளி விளங்கு மாடி இருந்சுமுன்‌ திகழ்விச்‌ தெங்கு 
முள்ளவர்‌ முடிமே லோங்க வொண்குடை கவித்தல்‌ செய்து 


இ-ள்‌: வெள்ளிலை பழுக்காய்‌ நல்‌ - வெற்றிலை பாக்குகளை 
கிவேதித்து-விரை தரு தாப தீபம்‌ கொள்ளும்‌ ஈல்தேசு காட்டி - அதின்‌ 
முதவிய சுகந்தவர்க்கப்‌ பொடிதூவிய தாபத்தையும்‌ திபத்தையும்‌ ஞா : 
கஞ்சுக பாவனையாகக்‌ கொள்ளப்படும்‌ ஈல்ல கர்ப்பூர தீபசோதிமை யும்‌ 
திருமுகம்‌ முதலிய ௮ங்கங்கடோறுக்‌ தந்து பிரணவாகிருதியாகச்‌ ௪, றி 
ஆராதித்து, மகால நல்‌ நீறு சாத்தி - உத்தமாங்கம்‌ முதலிய அவயட ங்‌ 
சளிலே அழிய ஈல்ல விபூதியைச்‌ சாத்‌தி,-தெள்‌ ஒளி விளங்கும்‌ ஆடி 


இருப்பெருக்‌ துறைச்சருக்கம்‌. சச 


அிருர்தமுன்‌ இகழ்வித்த - தெளிவாயெ ஒளிவிளங்குங்‌ கண்ணாடியைத்‌ 
கிருத்தமுற அபிமுகத் இற்‌ பிரதிவிம்பித்‌ 5 ,-எங்கும்‌ உள்ளவர்‌ முடிமேல்‌ 
இங்க ஒண்‌ குடை கவித்தல்‌ செய்து - தடித்துப்‌ பிரபஞ்ச மெங்கும்‌ 
வியாபகமாகிய சிவபெருமான ௮ தஇிருமுடிமேல்‌ உயர ஒளிபொருர்‌ திய 
குடையைக்‌ சலித்து. எ-று. (௫௬ 


கற்றைவெண்‌ கவரி செம்பொற்‌ காம்புகி டால வட்டம்‌ 
பற்றியன்‌ புடனே வீதிப்‌ பரிவுட னடியார்‌ சூழப்‌ 

பொற்றவி சிடையே மேவும்‌ புண்ணியன்‌ றிருமூன்‌ பைம்போ 
அற்றகை யுடனே வாத வூரரங்‌ இருந்த பின்னர்‌. (௫௪) 


இ-ள்‌: கற்கை வெண்‌ சவரி - தொகுதியாயெ வெள்ளிய சாம 
ரத்தையும்‌-— செம்பொன்‌ காம்பு நீடு ஆலவட்டம்‌ அன்பு உடனே பற்றி 
வீடி - மாற்றுயர்க்க பொன்மயமாகிய காம்புகெடிய ஆலவட்ட த்தையும்‌ 
அ௮ன்போடுபற்றிப்‌ பணிமாறி,-- அடியார்‌ பரிவுடன்‌ சூழப்‌ பொன்‌ தவிசு 
இடைமேவும்‌ புண்ணியன்‌ திருமுன்‌ ... இருத்தொண்டர்கள்‌ அன்போடு 
இிருமருங்கிற்‌ சூழப்‌ பொன்னாசனத்தின்மி ௮ வீற்றிருக்கும்‌ புண்ணயவடி. 
வினராெ பரமாசாரியர அதிவ்விய மகாசந்நிதியிலே, வாதவூர்‌ பைம்‌ 
போது உற்ற கைஉடன்‌ அங்கு இருந்தபின்னர்‌ - திருவாதவூரடிகள்‌ பசிய 
மலர்பொருந்திய திருக்கரத்துடனே அயிமுசத்திற்‌ சுகாசனமாக விருந்த 
பின்னர்‌, ' எ-று, ரவு 


மந்திரம்‌ பதங்கள்‌ வன்னம்‌ பவனங்க டத்து வங்க 

னைந்து நற்‌ கலைக ளென்னு மறுவகை யகற்றி யந்தச்‌ 
சிக்தனைக்‌ கரிய மேலைச்‌ சிவத்துட னறிவு சேரப்‌ 

பக்தனை யொழிவார்‌ தம்மேற்‌ பரிக்சருட்‌ பார்வை செய்து, 


இ-ள்‌: தலப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ - ஈங்கவிசாயகராகிய 
திருவாதஷாடிகளது அனந்தகோடி பூர்சன்ம தவத்தானே மிகு மகத்து 
வம்‌ பொருர்திய ஞானதேகசிகத்‌ திருமேனி சொண்‌ டெழுர்தருளிய 
கைலாசபதியாகிய பரமாசாரியரானவர்‌,-- மர்இிரம்‌ பதங்கள்‌ வன்னம்‌ 
பு பனங்கள்‌ தத்துவங்கள்‌ ஐர்.து நல்‌ கலைகள்‌ என்னும்‌ அறுவகை கற்றி - 
மச்திராத்துவா பதாத் துவா வாணாத்துவா புவனாத்துவா தத்துவாத்துவா 
ஈல்ல பஞ்சகலாத்துவா என்னும்‌ . சடச்துவாக்களினுங்கட்டிப்பட்டிருக்‌ 
இன்றபேரகங்களனை த்தையும்‌ ஏககாலத்திலேபுிப்பிச்துத்‌ தொலைத்தலாகிய 


௫௦ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌. 


அத்தவ. சுத்தியைச்‌ செய்து --சிர்தனைக்கு அரிய வெத்துடன்‌ அச்ச 
அறிவு மேலைச்சேர - மனோஇிதமாயெ வெசைதன்னியத்சோடு. அந்த 
அன்ம சைதன்னியம்‌ தவாதசார்த பரியர்தம்‌ பொருக்ச யோசித்து 
பந்தனை. ஒளிவார்‌ தம்மேல்‌ பரிர்‌து அருட்பார்வை. செய்து .. பாசக்கட்‌ 
டவிழும்‌ பக்குவராயெ அச்சீடர்மிது அன்புகூர்ச்து இருபாசோக்கஞ்‌ செய்த 
லாகிய சக்ஷுதிக்ஷையைச்‌ செய்தருளி, ௭-௮. (௫௫) 


எவர்க்குமெய்ஞ்‌ ஞான மாமஞ்‌ செழுச்தையு முணர்த்த வேண்டி. 
யவ ஃகொழி லகற்றி யர்ளுஞ்‌ வெத்தை முன்கை மாறித்‌ 
சுவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டார்‌ தண்டமிழ்‌ பாடு மன்பர்‌ 
... செவிப்புலன்‌ வழியே சிக்தை புறத்‌ இருவாய்‌ மலர்க்தார்‌. 


இ-ள்‌: தலப்பெரு வடிவம்‌ கொண்டார்‌ . பரமாசாரியர்‌ அதன்‌ 
பின்னர்‌,_எவர்க்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானம்‌ ஆம்‌ அஞ்செழுத்தையும்‌ உணர்த்த 
வேண்டி . எவர்கட்கும்‌ மெய்ஞ்ஞானத்தைத்‌ தரும்‌ ஸபஞ்சாக்சாககம்‌ 
உபகேூச்சலாசிய வாசிக இத்கைசெய்யச்‌ திருவுளங்கொண்டு— அவச்‌ 
தொழில அகற்றி - சுக்குமபஞ்சாக்கரத்திலே இற இச்சண்ணிற்கும்‌ 
கேட்டைத்தரும்‌ தஇிமோதாயி யக்கரமாகிய ஈகரத்தையும்‌ மலவக்கரமாகிய 
மகாத்தையும்‌ நீச்ச. தளும்‌ வெத்தை - யகரவக்கரப்‌ பொருளாயெ 
ஆன்மாவை - அடிமைகொண்டருஞும்‌ பதியக்கரமாநிய . கரத்தையும்‌ 
பரையக்கரமாகிய வரத்தையும்‌, -முன்‌ ஆக மாறி. -அவ்யகரத்துக்கு 
முன்னாக அம்முறைமாறிதண்‌ தமிழ்‌ பாடும்‌ அன்பர்‌ செவிப்புலன்‌ 
வழியே சர்தை உற - கண்ணிய தமிழ்வேதமாயெ இருவாசகத்தைப்‌ பாடி 
யரும்‌ சமயாசாரியராடகிய அத்திருவாதஷாடிகள து செலிப்புலனாமெ' 
சத்சவிடயத்தின்‌ வழியே மனஞ்சென்‌ றொடுங்க, திருவாம்‌ மலர்க்தார்‌ - 
உபதேசித்கறாளினார்‌. எனறு, (௫௬) 
வேறு. 
விரவு மன்பொரு வடி.௮ுகொண் டணைவார்‌ 
விழிக்க பார்வையின்‌ விளக்கின்‌ மூன்னிருள்போ, ம: 
௬௬௮ செக்தமி மாக்கிய மொழியார்‌ 
தொலைவி லாகவெக்‌ துயர்ப்பவ மொழிக்று 
பரவி மென்பதம்‌ பணிபவர்‌ படி.மேற்‌ 
படிய விழ்க்சனர்‌ வாழ்க்சனர்‌ பரிவான்‌ 
மருவு மிங்கிவர்‌. சென்னியி - க 
மகிழ வைச்சனர்‌ மதிசுதி முடிப்பார்‌, 


| ர்‌ NVA 
ரீ ந்‌ . 
தருங்பெரு அஜறைச்சருச்கம்‌. இக 


இ-ள்‌: விரவும்‌ அன்பு ஒரு வடிவு கொண்டு அணைவார்‌ விழித்த 
பார்வையின்‌ - திருவாதஷாடி.களிடச்தப்‌. பொருந்திய இருவருளையே 
தமக்கோர்‌ வடிவமாகக்கொண் டெழுர்தருளிய பசமாசாரியர்செய்த 
சட்சுதிக்ஷையினாலே,  சுறாதி செந்தமிழ்‌ ஆச்யெமொழியார்‌ தொலைவு 
இலாத லெம்‌ தயர்ப்பவம்‌ விளக்கின்‌ முன்‌ , இருள்போல்‌ ஒழித்து - ட 
மொழி வேதத்தைச்‌ தென்மொழி வேதமாக்கும்‌ மாணிக்கவாசக சுவாமி 
கள்‌ இதுகாறுர்‌ தம்மை விட்டு ரீல்சாத கொடிய அன்பத்தைச்‌ தரும்‌ 
பிறவி இது பொழுது விளக்கின்‌ முன்‌ னிருள்போல விட்டு நீங்கப்பெற்று. 
பரவி மெல்‌ பதம்‌ பணிபவர்‌ படிமேல்‌ படிய விழ்ந்தனர்‌ வாழ்ச்தனர்‌ - 
து.தித்து மென்மையாகிய திருவடிகளை வணங்குபவர்‌ பூமியிலே எட்டுப்‌ 
புந்தோயச்‌ சச்கிஇியில்‌ வீழ்ந்து ஈமஸ்கரித்துப்‌ பெருவாழ்வை. அடைம்‌ ,, 
சனர்‌,_.. மதி சதி முடிப்பார்‌ மருவும்‌ இங்வெர்‌ சென்னியில்‌ இருதாள்‌ 
மகிழப்‌ பரிவால்‌ வைத்தனர்‌ - அதபொழு ௮ அக்குருஞூர்த்திகள்‌ தீவிரதா 
பக்குவம்‌ பொருர்‌திய இவ்வடிகளது ரெரிலே தம்முடைய ஞானசத்தி 
. இரியாசத்‌,திகளாகிய இரண்டு திருவடிசளையும்‌ அவர்‌ மனமகிழுமானு ஆதர 
வோடு சூட்டுதலாகிய திருவடிதீகை% செய்தருளினார்‌. எ-அ.  ... (௫௭) 


மன்னு முன்னுள வுயிர்க்கர ணங்கண்‌ 
மாய்ந்து பொய்ம்முத லறிவிழக்‌ கருளாற்‌ 
அன்னு மின்னருட்‌ சிவகர ணங்க 
.  டோன்ற லாற்சுக வறிவடிற்‌ றோன்‌ நிச்‌ 
டிசன்னி யின்மிசை மேவிய பாதம்‌ 
“இருந்து கண்ணிணை சேர்த்திரு கரத்தா 
லுன்னல்‌ செய்திடு மிசயமே லணைவித்‌ 


அவகை கூர்ந்துமெய்‌ யுணர்ச்சியி னெழுச்சார்‌. 


இ-ள்‌: மன்னும்‌ முன்‌ உள உயிர்ச்‌ கரணங்கள்‌ மாய்ந்து - மிகனம்‌ 
முன்னுள்ள பசுகரணங்கள்‌ தத்தன்மை மறையப்பெத்தும்‌,- முதல்‌ பொம்‌ 
அறிவு இழர்‌த பழைய மித்தியா ஞானமாகிய சர்தேச விபரீதங்கள்‌ 
சவிரப்பெற்தும்‌, அருளால்‌ இன்‌ அருள்‌ துன்னும்‌ சிவ கரணங்கள்‌ : 
'- தான்றலால்‌ - இருவருளினா/லே இனிய இிற்சத்திப தியுஞ்‌ . வெகரணங்க 
சாகத்‌ தோன்அதலினாலே௬௫௪ அறிவ அதில்‌ தோன்றி - சையல்விய 
சுகத்தைத்‌ தரும்‌ சிவஞானம்‌ அச்கரணங்களினின்‌ அக்‌ தோன்றப்பெற்று , 
- சென்னியின்‌ மிசை மேவிய பாதம்‌.இரு கரத்தால்‌ இருர்து இணை கண்‌ 


(இ௨ தருவா சஷசடிகள்‌ புசாணம்‌. 


“சேர்த்து - இரசிற்பொருரக்கிய திருவடிகளை  இரண்டுகைகளினாலுர்‌ 


இருக்திய இருகண்களினு மொற்றி,_-உன்னல்‌ செய்திடும்‌ இதயமேல்‌ 
அணைவித்து . தியானித்தற்‌ சருவியாகிம இருதய ஸ்தானமாயுள்ள மார்பி 
லணைத்து,--உவகை கூர்ந்து மெய்‌ உணர்ச்சியின்‌ எழுக்தார்‌ - திருவாத 
வூரடிகள்‌ சவொானந்தக்‌ களிகூர்க்து இருவடிஞானத்தோ டெழுந்தார்‌. எ-று 


மோலை யத்தலத்‌ இரத னிமையோர்‌ 
மீகெ லாம்பொழி விரைமலர்‌ மழையே . 
போல வித்தலம்‌ புதையவச்‌ அதிரப்‌ 
.பூ£ீ ருங்கண காதரு ம்புகழச்‌ 
சால நற்குணம்‌ புனையுகல்‌ லடியார்‌ 
தங்கள்‌ செங்கையி லொலிய லும்‌ தயங்கு 


- 


மால்‌ வட்டமுங்‌ கவரியு மிருபா 
லசைய மாமுனிக்‌ கணமடி வணங்க. 


இ-ள்‌; மேலைய தலத்து இந்திரன்‌ இமையோர்‌ மீது பொழி 
விரைமலர்‌ எலாம்‌ - ௮த்தருணத்து மேலுலகன்‌ கண்வசிக்கும்‌ இந்திரன்‌ 
முதலிய தேவர்கள்‌ ஆகாயத்திலிருச்‌ இறைக்கும்‌ வாசனைபொருர்திய 
பிக்களெல்லாம்‌,__ மழையே போல இத்தலம்‌ புதைய வச்து உதிர - விடா 
மழையே போலத்‌ திருப்பெருர்‌ அறையென்னு மிந்தச்‌ சிவஸ்தலம்‌ மறையும்‌ 
படி வர்‌ த திரவும்‌--பூதருங்‌ கணராதரும்‌ புகழ - பூதர்கணூல்‌ கணநாதர்‌ 
களும்‌ புகழவும்‌,--சால கல்‌ குணம்‌ புனையும்‌ நல்‌ அடியார்‌ தங்‌ ள்‌ செம்‌ 
கையில்‌ ஒவியலும்‌ தயங்கும்‌ ஆலவட்டமும்‌ சவறியும்‌ இருபால்‌ அசைய - 
மிகவம்‌ நற்குணங்களை,த்‌ தமக்கணிகலமாக மேற்கொள்ளும்‌ ஈல்ல திருத்‌. 
தொண்டர்களுடைய சவர்த கைகளிலுள்ள பீவிக்குச்சங்களும்‌ பிரகாடிக்‌ 
இன்ற ஆலவட்டங்களும்‌ சாமரங்களு மிருபக்கங்களினும்‌ இரட்டப்‌ 
படவும்‌,--மாமூனிக்‌ கணம்‌ அடி வணங்க. முனிபுங்கவர்கள அ கூட்டங்கள்‌ 
திருவடிசளை வணங்கவும்‌. எ-று, (௫௯) 


இருக்க வப்பெருங்‌ கருணைய னெதிரே 
யெய்தி யன்புடை யியல்பின ரிறைஞ்சிச்‌ 

சிரஈ்சனிற்‌ றம இருகரங்‌ குவியாச்‌ 
சிறந்தபேரரு ணிறைந்து சிந்தையராய்‌ 


திருப்பெருக்‌அறைச்சருக்கம்‌ ௫௩. 


வருந்தி யித்தல மகழ்க்துமேற்‌ பறந்து 

மால்‌ யன்றொழ வரிய£ீ யடியே 
னருர்து யர்ப்பவ மகற்றவிங்‌ குருவ 

மாவ தேயென வழுதுகெஞ்‌ சழிக்தார்‌. 


இ-ள்‌: இருர்க அப்‌ பெருங்‌ கருணேயன்‌ எதிரே அன்பு உனட 
இயல்பினர்‌ எய்தி இறைஞ்ச - வீற்றிருக்னெற அந்தப்‌ பரமக ர௬ுணாகிதியா 
யெ பாமாசாரியாது சச்கிதியிலே இயற்கை யன்புடைய இருவாதவூரடிகள்‌ 
வலம்வர்து வணங்‌ தமது இிரந்தனில்‌ இருகரங்‌ குவியா .. தம்‌ 
முடைய இரசிலே இரண்டுகைகளையுங்‌ குவித்‌ அச்‌ கும்பிட்ட__றெந்த பேர்‌ 
அருள்‌ நிறைந்த சிந்தையர்‌ ஆய்‌ - சீரிய பெரிய திருவருணிறைந்த மனத்‌ 
தையுடையராஇிமால்‌ அயன்‌ வருர்தி இத்தலம்‌ அகழ்ந்தும்‌ மேல்‌ 
பறந்‌ தம்‌ தொழ அரிய நீ - விஷ்ணுவும்‌ பிரமாவும்‌ முறையே பன்றிய 
மன்னமுமாகி வருத்தமுற்று இப்பூமியை அசழ்ந்தும்‌ அகாயச்திற்‌ 
பறக்தும அடிமுடிகளை த்‌ தரிசித்து வழிபடுதற்கரிய பெருர்தகைமையுடைய 
சேவரீர்‌, அடியேன்‌ அருந்துயர்ப்பவம்‌ அகற்ற இங்கு உருவம்‌ ஆவதே 
என அழுது நெஞ்சு அழிந்தார்‌ . புழுத்த காயினுங்‌ கடையேனாமிய தமி 
யேனது நீக்குதற்கரிய பிறவியை நீக்கும்பொருட்டு மானடச்சட்டை 
சாத்திக்‌ குருமூர்த்தங்கொண்டு இங்கெழுர்தருளுவதா ஐயையோ இஃ 
தென்னை தகவின்மையென்று பிரலாபித்து மனோலயமடைக்தார்‌. ௭-௮. 


ஐய னேயெனை யாண்டருள்‌ புரியு 
மாதி யேயுழை யணிமழு விருக்குங்‌ 
கைய னேகொடுங்‌ காலனை முனியுங்‌ 
கால னேயிரு கண்ணினுண்‌ மணியே 
செய்ய னேயடி போற்றியென்‌ பெரிய 
செல்வ மேயடி போற்றிபொய்‌ யினர்தம்‌ 
பொய்ய னேயடி. போற்றியெவ்‌ வுயிர்க்கும்‌ 
போத மேயடி போற்றியென்‌ றழுதார்‌. 


ச இ-ள்‌: ஐயனே - பரமபிதாவே,_எனை ஆண்டு அருள்‌ புரியம்‌ 
ஆதியே - தமியேனை அடிமைக்கொண் ட அக்கிரகஞ்‌ செய்தருளும்‌ முதல்‌ 
வசே,- உழை அணி மழு இருக்கும்‌ சையனே - தாருகாவனச்‌ 


-இருடிகள்‌ அபிசார வோமாச்கினியினின்று மெழுப்பிக்‌ கொல்லும்‌ 


௫௪௫ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌. 


பொருட்டனுப்பிய மானும்‌ மழுவும்‌ தங்யெ திருக்சரங்களை யுடையவரே 
கொடும்‌ காலனை முனியும்‌: காலனே * கொடிய யமனை வெகுண்டுதைத்க 
திருவடியை யுடையஃரே (என்‌) இரு கண்ணின்‌ உள்‌ மணியே - என 
இருகண்மணியா யுள்ளவரே,--செய்யனே அடி. போற்றி - வந்த இரு 
மேனியையுடையவ ரே தேவரீருடையதிருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ அதிக்கற்‌ 
பாலன, என்‌ பெரிய செல்வமே அடி போற்றி - எனது பெருஞ்செல்வ 
மாயுள்ளவரே சேவரீருடைய திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ நு.இிக்கற்பாலன, 
பொய்யினர்தம்‌ பொய்யனே அடி. போற்றி - காஸ்நிகறார்கு சாஸ்‌இகரா 
யுள்ளவரே தேவரீருடைய திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ அதிச்கற்பாலன — 
எவ்வுயிர்க்கும்‌ போதமே அடி. போற்றி என்று அழுதார்‌ - சர்வான்மாம்‌ 
கட்கும்‌ அறிவுக்கறிவாயுள்ளவரே தேவரீருடைய திருவடிகள்‌ அடியேனாற்‌ 
று திக்கற்‌ பாலனவென்று திருவாதவூர்டிகள்‌ புலம்பினார்‌. எ-று. (௬௪) 


அற்றை ஞான்‌ திருள்‌ வைகறை யெனும்போ 

தணைக லும்பச னருட்குரு வடிவ 
அற்ற சரந்துடன்‌ முயங்குசெங்‌ கழுகீர்க்‌ 

தொடைய லின்சுமை பொறுதெனத்‌ அளவ்கிக்‌ 
கற்று மான்கரத்‌ தேர்திய விறைவன்‌ 

கவின்கொண்‌ மார்பணி மலர்த்தொடை கழித்தங்‌ 
குற்ற வான அய ரகன்‌றுநல்‌ லடி.யர 

ருடன்‌ விளங்கினர்‌ களங்கமெர ன்றில்லார்‌. 


இ-ள்‌: அற்றை ஞான்று இருள்‌ வைகறை எனும்பே-து அணை 
தலும்‌ - அத்தினத்‌ திருள்கழினெற புலரிக்சாலஞ்‌ சமீபித்தலும்‌-— 
கீளங்கம்‌ ஒன்று இல்லார்‌ - காமவெகுளிமயக்கம்‌ என்னும்‌ முக்குற்றங்‌ 
களுள்‌ ஒருகுற்றமுமில்லாக இருவாதவூரடிகள்‌,-— பரன்‌ அருள்குருவடி. வம்‌ 
துற்றசாச்து உடன்‌ முயங்கு செங்கழுநீர்தி தொடையலின்சுமை பொருது 
எனச்துளங்கி - சிவபெருமானது சத்இகாரியமாகிய தேக்‌ திருமேனி 
யானது செறியப்பூயெ சச்‌ ்‌ தனக்குழம்போடு புசளுகன்ற செங்கழுநீர்மாலை - 
யினது பாரத்தைச்‌ தாற்கமாட்டாதென்று மனம்‌ விதிர்விதிர்ச்து_— 
கற்று மான்‌ கரத்து எச்திய இறைவன்‌ கவின்கொள்‌ மார்பு அணி ஊர்த்‌ 
தொடை கழித்து - மான்கன்றைத்‌ திருக்கரத்திலே தாங்கிய அல்லவே 
பெருமான ஏ அழகு பொரும்‌ திய திராமார்பிலணிர்த பூமாலை பக்‌ 
கழித்த, அங்கு உற்றவான்‌ அயர்‌ அகன்‌ ஐ-அங்ஙனம்‌ பொரும்‌ திய பெய 


- இருப்பெருக்தூறைச்சருக்கம்‌. ்‌ இடு 


மனவருத்தத்தை ஒழிர்‌த,-- அடியார்‌ உடன்‌ | விளங்கினர்‌ - இருச்‌ 
தொண்டர்களோடு கூடி விளங்கினார்‌, எ-று. (௬௨) 


வறு. 


வாத வூருறை யிறைவர்கம்‌ பெரிய 
மாயை போலிருண்‌ ம்ாய்க்‌அபின்‌ னவர்பாற்‌ 
போத மாகிவம்‌ அஅசுடர்‌ விளக்கம்‌ 
போல வேயினன்‌ புணரியிற்‌ றேன்ற : 
வேச ஈாதர்த மிருபத மிறைஞ்சு . 
மெய்ம்மை யாளசை வே.றுகொண்‌்.டிரும்‌,தங்‌ 
கோது மாகமச்‌ தறிவரும்‌ பொருளை 
யுரைக்க வேநினைச்‌ சாசற முரைத்தார்‌. 


இ-ள்‌: வாதவூர்‌ உறை இறைவர்‌ தம்‌ பெரிய மாயை போல்‌ 
இருள்‌ மாய்ந்து - அப்பொழுது திருவா சஜரடி ருடைய பெரிய மாயா 
மலச்தைப்போல இருண்‌ மறைய --பின்‌ - அதன்பின்னர்‌_—அவர்பால்‌ 
போதம்‌ ஆ வர்து உறுசுடர்‌ விளக்கம்‌ போல இனன்புணரியில்கோன்ற- 
அலவ்வடிகளிடத்துச்‌ இவஞானமாகதிவந்து பொருச்துகின்ற இபக்தின்‌ பிர 
காசத்தைப்போலச்‌ சூரியன்‌ இழக்குச்‌ சமுத்திரச்திலே உதிக்க வேச 
காதர்‌ அறம்‌ உரைத்தார்‌ . வேதமுதல்வராகிய சிவபெருமான்‌ முன்னரும்‌ 
சருமோபதேசஞ்‌ செய்தார்‌ ஆதலின்‌... தம்‌ இருபதம்‌ இறைஞ்சும்‌ 
மெய்ம்மையாளரை வேது கொண்டு இருந்து - தம்முடைய உபயதிரு 
வழிகளை வழிபடும்‌ அம்மெய்யன்பரைத்‌ சனியிடக்‌ சழைத்துக்கொடு 
சென்றிருர்‌ ௫,-ஒதம்‌ ஆசமச்து அறிவு அரும்‌ பொருளை அங்கு உரைக்க 
இணைந்தார்‌ - தாமருளிச்செய்த மூலாகமங்களிலே எளிதில்‌ அறிந்து 
கொடற்கரிய சத்தார்தப்பொருளை அங்கே போதித்தலாகிய சாத்திர 
திக்ஷசெய்யத்‌ இருவுளங்‌ கொண்டருளினார்‌. (அஃதெங்கனமெனின்‌) 
தாறு, (௬௬) 
-- களிம்பு தோய்ச்சசெம்‌ பெனவுனை மருவுங்‌ 
கருமை கூர்மலங்‌ கண்டது கலக்கும்‌ 
பளிங்கு போன்ற துன்‌ றன்மையம்‌ மலத்தின்‌ 
பற்றி எலுடல்‌ பலவெடுச்‌ அழன்றாய்‌ 


௫௬ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


வளங்கு லாம்புவ னக்தொறுஞ்‌ செயுமுன்‌ 
வல்வி னைப்பயன்‌ வருமுறை கெறியே 

யளக்து நாந்தர நுகார்‌ தமே னுகர்வு 
மாக்கி யேதிரிக்‌ தனைமன வழுக்கால்‌. 


இ-ள்‌: செம்பு தோய்ச்த களிம்பு என கருமை கூர்‌ மலம்‌ உனை 
மருவும்‌_—செம்புள்ளஞான்றே அதனோடு சகசித்த சளிம்பைப்போல இருண்‌ 
மயமாதிய மலமானது அன்மாவாடிய உன்னை அநாதியே சகசித் திருக்கும்‌, — 
உன்சன்மை கண்டது கலக்கும்‌ பளிங்கு போன்‌ றது ஆதலான்‌ உன்னியல்‌ 
பானது சார்்ததன்‌ வண்ணமாய்‌ நிற்கும்‌ படிகம்‌ போல நின்னாற்‌ சாரப்‌ 
பட்ட கருவிகளின்‌ வண்ணமேயாய்‌ நின்றது, அம்மலத்தின்‌ பற்றினால்‌ 
உடல்‌ பல எடுத்து வளங்‌ குலாம்‌ புவன்‌ தொறும்‌ உழன்ருய்‌--அம்மல 
வாசனைமினாலேயே உடம்புகள்‌ பலவற்றை யெடுத்துப்‌ பிறக்‌ திறர்‌ இதுகாறும்‌ 
வளம்பொருர்திய சுவர்க்க மத்திய பாதலங்களிற்‌ சுழன்று திரிந்தாய்‌,— 
செயும்‌ முன்‌ வல்‌ வினைப்பயன்‌--அப்புவனங்கடோறும்‌ நீ முன்‌ செய்து 
கொண்ட இருவினைப்பயன்களாயெ சுகதுக்கங்களை, வரு முறை நெறியே 
சாம்‌ அளந்து தர நுகர்ந்தும்‌ - நுகரவரும்‌ வினைவிளைவின்‌ கிரமர்‌ 
சவருமலே நாம்‌ நியதி செய்துதர நீ அறுபவித்தும்‌,--மன அழுக்கால்‌ 
மேல்‌ நுகர்வும்‌ ஆக்கியே இரிர்தனை-௮ங்கன மதபவிக்குமிடச்‌.து யானென 
தென்னும்‌ மூனைப்பாகிய மனக்குற்றங்களினாலே மேல்‌ உடம்பெடுச்‌ 
அற்பவித்தற்‌ கேதுவாகிய ஆகாமியவினைவிளைவகளையும்‌ கின்கருத்த 
வகையாற்‌ செய்து இறிந்தனை. எ-று. (௬௪) 

செய்து ளோர்பெறும்‌ வினைப்பய ஜெருவர்‌ 

சேர்க்க வேண்டுவ தஇல்லெனி னிதுமே 
லெய்து மேலிது நகர்வதென்‌ நறிவ 
இல்லை நீவினை யெனிற்சட மறியா 
வுய்த லாகிய நன்னெறி யுணரா 
.... வனையு முன்வினைப்‌ பயனையு முணர்க்து 
. மைத வாமல மொழித்தரு ளகலா பசி 
_ வாழ்வு ஈல்குவம்‌ யாமென மதிப்பாய்‌. 


இ-ள்‌: செய்துளோர்‌ பெறும்‌ வினைப்‌ பயன்‌ ஒருவர்‌ சேர்க்‌; 
வேண்டுவது இல்‌ எனில்‌ தம்மைச்‌ செய்தகொண்டவர்‌ தாமே அதபவிக்‌ 


திருப்பெருக்துறைச்சருக்கம்‌. ௫௪. 


கத்தகும்‌ வினைப்பயன்களை மற்றொரு கடவுள்‌ இடையே நின்று கூட்ட 
வேண்டுவ தில்லை அவரும்‌ அவையும்‌ தாமேகூடுகல்‌ பெறப்படுமெனின்‌ _— 
சீ இது மேல்‌ எய்தும்‌ இது மேல்‌ நுகர்ர்து என்னு அறிவது இல்லை, ர்‌ 
முற்றறிவுடையையல்லை யாகலின்‌, அவ்வினைப்பயன்களூள்‌ இவ்வினை 
மேல்வரற்பாலது அதற்டோக இன்னபயன்‌ மேல்‌ அபவிக்கற்பாலது 
என்றறியமாட்டாய்‌, வினை எனில்‌. சடம்‌ அறியா. அவ்வினைப்பயன்க 
டாமறிந்‌ து கூடாவோவெனின்‌ அவை அசேதனப்பொருளாகவின்‌ அறி 
யவுங்கூடவுமாட்டா,--காம்‌ உய்தல்‌ ஆதிய ஈல்‌ செறி உணரா உனையும்‌ 
உன்‌ வினைப்‌ பயனையும்‌ உணர்ர்‌ ௫,-—-இங்கனமாகலின்‌ முற்றறிவையுடைய 
சாமே சடைத்தேதும்‌ ஈன்னெறியை யறியாத உன்னையும்‌ உன்வினைப்‌ 
பயன்‌ களையும்‌ காலக்கிரமத்தோடு பொருந்த அறிர்து கூட்டிப்‌ புசிப்பித்துத்‌ 
தொலைத்த -—தவா மை மலம்‌ ஒழித்து - உன்னை விட்டெங்காத சரிய 
மலிவவியைக்‌ குன்றவித்து_- அகலா அருள்‌ வாழ்வு ஈல்குவம்‌ என 
மதிப்பாய்‌—நித்தியமாயெ நிரதிசயலின்ப வாழ்வை உனக்குத்‌ தருவோ 
மென்று நீ யறிர்துகொள்வாயாக, ஏ, (௬௫) 


ஏவர்க்கு மிம்மலஞ்‌ சேவிங்‌ கொழியா 
திருப்ப சென்னெனி லின்னல்கொள்‌ .9றலிக்‌ 
அவக்கெ னுந்தம இருவினைப்‌ பயனுத்‌ 
_ அலைபு கும்பொரு ளெனநிறை நிகர்தக்கா 
லவர்க்கு சம்பதங்‌ கொடுத்திட ரொழிப்போ 
மனுவி லாதவ ரழுங்கியவ்‌ வளவும்‌ 
பவப்பெ ருங்கடல்‌ விழ்வர்தம்‌ பருவம்‌ 
பார்க்கு மெம்மையுக்‌ தம்மையும்‌ பாரார்‌, 
இ-ள்‌: எவர்க்கும்‌ இம்‌ மலம்‌ சேர இங்கு ஒழியாத! இருப்பது 
என்‌ எனில்‌ - சமஸ்தருக்கும்‌ இம்மலத்தை ஒருசேர இங்கனம்‌ நாம்‌ 
ரக்கா திருப்பதென்னையெனின்‌ இன்னல்‌ கொள்‌ பிறவித்‌ ஏவக்கு எனும்‌ 
சமது இரு வினைப்பயனும்‌ அலை புகும்‌ நிறை பொருள்‌ என நிகர்த்தால்‌ - 
டான்‌: சதையுடைய சனனபர்தத்துக்கேதுவாகிய தமது இருவினைப்‌ 
பயன்சளுர்‌ தராசுகோலின்‌ இருதட்டுக்களினுயிட்ட சமநிறையுடைய 
பொருள்போலச்‌ தம்முளொக்குமாயின்‌ ,- அவர்க்கு ஈம்‌ பதம்‌ சொடுத்த 
$ீ டர்‌ ஒழிப்போம்‌ - அவ்லொப்புமையுடைய பக்குவர்களுக்கு. ஈமது திரு 
வடிதிகை செய்து மலத்தை நீக்குவோம்‌,--௮௫ இலாதவர்‌ அல்வளவும்‌ 
8 ்‌ 


அழுங்க தம பவிச்‌ கடல்‌ வீழ்வர்‌--அவ்விருவினை மொப்பில்லாத 
அபக்குவரெல்லாம்‌ அஃதடையுங்காறும்‌ வருந்திப்‌ பெரிய சனனசாகரத்‌ 
தில்‌ வீழ்வர்‌-சம்‌ பருவம்‌ பார்க்கும்‌ எம்மையும்‌ தம்மையும்‌ பாரார்‌ - 
அஃதொழிர்‌ து தமதிருவினையொப்பு 'மலபரிபாகங்களை ச்‌ தல்பொருட்டு 
எஇர்சோக்கியிருக்கும்‌.. பதியாகிய  ஈம்மையும்‌, சனனமரண வேதனைப்‌ 
பட்டுழலும்‌ பசுக்களாகிய தம்மையும்‌ விசாரியார்‌ ; ஆகலின்‌ எவர்க்கு 
மிம்மலஞ்சோலிங்கொழியேம்‌ என்பது அறிவாயாக, ௪-௮, (௬௬) 


என்று கூடுமிப்‌ பருவமென்‌ றியம்பில்‌ 
யாமி ரூக்‌.துள விடக்தொறு மிறைஞ்ி 

நன்றி சேர்வே புண்ணியம்‌ புரியு 
நன்மை யாலிது ஈணுகுமென்‌ றறிநீ 

மன்றி லான வெம்‌ மியல்புனக்‌ குரைக்கின்‌ 
மாசி லாவுரு மூன்றவற்‌ றருவ 

' மொன்று பேரொளி யொன்றரு வுருவ 

மொன்று தானரு ஞூருூவமென்‌ அணர்வாய்‌, 


இ-ள்‌: இப்பருவம்‌ என்று கூடும்‌ என்று இயம்பில்‌ - இம்மல 
பரிபாக மொருவற்‌கெஞ்ஞான்று வந்து பொரும்‌ தமென்றுநீவினவின்‌ - 
யாம்‌ இருந்துள இடம்‌ தொறும்‌ இறைஞ்சி -— நாம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ ஸ்தலங்‌ 
கடோலும்‌ சென்று நம்மைத்‌ தரிசித்து வணங்‌. ன்றி சேர்‌ சிவபுண்‌ 
ணியம்‌ புரியும்‌ சன்மையால்‌ இது ஈணுகும்‌ என்னு நீ அறி - தன்மை 
ருக்‌ திய. சவபுண்ணியங்களைச்‌ செய்யும்‌ விசேஷத்தினாலே இது வத்து 
பொரும்‌ அமென்று நீ அறிவாயாக, அதுநிற்க,_-மன்றில்‌ ஆன எம்‌ இய 
ல்பு உனக்கு உரைக்கின்‌ - சனகசபையின்கட்பொருக்திய ஈம அ தடத்த 
லகச்கணமாகய பொதுவியல்பை உனக்குச்சொல்லப்புகின்‌ மாச இலா 
உரு சூன்று__.ஈமக்குக்‌ குற்றமற்ற வடிவங்கள்‌ மூன்‌அள்ளன:_ அவற்று. 
ஒன்று அருவம்‌-— அம்மூன்றனுள்‌ ஒருவடிவம்‌ அருவமாகும்‌ ஒன்ற ௬ 
ஒளி அருவுருவம்‌-மற்றொருவடிவம்‌ தேசோமயமாதிய.. அருபரூபமாம்‌,— 
ஒன்று தான்‌ அருள்‌ உருவம்‌ என்று உணர்வாய்‌ - ஒழிர்த மற்றென்றுதான்‌ 


அருண்மயமாகிய உருவம்‌ என்று நீயறிவாயாக, எ-று, (௬௪) 


இருப்பெருக்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௫௯ 


இர்த மூன்றினி அருவுனக்‌ கறிய 
விசைந்த, போரு ளியம்புமிவ்‌ வுருவம்‌ 
வரஇ யாவரும்‌ பணிவதற்‌ கெளிதாய்‌ 
வரமெ லாந்தச வருமரு வருவம்‌ 
பக்த மாகிய மலவிரு ளகற்றும்‌ 
பரிதியாயுள பல்லுயிர்க்‌ குயிசா - 
யக்த மாஇக ளளப்பரு மொளியா 
பமல மாகுமவ்‌ வருவெனு முருவம்‌, 


இ-ள்‌: இரந்த மூன்றினில்‌ உரு இசைந்த உனக்கு அறிய பேர்‌ 
அருள்‌ இயம்பும்‌ இல்‌ உருவம்‌-மேலே. தொகுத்தும்‌ வகுத்துங்‌. கூறிய 
இம்மூவகைவடிவங்களுள்ளும்‌ உருவடிலமாலதூ பக்குவத்தையுடைய உன 
கனு விளங்குமாறு பெருங்கருணையினாலே சாத்திரதகைத செய்கின்ற 
இச்குருவடிவமேயாம்‌,-— அருவுருவம்‌ யாவரும்‌ வ அ வணங்குசற்குஎளி.௮: 
ஆய்‌ வரம்‌ எலாம்‌ தரவரும்‌_—அருவுறாவவடிவமாவ்‌ து சகலரும்‌ வந்து சா 
சச வணங்குதற்‌ கெளிவர்ததாய்ச்‌ சசுலவாங்களையுக்‌ கொடுக்கு சய 
ஸிங்கவடிவமேயாம்‌-— அவ்‌ ௮௬ எனும்‌ உருவம்‌-அஙவ்வருவடிவமாவது, 
பர்சம்‌ ஆயெ மல இருள்‌ அகற்றும்‌ பரிதி ஆய்‌... அசாதிபர்தமாயெஆணக. 
மலவிருளை நீக்கும்‌ ஞானபானுவாய்‌, --உள பல்‌ உயிர்க்ரு உயிர்‌ ஆய்‌ 
அசாதியாயுள்ள பலதிறத்தான்மாக்களுக்கும்‌ அர்தரான்மாவாய்‌,_—-ஆசி 
அர்தங்கள்‌ அளப்பு அரும்‌ ஒளி ஆய்‌ -ஆதிமத்தியார்தரகிெதமாயெ பேரொ 
ஸியாய்‌ அமலம்‌ ஆகும்‌ -,நிருமலமாயிருக்மும்‌, எ-று; (௬௮) 

அவ லாலெமக்‌ காமலர்‌ மாங்க 2 

ளாக்க லம்ம்லா்‌ பறிச்தலம்‌ பலராற்‌ 
ரவி லாவகை தார்பல சமைக்க 

றணப்பி லெம்புகழ்‌ சாற்றலன்‌ புடனா 
மேவு மாலய மலகிடன்‌ மெழுகல்‌ 

விளங்க ஈல்விளக்‌ கிடுதலெம்‌ மடியரர்க்‌ 
கேவ லானவை செய்தலிச்‌ சரியை 

யியற்ற வல்லவர்க்‌ கெம்முல களிப்போம்‌. 


இ-ள்‌: ஆவலால்‌ எமக்குஆம்‌ மலர்‌ மரங்கள்‌ ஆக்கல்‌ - அவாவி 
வெமக்கருகமாகிய பத்திரபுட்பங்களையுடைய விருகஷங்களை வைத்து 


௬௦ திருவா கவூடிகள்‌ புராணம்‌, 


வளர்த்தலும்‌,_—அம்மலர்‌ பறித்தல்‌ - அப்பத்திரபுட்பங்களைக்‌ கொய்சலும்‌ ,- 
அம்மலரால்‌ தா இலா வகை பல தார்‌. சமைத்தல்‌ - அம்மலர்களினாலே 
விதிப்படி இண்டை, தொடை, கண்ணி, பர்‌. த தண்டு, பிணையன்‌ முதவிய 
பலவகைக்‌ இருமாலைகளைச்‌ கட்டுகலும்‌,- சணப்பு இல்‌ எம்‌ புகழ்சாற்றல்‌- 
இடையறாது எமது ரர்த்திப்பிரதாபமாகிய தோத்திரங்களைப்‌ பாடுதலும்‌,- 
நாம்‌ மேவும்‌ஆலயம்‌அன்பு உடன்‌ அலதிடல்‌ மெழுகல்‌.நாம்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
ஆலயங்களை அன்போடு தருவலகிடுதலும்‌ திருமெழுக்குச்‌ சாத்துதலும்‌,__ 
விளங்க ஈல்‌ விளக்கு இடுதல்‌ - அவ்வாலயங்களிற்‌ பிரகாசிக்கும்படி ஈல்ல 
தீபமேற்றுதலும்‌ எம்‌ அடியார்க்கு எவலானவை செய்தல்‌ -ஈம்மடியவர்ச்‌ 
கவரேவியதொண்கெளைச்‌ செய்தலுமாகிய,--இச்சரியை இயற்ற வல்ல 
வர்க்கு 2 இச்சரியாபாதத்தை அதுட்டிக்சலல்லவர்களுக்கு_எம்‌ உலகு 
அளிப்போம்‌ - எம்முடைய செவலோகத்திருத்தலாகிய சாலோகபதத்‌ 
தைக்கொடுப்போம்‌. ௭-௮, (௬௯) 


கந்த வர்க்கமுவ்‌ கிளர்மணப்‌ புகையுங்‌ 

கவின்கொ டீபமும்‌ புனிதமஞ்‌ சனமுங்‌ 
கொக்த விழ்க்தநன்‌ மலருமற்‌ அளவுங்‌ 

கொண்டு மாயையின்‌ குணங்களொன்‌ நிலரா 
யைந்து ௬.கநிசெய்‌ தகம்புற மிறைஞ்சி 

யங்கி யின்கடன்‌ கழிச்தருள்‌ வழிநின்‌ 
றிந்த கஈற்பெருங்‌ கிரியையன்‌ புடனே 

யியற்ற வல்லவ செம்மரு கிருப்பார்‌, 


இ-ள்‌: கந்தவர்க்கமும்‌ - வாசனாதிரவியவர்ச்கங்களும்‌,-மணம்‌ 
இளர்‌ புகையும்‌ - நறுமணம்‌ கமழும்‌ அபமும்‌-கவின்கொள்‌ தீபமும்‌ - 
பிரசாசம்பொரும்‌் திய தீபமும்‌, புனித மஞ்சனமும்‌ - பரிசுத்தமாயெ இரு 
மஞ்சனமும்‌,--கொந்து அவிழ்ர்த ஈல்‌ மலரும்‌ - சொத்துக்களின்‌ மலர்ந்த 
சுசச்சபுஷ்பமும்‌,--மற்று உளவும்‌ கொண்டு - மற்றுமுள்ள பூசோககரணங்‌ 
களையுங்‌ கைக்கொண்டு, மாயையின்‌ குணங்கள்‌ ஒன்று இலர்‌ ஆய்‌ - மாயா 
காரியமாகிய *காமம்முதலிய அர்க்குணங்களுள்‌ ஒன்அமில்லாதவராய்‌,— 
ஐந்து சுத்தி செய்து - பூதசுத்தி, தானசுத்தி, திரவியசுத்தி, மர்திரஎ ல்‌. 
இலிங்க சுத்‌ இியென்னும்‌ பஞ்சசுத்திகளையுஞ்‌ செய்‌ த;--அகம்‌ புறம்‌ இறை 
ஞ்சி - அகப்பூசை புறப்பூசைகளை ச்செய்‌ அ, அங்கியின்‌ கடன்‌ கழித்து - 
அச்ணி கரா, யமுஞ்செய்து,-—அருள்‌ வழி நின்று - திருவருளைமுன்னிட்ட 


திருப்பெருந்‌தை ச்சருக்கம்‌. ௬௧ 


சின்‌ ௮, பெரும்‌ நல்‌ இந்தக்கிரியை இயற்ற வல்லவர்‌ எம்‌ அருகு இராப்‌ 
பரர்‌ - பெரிய ஈன்மையையுடைய இர்தக்‌ இரியாபாதத்தை அதுட்டிக்க 
வல்லவர்‌ எம அ சமீபத்திலிருத்தலாகெ சாமீபபதச்தையடைவார்‌. எ-று, 


முக்கு ணம்புல னைக்துட னடக்கி 
மூல வாயுவை யெழுப்பிரு வழியைச்‌ 
சிக்கெ னும்படி யடைத்தொரு வழியைத்‌ 
இறந்து தாண்டவச்‌ சிலம்பொலி யுடன்‌ போய்ச்‌ 
தக்க வஞ்செழுத்‌ கோரெழுத்‌ அருவாக்‌ 
தன்மை கண்டரு டரும்பெரு வெளிக்கே 
புக்க முக்தின செமதருப்‌ பெறுவார்‌ 
புவியில்‌ வேட்டுவ னெடுத்தமென்‌ புழுப்போல்‌, 


இ-ள்‌: முக்குணம்‌ புலன்‌ ஐர்‌து உடன்‌ அடக்கி - சாத்துவிகம்‌ 
இராசதம்‌ தாமதமென்னு முக்குணங்களையும்‌ சத்த ஸ்பரிச ரூப £௪ கந்தங்‌ 
களாயெ ஐம்புலன்களோடு சேர அடக்‌ ,--ல வாயுவை எழுப்பு இருவழி 
யைச்‌ க்கெனும்படி அடைத்து - மூலாதார்த்தினின்றும்‌ பிராணவாயுவை 
மேலெழுப்புனெற இடைபிங்கலையாகிய இருகாடிகளையஞ்‌ செவ்வே 
யடைத்து-ஒரு வழியைத்‌ திறந்து .. சுழிமுனையா யெ ஈடுசாடியைத்‌ 
இறர்து--தாண்டவச்‌ சிலம்பு ஒலி உடன்‌ போய்‌ - தியானத்தானமாகிய' 
புருவமத்தியிற்‌ சூக்கும வகையாற்‌ செயப்படும்‌ அசவரததாண்டலச்‌ சிலம்‌ 
பொலியோடு போய்‌, தக்க அஞ்செழுத்து ஓர்‌ எழுத்து உருவாம்‌ தன்மை 
சண்டு-தகுதியாயெஸ்ரீபஞ்சாக்ஷரங்களூம்‌ ஏகாக்ஷரமார்தன்மையை ஞானக்‌. 
கண்ணினாலே தரிசித்து அருள்‌ தரும்‌ பெரு வெளிக்கே புக்கு அழுக்இ 
* னர்‌-இருவருள்‌ சுரக்கும்‌ பரவெளியின்கட்‌ புகுர்‌ து லயித்த சிவயோகிகள்‌,- 
புவியில்‌ வேட்டுவன்‌ எடுத்த மென்‌ புழுப்போல்‌ எமது உருப்பெலுவார்‌ . 
இப்பூமியின்கண்‌ வேட்டுவனென்னுஞ்‌ செர்தவினா லெடுக்கப்பட்ட புழுப்‌ 
பின்னர்‌ அவ்வேட்டுவனுருவைப்‌ பெறுதல்‌ போல எமதுருலைப்‌ பெறுக 
லாகிய சாரூபத்தையடைவர்‌. எது, (௭௧) 


பரந்த வரன்கலை முழுதுமா கமர்‌ 
பகுதி யும்பல சமயசாத்‌ இரமுர்‌ 
தெரிந்து தேர்ர்ததில்‌ வாய்ர்தமுப்‌ பொருளின்‌ 
செய்தி யேபொரு ளெனமனர்‌ தெளிந்து . 


யூ 


௬௨ திருவாதவுரடிகள்‌ புசாணம்‌. 


புரிக்து போந்துள கற்றறி வனைத்தும்‌ 
போக்கி யவ்வறி வெனச்சிவ போதம்‌ 
விரிச்து தோன்றுகெஞ்‌ சுடையவித்‌ தகரே 
மேன்மை யானகமம்‌ மெய்ப்பதம்‌ பெறுவார்‌, 


இ-ள்‌: பரக்தவான்‌ கலை முழுதும்‌ - மிகவும்‌ விரிந்த பெரியகலை 
சளனைத்தையும்‌,-—ஆகமதாூல்பகுதியும்‌ - ஆகமநூற்‌ பாகுபாட்டையும்‌— 
பலசமய சாத்திரமும்‌ - பல திறத்தனவாகிய சமயதால்களையும்‌,-தெரிச்‌ ௮ 
தேர்க்து - ஓதியுணர்ச்‌ ௪. அதில்‌. வாய்ந்த முப்பொருளின்செய்தி ௪ 
பொருள்‌ என மனம்‌ கெளிர்‌ அ - அர்தூல்களிற்‌ பிரதிபா இச்கப்பட்ட ப.இ 
பசுபாசமென்னுந்‌ இரிபதார்த்த லக்ணமே முக்கியப்பொருளென்‌ அ மனத்‌ 
இனிச்‌ சயித்து,-—புரிர்‌ து போம்‌ தள சிற்றறிவு அனைத்தும்‌ போக்கி - முன்‌ 
செய்துபோக்த சிற்றறிவு சிறு தொழில்களனை த்தும்‌ பயனிலவென்று கண்டு 
கழித்‌ ௫,--அல்‌ அறிவு எனச்‌ வெபோதம்‌. விரிந்து தோன்றும்‌ நெஞ்ச 
உடைய வித்தகரே .. முன்னர்‌ அச்சிற்றறிவின்‌ விரிலைப்போலப்‌ பின்னர்‌? 
சிவஞானம்‌ விரிர்து தோன்றப்பெறும்‌ மனத்தையுடைய சாஅரியர்களாகய 
ிவஞானிகளே-—-மேன்மையான ஈம்‌ மெய்‌ பதம்‌ பெறுவார்‌ - அப்பச 
முத்தி மூன்றுக்கும்‌ மேலாகிய எமது சத்திய முத்தியைத்‌ தலைப்படுவார்‌. 
எ. ்‌ (௪௨) 


உருப்பொ லாதவ ரிழிகுலத்‌ தவரகல்‌ 
லொழுக்க மில்லவ ரென்றுறம்‌ மளவில்‌ 
விருப்பி லாதவ ரெனினுமெய்ர்‌ நீறு 
மிக்க சாதன வேடமுங்‌ கண்டாற்‌ 
தரிப்பி லாதுசென்‌ றெதிருற வணங்கித்‌ 
தக்க போனக மளித்தவர்க்‌ கெளிதா 
விருப்பர்‌ தரமவ ரடியவர்க கடியா 


சென்பர்‌ யானென தெனுஞ்செருக்‌ கறுப்பார்‌. 


இ-ள்‌: உருப்பொல்லாதவர்‌ - சரீரக்குற்றமுடையவர்‌- இழி 
குலத்தவர்‌ - தாழ்ர்தவருணத்தவா,--ல்‌ ஒழுக்கம்‌ இல்லவர்‌ - அராசார்‌. 
முடையலர்‌,_ என்றும்‌ ஈம்‌ அளவில்‌ விருப்பு இலாதவர்‌ எனினும்‌ - எஞ்‌: 
ஞான்றும்‌ கம்மிடத்‌.து அன்பில்லாசவர்களேயாயினும்‌ __மெய்ச்நீதும்‌ மிச்ச 
சாதன ே வட மும்‌ கண்டால்‌ - அவருடைய சரீரத்திலே விபூதியையும்‌ 


அல்ப இத்தி 


இருப்பெருக்‌ அறைச்சருக்கம்‌ ௬௩ 


இழிந்த சமயசாதனத்தோடு கூடிய இருவேடத்தையுர்‌ தரி௫ச்சப்பெறின்‌,-- 
தரிப்பு இல்லாது சென்று எதிர்‌ உற வணங்கு - றி தர்தடைப்படாதெதிர்‌ 
கொண்டு. வணக அவர்க்குத்‌ தக்க போனகம்‌ அளித்து - அவர்களுக்‌ 
குத்‌ தம்மாலியன்ற திருவமுது படைத்‌ த. அவர்க்கு எளிது ஆ இருப்பர்‌ 
தாம்‌ அடியவர்க்கு அடியார்‌ என்பர்‌ - இங்கன மவருக்கடிமை யாக வழிபட்‌ 
டொழுகுபவரே ஈம்மடியவர்ச்‌ கடியவரென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்பட 
ஏர்‌ யான்‌ எனது என்னும்‌ செருக்கு அறுப்பார்‌ - அவர்‌ யானென்னும்‌ 
அகங்காரமாயெ ,தனுகரணங்களும்‌ எனதென்னும்‌ மமகரரமாகிய புவன 
போகங்களூமாகிய மயக்கத்தை ஒழிப்பார்‌. எ-று. (௭௬ 


விரிச்சு சஞ்சச வினைகளன்‌ புடனாம்‌ 
விழிக்க வெக்கன விரவுமிப்‌ பிறப்பிற்‌ 
பொரும்‌ தும்‌ வல்வினை யுடலுட னகலும்‌ 
புந்தி சோருள்‌ வருவினை போக்கு 
மருக்து யாப்பொரு ளுயிருடம்‌ புனவே 
யல்ல ஈம்மன வாகுமிங்‌ குனைப் பே 
லிருக் க ஈக்குரு வடி வைநின்‌ கருத்தி 
லிருத்து வாய்பொரு ஸிஅவென மொழிச்‌ தரர்‌. 


இ-ள்‌: விரிச்த சஞ்சித வினைகள்‌ அன்பு உடன்‌ நரம்‌ விழிக்க 
வெர்தன - புத்தி தத்துவம்‌ பற்றுக்கோடாக மாயையிலே பரந்து ெர்ச 
நின்சஞ்சத சன்மங்களெல்லாம்‌ நாம்‌ முன்னரே கின்னீடத்தன்புகொண்டு 
ஈயன இஸ செய்யவே ஞானாக்கினியினாலே ததிக்கப்பட்டொழிர்தன - 
விரவும்‌ இப்பிறப்பில்‌. பொரும்‌ தும்‌ வல்‌ வினை உடல்‌ உடன்‌ அசலும்‌ - 
எடுத்த இப்பிறப்பின்கண்‌ மூகக்துகொண்ட பிராரத்தகன்மங்கள்‌ இச்சரீர 
நீக்கத்து அதனோடு அதுபவிக்கப்பட்டுத்‌ தொலையம்‌,— புக்தி சேர்‌ அருள்‌ 
வருவினை போக்கும்‌ - உன்மனத்திற்‌ பதிந்த ஈம்மருளான அ இணி ஆகாமிய 
கன்மங்கள்‌ ஏறவொட்டாது தடுக்கும்‌,--உடல்‌ பொருள்‌ உயிர உனவே 
அல்ல ஈம்மன ஆகும்‌ - உடல்‌ பொருளாவியென்னு மிம்மூன்றும்‌ இனி 
உன்ள டையவைகளல்ல, ஈம்முடையவனவாகும்‌, அது நிற்க இங்கு 
உனைப்போல்‌ இருந்த ஈம்‌ குரு வடிவை நின்‌ கருத்தில்‌ இருத்‌ தவாய்‌ - 
- இங்கே உன்னைப்போல மானுடச்‌ சட்டைசாத்தி யெழுந்தருளி வந்திருக்‌ 
இன்ற ஈங்‌ குருவடிவத்தை உன்மனத் திற்‌ பதிப்பாய்‌,-இது பொருள்‌ என 
்‌ மொழிக்தார்‌ - இதுவே ஆகமங்களினறிக்து கோடற்கரிய சித்தாந்தப்‌ 
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௬௪ ்‌.... திருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌, 


பொருளாமென்று பரமாசாரியர்‌ வாதவூரடிகளாயெ €டருக்குப்‌ போதிச்‌ 
தலெனப்படும்‌ வாசிகதீஷை செய்தருளினார்‌. எ-று. (௭௮) 


அத்த ஞர்திரு வாய்மலர்க்‌ சருளு 
மமல வாசகங்‌ கேட்டக மகிழும்‌ 
பத்த னார்தமக்‌ கெழுபிறப்‌ பறுக்கும்‌ 
பாத மீதுறப்‌ பணிர்செதி ரெழுக்து 
பித்த ணைவென்‌ பிழைதனக்‌ கிரங்கும்‌ 
பிஞ்ஞ காமிகப்‌ பேதைமை யுடையேன்‌ 
முத்த கைமெய்‌ காட்டினை யெனவே 
மொழிந்த ழிர்‌.அகைம்‌ முடிமிசைக்‌ குவித்தார்‌. 


இ-ள்‌: அத்தனார்‌ திருவாய்‌ மலர்ச்தருளும்‌ ௮மலவாசகங்கேட்டு 
௮கம்‌ மகிழும்‌ பத்தனார்‌ - பரமபிதாவாகய சிவபெருமான்‌ இங்கனக்‌ இரு 
வாய்மலர்க்தருளிய கிருமலமாகிய உபதேசவாக்கைக்கேட்டு மனமகிழும்‌ 
சிலபத்‌ திமானாகய இருவாதஷரடிகளானவர்‌,. தமக்கு எழு பிறப்பு அறல்‌ 
கும்‌ பாதம்‌ மிது உற எதிர்‌ பணிந்து எழுந்து . தமக்கெழுவகைப்‌ பிறப்‌ 
பையும்‌ பற்றச்செய்து உபகரித்த திருவடிகளிற்‌ சரசுதோயச்‌ ச்கிதியிலே 
லவீழ்ச்து வணங்கியெழுச்துகின்று,_-பித்சன்‌ ஆன என்‌ பிழை தனக்கு 
இரங்கும்‌ பிஞ்ஞகா - பிரபஞ்ச பிராச்தியையுடையேனாகிய தமியேன த! 
குற்றத்திற்குத்‌ இருவுளமிரங்கெருளுங்‌ கருணாகிதியே,--மிகப்‌ பேதைமை 
உடையேன்‌ முத்தன்‌ ஆக மெய்‌ காட்டினை என மொழிக்து - மிகவும்‌ 
அஞ்ஞானத்தையுடைய தமியேன்‌ மலமுத்தனாகும்படி. ஆகமங்களின்‌ 
மெய்ப்பொருளாஇய இத்தார்தகெறியைச்‌ சர்தேகவிபரீ தமறப்‌ புலப்படுத்தி 
யருளினீரென்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ஐ,--அழிர்து - தம்வசமழிர்து,-- 
கை முடிமிசைக்‌ குவித்தார்‌ - பயிற்வெயத்தாற்‌ கைகளைச்‌ ரெிலே குவிச்‌ 
அக்கும்பிட்டார்‌, எ-று, (௭௫) 


என்ன வாகமுன்‌ னினைக்‌ அள பொருளு 
மில்ல கமய வடலமும்‌ யானு 
நின்ன வாகநின்‌ னருள்கொடு நினைக்தே 
னின்ம லாவென நின்றுரின்‌ அருகா 
மன்னு தானைதம்‌ மேலணி கலன்கண்‌ 
மதுரை மீனவன்‌ வான்பொரு ளிறையோன்‌ 
முன்பா தாகவைத்‌ இிறைஞ்சின ரறஞ்சேர்‌ 
முதல்வ னார்முக மலர்வுகொண்டிரும்தார்‌. 


ப்‌ சீ மன்னித்‌ i ௮4 21-03 
அகன்‌ 


இருப்பெருர்‌ துறைச்சரு க்கம்‌. ௬௫ 


இ-ள்‌: மூன்‌ என்ன ஆக நினைர்து உள பொருளும்‌ . தமியேன்‌ 
பெத்தகாலச்து என்னுடையனவாகக்‌ கருதியிருந்த பொருளும்‌ இல்‌ 
லத ஆதிய உடலமும்‌-யானல்லாததாதிய இக்தச்சரீ ரமும்‌ யானும்‌ - ஆன்‌ 
மாவாதிய யானும்‌, நின்மலா - மலரெரே,...கின்ன ஆக நின்‌ அருள்‌ 
கொடு சினைக்தேன்‌ என .. இதுபொழுத,-தேவரீருடை பனவாசத்‌ திரு 
வருளானறிர்‌ அ சமர்ப்பிச்தேனென்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ து... நின்‌ அமின்‌ று! 
உருகா - இன்மபோதமொழிர்‌ தின்னு மனம்‌ செக்குரெக்குருக தம்‌ 
மேல்‌ மன்னுதானை அணிகலன்கள்‌ மதுரைமீனவன்‌ வான்பொருள்‌ - தம்‌ 
முடம்பின்மி அ புனைந்த வஸ்திராபரணங்களையும்‌, மதுரையை இராசதானி 
யாகவுடைய அரிமர்த்தனபாண்டியன து திரவியத்தையும்‌_— இறையோன்‌ 
முன்‌ ஆச வைத்து இறைஞ்சினர்‌ - குறாசர்கிதியிற்‌ பொருந்த வலைத்‌ அத்‌ 
இருவாதஷாடிகள்‌ வணங்கினார்‌, அறம்‌ சேர்‌ முதல்வனார்‌ முகம்‌ மலர்வ 
கொண்டு இருந்தார்‌ - ஈண்டுக்‌ அறவறத்ைதப்பொருர்‌ நிய யோகஸஷூர்த்தி 
யாகிய பரமாசாரியர்‌ டாது பக்குவ முதிர்ச்யைக்‌ சண்டு முகமலர்ச்சி 
கொண்டு வீற்றிருர்தருளினார்‌- எ... (௭௬ | 


பெருந்‌ துறை யுறைவா ரன்பு பெறும்‌ ரு வடிய சாகி 

யிருக்‌ சவர்‌ தம்மின்‌ மேன்மை யெய்தினர்‌ முகக்சை நாடிக்‌ 
இருக்திய பொருளி தெல்லாம்‌ இருப்பணிக்‌ களியு மேலா 
மருக்துவர்க்‌ குதவு மில்லா தலர்கவர்க்‌ கருளுமென்றார்‌. 


இ-ள்‌: பெருக்துறை உறைவார்‌ - இச்சமயத்துத்‌ இருப்பெருர்‌ 
அறையின்கண்‌ வீற்றிருக்கின்ற கைலாசபதியானவர்‌ அன்பு பெறும்‌ 
இரு அடியார்‌ ஆட உறைத்தலர்‌ தம்மின்‌ மேன்மை எய்தினர்‌ முகத்தை 
சாடி. - அன்பையுடைய திருத்தொண்டர்களாட அங்கேயிருக்னெறவர்களூள்‌ 
மகமையையுடைய ஒருவரது முகத்தைப்பார்த்‌ ௫, திருந்திய பொருள்‌ 
இது எல்லாம்‌ திருப்பணிக்கு அளியும்‌ - திருத்தமாக்ய இப்பொருள்களை 
யெல்லார்‌ திருப்பணிக்குக்‌ கொடுங்கள்‌,-—-மேலாம்‌ அரும்‌ தவர்க்கு உதவும்‌- 
மேலாகிய அறிய தவத்தையுடைய ச௪ற்பாத்‌ இரங்கட்குக்‌ கொடுங்கள்‌, 
இல்லா ௮ அலர்தவர்க்கு அருளும்‌ என்றார்‌ - நுகரப்படும்பொருள்‌ ஒன்று! 
மின்றிச்‌ ௪ ழலுஇன்‌ ற வறியவர்களுக்குக்‌ கொடுங்களென்று பணித்‌ 
தருளினார்‌, எ-று. (௭௭) 
சும்பெரு முதல்வர்‌ சொல்லுக்‌ சருமொழிப்‌ படியே யுள்ள 


செம்பொருள்‌ யாவு மன்பின்‌ றிறக்துளார்‌ தொலைத்த பின்ன 
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ன்ஸ்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌, 


சம்பர னளித்ச ஞான மருக இனை யருக்தப்‌ பா௪. 
வெம்பிணி யகற்அு மிச்த வித்தகர்‌ முத்தரா னார்‌. , 


இ-ள்‌: அன்பின்‌ திறத்துளார்‌ - பத்திவலியையுடைய . திருச்‌ 
தொண்டர்கள்‌, தம்பெரு முதல்வர்‌ சொல்லும்‌ தகு மொழிப்படியே - தம்‌ 
முழுமுதலாயெ பரமாசாரியர்‌ பணிச்தருளிய திருவாக்கன்‌ வண்ணமே... 
உள்ள செம்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ தொலைச்தபின்னர்‌ - அங்குள்ள செல்விய 
பொருள்களையெல்லாங்‌ கொடுத்து முடித்தபின்னர்‌._-அம்பரன்‌ அளித்த 
ஞான மருந்தினை அருக்தி - அச்சிவபெருமானாயெ அராதிவைத்தியர்‌ 
கொடுத்தருளிய சவஞானமாகய பரமஒளஷதத்தை உட்கொண்டு பாச 
வெம்‌ பிணி அகற்றும்‌ இந்த வித்தகர்‌ முத்தர்‌ ஆனார்‌ - ஆணவமுதவிய 
பஞ்சபாசமாகிய மசாசோகத்தை கவிந்த ெம்க. சா அரியராகிய இத்திரு 
வராஷாடிகள்‌ கக்‌ கர்‌ எ-று. (௪௮) 


இருத்திகழ்‌ கவிகைக்‌ ீழுஞ்‌ சிறக்கபொழ்‌ சிவிகை மேலும்‌ 
வர க்துரு மேவு தானை மன்னவ னென்ன வர்தா 
ருருத்தெரி யாத நீறுக்‌ கோவண வுடையுங்‌ குஞ்சி 
விரித்‌அள சரமுர்‌ அரநீர்‌ மிகப்பொழி விழியு மானார்‌, 


இ-ள்‌: திருமேவு தானை வர - வெற்றிபொருர்திய சேனை பக்‌ 
கத்தே சூழ்ர்‌ தவா, இருத்‌ இகழ்‌ சவிகைக்‌ மும்‌ செந்த பொன்‌ சிவிகை ' 
மேலும்‌ மன்னவன்‌ என்னவந்தார்‌ . அழகு விளங்குகின்ற தவளச்சதச்தித்‌ 
தின்‌ மும்‌ அழயெ முத்துச்சிவிகையின்‌ மேலும்‌ பாண்டியராசனைப்போல 
மகாலங்காரத்தோடு முன்வந்த இருவாதவாடிகள்‌,-—உருத்‌ தெரியா, 
நீறும்‌ - இதுபொழுது திருமேனி மறையப்பூயெ விபூதியும்‌, கோவண 
உடையும்‌ - செளபீனவுடையும்‌,-— குஞ்சி விரித்துள சிரமும்‌ - மயிர்‌ விறிச்‌ 
கப்பெற்ற சரசும்‌, நீர்‌ மிகப்‌ பொழி விழியும்‌ ஆனார்‌ - அனர்த பாஷ்‌ 
பம்‌ மிகவும்‌ பொழிகின்ற கண்களூமுடையராயினார்‌. ௭-௮. (௪௭௯) 


அன்புட னோக்கி நிற்ப ரமுவர்கை தொழுவர்‌ விழ்வ 
ரின்புற வெழுவர்‌ பின்பா லேகுவ ரிசல்கி மீள்வர்‌ 
ஈன்பகல்‌ ங்குல்‌ காணார்‌ ஞானஈல்‌ லறிவே கண்டு 
கொன்புனை பித்தர்‌ பாலர்‌ பிசாசர்‌ சங்‌ கொள்கை யானார்‌.. 


..... இருப்பெருகஅறைச்சருக்கம்‌. ' ௬௭ 


இ-ள்‌: அன்பு உடன்‌ ரோக்‌ நிற்பர்‌ - இருவாதவாடிகளாமெ 
டர்‌ தமது ஞானதே௫கசை அன்போடு நெடிதகோக்க சிற்பார்‌-— அழு 
வர்‌ - பின்னழுவார்‌,—கைதொழுவர்‌-கைகளைக்‌ குவித்துக்‌ கும்பிடுவார்‌,-— 
வீழ்வர்‌ - வீழ்ச்‌: வணங்குவார்‌ இன்புற எழுவர்‌ ஃ இன்பம்‌ மிக மறித்‌ 
தெழுவார்‌,— பின்பால்‌ எகுவர்‌-குருசர்கி திக்குப்‌ புறங்காட்டலாகாமையின்‌ 
முன்காட்டிப்‌ பின்னுக்கு ஈடப்பார்‌,--இரங்கி மீள்வர்‌ - பிறிவாற்றாமையிற்‌ 
பரிதபித்‌து மீண்டு வருவார்‌ _—-ஞான ஈல்‌ அறிவே கண்டு ஈல்‌ பகல்‌ கங்குல்‌ 
காணார்‌ .. இங்ஙனம்‌ இவஞானமாகிய ஈல்லபேசறிவையே பார்த்து ஈல்ல பக 
லையும்‌ இராவையும்‌ பாசாசவராகி,_ கொன்‌ புனை பித்தர்‌ பாலர்‌ பிசாசர்‌ 
தம்‌ கொள்கை ஆனார்‌ - பிறர்க்சச்சத்தை மிகுவிக்கும்‌ உன்மத்தர்‌ பாலர்‌- 
பிசாசரென்னு மிவர.அ சோட்பாட்டை யுடையராயினார்‌. எஈறு. (20! _ 


மன்னுமிந்‌ நிலைமை யுற்றார்‌ வன்பிடைச்‌ சுற்ற மாகித்‌ 

அன்னின ரெல்லாம்‌ வந்து கோன்றலைத்‌ தொழுது சோக்கித்‌ 
தென்னவன்‌ முனியா முன்னஞ்‌ செழும்பரிச்‌ இரன்கொண்‌. டேக 
லென்னம தொன்றும்‌ கேரா விதுபழு சென்றி ரங்க, 


இ-ள்‌: மன்னும்‌ இக்‌ நிலைமை உற்றார்‌ . திருவாதவூரடிகள்‌ இவ்‌ 
வாற்றானே பெத்தநிலையொழிர்‌ த: நித்தியமாசிய முத்திசலையை அடைக்‌ 
தார்‌_—வன்படைச்‌ சுற்றம்‌ ஆடித்‌ துன்னினர்‌ எல்லாம்‌ வந்து - வலிய 
சேனாவிரராயெ சுற்றமா யுடன்சென்றவரெல்லாம்‌ அதிசமீபத்‌ இிற்சென்று,- 
கோன்றலைத்‌ தொழுது சோக்தி - அவ்வடிகளை வணங்கி அவரது நிலை 
மையை உற்றுநோக்தி,_- தென்னவன்‌ முனியா முன்னம்‌ செழும்‌ பரித்‌ 
இரள்‌ கொண்டு ஏகல்‌ என்னும்‌ அத ஒன்றும்‌ தேரா இது பழுது என்று 
இரங்‌ - பாண்டியராசன்‌ ஈம்மைக்‌ காலநீட்டம்பற்றி வெகுள்வதன்‌ மூன்‌ 
னமே செழுமையாடிய குதிரைக்கூட்டங்களை சாம்‌ கொண்டு போதலாகிய 
அச்செயலை நீர்‌ ஒரு சிறிதஞ்‌ இர்‌ ந்தர்‌ இது குற்றமாமென்று 
அ பரிதபித்து, எ-று, (௮௧) 


கிச்‌ வருதல்‌ வேண்டு மென்றவ ரழைத்த போதிற்‌ 

றெய்வநீ றணிவார்‌ தானைத்‌ இறக்தினா தம்மை ரோக்கி 
மையலா முணரவின்‌ மிக்ரெ யாவர்ரீர்‌ மாயாபேதப்‌ 

்‌ பொய்யெலா முரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ போமினி யகல வென்றார்‌. 


௬௮ இருவா,சஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: ஐயர்‌ நீர்‌ வருதல்வேண்டும்‌ என்னு அவர்‌ அழைத்த 
போதில்‌ - சுவாமீ நீர்‌ எம்மோடு வருதல்லேண்டுமென்று அவரழைச்ச௪ 
சமையக்தில்‌,-தெய்வ நீறு அணிவார்‌ தானைத்‌ திறத்தினர்‌ தம்மை நோக்கி 
தெய்வக்தன்மைபொருந்‌ இய விபூதியை உத்தாளனமாகக்‌ தரித்த திருவாத 
வூரடிகள்‌ சேனாவீரரைப்பார்த்‌. து --மையல்‌ ஆம்‌ உணர்வின்‌ மிக்கர்‌ நீர்‌ 
பவர்‌ - மயக்கமாய்‌ அறிவான்‌ மேம்பட்டவரே நாமும்மோடு வருதற்கு 
நீவிர்‌ யாவர்‌_— மயா பேதப்‌ பொய்‌ எலாம்‌ உரைத்தல்‌ வேண்டாம்‌ - மயா 
காரியமாகிய இப்பலதிறப்‌ பொய்களையெல்லாம்‌ நீரிங்‌ ௧ பிதற்றுதல்‌ 
வேண்டாம்‌ இனி அசலப்போம்‌ என்றார்‌ - இணி அகலப்‌ போய்விடு 
மென்ற கடிர்து கூறினார்‌. எ-று... (௮௨) 


என்னிவர்‌ புகல்வ தென்றே யாவரு நின்றி ரங்கித்‌ 
அன்னுகழ்‌ றானை வீரர்‌ தம்முளே அயர மெய்திப்‌ 
பன்னும்‌ மொழியுக்‌ கேளார்‌ பரிவில சென்று நீங்கித்‌ 
தென்னவற்‌ தின்ன வாறு செப்புவோ மென்று சென்றோர்‌. 


இ-ள்‌: துன்னும்‌ ஈல்‌ தானை வீரர்‌ யாவரும்‌ - அதுகேட்ட 
நெருங்கிய நல்ல சேனாவீரர்களனைவரும்‌,—-இவர்‌ புகல்வது என்‌ என்ன 
நின்று இரங்கித்‌ தம்முள்‌ அயரம்‌ எய்தி - ஈம்மொடு நீர்‌ வருகவென்று நாம்‌ 
வினாயதற்கு இவர்‌ உத்தரமாசுக்‌ கூறியது எத்தன்மையதென்று சிறிது 
நின்று பொருமித்‌ திகைத்துத்‌ தம்முள்‌ அதுதாபப்பட்டு_ பன்னு ஈம்மொ 
ழியும்‌ கேளார்‌ பரிவு இலர்‌ என்று நீங்கு - கூறுஇன்ற ஈமது சொல்லையும்‌ 
பொருட்படுச்‌ துகின்றிலர்‌ அதன்மேல்‌ ஈம்மிடத்‌ துப்‌ பழைய பற்றுமிலராயி 
னார்‌ என்று சொர்து அவ்விடத்தை விட்டுநீங்கி,__தென்னவற்கு இன்ன 
ஆறு செப்புலோம்‌ என்று சென்றார்‌ - ஈமது பாண்டியராசனுக்கு இந்தச்‌ 
சமாசாரத்தை விண்ணப்பஞ்செய்வோமென்று போனார்‌, எ-று. (௮௯) 


சென்றவர்‌ வைகை நாடன்‌ இிருர்‌தவை முன்ன செய்தி 
வன்றிறன்‌ மன்ன போற்றி மாமது ரேச போற்றி 
யென்றுபின்‌ வாசு வூச மெ.ப்திய செய்தி யெல்லா 
மொன்றிய கவற கூரு முளத்தொடு மோத அற்றார்‌, 


இ-ள்‌: சென்றவர்‌ வைகை நாடன்‌ இருக்‌. து அவை முன்னர்‌ 
எய்தி - இங்ஈனஞ்சென்ற சேனாவீரர்கள்‌ வலைகைநதி பிரவாகிக்குஞ்‌ செர்‌ 
திமிழ்சாட்டையடைய பாண்டியன த நீதிதிருக்‌ இியசபைச்கெதிரே போய்‌ - 


திருப்பெருக்‌ அறைச்சருக்கம்‌. ௬௯ 


வன்றிறல்‌ மன்ன போற்றி மா மதுரா ஈ௪ போற்றி என்று .. மிகு பராச்கிர 
மத்தையுடைய மகாராசாவே போற்றி, மதுரைக்காசனே பொற்றி என்று 
துதித்து,--பின்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌ ,_ வாதவூரர்‌ எய்திய செய்தி எல்லாம்‌ - 
திருவாதவூரடிகளிடத்‌.து நிகழ்க்த விருத்தார்‌தங்களை யெல்லாம்‌ ஒன்றிய 
கவற? கூரும்‌ உளத்தொடும்‌ ஓதல்‌ உற்றார்‌ - அவ்வடிகள்‌. வாயிலாக வந்து 
தம்மாட்டுப்பொரும்‌ திய கவலை ஒருகாலைக்கொருசான்‌ மிகப்பெறும்‌ மனத்‌ 
_ தோடும்‌ விண்ணப்பஞ்செய்வாராயினார்‌. எது, (௮௪) 


நின்பெயர்‌ புனைக்கோ ராகி நின்பெருங்‌ கருமஞ்‌ செய்வா 
சென்பவர்‌ செய்கை தம்மை யெங்ஙனம்‌ யாங்கள்‌ சொல்வோம்‌ 
பொன்பொலி மெளலி யாய்நின்‌ புடைவிடை கொண்டு போர்து 
மன்பெருக்‌ அறையா மந்த வளநகர்‌ புகுக்தபின்னர்‌ , 


இ-ள்‌: பொன்‌ பொலி மெளலி ஆய்‌-பொன்னாற்செய்து இரத்‌ 
இன கசிதமாயெ ஐவகையுறுப்புக்களாற்‌ பொவிர்த முடியையடைய ஈம்‌ 
மரசனே,--நின்பெயர்‌ புனைந்தோர்‌ ஆ௫ நின்‌ நெடும்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ 
என்பவர்‌ செய்கை தம்மை யாங்கள்‌ எங்கனம்‌ சொல்வோம்‌ - தென்னவன்‌ 
பிரமராயனென்னும்‌ நின்‌ சிறப்புப்பெயர்பெற்றவராகு நின்‌ மூதன்மக்திரி 
யாய உத்தியோகத்தைச்‌ செவ்வே நடத்‌ துபவரென்று நின்னால்‌ விசுவசிக்கப்‌ 
பட்ட திருவாதபுரேசரது செயல்களை யாமெங்வாறு கினக்கு வாயாற்‌ 
சொல்வோம்‌,--கின்புடை விடைகொண்டு போந்து மன்பெருந்துறை 
ஆம்‌ அச்த வள ஈகர்‌ புகுந்த பின்னர்‌ - அவர்‌ நின்மாட்டனுமதி பெற்றுக்‌ 
கொண்டு சென்று திருப்பெருந்‌ துறையாகிய வளவிய அர்ககரத்தை யடை 
ந்த பின்னர்‌. ஏறு, (௮௫) 


அந்நகர்‌ மருங்கோர்‌ காவி லணைக்அள குருக்இ லீசன்‌ 
றன்னடி யார்க ளாகும்‌ தாபதர்‌ பலருஞ்‌ சூழ 

மன்னியம்‌ கொருவர்‌ மேலா மாதவ வேடம்‌ பூண்டு 
முன்னுற விருத்தல்‌ கண்டு முடிவிலா மகிழ்ச்சி கொண்டு. 


இ-ள்‌: அச்சகர்‌ மருங்கு காவில்‌ அணைக்‌ அள ஓர்‌ குருக்தில்‌ - அம்‌ 
ஈகரத்தின்‌ பக்கத்துள்ள சோலையின்கணிற்குமோர்‌ குருக்தமசரீழவில்‌,-- 
ஈசன்‌ அடியார்கள்‌ அகும்‌ தாபதர்‌ பலரும்‌ குழ - சிவனடியார்களாயெ 
சைவமுனிவர்களெல்லாம்‌ பக்கத்தே சூழ்க்து சேவிக்க, --மன்‌ இயங்கு 


௭௦ திருவா கவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


ஒருவர்‌ - தலைமைப்பாட்டையுடைய ஒரு பெரியவர்‌,--மேலாம்‌ மாதவ்‌ 
வேடம்பூண்டு முன்‌ உற இருத்தல்கண்டு - அவர்களெவரினும்‌ மிச மேலா 
இய தவவேடங்கொண்டு எவரும்‌ ஈன்குமதிக்க ஈடுமாயகமாக வீற்றிருத்த 
லைத்‌ தாங்கண்டு_— முடிவு இலா மூழ்ச்சிகொண்டு - முடிவற்ற பெரும 
கழ்ச்சிகொண்டு, ௭௨௮. (௮௬) 


அங்கவர்‌ தாமும்‌ தாமு மன்பொடு சிலசொழ்‌ கூறிச்‌ 

சங்கா சிவனே போற்றி யென்றவர்‌ தாளில்‌ வீழ்ச்‌ 
செங்கரங்‌ சுவித்தூச்‌ சென்னி சேர்‌,த்துவம்‌ தனைகள்‌ செய்த 
பொங்கொளி மணிப்பூ ணாடை பொருளெலா முவர்‌ து நல்க, 


இ-ள்‌: அங்கு அவர்‌ தாமும்‌ தாமும்‌ அன்பு ஒடு சிலசொல்‌ கூறி- 
அங்கனம்‌ அப்பெரியவருக்‌ தாமும்‌ ஒருவர்மாட்டொருவர்‌ அன்போடு சில 
சொற்களைச்கொண்டு சம்பாஷித்து-— செம்‌ கரம்‌ குவித்துச்‌ சென்னி 
சேர்த்‌ து அவர்‌ தாளில்‌ வீழ்ச்து வந்தனைகள்செய்து சங்கரசிவனே போற்றி 
என்று - பின்பு தாம்‌ சிவந்த கைகளைக்கூப்பிச்‌ சிரசின்மேல்‌ வைத்துக்‌ கும்‌ 
பிட்டு அவருடைய பாதங்களிற்‌ இரசுதோயும்படி. நிலத்தில்‌ வீ ம்ச்து பல 
முறை வணங்கிச்‌ சங்கசாசவனே போற்றி என்று தித்த, பொங்கு 
ஒளி மணிப்பூண்‌ ஆடை பொருள்‌ எலாம்‌ உவந்து ஈல்கி.மிச்ச வொளியை 
யுடைய இரத்தினாபரணம்‌ வஸ்திரம்‌ நின்‌ நிரவியங்களை யெல்லாம்‌ மன 
மூவந்தவருக்குக்‌ கொடுத்து, எனு, (௮௪) 


குறைவிலா வாடை நீத்துச்‌ கோவண முடுத்துச்‌ சென்னி 
ஈறைமயிர்‌ விரித்து நீற்றை மெய்யெலா நயந்து பூசி 
முறைமையன்‌ நிவைகா மென்று மொழிக்‌ தவெம்‌ முகமும்‌ பாரார்‌ 
நிறையழி பித்த ரானார்‌ நிருபவென்‌ றிஜைஞ்சு நின்றார்‌. 


இ-ள்‌: குறைவு இலா ஆடை நீத்துச்‌ கோவணம்‌ உடுத்து-விலை 
யுயர்க்ச வஸ்திரத்தைக்‌ களைந்து கெளபீனமாத்திரர்‌ ' தரிச்து-—-சென்னி 
கறை மயிர்‌ விரித்து - சரசன்கணுள்ள ஈறுமணமூட்டிய மயிரைமுடித்த 
குடுமியை விரித்த, ரீற்றை மெய்‌ எலாம்‌ ஈயந்து பூசி . விபூதியை உடம்‌ 
பெங்கும்‌ விரும்பி உத்தூளனமாகப்பூசி,--இவை தாம்‌ முறைமை அன்று. 
என்று மொதிக்க எம்‌ முகமும்‌ பாரார்‌-இச்செயல்கடாம்‌ சிரேட்ட மந்திரி 
யாகிய உமக்கு நீதியன்றென்‌ அ கூறிய எம்முகத்தையும்‌ நோக்காதவராய்‌,— 


ன்‌ 


இருப்பெருர்‌துறைச்சருக்கம்‌. ர எக 


நிறைஅழி பித்தர்‌ ஆனார்‌ கிருப என்று இறைஞ்ச கின்றார்‌ . நிறையென்னு 
மாடூ உக்குணமழிந்த பிச்தராயினார்‌ மகாராசாவே அவரது விரு த்தாந்தம்‌ 
கள்‌ இவை தாமென்ற சேனாவீரர்‌ விண்ணப்பஞ்செய்து மறித்தும்‌ வண 
ங்க நின்றார்‌. எ-று; (௮௮) 
கேட்டலு மதுரை மாறன்‌ கிளர்க்தமெய்ம்‌ முழுதும்‌ வேர்வு 
காட்டிட வெகுளி பொங்கிக்‌ கண்கனல்‌ வடிவமாகி 

வாட்டிறன்‌ மன்னர்க்‌ கன்ன வண்மைய ௬ளசேல்‌ வைய 
மீட்டுறு செல்வர்‌ தானை யெவையில வென்று நக்கான்‌. 


இ-ள்‌: மதுரை மாறன்‌ கேட்டலும்‌ - மதுரைமாஈகரத்துக்‌ கரச 
யெ பாண்டியனிவற்றைக்‌ கேட்டலும்‌,--எர்ந்த மெய்ம்‌ முழுதும்‌ 
வேர்வு காட்டிட வெகுளி பொங்கிச்‌ கண்‌ கனல்‌ வடிவம்‌ ஆதி - விளங்கு 
இன்ற சரீரமெங்கும்‌ வெயர்வை தன்னைப்பிறர்க்குக்‌ காட்டுமாறு கோபம்‌ 
வீறிக்‌ கண்கள்‌ அ௮க்இணிமயமாய்ச்‌ சிவர்து-—வாள்‌ திறன்‌ மன்னர்க்கு 
இன்ன வண்மையர்‌ உளரேல்‌ - வாள்‌ வவியையுடைய அரசருக்டிப்படிப்‌ 
பட்ட கொடையையுடைய மதிமந்திரிகள்‌ உளராயின்‌-—வையம்‌ ஈட்டுறு 
செல்வம்‌ தானை எவை இல என்று ஈக்கான்‌ - காடும்‌ ஈட்டப்படுஞ செல்வ 
மும்‌ சேனையும்‌ முதலிய ஆறங்கங்களுள்‌ எவைதா முளவாகா என்ற அட்‌ 
டகாசஞ்செய்தான்‌. எ-று, (௮௯) 


அடுபரி கொள்வா ஸீக்க வரும்பொருள்‌ கவர்வ தாகக்‌ 
கெடுமதி யுரைப்பார்‌ தஞ்சொற்‌ கேட்டுமா லெய்தி னைக்‌ 
கொடுமைகொ ளிந்த வோலை கொடுத்தொரு இனத்து ஈம்பாற்‌ 
கடுகடைச்‌ தூத ரகக்‌ கைக்கொடு, வம்மி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌: அடு பரி கொள்வான்‌ ஈந்த அரும்பொருள்‌ கவர்வது 
ஆகக்கெடு மதி உரைப்பார்‌ தம்‌ சொல்‌ கேட்டு மால்‌ எய்‌ தினனை-போரிலே 
பகைவரைக்கொல்லும்‌ குதிரைகளைக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு காங்‌ கொடுத்த 
அரிய திரவியங்களைக்‌ கவர்ந்துகோடலே கருத்தாகக்‌ கெடுபுத்‌த கூறிய 
வேஷதாரிகளது கபடவார்த்தைகளைப்‌ பொருட்படுத்திச்‌ கேட்டு மதி 
மயங்கிய ஈம்‌ மச்இிரியை,__சடடைக்‌காதர்‌ ஏகக்‌ சொடுமைகொள்‌ இச்த 
ஓலை கொடுத்து ஒரு இனத்து ஈம்பால்‌ கைக்கொடு வம்மின்‌ என்றான்‌ - 
வேகம்பொரும்‌திய சடையையுடைய தாதுவர்கள்‌ சென்று சாடின்னிய 
வசனங்களையுடைய இரந்த ஒலையைக்கொடுத்து இவ்வொருதின ச்‌ இதனுள்ளே 
ஈமமாட்டு உடனழைத்துக்‌ சுடுகவருகவென்‌ றாசன்‌ ஆஞ்ஞாபித்தான்‌. ௭-௮ 


௪௨ தருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


ஏவலிற்‌ சென்ற தூத ரெழிற்பெருக்‌ துறையி லெப்தி 
யாவலிற்‌ இவன்றா ளேத்து மண்ணலைக்‌ கண்டி நைஞ்சி 
மேவலர்க்‌ குருமே றன்ன வெர்தொழில்‌ வேக்தன்‌ வாய்மைக்‌ 
காவலர்க்‌ கபன்‌ மாறன்‌ றிருமுகங்‌ காண்க வென்றார்‌. 


இ-ள்‌: எவலிற்‌ சென்ற சாசர்‌ எழில்‌ பெருர்துறையில்‌ எய்தி - 
அரசன து ஆஞ்ஞஜையினாலே சென்ற தா அவர்கள்‌ அழகிய திருப்பெருக்து 
றையை யடைந்து, ஆவவில்‌ சிவன்‌ தாள்‌ ஏத்தும்‌ அண்ணலைக்‌ கண்டு 
இறைஞ்சி - பேரவாவினோடு சிவபெருமானுடைய திருவடிகளை வணங்கித்‌ 
அதித்து வழிபடும்‌ பெருமையிற்‌ சிறர்ச திருவாதவூரடிகளைச்சண்டு 
வணங்‌ மேவலர்க்கு உருமேறு அன்ன வெர்‌ தொழில்‌ வேந்தன்‌ - 
பகைவர்களாயெ சர்ப்பங்கட்‌ இடியேறபோலுங்‌ கொடுர்தொழிலையுடைய 
செடுகிலவாசனும்‌,--வாய்மைக்‌ காவலர்க்கு அதிபன்‌ மாறன்‌ திருமுகம்‌ 
காண்க என்றார்‌ - சச்தியத்தையுடைய அரசர்க்கரசனுமாகயெ அரிமர்த்தன 


பாண்டியனது இருமுகம்‌ இதனைக்‌ காணுக என்றனர்‌. எ-று. (௯௧) 


அற்றமில்‌ கொள்கை மிக்கா ரான்றிரு முகம தன்றி 

மற்றொரு முகமுங்‌ காண மனமில ரிதன்மே ன்பு 

பற்றிலர்‌ பிறிதோ ரோலைப்‌ படியெடுத்‌ அசைமி னென்ன 
 வுற்றத னியல்பு வல்லா னெழுதிய துவந்து சொல்வான்‌. 


இ-ள்‌: அற்றம்‌ இல்‌ கொள்கை மிக்கார்‌ அரன்‌ இருமூகம்‌ அது 
அன்றி மற்று ஒரு மூகம்‌ காண. மனம்‌ இலர்‌ - பரமுத்திபெறுதற்கண்‌ 
லிடாமுயற்சியையுடைய இிருவாதஷரடிகள்‌ பக்குவான்மாக்கள அ பாசத்தை 
பரிச்குஞ்‌ சிவபெருமானது இருமுகமாகிய ௮ஃ்தொன்றை யல்லது மற்‌ 
றேரு திருமுகத்தையுக்‌ காண மனமில்லாதவ ராகலின்‌,--இதன்மேல்‌ 
அன்பு பற்றிலர்‌ பிறிது ஓர்‌ தலைப்படி எடுத்து உரைமின்‌ என்ன - 
இது அரசனது திருமுகமென்‌ ஜொருகிறிதும்‌ அன்புகூராதவராய்ச்‌ சாமா 
னியமாகய பிறிதோர்‌ முடங்கல்‌ போலச்‌ கொண்டு அதனை எடுத்து வாச 
யுங்களென்று கூறியருள,--அதன்‌ இயல்பு வல்லான்‌ உற்று எழுதியது! 
உவந்து சொல்வான்‌ - அவ்வாசித்தற்றொழிலில்‌ வல்ல கரணனொருவன்‌ 
சமீபத்திற்‌ போய்‌ அதன்கணெமுதிய பாசுரத்தை மகிழ்ர்து வாசிப்பானா! 
னை. எ-று. (௩௨ 


திருப்பெருக்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௪௩ 


சென்னவ னெழுஅ மோலை தென்னவன்‌ பிரம ராய 
னென்னுகம்‌ மமைச்சர்‌ காண்க வெல்லையி றனங்கொண் டேல்‌ 
கொன்னு பரிகொ ளாமற்‌ கோவணம்‌ கொண்டீ ரீது 


மன்னர்‌ அங்‌ கருமஞ்‌ செய்வார்‌ வண்மையென்‌ அனகை யுத்றேம்‌. 


இ-ள்‌: தென்னவன்‌ எழும்‌ ஓலை தென்னவன்‌ பிரமராயன்‌ 
என்னும்‌ ஈம்‌ அமைச்சர்‌ காண்க ... “அரிமர்த்தனபாண்டியனாயெசானெழு த 
மிவ்வோலையைச்‌ தென்னவன்பிரமராயன்‌ என்னும்‌ ஈம்‌ முதன்மர்திறியா 
னவர்‌ காணுக,--எல்லை இல்‌ தனம்‌ கொண்டு எநிக்‌ கொன்‌ உறு பரி 
சொளாமல்‌ கோவணம்‌ கொண்டீர்‌ - கீர்‌ எமது திரவியசாலையிலிருக்‌ த! 
அளவற்ற திரவியங்களைக்‌ கொடுசென்து மாட்சிமைபொருர்திய குதிரை 
களைக்‌ கொள்ளாமல்‌ அதற்குப்‌ பிரதியாக ஒரு கெளபீனம்‌ கொண்டீர்‌ 
ஈது மன்னர்‌ தம்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ வண்மை என்று உவகை உற்றேம்‌ - 
இதுவே இசாசதருமத்தை ஈடத்தும்‌ பிரதான மதிமச்திரிகட்‌ இலக்கண 
மென்றறிந்து நாம்‌ மனமகஇிழ்ச்சியடைந்சேம்‌. எ-று. (௬௩) 


வையக மன்ன சாகி வாழ்தலின்‌ மனைக டோறு 

மெய்திய வுதரத்‌ தீயா லிரப்ப,து பெருமை யென்று 

மெய்தகத்‌ தம்மை யாண்ட வேற்தரைப்‌ பிழைத்து வேறு 
செய்வது பலிக்கு மென்றும்‌ தேர்க்தஅற்‌ அணிவுங்‌ கண்டேம்‌, 


இ-ள்‌: வையக மன்னர்‌ ஆ வாழ்தலின்‌ - இர்நிலவுலகவரசராகி 
மகிமையோடு நீர்‌ வாழ்தலினும்‌,_—. எய்திய உதரத்‌ இயால்‌ மனைகள்‌ 
தோறும்‌ இரப்பது பெருமை என்றும்‌ - சுவாலிக்கன்ற உதராக்கினி 
தணிக்கும்‌ பொருட்டு வீடுடோறும்‌ யாரிப்ப து மடமையென்றும்‌,-- 
மெய்‌ தகத்‌ தம்மை ஆண்ட வேர்தரைப்‌ பிழைத்து வேறு செய்வது 
பலிக்கும்‌ என்றும்‌ - உறுதிபெற உள்ளன்பானே தம்மைச்‌ சம்ரக்ஷணை 
செய்த அரசர்க்குத்‌ அரோகஞ்செய்துவிட்டு அவர்க்‌ கச்கியமாகிய பிறி 
தொன்றைச்‌ செய்வது அதுகூலமாகுமென்‌ அம்‌, தேர்ந்த நால்‌ துணிவும்‌ 
சண்டேம்‌ - நீரோதிய நீதிநாற்றுணியையும்‌ ஈாங்கண்டேம்‌, ௪-௮, (௬௪) 


மன்னரை யடைந்து வாழ்‌, தல்‌  வஞ்சகஞ்‌ சுமிழு நாகந 
தன்னுடன்‌ மருவி வாழுக்‌ தன்மை யென்றணர்‌ தி! சரயிற்‌ 
அன்னுமிவ்‌ வோலை காணும்‌ பொழுஅமம்‌ தூதர்‌ தம்மோ 
டி.ர்ரகர்‌ வருக மாற பட்‌ ஒல வியம்பிரின்றான்‌. 


௭௪ திருவாததுரடிகள்‌ புராணம்‌, 


இ-ள்‌: மன்னரை அடைந்து வாழ்தல்‌ வஞ்ச நஞ்சு உமிழும்‌ 
காகம்‌ தன்னுடன்‌ மருவி வாழும்‌ தன்மை என்று உணர்திர்‌ ஆயின்‌ - 
மன்னரைச்‌ சேர்ந்தொழுகி அ௮வர்€ழ்‌ அதிகாரஞ்செய்தல்‌ வஞ்சகம்‌ 
பொருச்திய ஈஞ்சையுடைய பாம்போடு கூடிவாழுர்‌ தன்மைபோலுமென்று 
ீரறிஇிராயின்‌ துன்னும்‌ இவ்‌ ஓலே காணும்‌ பொழுது ஈம்‌ தாதர்‌ தம்‌ 
மோடு இர்ஈகர்‌ வருக - ஈம்மால்‌ விடுக்கப்பட்டு வரும்‌ இவ்வோலை அங்கட்‌ 
பொறிக்கு விடயமாகுமர்தகஷஷணமே நந்தாதுவர்களோ டிர்சகரத்தின்‌கட்‌ 
்‌ கடுகவருக-- மாறன்‌ எழுத்து என்‌ இயம்பி நின்றான்‌ - இங்ஙனம்‌ 
அரிமர்‌த்தனபாண்டியன்‌? என்று கையெழுத்தையும்‌ வாசித்துக்‌ கரணன்‌ 
சின்னான்‌. எ-று, (௯௬௫) 


மீனவ னெழுத மோலை கேட்டபின்‌ மின்பா லன்ப ' 

சானவ சடி.யா செம்மை யடிமையா வுடைய ரல்லாற்‌ 

முனெனக்‌ கண்ண லென்றுக்‌ கன்னையான்பிழை்‌ே னென்று 
மாநில மன்னன்‌ சொன்ன தென்னென மனத்தி லெண்ணி 


இ-ள்‌: மீனவன்‌ எழுதும்‌ ஒலை கேட்டபின்‌ - இவ்வாறரிமர்த்‌ சன: 
பாண்டியன்‌ எழுதிய ஒலையின்‌ பாசுரத்தைத்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ கேட்ட 
பின்னர்‌,-மின்பால்‌ அன்பர்‌ ஆனவர்‌ அடியார்‌ எம்மை அடிமை ஆ உடையர்‌ 
அல்லால்‌ - தஅவளுநின்ற மின்போலும்‌ உமாதேவிமாட்‌ டன்புடைய 
சிவபெருமானுக்‌ கடியவர்‌ சமக்‌ கெம்மை அடிமையாகவுடையரல்ல து, 
தான்‌ எனக்கு அண்ணல்‌ என்றும்‌ தன்னை யான்‌ பிழைத்தேன்‌ என்றும்‌ - 
தான்‌ எனக்க திப தியென்றும்‌ தனக்கு யான்‌ குற்றஞ்செய்தேனென்றம்‌._— 
மாநில மன்னன்‌ சொன்னது என்‌ என மனதில்‌ எண்ணி .. இர்ரெடு 
நிலவரசன்‌ கூறிய தென்கொலோவென் அ மனத்தின்கட்‌ இர்தஇித்து. எ-று. 


அந்தக னெழுது மோலை கொண்டவன்‌ அதர்‌ தாமும்‌ 
வக்தெமை யணுக மாட்டா ருடையவர்‌ ம.தகையாலே 
வெமற்தொரு கணத்தில்‌ வீழ மேவவர்‌ புரங்கள்‌ செற்றார்‌ 
கந்தம்‌ ரொருவர்க்‌ கஞ்சத்‌ தகுவரேோ வென்று சாற்றி, 


இ-ள்‌: உடையவர்‌ மதுகையாலே-எம்மை அடிமையாகவுடைய 
சிவபெருமானது சர்வவல்லமையினாலே. அந்தகன்‌ எழுதும்‌ ஓலை 
கொண்டு அவன்‌ அதர்‌ தாமும்‌ வந்து எமை அணுக மாட்டரர்‌-யமனெழு 


திருப்பெருந்‌ துறைச்சருக்கம்‌ எடு 


அம்‌ மாணவோலையைக்‌ கொண்டு அவன அ ,தா.துவர்சாமும்‌ வர்தெம்மைச்‌ 
- சமிபிச்சமாட்டார்‌,-மேவலர்‌ புரங்கள்‌ ஒரு கணத்தில்‌ வெந்து வீழச்‌ 
செற்றார்‌ தமர்‌ - தாரகாக்கன்‌ கமலாக்கன்‌ வித்தியுன்மாலி யென்னும்‌ பகை 
வரது பொன்‌ வெள்ளி இரும்பானாய முப்புரங்களும்‌ ஒர்‌ கணப்பொழுதில்‌ . 
எரிக்‌ து துகள்பட்டு விழும்வண்ணம்‌ திருப்புன்னகையக்டினியினா லழித்த 
சிவபெருமானுடைய அடியவர்‌, ஒருவர்க்கு அஞ்சத்தகுவரோ என்று 
சாற்றி - மற்றெத்‌இறத்தினர்ச்கு மஞ்சற்பாலரோவென்அ சம்முட்கூறி, 


எ-று, (௯௭) 


போயான்‌ திருத்தா ளேத்டிப்‌ புண்ணிய வடிவே போற்றி 
யாயிரஞ்‌ சுடிகைப்‌ பாம்பை யலரென முடித்தாய்‌ போற்றி 
மாயிரு ஞாலங்‌ காக்கு மன்னவ னெழுது மோலைப்‌ 

பாயிர மிதுகே ளென்று மொழிட்தனர்‌ பழுடி லாதார்‌. 


இ-ள்‌: பழுது இலாதார்‌ போய்‌. அரன்‌ திருத்‌ தாள்‌ ஏத்தி - 
நிர்ச்தோஷராகிய திருவாசஷாடிகள்‌ அதிசமீபச்‌ இற்போய்த்‌ தம்பாசங்களை 
மரித்த பாமாசாரியா த இருவடிகளை வணங்கி புண்ணிய வடிவே 
போற்றி - தருமஸ்வரூபரே கரத்தருளுக,-ஆயிரம்‌ எடிகைப்‌ பாம்பை 
அலர்‌ என முடித்தாய்‌ போற்றி என்று ஏத்தி - ஆயிரந்தலைகளையுடைய 
பெரும்‌ பாம்பை மலர்மாலைபோல இணி குடினவரே காத்தருளூக என்று 
துதித்து,-—மா இரு ஞாலம்‌ காக்கும்‌ மன்னவன்‌ எழுதும்‌ ஓலை இது 
பாயிரம்‌ கேள்‌ என்று மொழிந்தனர்‌ - மிகவும்‌ பெரியபூமியைப்‌ பாது 
காக்கும்‌ பாண்டிய னெழுதிய தலையாகிய இதனது வரலாற்றை திருச்‌ “ 
செவிசாக்தியருளுக வென்று பிரார்த்தித்து அதனை வாசித்தனர்‌. எ-று, 


கேடிலா வியல்பி னருங்‌ கேட்டிள முஅவல்‌ பூத்துப்‌ 

பாடலா லேக்‌ தெய்வப்‌ பான்மையர்க்‌ குவர்து சொல்வார்‌ 
பீடிலா தவர்போ அள்ளம்‌ பேதுற லொழிதியிற்த 

நாடெலா மதிக்க நாமே நற்பரித்‌ இரள்‌ கொண்‌ டே. 


இ-ள்‌: கேடு இலா இயல்பினாரும்‌ கேட்டு இள மூதுவல பூத்துஃ 
கிர்விகாரமாகிய திருவருட்குணங்களையுடைய பரமாசாரியரும்‌ அதனைச்‌ 
கேட்டருளித்‌ திருப்புன்னகைசெய்து,--பாடலால்‌ எத்‌.தும்‌ தெய்வப்பான்‌ 
ஷமயர்க்கு உவந்து சொல்வார்‌ - இருவாசகந்‌ திருக்கோவையாராடிய 


ச 


௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


செர்தமிழ்ப்பாடல்களினாலே தம்மைத்‌ அதிக்குக்‌ தெய்வப்புலமையை 
யுடைய திருவாதவூடிகளுக்குத்‌ இருவளமகிழ்ந்து அருளிச்செய்வா 
ராயினார்‌,--பீடு இலாதவர்‌ போல்‌ உள்ளம்‌ பேதுறல்‌ ஒழிதி - அறிவாகிய 
உள்ளீடற்ற மக்கட்‌ பதடிகளைப்போல மகனே நீ இணி மனமயங்குதலை 
யொழிவாயாக_— இந்த சாடு எலாம்‌ மதிக்க சாமே ஈல்‌ பரித்திரள்‌ 
கொண்டு ௮௫ - இத்தேசவாசிகளெல்லாம்‌ ஈன்குமதிக்கும்பமி இனி சாமே 
ஈல்ல குதிரைக்கூட்டத்தைக்‌ கொடுசென்று. எ.து. (௯௯) 


தென்னவற்‌ களித்து மீள்வோஞ்‌ செழுந்திறத்‌ மாக ரோடு 
மன்னனைக்‌ குறுகி யென்பால்‌ வரவிடு மோலை ன்னான்‌ 
முன்னுறக்‌ கடிது வந்தே னாவணிக்‌ இங்கண்‌ மூல 
மென்னுமத்‌ இனத்தி லிங்கே யெய்துகற்‌ பரிக ளென்பாய்‌, 


இ-ள்‌: தென்னவதற்கு . அளித்து மீள்வோம்‌ - அரிமர்த்தன 
பாண்டியனுக்குக்‌ கொடுத்துத்‌ திரும்புவோம்‌, செழும்‌ திறல்‌ தா தரோடு 
மன்னனைக்‌ குறுகி .. நீ இப்பொழுதே மிக்கவலியையுடைய இச்தாதுவர்‌ 
களோ உலவ்வாசனையடைர்து,-என்பால்‌ வரவிடும்‌ ஓலை சன்னால்‌ முன்‌ 
உறக்‌ கடிது வந்தேன்‌ - அரசனே நீ என்‌ மாட்டு வரவிடுத்த ஒலையினான்‌ 
முன்கை விரைர்‌ வந்தேன்‌, ஆவணித்‌ திங்கள்‌ மூலம்‌ என்னும்‌ அத்‌ 
தினத்தில்‌. இங்கே ஈல்‌ பரிகள்‌ எய்தும்‌ என்பாய்‌ - ஆவணிமாசத்து மூல 
மென்று சிறப்பித்‌ தச்‌ சொல்லப்படும்‌ ஈக்ஷத்‌ இரத்தையுடைய அவ்விசசட 
இனத்தில்‌ இங்கே ஈல்ல குதிரைகள்‌ வருமென்று சொல்லக்கடவை, எ-று. 


தொன்மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ அயர்செய்வா னென்று சற்று 
நின்மனக்‌ கவற்சி கொள்ளா தொழிகென நீறு சாத்திப்‌ 
பொன்மணிக்‌ கலன்கண்‌ மிக்க பூக்துகில்‌ பிறவு கல்கி 
மன்மன க்‌ துவகை கூர மந்திரிப்‌ பான்மை செய்து. 


இ-ள்‌: தொல்மதிச்‌ குலத்‌ து மன்னன்‌ றுயர்செய்வான்‌ என்று 
சுற்றும்‌: நின்மனச்‌ சவற்சி கொள்ளாது ஒழிக என நீறு சாத்தி - பழைய 
சச்திரவம்மிசத்‌ சரசனாகிய பாண்டியன்‌ நின்னை வருத்துவானென்று நீ 
சிறிதும்‌ மனத்தின்கட்‌ கவலைகூரரதொழிகவென்று பாமாசாரியர்‌ தம 
தருமைத்திருக்கரத்தனாலே ரெற்றியில்‌ விபூதிசாற்றுதலெனப்படும்‌ வ 
சஸ்தமக்சசசம்யோகமாகிய பரிசதிகையுஞ்‌ செய்தருளி,_ பொன்மணி ம 


இருப்பெருச்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௭௪ 


கலன்கள்‌ மிக்க பூம்‌ தல்‌ பிறவும்‌ ஈல்கி - பொன்னாபாணம்‌ இரத்தின 
பரணம்‌ விலைமிக்ச பொலிவாதிய பீதாம்பரங்களோ டொழிர்சன பிறவற்‌ 
றையுங்‌ கொடுத்‌ த; மன்‌ மனத்‌. உவகை கூர மந்திறிப்பான்மை செய்து... 
அரசனது மனத்தின்கண்‌ மடூழ்சீரமிகும்படி. மர்‌ இறிக்கோலங்‌ கொள்விக் க. 
சண. (௧௦௧) 


தென்றிசைக்‌ கதிபன்‌ நன்பாற்‌ சென்றிது கொடுத்துக்‌ காண்டி. 
- யென்றுமா மணியு கல்கி யேகென விடுத்த பின்னர்க்‌ 

கன்றகல்‌ புனிற்று வென்னக்‌ க௫த்இரு கண்ணீர்‌ வார 
நின்றுநின்‌ ஜிறைஞ்சி யையா நீத்தியோ வென்று நொர்து. 


இ-ள்‌: தென்‌ திசைக்கு அதிபன்‌ பால்‌ சென்று இது கொடுத்‌ ஐக்‌ 
காண்டி என்று மாமணியும்‌ நல்கி - தெற்னெகணுள்ள தமிழ்சாட்டுக்‌ 
கரசனாகய பாண்டியனிடத்துச்‌ சென்று இதனைக்‌ கையுறையாகக்‌ 
கொடுத்துக்‌ காண்பாயாகவென்று ஒருமாணிக்கமணியையுங்‌ கொடுத்து, 
ஏகு என விடுத்தபின்னர்‌ - இனிச்‌ செல்வாயாகவென்று விடைகொடுத்‌ 
சருளியபின்னர்‌_— சன்று அகல்‌ புனிற்று ஆ என்னக்‌ கசிச்து இரு கண்‌ 
நீர்வாரநின்று நின்று இறைஞ்ச ... இளங்கன்றைவிட்டு ரீங்குச்‌ தலைமிற்றப்‌ 
பசுவைப்போல மனம்‌ செக்குகெக்குருகி இருசண்களிணின்று மீரொழுக 
இடையிடையே நின்று நின்று அடிக்சடி வணங்‌ ஜயா நீத்தியோ 
என்று கொந்து - சுவாமி தமியேனைக்‌ கைவிடுநன்நிரோவென்று மனம்‌ 
வருக்இ, எ-று, | (௪௦௨) 


விழிப்புனல்‌ சிந்தச்‌ சி விண்ணவன்‌ விடைபெத்‌ நேகிச்‌ 
சுழிப்புனல்‌ கொழிக்கும்‌ வாவி சூழ்பெருர்‌ அழையைகீங்கி 
வழிக்குறு துணையா யுள்ள வள்ளலைர்‌ செழுத்து மோதிப்‌ 
பழிச்சு௮ு தூத ரோடு மதுசையம்‌ பதியிற்‌ போனார்‌. 


இ-ள்‌: விழிப்‌ புனல்‌ சிந்தச்‌ ந்த விண்ணவன்‌ விடை பெற்று 
ஏகி - இருவாதவூரடிகள்‌ இடையருதொழுகுர்‌ தைலதாரைபோலக்‌ 
கண்களினின்றும்‌ நீர்‌ ஒழுகவொழுகச்‌ தொகாசப்பொருளாயெ கைலாச 
பதியின.து செலவுபெற்றுச்சென்.ற,--சழிப்‌. புனல்‌ கொழிக்கும்‌ - வாவி 
குழ்பெருக்துறையை நீங்கி - சுழிக்குமியல்புபொருர்திய நீர்‌ முத்துக்களைக்‌ 
சொழிக்குர்‌ தடாகங்கள்சூழும்‌ இருப்பெருக்துறையைவிட்டு நீங்கி,-- 


௪௮ இருவாகவஷாடிகள்‌ பாரணம்‌. 


வழிக்கு உறு துணை ஆய்‌ உள்ள வள்ளல்‌ ஐந்து எழுத்தும்‌ ஓதி - வழிக்‌ 
குயிர்‌த தணையாயுள்ள வெஞூலமக்‌ இரமாயெ ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரங்களையுஞ்‌ 
செபித் துக்கொண்டு _—பழிச்சுஅ தூ தரோடு மதுரை அம்பதியில்‌ போனார்‌- 
தம்மைத்‌ து இக்குர்‌ தா ௫வரோடும்‌ மதுரைமாககரச்திற்‌ சென்றார்‌. எ-று. 


மதுசைமன்‌ னவன்முன்‌ னேகி மனமிலா வணக்கஞ்‌ செய்த 
கடநிர்மதிற்‌ சடையோ னீர்த. கவின்கொண்மா மணிகைந்‌ நல்கி 
யெதிருற நின்ற போதி லின்புற வழுதி நோக்கி 

விதிமுறை யிருமிங்‌ கென்ன விருந்தனர்‌ விரிந்த அலார்‌. 


இ-ள்‌: விரிந்த நூலார்‌-பரர்ததூல்களிலே மகா பாண்டித்தியத்‌ 
தையுடைய திருவாதவுரடிகள்‌,-மதுரை மன்னவன்‌ முன்‌ ஏ மனம்‌ 
இலா வணச்கம்‌ செய்து - அம்மதுரையை இராசதானியாகவுடைய பாண்‌ 
டியனுக்கெதிரே போய்ப்‌ பிரீதியற்ற வணக்கஞ்செய் அ, கதிர்‌ மதிச்‌ 
சடையோன்‌ எந்த கவின்கொள்‌ மாமணி கை நல்‌இ எதிர்‌ உற நின்ற 
போதில்‌, ஒருகலையாதிய பாலசர்திரனையணிந்த சடையையுடைய சிவ 
. பெருமான்‌ கொடுத்தருளிய அழயெ மாணிக்கமணியைக்‌ கையிற்கொடுத்‌ 
தெதிரே நிற்கும்போது,-—வழுதி இன்பு உற நோக்கி விதிமுறை இங்கு 
இரும்‌ என்ன இருந்தனர்‌ - பாண்டியன்‌ இனிதாகப்‌ பார்த்து இங்கே 
யிருமென்ற விதிப்படி. சொல்ல இருந்தார்‌. . எ-று. க (௧௦௪) 


விலைமஇப்‌ பில்லா வந்து மேதகு மணியைப்‌ பல்கா 
னிலையுற வியந்து கோக்கி கெஞ்சினு ளூவகை யெய்திச்‌ 
தலைவனைச்‌ சிந்தை யுள்ளே தரிப்பவர்‌ தம்மை நாடிச்‌ 
சிலைமூகக்‌ கரத்து மன்னன்‌ செய்ததே அரைமி னென்றான்‌. 


இ-ள்‌; சிலை முகக்‌ கரத்து மன்னன்‌ - விற்றமும்புபொரும்‌, இய 
கையையுடைய பாண்டியராசன்‌,_—விலை மதிப்பு இல்லா அச்த மேதகு 
மணியைப்‌ பல்கால்‌ நிலை உற நோக்கி - விலைமதித்தற்கரிய மகிமை 
பொரும்‌ திய அம்மாணிக்கமணியைப்‌ பலகால்‌ உற்றுநோக்கி, நெஞ்சினுள்‌ 
வியந்து உவகை எய்தி - தன்மனத்தினள்ளே அ௮தஇசயித்துமஇழ்ச்சி 
காந்து தலைவனைச்‌ ச்தை உள்‌ தரிப்பவர்‌ தம்மை நாடி - இன்மநாயக 
ராகிய சிவபெருமானை இருதயத்து ஞானக்கண்ணாற்‌ றரிசிக்குச்‌ இருவாத 
வாடிகளை - சோக்‌ செய்தது எது உரைமின்‌ என்றான்‌ - குதி. 


திருப்பெருக்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௭௯ 


கொள்ளுமாறு சென்றபின்‌ இதுகாறும்‌ நீர்செய்கதென்னை கூறு 
மென்றான்‌. எ-று. . (௧0௫) 


மலக்கொடும்‌ பகையை வெல்வார்‌ மன்னவன்‌ முகத்தைரோக்கி 
கிலத்தொளிர்‌ புகழின்‌ மிக்காய்‌ 8ீ.தரு நிதிகொண் டேகி 
யிலக்கணக்‌ குறைபா டின்றி மீரிரு கதியு முண்டாங்‌ 

- குலப்பரி யினங்கள்‌ யாவும்‌ விலைக்குறக்‌ கொண்ட பின்னர்‌. 


இ-ள்‌: மலச்‌ கொடும்‌ பகையை வெல்வார்‌ மன்னவன்‌ முகத்தை 
கோக்க - மும்மலமரகிய கொடியபகையை வெல்பவராகிய இருவாத 
வரடிகள்‌ இங்கனம்‌ வினவிய அவ்வாசன அ முகத்தை நோக்கி, நிலத்து 
ஒளிர்‌ புகழின்‌ மிக்காய்‌ நீ தரு நிதி கொண்டு ௭௫ - தமிழ்நிலச்தின்சண்‌ 
மிக்கொளிரும்‌ புகழான்‌ மேம்பட்ட அரசனே நீதருதிரவியத்தை நாங்‌ 
கொண்டுசென்று, - இலக்கணக்‌ குறைபாடு இன்றி ஈரிரு கதியும்‌ 
உண்டாம்‌ குலப்‌ பரி இனங்கள்‌ யாவும்‌ விலைக்குறச்‌ கொண்ட பின்னர்‌ .. 
௮சுவலக்கணதாவிற்‌ கூறிய இலக்கணங்களுளொன்றானுங்‌ குறைவற்ற 
கான்குகதிகளையுமுடையனவாகிய உயர்ந்தசாதிச்‌ குதிரைக்கூட்டங்களை 
யெல்லாம்‌ நாம்‌ விலைக்குத்தகக்‌ கொண்டபின்னர்‌. எ-று. (௧௦௬) 


அரும்பரித்‌ தொகுதி யெல்லா மணிதிகழ்‌ மனசைக்‌ கேகப்‌ 
பொருச்திய தனமே தென்னப்‌ பூசுரர்‌ விதியிற்‌ நேர்க்‌ து 
இருக்‌ தமா வணியாக்‌ இங்கண்‌ மூலகம்‌ றினமா மென்ன 
விருக்தன னதனை நாடிப்‌ பெருந்துறை யென்னு ரில்‌. 


இடச்‌: அரும்‌ பரித்தொகுதி எல்லாம்‌ அணிதிகம்‌ மதுரைக்கு 
ஏகப்பொருர்‌ து நல்‌ இனம்‌ ஏது என்ன - பெறுதற்2ரிய குதிரைக்கூட்டங்‌ 
களெல்லாம்‌ அழகிய மதமைமாநகரத்திற்‌ செல்லுதற்கேற்ற சுபதினம்‌ 
யாதென்று வினவ, பூசரர்‌ விதியில்‌ தேர்ச்து இருந்தும்‌ ஆவணி ஆம்‌ 
தங்கள்‌ மூலம்‌ ஈல்தினம்‌ ஆம்‌ என்ன .. பூசரராயெ கணிதர்‌ சோதிடதால்‌ 
விதியானாராய்க்து திருத்தமாயெ ஆவணி மாசத்து மூலாக்ஷத்திரதினம்‌ 
அதற்குத்‌ தக்கதென்றுகூற_அதனைநாடிப்‌ பெருந்துறை என்னும்‌ 
ஊரில்‌ இருந்தனன்‌ - அம்மூலாக்ஷத்‌இிரதினத்தை எஇர்நோக்கித்‌ இருப்‌ 
பெருந்துறை யென்னுமூரில்‌ இதுகாறுமிருந்தேன்‌, எ-று. (௪௦௪) 


௮௦ தருவா கவூடி.கள்‌ புராணம்‌. 


நின்படைச்‌ சற்ற மெல்லா நீடுமிச்‌ சகருக்‌ கெய்து 
மன்பினிற்‌ கடிது மீண்டா ரவர்பெரும்‌ படிுகூற 
மன்பெரு மூனிவா லோலை வரைந்தனை யதனால்‌ வந்தேன்‌ 
கொன்பரிச்‌ இரளிங்‌ கெய் தங்‌ கூறுமக்‌ காளி லென்றார்‌, 


இ-ள்‌: கின்படைச்‌ சுற்றம்‌ எல்லாம்‌ நீடும்‌ இர்ஈகருக்கு எய்தும்‌ 
அன்பினில்‌ சடி.து மீண்டார்‌ - ௮ச்சமையத்து கின்‌ சேனாவீரராயெ சுற்றத்‌ 
தவரெல்லாரு மூயர்வாகிய இவ்விராசதானிக்குத்‌ தாம்‌ வருதல்வேண்டு 
மென்னும்‌ வேணவாலினாலே விரைவாக மீண்டுவச்தனார்‌-.-அவர்‌ பெரும்‌ 
படிறு கூற - அவர்‌ தம்மைத்‌ தப்புவித்தற்பொருட்‌ டென்னைக்‌ குறித்துப்‌ 
பெரும்‌ பொய்களை வகுத்துக்கூற,--மன்‌ பெரு முனிவால்‌ தலை வரைச்‌ 
தினை அதனால்‌ வந்தேன்‌ - அரசனே நீ பெருங்‌ கோபங்கொண்டு திருமுக 
மெழுதி விடுக்தனை அதுபற்றி முன்வர்சேன்‌,- கொன்‌ பரித்‌ இரள்கூறும்‌ 
அச்ஈரளில்‌ இங்கு எய்தும்‌ என்றார்‌ - மாட்மைபொரும்‌ திய குதிரைக்கூட்‌. 
டம்‌ மேற்கூறிய மூலஈக்ஷத்திர தினத்தில்‌ இங்கே தப்பாது வருமென்று. 
திரறுவாதவூரடிகள்‌ கூறினார்‌. எ-று. (௧௦௮ ] 


என்பத: கேட்டு மாற னும்மிடை யெமக்குண்‌ டான 
மன்பெரு ஈண்பு நீங்க நினைத்‌தன மனத்தார்‌ சொல்லா 
லன்பிலர்‌ போல வோலை யெழுதன மதுகொண்‌ டின்னே 
அன்புற லொழிவீ சென்று ஈன்மையாக்‌ தொன்மை கூறி, 


இ-ள்‌: என்பது மாறன்‌ கேட்டு - என்றிங்கனர்‌ திருவாதவூரடி 
கள்‌ கூறுவதைப்‌ பாண்டியன்‌ கேட்டு_—உம்மிடை எமக்குண்டானமன்‌ 
பெரு ஈண்பு நீங்க நினைத்தள மனத்தார்‌ சொல்லால்‌ - உம்மிடத்தெமச்‌ 
குளதாகிய நிலைபெற்ற அந்தரங்க ஈட்புத்‌ தானே நீங்கும்வண்ணம்‌ உபாயஞ்‌ 
சூழும்‌ மனத்தையுடைய சிலர்‌ வார்த்தையை விசுவசித்தலினால்‌,-—அன்பு 
இலர்‌ போல ஒலை எழுதினம்‌ - உம்மிடத்‌ தன்பில்லாதவர்போலத்‌ தீட்சண்‌ 
ணிய வசனங்களைப்‌ பிரயோடித்து உமக்கோரோலை யெழுதியனுப்பி 
னோம்‌,--௮.துகொண்டு இன்னே அன்பு உறல்‌ ஒழிலீர்‌ என்று: ஈன்மை 
ஆச்‌ தொன்மை கூறி - அதுபற்றி இங்ஙனம்‌ துன்புறு தலை யொழிதிரெ 
ன்று சமாதானமாகப்‌ பழைய ஈட்புரிமைகளை யெடுத்தப்பாசாட்டி., எ-று. 


கொன்னெடுங்‌ கோயி லூடு கொடுபுகுக்‌ அரிமை கூரத்‌ 
தன்னரு கருத்தி மேன்மை தக்கநற்‌ கலைக ணல்கிப்‌ 


இருப்பெருக்‌ அறைச்சருக்கம்‌. அக 
பொன்மணிக்கலன்கள்‌ யாவும்‌ புனையுமென்றளித்து முன்போன்‌ 
மன்‌ ஐள கருமக்‌ கூறி மனையிடை யேகு மென்றான்‌. 


இ-ள்‌: கொன்‌ நெடும்‌ கோயில்‌ ஊடு கொடு புகுந்து உரிமை 
கூரத்‌ தன்‌ அருகு இருத்தி - பிறர்க்கச்சந்தரும்‌ மற்றோர்‌ நெடிய அந்தரங்க 
மாளிகையின்கண்‌ உடனழைத்‌ அக்‌ கொடுசென்‌ அரிமைமிகத்‌ தன்பக்கத்‌ 


்‌ திருத்தி, மேன்மை தக்க நல்‌ கலைகள்‌ நல்‌ - மாட்சமைபொருர்‌ திய 


ஈல்ல வஸ்திரங்களைத்‌ தரித்துக்கொள்ளுமென்று கொடுச்‌ பொன்‌ 
மணிச்கலன்கள்‌ யாவும்‌ புனையுமென்று அளித்‌. து-வேண்டும்‌ பொன்னாபர 
ணம்‌ இரத்தினாபாணங்களையெல்லாம்‌ அணீர்‌தகொண்ளுமென்று கொடு 

அ, முன்போல்‌ மன்‌ உள கருமம்‌ கூறி மனை இடை ஏகும்‌ என்றான்‌- 
முன்னரேபோல இராசதருமங்களைக்‌ குறித்தப்பேசி இணி நீர்‌ நம்மில்‌ 
லின்கட்‌ செல்லுமென்று பாண்டியன்‌ கூறினான்‌, எது. (௧௧௫) 


சும்பெரு மனையிற்‌ சென்று தாபதர்‌ வைகப்‌ பின்னர்‌ 
ஈம்பரிச்‌ சமூக மெய்து நாளிரண்‌ டென்னு முன்னர்‌ 
வெம்படைச்‌ சுற்ற நீங்கி யிருக்துழி விரிக்க நேமி 
யம்புவிக்‌ கசன்‌ ஐன்மு னமைச்சரி லொருவன்‌ சென்ற. 


இ-ள்‌: தாபதர்‌ தம்‌ பெரு மனையிற்‌ சென்று வைக - சைவமுனி 
வராயெ திருவாதவூரடிகள்‌ தந்திருமாளிகையின்கட்சென்ற தங்க,--பின்‌ 
னர்‌-அதன்‌ பின்னர்‌,_-ஈம்பரிச்‌ சமூகம்‌ எய்தும்‌ நாள்‌ இரண்டு என்னும்‌ 
முன்னர்‌ . ஈமது குதிரைக்கூட்டம்‌ வருமென்‌ றவ்வடிகள்‌ அரசனுக்கு 
வரையறுத்துக்‌ கூறிய இனத்துக்கு இன்னுமிரண்டு இனங்களுள வென்று 
சொல்லப்படுவ சன்முன்னர்‌_— விரிந்த நேமி அம்‌ புவிக்கு அரசன்‌ வெம்‌ 
படைச்‌ சுற்றம்‌ நீங்கி இரும்‌ துழி . பரந்த சமுத்திரஞ்குழ்ந்த அழயெ பூமிக்‌ 
*ரசனாயெ பாண்டியன்‌ வெவ்விய படைசூராகிய தன்‌ பரிவாரத்தைச்‌ 
தவிர்்து ஏகாச்தஸ்தானத்தில்‌ இருக்கும்பொழுது, அமைச்சரில்‌ ஒரு 
வன்‌ முன்சென்று-மக்‌ இரிகளுள்‌ ஒருவன்‌ ௮ல்லாசனுக்கெ இர்சென்று,௭-று 


போற்றியெம்‌ பொருமை காட போற்றியென்‌ றிறைஞ்சிக்‌ கூறு 
மாற்றமுண்‌ டொன்று நின்பேர்‌ புனைக்துள வரிசை பெற்றோர்‌ 
சாற்றரும்‌ அரகங்‌ கொள்ள நேரியன்‌ றலத்திற்‌ சார்க்கு: 


நீற்றின னடியார்‌ கையி னின்பொருள்‌ யாவு மீக்கார்‌. 
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௮௨ இருவாசவூடி.கள்‌ புராணம்‌, 


இ-ள்‌: எம்‌ பொருசை காடபோற்றி போற்றி என்‌ அ இறைஞ்சி. 
தாமிரபர்ணிஈதி பிரவாஇக்கும்‌ சாட்டையுடைய எமதசசனே பாதுகாக்கப்‌ 
படுக பாதுசாச்கப்படுத வென்று வணங்கி,_கூறும்மாற்றம்‌ ஒன்று 
உண்டு-இங்ஙனமர்‌ தமியேன்‌ விண்ணப்பஞ்‌ செயத்‌ தகும்‌ வார்த்தையொன்‌ 
றுள்ளது அதுதான்‌ யாதெனின்‌ -ரின்யபேர்‌ புனைந்துள வரிசை பெற்‌ 
ரேர்‌ - தென்னவன்‌ பிரமராயனென்னு ரின்‌ சிறப்புப்பெயர்‌ புனையப்‌ 
பெற்ற மதிப்பையுடைய முதன்‌ மர்திறியானவர்‌,_— சாற்றரும்‌ தசகம்‌ 
கொள்ள ரேரியன்‌ தலச்திற்‌ சார்ச்து - சொல்லுதற்கரிய குதிரைகளைக்‌ 
கொள்ளும்பொருட்டுச்‌ சோழதேசத்தையடைர்‌ த, ஈீற்றினன்‌ அடியார்‌ 
கையில்‌ நின்‌ பொருள்‌ யாவும்‌ ஈந்தார்‌ - விபூதியை யணிர்த சிவபெரு 


மானுடைய அடியார்கள்‌ கையிலே உன்றிரவியங்களையெல்லாங்‌ கொடுத்‌. 


தார்‌. எது, (௧௪௨) 


நின்பெரும்‌ அதரேகி யெழுஅநின்‌ னோலை காட்டும்‌ 
பின்புவக்‌ அளத சீற்ற மொழிக்‌ அயிர்‌ பிழைக்கவெண்ணி 
யன்பினர்‌ போல நின்முன்‌ குறுகி யாவணி மூலத்தி 
னன்பரித்‌ இரளின்‌ கெய்து கானுனக்‌ களிப்ப னென்றார்‌, 


இ-ள்‌: நின்‌ பெரும்‌ காதர்‌ ஏச எழுதும்‌ நின்‌ தலை காட்டும்‌ 
பின்பு-கின்‌ விசேட தா.துலர்‌ சென்று நீயெழுதிய உன்றிருமுகச்சைச்சாட்‌ 
டிய பின்னர்‌ (அச்சங்கொண்டு),_-வந்து உனது £ீற்றம்‌ ஒழித்து உயிர்‌ 
பிழைக்க எண்ணி - இங்கேவக்து உன்வெகுளியைத்‌ சணித்‌ தத்‌ தாமுயி 
ருய்யக்‌ கருதி, அன்பினர்‌ போல நின்‌ முன்‌ குறிக - நின்மாட்டன்புடை 
யவர்போல ஈடி:த்து நினக்கெதிர்வர்‌ ௫,--ஆவணி மூலத்தின்‌ நன்‌ பரித்‌ திரள்‌ 
இங்கு எய்தும்‌-ஆவணிமாசத்‌ து மூல ஈஷத்திர தினத்திலே. ஈல்ல குதிரைக்‌ 
கூட்டங்கள்‌ இங்கேவரும்‌,_கான்‌ உனக்கு அளிப்பன்‌ என்றார்‌ - சானே 
யுனக்கவற்றைத்‌ தருவேனென்‌ நுறுஇகூறினார்‌. எ-று (௪௧௯) 
மற்றவர்‌ மொழிக்க வெல்லாம்‌ பொய்யுரை மன்ன வென்னச்‌ 
சொற்றமிழ்‌ வைகை நாடன்‌ அரதரைச்‌ சுழித்து நோக்கி 
யற்றமில்‌ சுருதி வல்லா ரருட்பெருந்‌ அறையி லெய்தி 
யுற்றவெம்‌ பரிக ரண்டே லொல்லைவற்‌ அசைமி னென்றான்‌. 


ம்பத்‌ அதி ட்‌ 

இருப்பெருதுறைச்சருக்கம்‌ ௮௩ ' 

இ-ள்‌: மன்ன அவர்‌ மொழிந்த எல்லாம்‌ பொய்‌ உரை என்ன - 
அரசனே அவ்வமைச்சர்‌ இங்கனங்‌ கூறியவைகளெல்லாம்‌ பொய்வார்த்தை 
யன்‌ நம்மந்திரி விண்ணப்பஞ்செய்ய;,--சொல்தமிழ்‌ வைகை நாடன்‌ 
காதரைச்‌ சுழித்து சோக்கி - மதுரை முச்சங்கத்தாசிரியர்களாலும்‌ ஆரா 
ய்க்து வழுஉக்களைநர்‌ தினிதாக்கஞ்செய்‌ தகொளப்பட்ட செச்தமிழ்‌ மொழி 
யோடு வைகைஈதி பெருகும்‌ தென்னாட்டையுடைய பாண்டியன்‌ அ அகேட்‌ 
இச்‌ சமிபத்தில்‌ கிற்கு தூ துவரை வெகுண்டு ரோக அற்றம்‌ இல்‌ 
சுருதி வல்லார்‌ அருள்‌ பெரும்‌ துறையில்‌ எய்தி - கிருவாணதீகை பெற்றுச்‌ 
சிவாகமங்களைப்‌ $போதப்பிரசாரகெறியானே குருமுகமாகக்கேட்டுச்‌ சிந்‌ 
இத்துத்‌ தெளிர்த மகான்களுக்கு மறைப்பற்ற வேதங்களிலே மகா பாண்‌ 
டீத்தியத்தையுடைய பெரியோர்கள்‌ விக்கும்‌ இருப்பெருர்‌ துறையின்‌ 
சீவிர்போய்‌,_-உற்ற வெம்பரிகள்‌ உண்டேல்‌ ஒல்லை வந்து உரைமின்‌ என்‌ 
ரன்‌ - சமுத்திரதீரத்இனின்றுவ்‌ க்காக? வேகத்தையடைய 
குதிசைகளுளவாயின்‌ லிசைவாகவர்‌ இங்‌ கெமக்கறிவியுங்களென்னு பணிச்‌ 


சான்‌. எ-று. | (௧௧௪) 


அருக்இதற்‌ றாத ரேகி யத்நினங்‌ கடிது மீண்டு 
வருக்இமுன்‌ புகுந்து மன்னர்‌ மன்னனை வணங்கி கின்று 
பெருந்துறை யென்னு மூரும்‌ பிறவுள பஇயுக்‌ தேடிக்‌ 
கருந்தடங்‌ களிற்று வேந்த கண்டிலம்‌ பரிகளென்றார்‌, 


இ-ள்‌: அரும்‌ இறல்‌ தூதர்‌ ஏகி அத்தினம்‌ கடிது வருந்தி 
மிண்டு - அரிய வேகத்தையுடைய அாதுவர்‌ உடனே இருப்பெருச்‌ துறைக்‌ 
குப்போய்‌ ௮த்தினமே விரைவாக மனவருத்தத்தோடு தரும்பிவர்‌ து, 
மன்னர்‌ மன்னனை முன்புகுந்‌ து வணங்கு - மகாராசாவாகிய பாண்டியனை 
அபிமுகத்‌ திற்‌ புகுந்து வணங்கி நின்று,-கரும்‌ தடம்‌ களிற்று வேந்த - 
கரிய மலைபோலும்‌ யானைப்படையையடைய அரசனே,--பெருக்‌ துரை 
என்னும்‌ ஊரும்‌ பிற உள பதியும்‌ தேடிப்‌ பரி கண்டிலம்‌ என்றார்‌ - இருப்‌ 
பெருர்‌ துறையென்னுஷஞூரினு மடுத்த பிறவூர்களினும்‌ தேடியுங்‌ சாங்குதிரை 
களைக்‌ சண்டிலமென்று விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌, எ-று, (௧௧௫) 


பாங்குநின்‌ தின்னவாணு பகர்தனும்‌ வெகுட்சி யெய்தி 
யிங்குகங்‌ கருமஞ்‌ செய்வ னென்றிடர்‌ செய்வான்‌ றன்னை க்‌ 
காங்கருக்‌ துயரஞ்‌ செய்து தகைக்து ஈர்‌ தனத்தை பெல்லாம்‌ 
வாங்குமின்‌ றண்ட லாள சென்றிகன்‌ மன்னன்‌ சொன்னான்‌, 


ர்‌ 


௮௪ திருவா தலுரடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: பாங்கு நின்று இன்னவாறு பகர்தலும்‌ - தா அவர்கள்‌ 
ஒருமருங்கொதுங்கின்‌ நிர்தப்பிரகாரம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்தலும்‌,— 
. இகல்‌ மன்னன்‌ வெருட்‌ எய்தி . மாறுபாட்டையுடைய அரசன்‌ கோபங்‌ 
கொண்டு, -சண்டலாளர்‌ . தண்டத்தலைவர்களே,. ஈங்கு சம்‌: கருமம்‌ 
செய்வன்‌ என்று இடர்‌ செய்வான்‌ தன்னை - இங்கே நங்காரியங்களை ௮௮ 
கூலஞ்செய்வேனென்‌ இடம்பட்டுப்‌ பிரதிகூலஞ்செய்து ஈமக்குத்‌ துன்பம்‌ 
விளைக்கும்‌ இருவாதபுசேசனை,-- தாங்கு அரும்‌ தண்டம்‌ செய்து தகைர்‌ ௪ 
சம்தனத்தை எல்லாம்‌ வாங்குமின்‌ என்‌ அ சொன்னான்‌-சூத்தற்கரிய கொடுச்‌ 
தண்டனைகளைச்‌ செய்துஞ்‌ சறைசெய்தும்‌ ஈர்‌ இரவியங்களையெல்லாம்‌ 
வாங்குங்களென்‌ ருஞ்ஞாபித்தான்‌. எ-று. ( ௧௧௬) 


மன்பெருர்‌ தண்ட லாளர்‌ மறையவர்‌ குலத்தின்‌ மிக்கார்‌ 
முன்புநின்‌ நினைய சொல்வார்‌ முனிவுடை முகத்தராகி 
கன்பரித்‌ தொகுதி கொள்ள கயம்‌ தமல்‌ கக்கா ளீர்க 
சீன்பொரு ளெல்லாம்‌ வாங்கச்‌ சாற்றினன்‌ சீற்ற மன்னன்‌. 


இ-ள்‌: மன்‌ பெருச்‌ தண்டலாளர்‌ மறையவர்‌ குலத்தின்‌ மிக்கார்‌ 
முன்பு முனிவு உடை முகத்தர்‌ ஆகி நின்று இனைய சொல்வார்‌ - அரச 
னது பெரிய தண்டத்தலைவர்‌ பிராமணகுல சிரேஷ்டராயெ இருவாதவூரடி. 
களுக்கெதிரே போய்‌ அவ்வாசனது கோபக்குறிப்புப்பொருர்திய முகத்‌ 
தையுடையவராய்‌ நின்றிவைகளைச்சொல்வார்‌,...£ற்ற மன்னன்‌ நன்பரித்‌ 
தொகுதி கொள்ள நயந்து உமக்கு அம்‌ காள்‌ ஈந்த தன்‌ பொருள்‌ எல்லாம்‌ 
வாங்கச்‌ சாற்றினன்‌ - கோபத்தையுடைய பாண்டியராசன்‌ ஈல்ல குதிரை 
களைக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு விரும்பி உம்மிடத்‌ தன்றுதந்த தன்றிரவியல்‌ 
களையெல்லாம்‌ வலாற்காரஞ்செய்து வாங்கும்படி இன்றெமக்கு ஆஞ்ஞா 
பித்தனன்‌. எ-று. (௧௧௪) 


மற்றிதன்‌ பயன்யா சென்னின்‌ மன்னவன்‌ விடுப்ப வென்றி 
யுற்றவன்‌ அதர்‌ வல்லை யொண்பெருக்‌ துறையி னெய்திக்‌ 
கெொற்றவெம்‌ பரிகள்‌ காணார்‌ மீண்டனர்‌ கோவு அம்பாற்‌ 
பற்றிய நேசம்‌ விட்டான்‌ பாரினி யாள வொட்டான்‌. 


இ-ள்‌: இதன்‌ பயன்‌ யாத என்னின்‌ - ௮ரசனிங்கனங்கூறிய 
கருத்‌ தெல்னையெனின்‌ ,— மன்னவன்‌ விடுப்ப- அவ்வரசன்‌ ஐயுற்றனுப்ப,-- 


திருப்பெருக்‌ அறைச்சருக்கம்‌, ௮௫ 


வென்றி உற்ற வன்‌ அதர்‌ வல்லை ஒண்பெருந்துறையின்‌ எய்திக்‌ கொற்ற 
வெம்பரிகள்‌ காணார்‌ மீண்டனர்‌ . வெற்றியையுடைய வலிய தூதுவர்கள்‌ 
விரைவாகத்‌ தஇருப்பெரும்‌ துறையிற்போய்‌ வலிமை பொருக்திய வெவ்விய 
குதிரைகளைக்‌ காணாதவர்களாய்த்‌ திரும்பிவர து கூறினர்‌, சோவும்‌ அம்‌ 
பால்‌ பற்றிய நேசம்‌ விட்டான்‌ - அரசனும்‌ உம்மிடத்‌ இறுகப்பற்றிய தன்‌ 
னன்பை நஈீக்கிவிட்டான்‌,_— இனிப்‌ பார்‌ ஆள ஓட்டான்‌ - ஆகலின்‌, முதன்‌ 
மந்திரியாய்‌ உத்தியோக நிலையோடு இனி ஈீர்‌ பூமியை அரசாள ஒருபோ 


தும்‌ விடமாட்டான்‌. எ-று. (௧௧௮) 


தனமினித்‌ தருதல்‌ வேண்டு மென்றுவன்‌ றண்ட லாளர்‌ 
சினமுடன்‌ புகல வளர விருதக்கலுக்‌ தீமை கரு 

நினைவுட னமைச்சர்‌ வாழ்வி னீக்கிமெய்‌ வாக்கின்‌ மன்னாக்‌ 
கனியுற வலிதிற்‌ காவற்‌ சாலையி லாக்கி ஞர்கள்‌, 


இ-ள்‌: வண்‌ தண்டலாளர்‌ தனம்‌ இனித்‌ தருதல்‌ வேண்டும்‌ 
என்று சனம்‌ உடன்‌ புகல - வலிய தண்டத்தலைவர்கள்‌ இணி அரசனுடைய 
திரவியத்தை நீர்‌ இப்பொழுதே தரல்வேண்டுமென்று சினக்குறிப்புடன்‌ 
கேட்ப,--மெய்‌ வாக்கின்‌ மன்னர்‌ வாளா இருத்தலும்‌ - உண்மை வாக்குச்‌ 
கரசராயெ திருவாதவூடிகளானவர்‌ அதற்குப்பிரதியுததாம்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசா அ வாளாவிருத்தலும்‌_—. தீமை கூரும்‌ நினைவு உடன்‌ அமைச்சர்‌ வாழ்‌ 
வின்‌ நீக்கி வலிதில்‌ தணி உறக்‌ காவல்‌ சாலையில்‌ ஆக்கினார்கள்‌ - அவர்கள்‌ 
தண்டனை செய்யுமெண்ணத்துடன்‌ அவ்வடிகளை ஆமாத்திய லாழ்வினி 
ன்று நீக்கிப்‌ பிடர்பிடித்‌ அர்‌திக்கொடுபோய்த்‌ கணித்‌ இருக்கும்படி. இறைச்‌ 
சாலையில்‌ அடைத்தார்கள்‌. எ-று. (௧௧௯) 


சற்றுமுட்‌ டளர்வி லாக தன்மையின்‌ வாத வூர்‌ 

மற்றவர்‌ செலுத்தக்‌ சென்று வன்சிறைச்‌ சாலை யெய்த 

கற்றவர்‌ வருத்தங்‌ காண நாணமுற்‌ நொழிப்பான்‌ போன்று 
பொற்றடக்‌ தேரின்‌ வெய்யோன்‌ போய்க்குட பான்ம றைந்தான்‌. 


இ-ள்‌: வாதஜரர்‌ அவர்‌ செலுத்தச்‌ சற்றும்‌ உள்‌ தளர்வு இலாச 
தன்மையின்‌ சென்று - திருவாதலாடிகளானவர்‌ அத்தண்டத்தலைவர்‌ இங்‌ 
ஙனஞ்‌ செலுத்தாகிற்ப, அதற்குத்‌ தாமொருரிறிதும்‌ மனந்தளராத உதா 
சீன ச்தன்மையோடு சென்று,--வன்‌ சிறைச்சாலை எய்த - வலிய சிறைச்‌ 
சாலையையடைய, அத்தருணத்திலே, தடம்‌ பொன்‌ தேரின்‌ ே வய்யோன்‌- 


௮௬ இருவா,தவூரடி.கள்‌ புராணம்‌. 


௬ 
விசாலமாகிய அழயெ தேரையுடைய சூரியன்‌, ஈல்‌ தவர்‌ வருத்தம்‌ காண 
நாணம்‌ உற்று ஒளிப்பான்‌ போன்று போய்ச்‌ குடபால்‌ மறைந்தான்‌ .. ஈல்ல 
தவத்தையுடைய அவ்வடிகட்கெய்திய துன்பத்தைத்‌ தான்‌ காணுதற்கு 
வெட்கமுற்றொழிப்பவன்போலப்‌ போய்ப்‌ பச்சிமதிக்கின்கணுள்ள அஸ்த 
மயனூரியிலே மறைந்தான்‌, எனு, (௧௨௦) 


கள்ளுலா மிதழி மாலை கவின்பெற முடிக்க வேணி 
வள்ளலா ரேவச்‌ சென்று வழுதிமேல்‌ வெகுட்சி கொண்டு 
வெள்ளைவான்‌ பிறைப்பற்‌ ரோன்ற விழுங்கவங்‌ காந்தபேயின்‌ 
கொள்ளிவா யனைய வண்ணங்‌ கொண்டது செக்கர்‌ வானம்‌. ்‌ 
இ-ள்‌: செக்கர்‌ வானம்‌ - சூரியஸ்தமயனகாலத்திலே தோன்‌ 
ஜிய செவ்வானம்‌ ,-—சள்‌ உலாம்‌ இதழி மாலை கவின்‌ பெற முடித்த வேணி 
வள்ளலார்‌ வழுதி மேல்‌ ஏவ . தனொழுகுங்‌ கொன்றைமாலிகையை அது 
அழகுபெற முடித்த சடையையுங்‌ கொடையையுமுடைய சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ தம்மெய்யன்பராகிய திருவாதவூரடிகளைச்‌ சிறைசெய்த வருத்‌ அம்‌ 
பாண்டியனைக்‌ கொல்லும்படி அவன்மேல்விடுக்க சென்று வெகுட்சி 
எய்‌இி-அவ்வேவலின்வழிச்சென்‌ றரசன்மேற்‌ கோபங்கொண்டு, வெள்ளை 
வான்‌ பிறைப்‌ பல்‌ தோன்ற விழுங்க அங்காந்த பேயின்‌ கொள்ளிவாய்‌ 
அனைய வண்ணங்‌ கொண்டது - வெண்மையாகிய பெரிய பிறையென்‌ 
னும்‌ வக்நெதந்தம்‌ வெளியேதோன்ற அவ்வரசனை விழுங்கும்படி இறந்த 
கொள்ளிவாய்ப்‌ பேயின அ வாய்போலும்‌ செர்நிறத்தையுடையது. எ-று. 


தெண்டிரை யுலகி னல்ல திறத்தினர்க்‌ குற்ற தீக்கு 
கண்டுணர்‌ சிறியோர்‌ போல நகைத்தன கவின்கொண்‌ முல்லை 
யொண்டமிழ்‌ வாகவூராக்‌ குற்றதை யுணர்ந்து அன்பங்‌ 
கொண்டவ ரிதயம்‌ போலக்‌ குவிந்தன கமல மெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: கவின்‌ கொள்‌ முல்லை - அம்மாலைக்சாலத்தின்கண்‌ அழ 
கையுடைய முல்லைக்‌ கொடிகளானவை,—செள்‌ திரை உலகின்‌ ஈல்ல இறச்‌ 
தினர்க்கு உற்ற தீங்கு கண்டு உணர்‌ சிறியோர்‌ போல நகைத்தன - சமுச்‌ 
இசஞ்சூழ்க்த இக்கிலவுலகத்துள்ள ஈன்மக்கட்கெய்திய தீவினையை சே 
சே கண்டறிந்து ஈகைத்து மகிழுங்‌ ழேமக்களைப்போல அரும்புகள்‌ 
விரிக்து விளங்கனெ, கமலம்‌ எல்லாம்‌ - தாமரைமலர்களெல்லாம்‌,--ஒள்‌ 


திருப்பெரும்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௮௭ 


தமிழ்‌ வாதவூரர்க்கு உற்றதை உணர்ரக்து அன்பங்கொண்டவர்‌ இதயம்‌ 
போலக்‌, குவிந்தன - செந்தமிழ்க்‌ கொருவராயெ தஇிருவாசவூரடிகளுக்கு 
எய்‌ இய சிறைத்‌ துன்பத்தைக்‌ கேட்டறிந்து வரும்‌ ததின்ற பெரியோர்கள ௫ 
வாடுகின்ற இதயபங்கயங்களைப்போலக்‌ கூம்பின, எ-று, (௧௨௨) 
தென்னவன்‌ வைத்த காவற்‌ சிறையினி லுறையுக்‌ தெய்வ த 
மன்னவ ரொருவர்‌ காணி னணமுற்‌ றயர்வா ரென்றே 
யின்னல்கொண்‌ மனச்காள்‌ போல விருட்கரங்‌ கொண்டு கூடம்‌ 
பொன்னக ருள்ளார்‌ கண்கள்‌ புகைக்கனள்‌ கங்குன்‌ மங்கை. 


இ-ள்‌: கங்குல்‌ மங்கை - இராக்காலமாகிய பெண்ணானவள்‌,-- 
தென்னவன்‌ வைத்த காவல்‌ சிறையினில்‌ உறையும்‌ தெய்வம்‌ அன்னவர்‌ - 
பாண்டியனால்‌ வைக்கப்பட்ட காவலையுடைய சிறையின்‌ கண்‌ வைகும்‌ ஒரு 
தெய்வத்தையொத்தவராகயெ திருவாதவூரடிகள்‌,--ஒருவர்‌ காணின்‌ காணம்‌ 
உற்று அயர்வார்‌ என்று இன்னல்‌ கொள்‌ மனத்தாள்‌ போல - ஒருவர்‌ தம்‌ 
மைக்‌ காணப்பெறின்‌ வெட்கமுற்று வருந்துவரென்று அதற்குத்தான்‌ 
மனத்திலே அன்பல்கொள்பவள்போல,_— இருள்‌ கரம்‌ கொண்டு கூடல்‌ 
பொன்‌ நகர்‌ உள்ளார்‌ கண்கள்‌ புதைத்தனள்‌ - இருளாகிய கைகளைச்‌ 
கொண்டு ஈான்மாடக்கூடலாகிய அழகிய மதுராஈகரத்தின்‌ சணுள்ளவர்க 
ளது கண்களைப்‌ பொத்தினள்‌. எ-று. (௧௨௩) 


மன்பகை அரப்ப இரந்த மந்திரி தலைவர்க்‌ குண்டா 
மென்பது முளசோ வந்தோ வென்செய்து மென்றி ரங்கி 
யன்பரை யகன்று செஞ்சா லழலெழ வுயிர்த்து மாழ்கும்‌ 
அன்புடை மடவார்‌ போலத்‌ அயின்‌றிலர்‌ மதுரை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌: மதுரை உள்ளார்‌-மதஅரைமாநகாவாகெளாயெ ஈன்மச்ச 
ளெல்லாம்‌, இந்த மர்‌.இரித்‌ தலைவர்க்கு மன்‌ பகை தரப்பது உண்டாம்‌ 
என்பதும்‌ உளதோ - சூழ்ச்சி த்தலைவராயெ இர்தத்‌ திருவாதவூரடி களுக்கு 
அரசனது பகைமையைநீக்கிச்‌ கோடலுண்டென்பதும்‌ இனியுளதோ, 
அர்தோ என்‌ செய்தும்‌ என்று இரங்கி . ஐயகோ இதற்கு எளிவந்த யால்‌ 
கள்‌ யாது செய்வோமென்று மனமிரங்‌,-அன்பரைப்‌ பிறிக்து அழல்‌ 
எழ உயிர்த்து நெஞ்சு மாழ்கும்‌ அன்புடை மடவார்போல - தற்காதலரைப்‌ 
ப. தீதையிற்‌ பிரிவுமுதலிய பிரிவின்கட்‌ பிரிய விட்டிழர்து செய்வதொன்று 


௮௮ திருவாகவஷூாடிகள்‌ பாரணம்‌. 


மறியாது அக்ினிப்பொறி௫தறக்‌ தம்முள்‌ நெட்டுயிர்ப்பெறிர்‌ து மனமறு 
குச்‌ துன்பச்சையுடைய மகளிரைப்போல,.... துயின்றிலர்‌ “ நித்திரைசெய்‌ 
யாதவராயினர்‌. எ.து. (௪௨௪) 


செம்மனம்‌ புனிதர்க்‌ குன்டாச்‌ தீங்குகங்‌ கிழமை யாலே 
யைம்மாகக்‌ கடவு ளீன்ற வறுமுகற்‌ குரைக்கு மாபோல்‌ 
விம்முசெஞ்‌ சூட்டு முட்டாள்‌ வியன்சிறைச்‌ சேவ லெல்லாம்‌ 
சும்மனை யிடங்கடோறுக்‌ தழங்கின புலரிக்‌ காலை, 


இ-ள்‌: புலரிக்காலை - அவ்விரவு விடியற்காலையில்‌ —விம்ழுசெம்‌ 
சூட்டு முள்‌ தாள்‌ வியன்சிறைச்‌ சேவல்‌ எல்லாம்‌ - விம்முகின்ற செவந்த 
குட்டினையும்‌ முட்பொருக்திய கால்களையும்‌ பெரிய இறகுகளையுமுடைய 
சேவர்கோழிகளெல்லாம்‌,--செம்‌ மனப்‌ புனிதர்க்கு உண்டாம்‌ தங்கு - 
செவ்விய சித்தசுத்‌தியையுடைய திருவாதவூரடிகளுக்‌ குளதாயெ சிறைக்‌ 
அன்பத்தை,-—-ஐம்முகக்‌ கடவுள்‌ ஈன்ற அறுமுகற்குத்‌ சம்‌ இழமையால்‌ 
உரைக்குமாபோல்‌ - ஈசானம்‌ தற்புருடம்‌ அகோரம்‌ வாமதேவம்‌ சத்யோ 
சாதமென்னு மைந்து திருமுகங்களையுடைய சிவபெருமான்‌ நந்தருளிய 
ஆற திருமுகங்களையுடைய சுப்பிரமணியக்கடவுட்குத்‌ தம்முரிமையினாலே 
விண்ணப்பஞ்செய்யுமா அபோல,— தம்‌ மனை இடங்கள்‌ தோறும்‌ தழங்கன- 
தமது வாசஸ்தானமாெ இல்லங்கடோறும்‌ கூவின. (௧௨௫) 


சிற்பர முணர்ந்து ஞானச்‌ செக்சமி ழோது கீதிப்‌ 

பொற்பினை யுடையோ ரின்னல்‌ பொருதுசென்‌ அரைப்ப போல 
விற்பொலி சடி.லன்‌ சூல வேலவ னால வாயி 

லற்புகன்‌ கோயின்‌ முன்றி லார்த்தன சங்க மெங்கும்‌. 


இ-ள்‌: இற்பாம்‌ உணர்ர்‌ து-சுக்குமசித்தாயெ பரம௫ஏவத்கை 
௮௮ பூதியிற்‌ கண்டர்‌ ௫, ஞானச்‌ செக்‌ தமிழ்‌ ஒதும்‌ நீதிப்‌ பொற்பினை 
உடையோர்‌ இன்னல்‌ பொறாது சென்று உரைப்ப போல - அவ்வனுபவ 
ஞானமே பொருளாகச்‌ செர்தமிழ்மொழியினாலே இருவாசகத்தைப்‌ பாட்‌ 
யருளு முறைமையினையே தமக்கணிகலமாகவுடைய இருவாதலூரடிகள ௮ 
துன்பத்தைக்‌ கண்டு ச௫க்கலாற்றாது சமீபத்திற்‌ சென்று விண்ணப்பம்‌: 
செய்வனபோல,--வில்‌ பொலி சடிலன்‌ சூல வேலவன்‌ ஆலவாயில்‌ அற்‌ 
புதன்‌ கோயில்‌ முன்றில்‌ எங்கும்‌ - செவ்வொளியாற்‌ பொவினெற சை 


இருப்பெருச்‌ துறைச்சருக்கம்‌. ௮௬ 


யையுடையலரும்‌ குலப்படையையுடையவரும்‌ இருவாலவாயில்‌ வீற்றிருச்‌ 
கின்ற ஞானமே திருமேனியாக வடையவருமாகிய சோமசுர்‌தாக்கடவுள ௫! 
திருச்கோயிற்‌ நிருமுன்‌ நிலெங்கணும்‌,-— சங்கம்‌ அர்த்தன - சங்‌ குகள்‌ 
ஈத்திச்சன., எஃறு. (௧௨௬) 
எம்மிறை பரியி லேறு நாளிதோ வென்று பார்க்குஞ்‌ 

செம்மலர்‌ மடவா ளிட்ட திலகூக்‌ தூரம்‌ போல 

_ வம்மலை மிசையே வைகி யாடகக்‌ கிரிசூழ்‌ போக்கு 

மைம்மிகு கடன்மேல்‌ வந்து முனைத்தது வால பானு. 


இ-ள்‌: வால பானு - பாலகுரியன்‌,_-௮ம்‌ மலமிசையே வை. 
அவ்வஸ்தமயனசிரியினின்‌ அ நீங்கி, ஆடகக்‌ திரி சூழ்‌ போர்து - பொன்‌ 
மயமாயெ மேருரெரியைச்சுற்றிச்‌ சென்று, மை மிகுகடல்‌ மேல்‌ வக்து- 
கருமைமிகுக்த இழக்குச்சமுத்‌இரத்இின்‌மி.து வர்‌.து.--எம்‌ இறை பரியில்‌ 
எறும்‌ நாள்‌ இதோ என்று பார்க்கும்‌ செம்‌ மலர்‌ மடவாள்‌ - எம்முழுமுத 
லாகிய சிவபெருமான்‌ குதிரையிலேறியருளும்‌ விசேட தினமி தவோவென்‌ 
றெட்டிரோக்கும்‌ செர்சாமரைமலராசணியாகய மகாலக்குமி,--இட்ட 
சிந்தாச திலகம்‌ போல முளைத்தது - தன்னுதலின்கணிட்ட சிந்தூர இல 
தத்தைப்போல உதித்தது. எடது, (௧௨௭) 
மண்கெழு செங்கோல்‌ வேந்தன்‌ வைகறை யெமுக்து நீராற 
கண்கழல்‌ விளக்கி மூழ்கிக்‌ கண்ணுதல்‌ பூசை செய்து 

சுண்கதிர்‌ முத்த மாலே தரித்துகற்‌ கலன்க டாங்கி 

விண்ளேர்‌ செம்பொற்‌ கோயின்‌ முகய்பினில்‌ விற்றி ருந்தான்‌. 


இ-ள்‌: மண்‌ கெழு செம்‌ கோல்‌ வேந்தன்‌ - மண்ணுலகெங்குர்‌ 
தடையின்றிச்‌ செல்லுஞ்‌ செங்கோலையுடைய பாண்டியராசன்‌,- வைகறை 
எழுக்‌ ௮ - இங்கனஞ்‌ சூரியனுஇிக்க, அதன்முன்னமே, பிராமியமுகூர்த்தச்‌ 
தன்கண்‌ ித்திரைவிட்டெழுர்‌ து;--நீரால்‌ கண்‌ கழல்‌ விளக்கி - நீரினாலே 
கண்‌ கால்‌ முதலிய அவயவங்களைச்‌ சுத்திசெய்து வெத்‌ தியானாஇகளை 
முடித்து மூழ்கிக்‌ கண்ணுதல்‌ பூசை செய்து - விஇப்படி ஸ்ரானம்‌ 
பண்ணி உசயகால சச்தியாவந்தனத்தோடு சிவபூசைமுதலிய நித்தியகரு 
மங்களை முடித்துப்‌ போசனஞ்செய்து தண்‌ கதிர்‌ முத்த மாலைதரித்து- 
குளீர்ச்ிபொருர்திய மூத்தாரங்களைத்‌ தரித்து, சற்‌ கலன்கள்‌ தாங்கி .. 
ஓழிந்த ஈல்ல ஆபரணங்களையும்‌ தாங்‌, விண்‌ இர்‌ செம்பொன்‌ கோயில்‌ 
முசப்பினில்‌ வீற்றிருக்தான்‌ - விண்ணின்கணுயர்ந்த செம்பொன்மயமாகிய 
அச்தாணியின்‌ பூர்வபாகத்து பம்‌ (அதநிற்க) எ அ, (௧௨௮) 


ன 


௯௦ தருவாகஷாடி.கள்‌ புராணம்‌. . 


வன்றிற லாள ரெல்லாம்‌ வாம்பரித்‌ இரள்கள்‌ கொள்வான்‌ 
சென்றர னடியார்க்‌ கக்க செழும்பொரு உர? ராகி 
வின்றுமை வரு சீதஞ்‌ செய்து மென்றெறி வெயிலி னாடு 
நின்றிடு மென்ன நின்றார்‌ நீள்பெரும்‌ புகழி னிற்பார்‌. 


இ-ள்‌: வல்‌ இறலாளர்‌ எல்லாம்‌ வாம்பரித்‌ இரள்கள்‌ கொள்‌ 
வான்‌ சென்று - குரியோதயத்தின்பின்‌ வலிய தண்டத்தலைவர்களெல்லாஞ்‌ 
நெைச்சாலையிலிருக்குச்‌ இருவாதவூமடிகளை கோரக்க நீர்‌ தாவகின்ற 
குதிரைக்‌ கூட்டங்களைக்‌ கொள்ளும்பொருட்டு இம்மதுரையை விட்டுச்‌ 
சென்று, அரன்‌ அடியார்க்கு ஈந்த செழும்‌ பொருள்‌ தாரீ ராகில்‌ - இருப்‌ 
பெரும்‌ துறையிலே இவனடி.யார்களுக்குக்‌ கொடுத்த அரசன்‌ நிரவியங்களை 
இதபொழுது தாராதொழிதிராயின்‌,--இன்று உமை வருத்தம்‌ செய்தும்‌ 
என்று - இன்றைக்கும்மைத்‌ தப்பாது தண்டிப்போமென்று முன்னாச்‌ 
* சுறுச்‌இ,-எறிவெயிலின்‌ ஊடு நின்றிடும்‌ என்ன - பின்னர்‌ எறிக்கின்ற 
இவ்வெய்யிலின்கண்‌ அசைவற நில்லுமென்று கூற,--நீள்‌ பெரும்‌ புகழின்‌ 
நிற்பார்‌ கின்றார்‌ -கெடிதாகிய பெரிய புகழுடம்பான்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ நிலை 
பெறுச்‌ திருவாதவஷூடிகள்‌ அவ்வாறே நின்றார்‌. எ-று. (௪௨௯) 


அங்குநின்‌ நினைப்பார்‌ தம்மை யாண்டவாண்‌ டகையை யுன்னி 
யமிங்குணர்க்‌ தலையோ காயே னிடும்பையென்‌ நிரக்க மெய்திச்‌ 
சங்கவெண்‌ குழையாய்‌ மன்னன்‌ ஐனக்குவாம்‌ பரிக ளீத 
னங்கட. கு மென்று ஈவின்றசொற்‌ பொய்ம்மை யாமோ, 


இ-ள்‌: அங்கு நின்ற இளைப்பார்‌ தம்மை ஆண்ட. ஆண்டகை 
யை உன்ணி - அங்கே வெய்யிற்கணின்று சூடுண்டிளைக்குக்‌ திருவாத 
வாடிகள்‌ தம்மை ஆட்சொண்டருளிய சர்வவல்லமையினையுடைய பரமா 
சாரியரைத்‌ தியானித்த, இங்கு சாயேன்‌ இடும்பை உணர்ர்‌ இலையோ 
என்று இரக்கம்‌ எய்தி - இங்கே புழுத்தநாயினுங்‌ கடையேனாயெ தமி 
யேன்‌ படுந்துன்பச்சைச்‌ சர்வஞ்ஞுதையுடைய தேவரீர்‌ அறிந்திலீரோ 
வென்று தம்முளிரக்கங்கொண்டு,_ வெண்‌: சங்கக்‌ குழையாய்‌ - வெண்‌ 
மையாகிய சங்கக்குண்டலக்தையுடையவசே, மன்னன்‌ தனக்கு வாம்‌ 
பரிகள்‌ ஈதல்‌ ஈம்‌ கடன்‌ அகும்‌ என்று ஈவின்ற சொல்‌ பொம்மை ஆமோ - 
இனிப்‌ பாண்டியராசனுக்குத்‌ தாவுகின்ற குதிரைகளைக்‌ கொடுத்தல்‌ நமது 
சடமையாகுமென்று தேவரீர்‌ தமியேனுக்‌ குறுஇிகூறியருளிய திருவாக்குப்‌ 
பொய்ப்படுமா, எ௩று, (௧௬௦) 


இருப்பெருக துறைச்சருக்கம்‌, கக 


ஊனுடம்‌ புடைய வாழ்க்கை யொழித்தனக்‌ “கடிமை யென்று 
மரகிலம்‌ புகலா நிற்ப வந்தனை யடைந்சேன்‌ றன்னை 

மீனவன்‌ றன்பான்‌ மீள விடுத்தனை வேலை நீரு 

ரானபி னந்தீ சாற்று நீரென வாவ துண்டோ, 


இ-ள்‌: ஊன்‌ உடம்பு உடைய வாழ்க்கை ஒழித்து - தசைப்பொதி 
. யாகிய இந்தவுடம்போடு கூடிவாழும்‌ பிரபஞ்சவாழ்க்கையைப்‌ பொய்‌ 
யென்று கண்டுகழித்‌து,--மா இம்‌ கிலம்‌ உனக்கு அடிமை என்று புகலா 
நிற்ப வர்‌ து உனை அடைந்தேன்‌ தன்னை - பெரிய இக்கிலவுலகச்சவர்‌ தேவ 
ரீருக்குத்‌ இருவாகஷரன்‌ அடிமையென்று தம்முட்‌ பேசாகிற்பத்‌ இருப்‌ 
பெருர்‌ தறையின்கண்‌ வந்து தேவரீரையே புகலிடமென்று சரணடைந்த 
சமியேனை,_-மீள மீனவன்‌ தன்பால்‌ விடுத்தனை - மீளவும்‌ பாண்டியனிடச்‌ 
தினுப்பியருளினீர்‌, ஆற்றுநீர்‌ வேலைநீர்‌ உள்‌ ஆனபின்‌ அச்‌ நீர்‌ என 
ஆவது உண்டோ - அணைகோலித்தடுக்க ஆண்டுத்‌ தடையுண்டு தேங்கி 
நின்ற ஆற்றுநீரானது அவ்வணைமுறிர்தவழிச்‌ சமுத்திரரீருட்‌ சென்று 
கலர்‌ தொன்றுபட்டபின்னர்‌ ௮௮ அச்சறாத்திரமீராவதல்லது ஆற்றுநீெெ 
னப்பட்டு வேறுபிரிந்து மிளுவதுமுண்டோ. எ-று. (௧௬௧) 


அறத்தனிச்‌ செல்வி பாக வன்பிலே னின்பா லென்று 
வெறுக்திடி னடியேற்‌ கிங்கு வேறொரு அணையு மில்லை 
செறுத்தவர்‌ புரங்களெல்லாஞ்‌ செற்றவ ரடியான்‌ றன்னை 
நிறுத்தினர்‌ வெயிலி னென்று னின்புகழ்க்‌ கேற்ற மாமோ. 


இ-ள்‌: அறத்‌ தணிச்‌ செல்வி பாக - தருமபரிபாலன த்தையே 
தமக்கோர்‌ செல்வமாகவுடைய பெருங்கருணைப்‌ பிராட்டீயாயெ உமையம்‌ 
மையை வாமபாகமாக வுடையவசே,- நின்‌ பால்‌ அன்பு இலேன்‌ என்று 
வெறுச்திடின்‌ - தேவரீர்மாட்டுத்‌ தமியேன்‌ அவ்பத்தியுடையேனென்ற - 
தேவரீர்‌ அடியேனை வெறுத்தல்‌ செய்தொழியின்‌,- அடியேற்கு இங்கு 
வேறு ஒரு துணையும்‌ இல்லை. சமியேனுக்குத்‌ துணையாவார்‌ வேறொருவரு 
மிவ்கில்லை (அதுவுமன்றி),-செறுத்தவர்‌ புரங்கள்‌ எல்லாம்‌ செற்றவர்‌ 
௮டியான்‌ தன்னை வெயிலின்‌ நிறுத்தினர்‌ என்றால்‌ - உலகை யொறுத்ச 
பாசண்டதருமிகள அ முப்புரங்களையு்‌ இருப்புன்னகையக்கினியினாலே 
எளிதினழித்த மூடி.விலாற்றலையுடைய வெபெருமானுக்கடியானொருவனை 
அாசன்றமர்‌ வெயிலின்கணிறத் தினர்களென்று லோகவசர்‌, 9 நிகழுமா 


ச்‌ 


௬௨ திருவா சவூடிகள்‌ புசாணம்‌. 


யின்‌, நின்‌ புகழ்க்கு ஏற்றமாமோ - தேவரீரது பிரபல்லிய மகா$ர்த்திச்‌ 
குப்‌ பெருமையாகுமோ, எ-று, (௧௬௨) 


வானகா டவாக்கு மேலோய்‌ வர்‌.துனக்‌ கடிமை யிப்பேச 
கானகா னிடும்பை யுற்றா லாருனக்‌ கடிமை யாவரர்‌ 
நரனெனா மனச்கார்‌ சொல்லு ஈல்லுரை யன்றி நின்ற 
வீனனா மொருவன்‌ சொல்வ தேறுமோ வளத்தி லென்றார்‌. 


இ-ள்‌: வானநாடவர்க்கும்‌ மேலோய்‌ - விண்ணுலசவாசிகளாகிய 
அசிபிரமேந்திராதி தேவர்கட்கும்‌ மேலானவரே இப்போது வந்து 
உனக்கு அடிமை ஆன நான்‌ இடும்பை உற்றால்‌ - இதுபொழுது திருப்‌ 
பெரு துறையின்கண்‌ வந்து தேவரீருக்குப்‌ புத்தடிமையாயெ தமியேன்‌ 
அது நிமித்த மித்துன்பத்தை அபவித்தால்‌_— உனக்கு ஆர்‌ அடிமை 
ஆவார்‌ - இணித்‌ சேவரீருச்கார்தாமடிமையாவார்‌, ஒருவருமாகார்‌,--கான்‌ 
சானா மனத்தார்‌ சொல்லும்‌ ஈல்‌ உரை அன்றி - யானெனதென்னுஞ்‌ செருக 
கற்ற சித்தசுத்‌தியையடைய மகான்கள்‌ உண்மையுணர்ச்து செய்யு மினிய 
விண்ணப்பவாசகமல்லது,_-கின்ற ஈனன்‌ ஆம்‌ ஒருவன்‌ சொல்வது உளத்‌ 
தில்‌ ஏறுமோ என்றார்‌ - அவ்விருசெருக்கு : மொருங்கு நிகழப்பெற்ற இழி 
வினனாகிய தரியேன்‌ கூறு மினிமையற்ற 'விண்ணப்பமுர்‌ தேவரீரது 
திருவுள்ளத்தில்‌ 'எறுமோவென்‌ திவ்வாறது திருவாதஜாடிகள்‌ குறையிரந்து 
ிரொர்தித்தார்‌. எ-று, (௧௩௯) 


அவக்கொழில்‌ புரியா மேன்மை யன்பருக்‌ கன்பு செய்து 
பவக்கட லிடைவி ழாமற்‌ பரிக்தருட்‌ பார்வை நல்கித்‌ 
திவப்பெரு வடிவங்‌ கொண்டு தாளளித்‌ தாளு மையர்‌ 
செவிப்புலன்‌ புகுந்த வன்பர்‌ செப்பிய மாற்ற மெல்லாம்‌: 


இ-ள்‌: அன்பர்‌ செப்பிய மாற்றம்‌ எல்லாம்‌ - மெய்யன்பராகிய 
திகுவரதலூ£டிகள்‌ இங்ஙனஞ்செய்த விண்ணப்பவாசசங்களெல்லாம்‌,-- 
அவத்தொழில்‌ புரியா மேன்மை அன்பருக்கு பரிந்து அன்பு செய்து .. 
பூர்வசன்மங்களிலே தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈன்கு பயன்படாத பாவச்செயல்‌ 
களிற்‌ பிரவேசியாச மேம்பாட்டையுடைய। அத்திருத்தொண்டர்‌ பொருட்‌ 
டிரங்கு யன்புகூர்ந்து,--பவக்‌ கடல்‌ இடை விழாமல்‌ கல்கி தவப்பெரு 
வடிவம்‌ சொண்டு - அவர்‌ பிறவியாகிய கடலின்கண்‌ வீழ்ர்தமுர்‌ சாவண்‌ 


டு 


இருப்பெருந்துறைச்சருக்கம்‌. ௯௩ 


ணச்‌ தஇிருவுளத்தடைத்‌.து மிகவு மாட்மையையுடைய ஞானதேசிக மூர்த்‌ 
,சங்கொண்‌ டெழுக்தருளிவர்‌ த; அருள்‌ பார்வை தாள்‌ அளித்து ஆளும்‌ 
ஐயர்‌ செவிப்புலன்‌ புகுந்த - சாக்ஷுஷிதிக்ஷ்யோடு இருவடி தீக்ஷை 
செய்தருளிய பசமாசாரியரது திருச்செவியின்கட்புக்கு தழைச்‌ சன. எ-று. 


கரம்படு தோளி பாகன்‌ கண்ணுத ண்ண லென்பார்‌ 

தாம்படு துயர மெண்ணி யத்அயர்‌ தணிக்க வேண்டி ஜ்‌ 
தேம்படு மலங்கன்‌ மார்பிற்‌ றென்னவன்‌ றனக்குத்‌ தெய்வ 
வாம்பரி யளித்தல்‌ சொல்வாம்‌ வல்வினைப்‌ பகையை வெல்வாம்‌, 


இ-ள்‌: சாம்பு அடு தோளி பாகன்‌ கண்‌ அதல்‌ அண்ணல்‌ - பசிய 
இளைய மூங்கிலையும்‌ வென்ற திருத்தோள்களையுடைய மீனாகதியம்மை 
பாகரும்‌ ரெற்றிக்கண்ணையுடைய எப்டொருட்கு மிறைவருமாகயெ சொக்க 
விங்கமூர்த்‌ தியானவர்‌,-—அன்பர்‌ தாம்‌ படு துயரம்‌ எண்ணி அத்துயர்‌ 
தணிக்க வேண்டி - தம்மெய்யன்பராயெ திருவாதவூரடிகள்‌ படுர்‌ துன்பத்‌ 
தையறிர்து அதனை நீக்கியருளத்‌ இருவளங்கொண்டு— தேம்‌ படு அலங்கல்‌ 
மார்பில்‌ தென்னவன்‌ தனக்குத்‌ தெய்வ வாம்‌ பரி அளித்தல்‌ சொ ல்வாம்‌ - 
தேன்பொருர்திய வேப்பமாலையையணிர்க மார்பையுடைய அரிமர்த்தன 
பாண்டியனுக்குத்‌ தெய்வத்தன்மைபொருர்‌ திய தாவின்ற கு திரைகளைக்‌ 
கொடுத்தருளிய திருவிளையாடலை யாமினிக்‌ கூறுவாம்‌, வல்வினைப்‌ 
பகையை வெல்வாம்‌ - ௮ங்ஙனங்‌ கூறுதலாகிய சவெபுண்ணியலலத்தானே 
இதுகாறும்‌ வென்று கோடற்கரிய வலிய இருவினையாகிய பகையையும்‌ 
இனி வெல்லாம்‌. எ-று. கப 5 (௧௬௫) 


திருப்பேருந்துறைச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று, 
ஆ, திருவிருத்தம்‌ ௧௮௩. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌. 


௬௪ திருவா தவூரடி.கள்‌ புராணம்‌, 
உ 


. குதிரைமிட்ட சருக்கம்‌. 


தந்தை யென்பவர்‌ மைக்கர்‌ வாதை தவீர்ப்ப தேகட தைலா 
லந்த மின்றிய காத ன்ப ரழுங்கல்‌ கண்டபி னரியெலாம்‌ 
வந்து வெம்பரி யாக வும்பரி வீரர்‌ வானவ ராகவுஞ்‌ 

சிர்தை கொண்டன ரந்த மால்விதி தேடு வார்மதி சூடுவார்‌. 


இ-ள்‌: தந்‌ைத என்பவர்‌ மைந்தர்‌ வாதை தவிர்ப்பது கடனே 
ஆதலால்‌ - பிதாவென்பவர்க்குத்‌ தம்புதல்வரது அதுன்பத்சைநீக்இக்‌ காப்‌ 
பது முக்கிய கடமையே யாகலான்‌,--அரத: மால்‌ விதி தேடுவார்‌ மதி 
சூவொர்‌ - ௮வ்விஷ்ணு பிரமாக்களான்‌ முறையே அடிமுடிதேடி அறியப்‌ 
படாதவரும்‌ தக்கனாவிடருற்றுவர்த சர்திரனை அவ்விடர்நீக்கிச்‌ சூடின 
வருமாகிய சவபெருமான்‌,--௮ரதம்‌ இன்றிய அன்பர்‌ காதல்‌ அழுங்கல்‌ 
கண்டபின்‌ - முடிவற்ற சிரத்தையன்புடைய இருவாதஷரடி களாகிய தம்‌ 
புதல்வர்‌ அரசனால்‌ வருந்து லைக்‌ சண்டருளியபின்னர்‌,--ஈரி எலாம்‌ 
வரது வெம்பரி ஆகவும்‌ வானவர்‌ (எலாம்‌ வர்‌) பரி வீரர்‌ ஆகவும்‌ ச்சை 
கொண்டனர்‌ - வனத்‌இன்கணுள்ள குறுநரிசளெல்லாம்‌ வரது வெவ்விய 
குதிரைகளாகவும்‌' சேவர்களெல்லாம்‌ வந்து குதிரைவீரர்களாகவும்‌ திரு 
வளங்கொண்டருளினார்‌. எ-று. (௧) 


தேதசிலா ஈரி வர்து வந்து இரண்டு வெம்பரி யானபின்‌ 
னாசி லாவிமை யோர்க டாமு மமைந்த சேவக ராயினாூர்‌ 
மாசி லாமணி மன்ற ராரிய வாசி வாணிகர்‌ போலவே 
யேசி லாவரு மாறினார்‌ மறை யிவுளி யின்புற மேறினார்‌. 


இ-ள்‌: தேசு இலா ஈரி வந்து வர்து இரண்டு வெம்பரி ஆனபின்‌- 
அழகற்ற குறுகரிகளெல்லாஞ்‌ சிவ சங்கற்பத்தான்‌ மேன்மேல்வக்தொருங்கு 
இரண்டு வேகத்தையுடைய குஇிரைகளாக உருத்திரிர்ச பின்னர்‌,-- 
ஆசு இலா இமையோர்கள்‌ தாமும்‌ அமைந்த சேவகர்‌ ஆயினார்‌-குற்றமற்ற 
தேவர்களும்‌ அழகமைர்த குதிரை வீரராயினார்‌,.பின்‌ மாசு இலா மணி 


5 
குதிரையிட்ட சருக்கம்‌. ௯௫ 


மன்றர்‌ ஆரிய வாசி வாணிகர்போல ௭௪ இலா உரு மாறினார்‌ - அதன்‌ 

பின்பு களங்கமற்ற அழகையுடைய வெள்ளியம்பலத்‌ திருக்கூத்தராகிய | 
சோமசுந்தரக்கடவுளானவர்‌ அரிய தேசத்துக்‌ குதிரைவர்த்தகரைப்போலப்‌. 
புகழப்படுர்‌ தர்‌ இருமேனி. பிறிதுபட்டவராகி, மறை இவளியின்‌ புறம்‌ 
ஏறினார்‌ - வேதமாயெ குதிரையின்மீ திவர்ர்தருளினார்‌. எ-று. (௨) 


சேடு கொண்டு திரண்டு வீர ரிரண்டு ஞாங்கர்‌ சிறக்கவே 
யூடெ முக்துக ளிம்ப ரெங்கணு மும்ப ருங்கிளர்‌ வெய்தவே 
கோடு டன்றுடி விம்ம நீடிய கூடல்‌ சூழ்மதில்‌ வாயில்வா 
“யரடல்‌ வெம்பரி கொண்டு சென்றன சாதியாருமை பாதியார்‌. 


இ-ள்‌: ஆதியார்‌ உமை பாதியார்‌-முதல்வரும்‌ அர்த்தநாரீ சுவர 
ருமாசிய இவெருமானானவர்‌,--வீரர்‌ சேடு கொண்டு இரண்டு இரண்டு 
ஞாங்கர்‌ சிறக்க.குதிரைவிரர்கள்‌ கையிற்‌ சவுக்கைக்‌ கொண்டு கூடி 
இருமருங்கிலும்‌ வரிசையாகச்‌ செல்லவும்‌,--ஊடு எழும்‌ துகள்‌ இம்பர்‌ எங்‌ 
கணும்‌ உம்பருங்‌ கிளர்வு எய்‌ச குதிரைக்‌ குஎம்புகளினிடையே யெழும்‌ 
பூதாளிகள்‌ இவ்வுலகெங்கும்‌ மேலுலகெங்குங்‌ இளரா நிற்பவும்‌, --கோடு 
உடன்‌ துடி விம்ம. கொம்புகளோடு உடுச்குகளொலிப்பவும்‌,--நீடிய கூடல்‌ 
சூழ்‌ மதில்‌ வாயில்‌ வாய்‌ ஆடல்‌ வெம்‌ பரி கொண்டு சென்றனர்‌ - நெடிய 
மதுரையைச்குழ்ந்த மதிலின்கணுள்ள கோபுமவாய்தவிலே வெற்றியை 
யுடைய வெவ்விய குதிரைகளைக்‌ கொடுசென்றருளினார்‌. எ-று. (௬) 


அங்கு நின்றவர்‌ சென்று நிம்ப வலங்க லானை வணங்கியே 
யெங்க ணுக்துகள்‌ பொங்கி விம்ம வெழுக்‌அ காகாள மார்ப்பவே 
தங்கள்‌ வெண்குடை மன்ன வாரிய தேச வெம்பி யின்று௩ர்‌ 
அங்க வன்மதி லின்பு த்த அவன்றி வந்த வெனச்‌ சொனார்‌. 


இ-ள்‌: அங்கு நின்றவர்‌ சென்று நிம்ப அலங்கலானை வணங்கி ஃ 
அங்கே நின்றவர்கள்‌ சென்று செம்பொற்கோயின்‌ முசப்பினில்‌ வீற்றிருக்‌ 
கும்‌ வேப்பமாலையையணிர்த பாண்டியனைக்‌ கண்டு வணங்கி திங்கள்‌ 
வெண்‌ குடை மன்ன - பூரணசர்‌திரன்போலும்‌ வெண்கொற்றக்குடை 
யையுடைய அரசனே எங்கணும்‌ துகள்‌ பொங்கி விம்ம காகளம்‌ எழுக 
ஆர்ப்ப - எவ்விடங்களினும்‌ பூதாளிகளெழுந்து நெருங்கவும்‌, எக்சாளங்‌ 
கண்‌ மிச்கொலிப்பவும்‌,-ஆரிய தேச வெம்பரி இன்று ஈம்‌ துங்கவல்‌ 


ட 
௬௭ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


மதிலின்‌ புறத்த அவன்றி வந்த எனச்‌ சொனார்‌-ஆரியதேசத்து வெவ்விய 
குதிரைகள்‌ இத்தினத்‌ து ஈம தயர்ச்சிபொருர்‌ திய வலிய மதிலின்‌ புறத்தன 
வாய்‌ நெருங்கி வர்சனவென்று விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌. எ-று. (௪) 


வாசி யின்றிரள்‌ வக்க. வென்றலும்‌ வாச வூருறையையர்மே 
னேசம்‌ வைத்தவர்‌ தம்மை முன்ன ரழை,க்து நீள்கலை யாஇதக்‌ 
காசில்‌ வெம்பரி காண வம்மினெ னவெழுர்‌ தெநிடையலார்‌ 
கூசு சன்படை சூழ வேயிறை கோயிலின்புற மெய்தினான்‌. 


இ-ள்‌: வாசியின்‌ திரள்‌ வர்த என்றலும்‌-குதிரைக்கூட்டங்கள்‌ 
வந்தனவென்ற கண்டோர்‌ கூறுதலும்‌-—இறை வாதவூர்‌ உறை ஐயர்‌ 
மேல்‌ நேசம்‌ வைத்து - அது கேட்ட பாண்டியராசன்‌ :திருவாதவூரடி கள்‌ 
மீது பழைய அ௮ன்புரிமைகொண்டு, அவர்‌ தம்மை முன்னர்‌ அழைத்து 
நீள்‌ கலை ஆதி தரந்து'- அவ்வடிகளைத்‌ சனக்குமுன்‌ வருவித்து உயர்வாயெ 
வஸ்தஇிரமுதலியவைகளைக்‌ கொடுத்‌ தஅபசரித்‌த-ஆச இல்‌ வெம்‌ பரி 
காண வம்மின்‌ எனா எழும்‌ த-குற்றமற்ற வெவ்விய குதிரசைகளைக்காணும்‌ 
பெருட்டு நீர்‌ வருகவென்று கூறிக்கொண்டெழுந்து, எதிர்‌ அடையலார்‌ 
கூசு தன்‌ படைசூழ கோயிலின்‌ புறம்‌ எய்தினான்‌ - மேலெதிரும்‌ பகைவர்‌ 
களும்‌ முன்னெ திர்த்தார்வாய்க்‌ கேட்டஞ்சுதற்குக்‌ காரணமாகிய தன்‌ 
சேனைகள்சூழ அவ்வரசன்‌ கோயிலின்‌ புறத்தே சென்றான்‌, எண. (௫) 


வேறு, 


வண்டுபடி. யலங்கனெடுர்‌ தடக்கோண்‌ மாறன்‌ 
மணிச்சிவிகை மீதேறி மதுரை மூதூர்‌ 
கண்டிருகண்‌ களிக்கும்வகை யால வாயிற்‌ 
கடவுளிடும்‌ பரிவரவு காண்பா னெண்ணிச்‌ 
செண்டு வெளி தனிற்போந்த பனிநீர்‌ தோய்ர்த 
செங்கழுநீர்‌ மதுமாலை நெக்‌ அ அங்குர்‌ 
தீண்டரள மணிப்பந்தர்‌ நிழற்‌ ழம்பொற் 
றவிசின்‌ மிசை யினிதிருர்‌ தான்‌ ருனைசூழ. 
இ-ள்‌: வண்டு படி. அலங்கல்‌ நெடும்‌ தடர்‌. தோள்‌ மாறன்‌ஃவண்‌ : 


டுகள்‌ மொய்க்கின்ற வேப்பமாலையையணிர்ச நெடிய அகன்ற புயங்களை 
யுடைய பூண்டியராசன்‌,ஆலவாயில்‌ கடவுள்‌ இடும்‌ பரி வரவுகாண்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்சம்‌ ௯௭ 


பான்‌ எண்ணி ... அவாதசார்தபுமமாகிய இருவாலவாயில்‌ வீற்றிருக்குள்‌ 
சோமசர்தரக்கடவுள்‌ கொடுவரும்‌ குதிரைகளின்‌ வரவைக்‌ காணும்படி 
கருதி, மதுரை மூது ஊர்‌ கண்டு இரு கண்‌ களிக்கும்‌ வகை மணிச்‌ 
சிவிகை மிதுஏறிச்‌ செண்டு வெளி தனில்‌ போர்து - மதுரையா கிய பழைய 
நகரவாகெளெல்லாற்‌ கண்டு தத்தம்‌ இரு கண்களுங்‌ சளிகூரும்வண்ணம்‌ 
முத்‌ துச்சிவிகையின்‌்மிதேறி லையாளி வீதியின்கட்‌. சென்றுபனிசீர்‌ 
. தோய்ந்த மது செங்கழுநீர்‌ மாலை சிறந்து தூங்கும்‌ தண்‌ தாள மணிப்‌ 
பந்தர்‌ நிழல்‌ £ழ்‌ - பணிரீரிலே தோயப்பெற்ற தேனையுடைய செங்கழுநீர்‌ 
மாலை வரிசையாகத்‌ அங்கும்‌ தண்ணிய முத்துப்பர்தரின்‌ ழே_அம்‌ 
பொன்‌ தவிசின்‌ மிசை தானை சூழ இனிது இருந்தான்‌ - அழகிய சுவர்‌ 
ணசனத்தின்மீது சேனைகள்‌ குழ இனிதாகவிருந்தான்‌. எ-று, (௬) 


முத்தமிழின்‌ நிறசவிலும்‌ புலவர்‌ சூழ 
முதமறையோர்‌ மங்கலச்சொன்‌ முறையிற்‌ கூறக்‌ 

கைத்திகமழும்‌ வனைபுலம்பக்‌ கலன்கண்‌ மின்னக்‌ 
கன்னியாக ளிருமருங்குங்‌ கவரி வீசக்‌ 

கொக்துலவும்‌ பலமலரின்‌ வாசம்‌ தோய்க்து 

, . குலவுமிளர்‌ தென்றல்வர மாதர்பாட. 

மெத்துமணி முத்தமெனும்‌ பணிகள்‌ பூண்டு 
வெண்ம$யின்‌ >றோற்றம்போல்‌ விற்றிருந்தான்‌. 


இ-ள்‌: முத்தமிழின்‌ இறம்‌ ஈவிலும்‌ புலவர்‌ சூழ - இயலிசை 
காடகமென்னும்‌ முத்தமிழின்திறத்தைக்‌ கூறும்‌ புலவர்கள்‌ தற்குழவும்‌_—. 
முது மறையோர்‌ மங்கலச்‌ சொல்‌ முறையின்‌. கூற - பழைய வேதபாரகர்‌ 
களாகிய பிராமணர்கள்‌ மங்கலவாழ்த்துக்களை முறையானே கூறவும்‌, 
கன்னியர்கள்‌ கைத்‌ இகழும்‌ வளை புலம்பக்‌ கலன்கள்‌ மின்ன இரு மருகல்‌, 
கும்‌ சவரி வீச.ஈடனஸ்திரீகள்‌ கையின்கண்‌ விளங்கும்‌ வளையல்க ளொன்‌ 
ரேோடொன்‌ அராய்ம்‌ தொலியா நிற்ப ஒழிர்த ஆபரணங்கள்‌ பிர்காகயா 
சிற்ப இருமருங்கனும்‌ வரிசையாக நின்று சாமரங்களை இரட்டவும்‌-— 
கொத்து உலவும்‌ பல மலரின்‌ வாசம்‌ தோய்ச்து குலவும்‌ இளச்சென்றல்‌ வர- 
கொத்தின்கண்‌ மலர்க்த பலவகைப்‌ புஷ்பங்களின்‌ வாசனையோடளாலித்‌ 
தவழும்‌ மந்தமாருதம்‌ வீசவும்‌,--மாதர்‌ பாட . மதங்யெர்‌. பாடவும்‌ 
மெது முத்தம்‌ எனும்‌ மணிப்‌ பணிகள்‌ பூண்டு வெண்மதியின்‌ தோற்‌ 
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௯௮ திருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


றம்போல்‌ லீற்றிறார்தான்‌ - அர்ராட்டின்கண்‌ மிக்க முத்தென்னு மிரத்தினா 
பாணங்களை த்‌ தரித்‌ தத்‌ தன்குலமுதல்வனாகய வெள்ளிய பூரணசர்திர 
னது தோற்றத்தைப்போலப்‌ பாண்டியராசன்‌ வீற்றிருர்தான்‌. எ-று. (௪) 


மங்குல்படி தடம்புரிசை வாதஹூர்‌ 
மனங்களிப்ப விழிகளிப்ப மறுவிலா க 
இங்களெனும்‌ தன்மரபு விளங்க வென்றும்‌ 
இருநீது மஞ்செழுத்துஞ்‌ சிறகு மல்கச்‌ 
சங்கினுடன்‌ காகளங்கண்‌ முழவ மார்ப்பத்‌ 
தயங்கியெழுச்‌ அகளுயர்வான்‌ றன்மேற்‌ செல்லத்‌ 
அங்கநெடுங்‌ கடல்பரத்து வருதல்‌ போலத்‌ 
அவன்றிவரு பரிச்தாளின்‌ றோற்றங்‌ கண்டான்‌. 
இ-ள்‌: மங்குல்‌ படி தடம்‌ புரிசை வாதவூரர்‌ மனம்களிப்ப விழி 
சளிப்ப - முல்கள்படினெற விசாலமாகிய மதில்குழ்ந்த இருவாதவூரில்‌ 
அவதரித்த மாணிச்சவாசசசுவாமிகளது மனமுங்கண்ணும்‌ சளிகூரவும்‌,—- 
மறு இலாத தன்‌ இங்சள்‌ எனும்‌ மரபு விளங்க - மறுவற்ற தனது சர்திர 
வம்மிசம்‌ ஏனையிருவம்மிசங்களினும்‌ பிரகாசிச்கவும்‌_ என்றும்‌ திருநீறும்‌ 
அஞ்செழுத்தும்‌ சிறந்து மல்க - எஞ்ஞான்றும்‌ சிவசின்னங்களாகிய விபூதி 
ருத்‌ இராக்ஷ்ங்களும்‌ இிவமூலமக்இரமாகய ஸ்ரீபஞ்சாக்ூரமும்‌ ஏனைச்‌ சமய 
சின்னங்களினும்‌ கடவுளர்காமங்களினும்‌ நெச்தபிவிருத்‌ தி யடையவும்‌,-- 
வெண்‌ சங்கின்‌ உடன்‌ காகளங்கள்‌ முழவம்‌ ஆர்ப்ப - வெண்மையாயெ 
சங்குகளும்‌ எக்காளங்களும்‌ மிறாதங்கங்களூ மொலிப்பவும்‌, தயங்கி 
எழும்துகள்‌ உயர்‌ வான்‌ மேல்‌ செல்ல - பிரகாசித்தெழும்‌ பூதாளிகள்‌ 
உயர்க்த ஆகாயத்தின்மிது செல்லவும்‌, துங்க நெடுங்‌ கடல்‌ பார்து வரு 
சல்போலத்‌ துவன்றி வரு பரித்‌ இரளின்‌ தோற்றம்‌ கண்டான்‌ - முன்‌ 
வந்த உயர்ச் பொரும்‌ இய செடிய கடற்றிரை ஈண்டுப்‌ பரர்‌ துவருகன்ற 
மைபோல ஒன்றேடொன்‌ நிடையீடின்றி நெருங்கிவருசன்ற குதிரைக்‌ 
கூட்டங்களின்‌ றோற்றத்தை அரசன்‌ கண்டான்‌. எ-று, (௮) 


வேறு. 


அங்ளெர்‌ மஅரையம்‌ பதயி லாவணித்‌ 
திங்களின்‌ மூலநாள்‌ செறிதி னத்தினி 


சையிட்டசருக்கம்‌. ௯௯ 
க ர 


லெங்கணு நீறுமஞ்‌ செழுத்து மோங்கிடச்‌ 
சங்கர னிடும்பரிச்‌ சமூகம்‌ வந்தவால்‌. 


இ-ள்‌: அம்‌ கிளர்‌ மதுரைப்‌ பதியில்‌ ஆவணித்‌ திங்களில்‌ மூல 

காள்‌ செறி இனத்தினில்‌ - அழகுவிளங்காகின்ற மதுரையாதிய இராச 
தானியிலே ஆவணிமாசத்‌ அ மூலகக்ஷத்‌ இர தினத்‌ திலே, எங்கணும்‌ நீறும்‌ 
அஞ்செழுத்தும்‌ ஓங்கிட - எவ்விடங்களினும்‌ விபூதி பஞ்சாக்ஷரங்களிரண்‌ 

்‌ டும்‌ தழைத்தோங்கும்படி சங்கரன்‌ இடும்‌ பரிச்‌ சமூகம்‌ வந்த - சுகஞ்‌ 
செய்பவராகிய சோமசர்தரக்கடவுள்‌ கொடுவரும்‌ குதிரைக்கூட்டங்கள்‌ 
வந்தன, எற, (௯) 


தாத்‌தரண்‌ மணிகெழு சோதி மாமுடிப்‌ 
பார்த்தன்‌ விழிஈலம்‌ பருகவீதியிற்‌ 
கூத்தினர்‌ செயலெனக்‌ குலாவு வாம்பரிச்‌ 
சாத்தினர்‌ வரும்பெருச்‌ தன்மை கூறுவாம்‌. 


இ-ள்‌: அத்திரள்‌ மணிகெழு சோதி மா முடிப்‌ பார்த்திபன்‌ 
விழி ஈலம்‌ பருக - சுத்தமாகிய இரண்ட ரத்தினங்காயிற்றிய பிரபையை 
வீசும்‌ பெரிய மகுடத்தையுடைய பாண்டியராசன து கண்கள்‌ ஈன்கு 
விருந்தயா வீதியில்‌ கூத்தினர்‌ செயல்‌ எனக்‌ குலாவு வாம்‌ பரிச்‌ சாத்‌ 
இனர்‌ வரும்‌ பெரும்‌ தன்மை கூறுவாம்‌ - வையாளிவீ தியிலே நாடகரது 
சடனத்தைப்போலத்‌ தாளகதிக்கேற்ப விரோதநடைஈடக்கும்‌ தாவுனெற 
குதிரைராவுத்தர்கள்வரும்‌ பெருர்‌தகைமையைச்‌ சிறிதுகஅவாம்‌, எ-று. 


வேறு. 


கட்டிய சுரிகையர்‌ கவின்கொள்‌ வாளினா்‌ 
பொட்டணி நுதலினர்‌ பொலன்செய்‌ மேனியர்‌ 
பட்டுடை மருங்கினர்‌ பவள நீள்வடம்‌ 
விட்டொளி விளங்கிய வியன்கொண மார்பினர்‌. 


இ-ள்‌: கட்டிய சுரிகையர்‌ - அரையிலே தொங்கச்‌ கட்டப்பட்ட 
உடைவாளையுடையவர்‌__—கவீன்‌ கொள்‌ வாளினர்‌ - கையிலே அழகிய 
வாட்படையையடையவர்‌, பொட்டு அணி நுசலினர்‌-சிறுபொட்டணிர்‌ ச 
கெற்றியையுடையவர்‌,-பொலன்‌ செய்‌ மேனியர்‌ - பொல்‌ மயமாகிய 


௬௦௦ திருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


சரீ ரத்தையுடையவர்‌ பட்டு உடை மருங்னெர்‌ - பட்டுவஸ்‌ இரமாடுத்த 
அரையையுடையவர்‌,-— நீள்‌ பவள வடம்‌ விட்டு ஒளி விளங்கியவியன்‌ 
கொள்‌ மார்பினர்‌ - நெடிய பவளமாலைகள்‌ விட்டுவிட்‌ டொளிவிளங்கு 
இன்ற பரந்த மார்பையடையவர்‌. எது, (௪௧) 
புன்மயிற்‌ பீலியர்‌ புலியின்‌ நறோேலினார்‌ 
பின்மலாப்‌ பாசிலை பினைத்க குஞ்சியர்‌ 
வன்மொழிக்‌ குரலினர்‌ வயங்கு தணியா 
வின்மலி கசத்தினர்‌ வெறித்த பார்வையா, 


இ-ள்‌: மயிற்‌ புன்‌ பீலியர்‌ - மமிலினது சொய்தாயெ பீலிக்‌ 

குடையையுடையவர்‌,— புலியின்‌ தோலினர்‌ - புலிசக்தோற்சட்டையை 
யுடையவர்‌, மலர்ப்‌ பாசு இலை பிணைத்த பின்‌ குஞ்சியர்‌ - பூக்களோடு 
பச்சிலைகளை வைத்துப்‌ பின்னிய பின்தூங்குங்‌ குழ்மியையுடையவர்‌ — 
வன்மொழிக்‌ குரலினர்‌ - அதிரப்பேசும்‌ உரச்தகுரலையுடையவர்‌,-- 
வயங்கு தாணியர்‌ - மு.ததில்விளங்கும்‌ அம்புக்கூட்டையுடையவர்‌_—வீஃ 
மலி கரத்தினர்‌ - விற்பொருந்திய கைகளையுடையவர்‌_— வெறித்த பார்‌ 
வையர்‌ - சண்டோசை அச்சுறுத்தும்‌ குர்த்தசோக்கையுடையவர்‌. எது, 

பொன்னியல்‌ குழையினர்‌ பொலன்கொண்‌ மாலையா 

பன்னிறச்‌ சாச்னர்‌ பணைக்க தோளினர்‌ 

சென்னியிற்‌ கதிர்மணி யிலங்கு சேடனைப்‌ 

பின்னிவிட்‌ டுளசெனப்‌ பிணை த்த குஞ்சியர்‌. 


இ-ள்‌: பொன்‌ இயல்‌ குழையினர்‌-பொற்குண்டலங்களை புடைய 
வர்‌, பொலன்‌ கொள்‌ .ஃமாலையர்‌ - பொன்னரிமாலைகளையுடையலர்‌,-- 
பல்கிறச்‌ சாத்தினர்‌ - பலநிறம்பொருரந் திய தலைச்சாத்‌ தக்களையுடையவர்‌ - 
பணைத்த தோளினர்‌ - பருத்த புயங்களையுடையவர்‌,--௧.இிர்‌ சென்னியில்‌ 
மணி இலங்கு சேடனைப்‌ பின்னி விட்டுளது என - ஒளியையுடைய 
ரோரத்தினம்‌ விளங்குகின்ற சேஷனைப்‌ பின்னணிச்‌ அங்கவிட்ட த! 
போல, பிணைத்த குஞ்சியர்‌ - தூங்கும்படி விட்ட பின்ணிய மயிர்க்கயிற்‌ 
ஹறையுடையவர்‌. எ-று. ஆ, (௧௬) 
தாங்கிய சுரிகையுக்‌ தயங்கு வேல்களும்‌ 
வரங்கிய கலைகளுங்‌ கணையும்‌ வாளுமாய்‌ 
ஞாங்கரி லிவர்வா நாப்பட்‌ டோன்றினார்‌ 
தங்கிய ஈஇமதிச்‌ சென்னி யண்ணலார்‌. 


குதிரையிட்டசருக்கம்‌ ௧௦௪ 


இ-ள்‌: தூங்கெ சுரிகையும்‌ - அரையிலே அங்குநன்ற உடை 
வாள்களும்‌, சுடர்‌ செய்‌ வேல்களும்‌ . ஒளிசெய்கன்ற வேற்படை 
கரூம்‌-வாங்கிய சிலைகளும்‌ - வளைக்கப்பட்ட விற்களும்‌,_ கணையும்‌ - 
அவ்விற்களிலே அறணசர்திக்கப்பட்ட அம்புகளும்‌_— வாளும்‌ அய்‌ -சை 
களிலே தாங்கிய வாட்படைகளுமாட,_ஞாங்கறில்‌ இவர்‌ வர - பகச்கங்‌ 
களிலே இக்குதிரைவீரர்கள்‌ வா, தேக்யெ ஈதி மதிச்‌ சென்னி அண்ண 
லார்‌ நாப்பண்தோன்றிஞர்‌ . ததம்புஇன்‌ற சங்காக தயையும்‌ பாலசச்இர 
னையும்‌ அணிர்த திருமுடியையடைய இலபெருமானானவர்‌ இவர்கட்கு 
மத்தியிலே சோன்றியருளினார்‌. ௭-௮, (௧௪) 


வேறு, 


ஈச்சாக வுச்சீமணி நண்ணுமொரு வண்ணக்‌ 
கச்சிடை விசிச்துள கவின்கொளுடை வாளும்‌ 
பச்சைமுமு நீலமொடு பன்னிற வடஞ்சேர்‌ 
செச்சைநமிற மன்னிய இரண்டவிரு தோளும்‌. 


ள்‌? உச்சி மணி ஈண்ணும்‌ ஈச்சு உரக வண்ணக்‌ கச்சு இடை 
விசித்துள கவின்‌ கொள்‌ ஒரு உடைவாளும்‌ - சோர இனம்பொருர்திய 
ஈஞ்சுகாலும்‌ பாம்பாகிய அழிய சச்சின்சண்‌ இறுகக்கட்டிச்‌ அங்கும்‌ 
வீசெ்திரமாதிய ஒரு உடைவாளும்‌,_-பச்சை முழு நீலம்‌ ஒடு பல்‌ திற 
வடம்‌ சேர்‌ - பச்சையும்‌ முழுத்த நீலமுமாயெ இவற்றோடு ஒழிச்த பல 
நிறங்களுமுடைய ரத்‌ இனமாலைசள்பொருர்‌ திய, செச்சை நிறம்‌ மன்னிய 
திரண்ட .இருதோளும்‌ - செச்கிறம்பொருர்திய திரண்ட இரண்டு இருப்‌ 
புயக்களும்‌, எ-று, (௪௫ 


ஓப்பரிய சட்டையு முடுத்திலகு பட்டுக்‌ 
கொப்பியு மூகத்இிடை துலக்கமுள ராக்‌ 
செப்பரு ஈலஜ்குலவு செண்டொருகை கொண்டே 
யிப்படி யிலிப்படிவம்‌ யாவருள சென்ன. 

இ-ள்‌: ப்பு அரிய சட்டையும்‌ - உலமைகூ அதற்குரிய சட்டை 
யும்‌, உடுத்து இலகு பட்டும்‌ - இருவரையின்‌கணுடுத்‌ த விளங்கும்‌ பட்டு 
வஸ்‌ இிமும்‌-சொப்பியும்‌ - திருமுடிச்சாத் தம்‌ முகத்து இடை தலச்‌ 
கம்‌ உளர்‌ ஆடி - திருமுகத்திற்‌ பிரபையு முடையவராகி,.. செப்பு அரு 


௧0௨ இிருவா,சுவூரடி.கள்‌ புராணம்‌ 


லம்‌ குலவு செண்டு ஒரு கை கொண்டு - இத்தன்மைத்தென்ற நாங்கு 
அற்கரிய அழகுபொருர்திய சவுக்கை ஒரு இருச்சரத்திற்கொண்டு,-- 
இப்படியில்‌ இப்படிவம்‌ யாவர்‌ உளர்‌ என்ன - இர்தப்பூமியில்‌ இவ்வழகிய 
வடிவம்‌ வேறியாலருளரென்று கண்டோர்‌ தம்முள்‌ வியர்து பேச, ஏ-று... 


கட்டுப்டி மீதின்மணி கச்சைமணி மூன்பி 
னிட்டவிரு பக்கமணி யின்னொலி புலம்பப்‌ 
பட்டிலகு பக்கசை பணிக்சுவரி யெட்டும்‌ 


விட்டொளி விளங்குமொரு வெண்பரி யிலே.றி. 


இ-ள்‌: படி மீது சட்டு மணி - அங்கவடியின்மிது கட்டிய மணி 

யும்‌, கச்சை (மீது கட்டு) மணி - சச்சையின்மீது கட்டிய மணியும்‌, 
முன்‌ பின்‌ இட்ட ,மணி - முன்னும்‌ பின்னுமட்ட மணிகளும்‌ இரு 
பச்கம்‌ (இட்ட) மணி-இருபக்கங்களினு மிட்ட மணிகளுமாகிய இவை,-- 
இன்‌ ஒலி புலம்ப - செவிக்‌ கின்னிசையாகவொலிப்ப,--பட்டு இலகு 
பக்சரை பனிக்‌ கவரி எட்டும்‌ விட்டு ஒளி விளங்கும்‌ ஒரு வெண்‌ பரியில்‌ 
ஏறி - பட்டினாற்செய்து விளங்குகின்ற சலணையின்குழ லெட்டினு நிறீய 
குளிர்ச்சிபொருர்‌ திய சாமரங்களெட்டும்‌ அசையுந்தோறும்‌ விட்டுவிட்‌ 
டொளி விளங்கப்பெலும்‌ வெண்மையாகிய ஒரு குதிரையின்மீ சேறி 
யருளி. எ-று, (௧௭) 

வி.சகவ ரித்நிரண்‌ மிடைக்கொளிர மீதே 

தேசொடு கவித்துள செழுங்குடை வயங்கப்‌ 

பூசல்புரி வெம்பரி பொருந்துபடை யூடே 

மாசில்குல வாரியரின்‌ மன்னனென வந்தார்‌. 


இ-ள்‌: வீசு கவரித்திரள்‌ மிடைக்து ஒளிர - இரட்டுகின்ற சாம 
ர்க்கூட்டங்கள்‌ நெருங்கி விளங்க, மிது தேசு ஒடு சவித்கள்‌ செழும்‌ 
குடைவயங்க - இருமுடியின்மிது அழகோடு கவிச்சின்ற செழுமையாகிய 
குடை பிரகாசிக்க, பூசல்‌ பூரி வெம்‌ பறி பொருந்து படை ஊடே - யூத்‌ 
கஞ்செய்கின்ற வெவ்விய சரிக்கு இனரகள்பொருச்கிய சேனைகளின்‌ 
மத்தியிலே,--மாசு இல்‌ குல ஆரியரின்‌ மன்னன்‌ என வந்தார்‌ - குற்ற 
மற்தயர்ந்த ஆரியசேசவாசிகளது தலைவனை ப்போல வர்தருளினார்‌. ௭.௮, 


மன்னவனு மிங்கிவர்‌ வரும்தகைமை கண்டே 
தன்னுள மகிழ்க இரு தடங்கணிமை யாமே 


கு இிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௦௩ 


யன்னமெனுமூர்தநெடு மாலானை யல்லா 
தின்னவெழில்‌ யாவருள ரென்ற$ சயித்தான்‌. 


இ-ள்‌: மன்னவனும்‌ இக்கு இவர்‌ வரும்‌ சகைமை தன்‌ தடம்‌ 
இரு கண்‌ இமையாமே கண்டு உளம்‌ மகிழ்ர்‌ து - பாண்டியராசனும்‌ இங்க 
னம்‌ இவர்வருந்தன்மையைத்‌ தனத பெரிய இருசண்சளுமிமையாமற்‌ 
பார்த்து மனமர்ர்‌ த, அன்னம்‌ எனும்‌ ஊர்‌இ நெடு மால்‌ அரனை ௮ல்‌ 
லாது. இன்ன எழில்‌ யாவர்‌ உளர்‌ என்று அதிசயித்தான்‌ - அன்னவாகனச்‌ 
தசையுடைய பிரமாவும்‌ நெடிய விஷ்ணுவும்‌ அரனென்னுச்‌ திருநாமத்தை 
யுடைய வெபெருமானுமல்ல அ இப்போொழகை வெறியாலருளரென்றற்புத 
மடைக்தான்‌. எழு, (௧௧) 


பண்ணிய சுவத்தள பயன்பரியின்‌ மீதே 

நண்ணிய செனத்தமி னயர்தனர்‌ வியநக்தா 
செண்ணிய முடி.க்சன ரெனக்கருதி நின்றார்‌ 
புண்ணிய மறைக்தமிழ்‌ புகன்‌றதிரு வாயார்‌, 


இ-ள்‌: புண்ணிய மறைத்‌. தமிழ்‌ புகன்ற இரு வாயார்‌ - சுத்த 
மாகிய வேதத்தைச்‌ செர்தமிழ்மொழியினாலே இருவாசசமெனப்‌ பெயர்‌ 
தர்து பாடியருளிய திவ்விய வாக்கையுடைய திருவாததுரடிகளானவர்‌ 
பண்ணீய தவத்து உள பயன்‌ பரிபின்‌ மீது ஈண்ணீயது என - அனந்த 
கோடி பூர்வசன்மங்களிலே நாம்‌ சிலார்ப்பணமாகச்‌ செய்துகொண்ட 
சவப்பய னை இப்பொழுது கரசாணா இ ,அவயலங்களோடு பொருர்தி ஒரு 
குதிரையின்‌மி திவர்ர்செழுர்சுருளி வர்ததென்று, தமில்‌ ஈயச்சனர்‌ 
வியச்தார்‌ - தம்முட்‌ இர்தித்‌ தருட்டறச்சைத்‌ அ தித்து _ எண்ணிய 
முடித்தனர்‌ எனக்‌ கருதி நின்றார்‌ - காமெண்ணிய இரண்டையும்‌ சம்பா 
மாசாரியர்‌ தப்பாது செய்து முடித்தருளினரென உட்கொண்டு மகிழ்ந்த 
வாளா நின்றனர்‌. எ.து. (௨௦) 
தயசுடர்‌ வேல்பல சுழ.திறியெதிர்‌ செல்வார்‌ 
வாயொலி விளைப்பரிகல்‌ வாளினை விஇிர்ப்பார்‌ 
நேயமொடு கம்மிலணி நின்றுசமர்‌ செய்வா 
ராயின்‌ ரரன்புடையி லானபரி வீரர்‌. 
இ-ள்‌: அரன்‌ புடையில்‌ ஆன பரி வீரர்‌ - சிவபெருமானது 
இருமருங்கினுள்ள குதிரைவீர்ர்கள்‌_— அய சுடர்‌ வேல்‌ பல சுழற்றி எதிர்‌ 


௧௦௪ இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


செல்வார்‌ - கறையற்ற ஒளியையுடைய வேற்படைகள்‌ பலவற்றைச்‌ 
சுழற்றி ஒருவர்க்கொருவர்‌ எதிரேசெல்வாறாம்‌,_— வாய்‌ ஒலி. விளைப்பர்‌ - 
வாயினாலே சிங்ககாதஞ்செய்வாரும்‌,— இகல்‌ வாளினை விதிர்ப்பார்‌ - வலிய 
வாட்படைகளை வீசுவாரும்‌,--கேயம்‌ ஒடு தம்மில்‌ அணி நின்று சமர்‌ 
செய்வார்‌ஆயினர்‌ - ஒருவர்மாட்டொருவர்‌ ௮ன்போடு தம்முளணிவகுத்‌ ௮ 
நின்று யூத்தஞ்செய்வாருமாயினர்‌. எ... (௨௧) 


நீறுசிவ டீ திநிலை நிற்கவுல காளா 

மாறனு மகிழ்ந்துதவ மன்னரை யழைச்தே 

கூறரிய வாரிய குலேசரொரு விதி 

யேறும்வகை சென்றுரையு மென்றினித சொன்னான்‌. 


இ-ள்‌: நீஐு வெ நீதி நிலை கிற்க உலகு ஆளும்‌ மாறனும்‌ 
மதிழ்ந்து - விபூதியும்‌ ஈஞ்சைவசமயசி தியும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ நிலைபெற உல 
சத்தை அரசாளும்‌ பாண்டியராசனும்‌ மேன்மேன்‌ மகஒிழ்ச்சியடைச்‌ த 
தவமன்னரை அழைத்து - தவமுதல்வராகிய அகுலா ததாக களைத்‌ தன்‌ 
, சமிபத்தில்‌ வருவித்து, கூறு அரிய ஆரிய குல ஈசர்‌ ஒரு வீதி ஏலம்‌ வகை - 
சம்பெருமை கூறுதற்கரிய இவ்வாரியகுலாதிபர்‌ ஒருவீதியிலே குதிரை 
யேற்றஞ்செய்யுமாஅ,- சென்று உரையும்‌ என்று இனிது சொன்னான்‌ ... 
நீர்சென்றியம்புமென்‌ நினிதாகக்கூறினான்‌, எ-று. (௨௨) 


என்னிவன்‌ மொழிக்‌, மனா னெனத்‌ சமி லிரங்கா 

மன்னிய வரும்‌தவரும்‌ வாண்முகம மலர்ச்தே 

கன்னலை நலைகொள்களரி யைல்கு.அகி செஞ்சான்‌ 

முன்னுற வணங்கிவிழி முத்து இர நின்று. 

இ-ள்‌: மன்னிய அரும்‌ தவரும்‌ - (அதுசேட்ட) நிலைபெற்ற 

அரியதவத்தையுடைய இருவாதஷாடிகளும்‌,-இலன்‌ என்‌ மொழிர்தனன்‌ 
எனத்‌ தமில்‌ இரங்கா வாள்‌ முகம்‌ மலர்ச்து - இவ்வரசன்‌ எதனைக்கூறும்‌ 
படி. பணித்தானென்று தம்முணொக்து புறத்தே முூகமலர்ச காட்டி 
ஈலம்‌ கொள்‌ சன்னலைச்‌ சனியைக்‌ குறுகி செஞ்சால்‌ முன்‌ உற வணங்‌; ... 
சம்மெய்யடியவர்க்குத்‌ இத்திக்குங்‌ கரும்பினது சாறும்‌ முக்சனியுமா யெ 
பசமாசாரியரை ௮டைச்து மனத்தான்‌ முன்னர்‌ வணங்கி - விழிழுத்து 
உதிர நின்று - பின்‌ கண்ணீரா முத்துச்‌ சொரிதரரின்று, எ-று (௨௩) 


மன்றன்மல சோனுகெடு மாலுமுரு வேரு ஆ ச 
ய. எ அமுத லின்றுமறி பாகவகை நின்றாய்‌ 


்‌ குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௦௫ 


வென்திவிடை யன்தியுயர்‌ வெம்பரியின்‌ மீதே 
யின்‌ அனை வணங்கமுன மெத்தவ முயன்றேன்‌. 


இ-ள்‌: மன்றல்‌ மலரோனும்‌ நெடு மாலும்‌ உரு வேறாய்‌ -மணங்‌ 
கமழுர்‌ தாமரை மலரை யாசனமாதவுடைய பிரமாவும்‌ நெடிய விஷ்ணு 
வம்‌ தத்தம்‌ விபரீதஞானத்தினின்றும்‌ வேறபடாது வடிவுமாத்திரம்‌ 
வேறுபட்டு அன்று முதல்‌ இன்றும்‌ அறியாத வகை நின்றாய்‌ உனை “ 
சரம்மமதையுற்ற அன்அமுூத வின்றுவரையுர்‌ தேடி அறியாசபிரகாரம்‌ 
அகண்டாகார நித்த வியாபக சச்சிதானர்தப்பிழம்பாய்‌ நின்றருளும்‌ அச்‌ 
அணை அரிய தேவரீரை— வென்றி விடை அன்றி உயர்‌ வெம்‌ பரியின்‌ 
சது இன்று வணங்க - வெற்றியையுடைய விஷ்ணுவாகிய இடபவாகன த்‌ 
இன்மிதன்றி அதனினு முயர்ச்த வேதமாகிய வெவ்விய குஇரையின்மிது 
தரிசித்து இத்தினம்‌ வணங்குதற்கு_ முனம்‌ எத்தவம்‌ முயன்றேன்‌ - 
பூர்வசன்மங்களி லென்ன அருந்தவரு செய்தேனோ. எ-று. (௨௪) 


வந்தபடி யிவ்வுரு வணங்குமித வல்லா 
லக்கவடி. வாகிலுனை யாரறிய வல்லா 
ரிக தவகை கண்டடி. யவர்க்கெளியை யென்றே 


கக்தைதனி லன்பொடு தெளிந்தவுல கெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: வர்ச படி இவ்‌ உரு வணங்கும்‌ இது அல்லால்‌ - ஈண்‌ 
இடமழுக்தருளிவக்‌௪ பிரகாரம்‌ இல்வுருவத்‌ திருமேனியைத்‌ கதறித்‌ து வணங்‌ 
சு மிஃதொன்றல்லது-- அர்த வடிவு ஆகில்‌ உனை ஆர்‌ அறிய வல்லார்‌ - 
அவ்வருவத்திருமேனியைத்‌ தேவரீர்‌ மேற்கொள்ளின்‌, அங்ஙனம்‌ சேவ 
ரீரை யாவரறியவல்‌லுசர்‌,_உலகு. எல்லாம்‌ இச்சு வகை கண்டு - இவ்வுல 
ஈத்தினரெல்லாம்‌ இப்பெருங்கருணைத்‌ நிறத்தை நேரே ஈண்டுக்‌ கண்‌ 
டறிர்து-— அடியவர்க்கு எளியைஎன்று ரிர்தை தனில்‌ அன்பு ஒடு 
தெளிந்த - தேவரீரை அடியவர்க்‌ கெளியீரென்று முன்னையினுர்‌ தம்‌ 
மனத்தின்‌ மிக அன்புகொண்டு நிச்சயித்தறிர்‌தனர்‌. ஏறு, . (௨௫) 


என்றுமூக மன்பல வியம்பியரு வாலே 
வென்றிபுனை மீனவன்‌ விளம்புமொழி சொன்னார்‌ 
கொன்றைமுடி யாரும இசைச்‌ துகொடை மாற 
னன்றியொடு காணும்வகை கற்பரியு கைத்தார்‌, 
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௧௦௬ இருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: என்று முகமன்‌ பல இயம்பி .. என்றில்வாறு: இருவாச 
வூர்டிகள்‌ சற்காரவசனங்கள்‌ பலவற்றைக்‌ கூறி, அருளால்‌ ... பரமாசாரிய 
ரது இருவருளினாலே வென்றி புனை மீனவன்‌ விளம்பு மொழி சொன்‌ 
னர்‌ - வெற்றிமாலையையணீிர்‌த பாண்டியன்‌ கூறியவார்த்தையை மெல்ல 
விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌, கொன்றை முடியாரும்‌ அ.தஇசைர்‌ து - கொன்‌ 
றைமாவிகையைத்‌ தரித்த திருமுடியையுடைய சவெபெருமானும்‌ அதற்‌ 
குடன்பட்டு கொடை மாறன்‌ ஈன்றி ஒடு காணும்‌ வகை நல்‌ பரி உகைத்‌ 
தார்‌ - கொடையையுடைய பாண்டியராசன்‌ பூர்வ சன்மங்களிலே செய்‌ அ 
கொண்ட ஈல்வினையாகிய வெபுண்ணிய வலத்தினாலே நேரே காணும்படி 
வேதமா நல்ல குதிரையைச்‌ செலுத்தியருளினார்‌. எ.து. (௨௬) 


மன்னரவ பச்கமுடன்‌ வட்டடெடு வீதி 
மென்னுமிவு ளித்தொழில்கள்‌ யாவுமினி தேறி 
யுன்னுமன வேகமென வோடுமூயர்‌ பரய்மா 
கன்னட மிடும்படி கஈடாத்தியெதிர்‌ வந்தார்‌. 


இ-ள்‌: மன்‌- பதியாகிய சோமசுர்தரக்கடவுள்‌_—-அரவ பந்தம்‌ 
உடன்‌ வட்டம்‌ நெடு வீதி என்னும்‌ இவுளித்‌ தொழில்கள்‌ யாவும்‌ இனிது 
ஏறி . சாகபந்தம்‌, விருத்தம்‌, தீர்க்கவீதி என்னும்‌ பாகுபாட்டையுடைய 
குதிரையேற்றங்களையெல்லாம்‌ இனிதாக வேறிக்காட்டி,--உன்னும்‌ மன 
வேகம்‌ என ஓடும்‌ உயர்‌ பாய்மா நல்‌ நடிம்‌ இடும்‌ படி ஈடாத்தி எதிர்‌ 
வந்தார்‌ - நினைத்தற்கருவியாகய மனவேகம்போல விரைந்தோடும்‌ வேக்‌ 
மாகிய குதிரை தாளகதிக்கேற்ப ஈல்ல ஈடனமிடும்படி செலுத்‌ இச்சொண்‌ 
டரசனுக்‌ செதிர்வர்தருளினார்‌. எ-று. (௨௭) 


வெம்பரியி னண்ணலை வியம்‌அதமிழ்‌ மாறன்‌ 
கம்பமுடி மெய்தவொரு கைவிரல்‌ சுழற்று 
வம்பொன்விலை யில்லகொ சருங்கலை யளித்தா 
னெம்பரமர்‌ செண்டின்மிசை யேற்அஈகை செய்கார்‌, 


இ-ள்‌: தமிழ்‌ மாறன்‌ வெம்‌ பரியின்‌ அண்ணலை வியர்து - அப்‌ 
பொழுது தமிழையுடைய பாண்டியராசன்‌ அவ்வச்சுவபதியைப்‌ புகழ்ச்‌ ௮, 
முடி கம்பம்‌ எய்த ஒரு கை விரல்‌ சுழற்ற - ரெக்கம்பஞ்செய்‌ தொரு 
கைவிர?௰ச்‌ சுழற்றி, விலை இல்லது அரும்‌ ௮ம்‌ பொன்‌ ஒர்‌ கலை ௮ளிச்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௦௪ 


சான்‌ - விலைமதித்தற்கரிய அருமையாகிய அழகையுடைய பி.சாம்பரமொன்‌ 
ஹறைப்‌ பரிசாசக்‌ கொடுச்சான்‌,..எம்‌ பரமர்‌ செண்டின்‌ மிசை ஏற்று: 
ஈகை செய்தார்‌ - எம்முடைய இவபெருமான்‌ அதனைத்‌ தமது சவுக்கின்‌ 
சீதேற்றுப்‌ புன்னகைசெய்தருளினார்‌. ௭-2. (௨௮) 


வேற, 


- ஏற்றவொண்‌ கலையை நேச மெய்தினு ஜெருவன்‌ சென்று 
கரற்றென விரைவி னெய்திக்‌ கடி அதன்‌ கரத்தில்‌ வாங்கிப்‌ 
போற்றிலன்‌ முடியின்‌ மீது புனைச்தில னென்று மாற 
னீற்றினன்‌ மறைப்பி னாலே நெஞ்சிடை வெருட்ச கொண்டான்‌. 


இன்‌: மாறன்‌ - அரிமர்தீதனபாண்டியன்‌,_-ஒருவன்‌-மிக ஏழை 
யாகிய இக்கு திரைராவுத்தன்‌ எற்ற ஒண்கலையை - சான்‌ ஏற்ற பீதாம்‌ 
பரத்தை, நேசம்‌ எய்தினான்‌ - விருப்பங்கொண்டு_ காற்று என விரை 
வில்‌ சென்று எய்தி - காற்றைப்போல விரைந்‌ தவக்து சமீபித்து கடி து 
கன்‌ கரத்தில்‌ வாங்கப்‌ போற்றிலன்‌ . விரைவிலே தன்கையில்‌ வாங்கிப்‌ 
பேணிலன்‌ _ முடியின்‌ மிது புனைக்திலன்‌ என்று - சிரரின்மீ கணிர்‌ தில 
னென்று கருதி சீற்றினன்‌ மறைப்பினாலே கெஞ்சு இடை வெகுட்சி 
கொண்டான்‌ - வெபெருமான்‌ தம்மை மறைகத்தெழுந்‌ தருளினமையினாலே 
கன்மனத்தின்கட்‌ கோபங்கொண்டான்‌. எ.று.. (௨௧) 


வெளிப்பட வரிய மேனி விண்ணவன்‌ கண்ணு செஞ்சுங்‌ 
களிப்புற வருதல்‌ கண்டுங்‌ கண்டிலன்‌ கன்னிராட 
ஜொளித்தல கெங்கு நிற்போ னுறுபவ மொழிதக்து ஞான 
மளித்திடி னன்றி யாவ சவன்றிற மறியவல்லார்‌. 


இ-ள்‌: மேனி வெளிப்பட அரிய விண்ணவன்‌ கண்ணும்‌ ரெஞ்‌ 
சும்‌ களிப்புறவருதல்‌ கண்டும்‌- தர்‌ திருமேனி , ஊனச்கண்ணினாலே வெளிப்‌ 
படக்‌ காணுதற்கரிய சதொகாச வடி வமாகவுடைய இவபிரானானவர்‌, கண்ணு 
மனமுங்‌ களிகூர ஈண்டு வெளிப்படவெழுக்கருளிவருதலை ஊனஃகண்‌ 
ணால்‌ சேரேகண்டுவைத்தும்‌,-கன்னி காடன்‌ கண்டிலன்‌ - கன்ணிராட்‌ 
டையடைய பாண்டியராசன்‌ ஞானக்கண்கரின்மையினால்‌ உள்ளபடி 
காணப்பெற்றிலன்‌,--உலகு எங்கும்‌ ஒளித்து நிற்போன்‌ உறு பவம்‌ 
ஒழித்து ஞானம்‌ அளித்திடின்‌ அன்றி-உலகெங்கும்‌ விறகிற்றீஎ பப்போல 


a 


௧௦௮ ... இருவரதனுூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


மறைச்‌ தகின்‌ றருளும்‌ அம்மு,தல்வன்‌ அஈாதியாய்வரும்‌ பிறவிக்கு நிமித்சமா 
கிய அஞ்ஞானத்தைப்‌ பற்றறச்‌ கழித்துத்‌ தமது இருவடிஞானத்தைப்‌ 
பிரசா திக்கினல்ல. ௫; யாவர்‌ அவன்‌ திறம்‌ அறிய வல்லார்‌ - யாவர்தாம்‌ 
அச்சகடவுள த உண்மைத்தன்மையைக்‌ கண்டுண ரவல்லவர்‌, எ-று, (௬௦) 


எண்டிசை மன்ன ரன்பா லீந்தமென்‌ கலைகள்‌ யாவுஞ்‌ ... 
செண்டிடைக்‌ கோட லன்ஜோர்‌ கேயசல்‌ லியற்கை யென்றே 
வண்டமிழ்‌ வாதவூரர்‌ மாமது ரேச னெஞ்சிற்‌ 
கொண்டிடு முனிவு தீரக்‌ குறைக்‌ துமுன்‌ னின்று சொன்னார்‌. 
இ-ள்‌: வண்சமிழ்‌ வாதலூர்‌ முன்‌ நின்று - அரசனது ஈவெகுட்‌ 
சியைச்‌ கண்ட செச்தமிழ்மொழிக்க திபராடிய இருவாதவூரடிகள்‌ ௮வ்வரச 
னணுச்‌ கெதிர்சென்று செவ்வேகின்று எண்‌ இசை மன்னர்‌ அன்பால்‌ 
ஈந்த மென்‌ நல்‌ கலைகள்‌ யாலும்‌ செண்டு இடைக்கோடல்‌ அன்னோர்‌ தேய 
இயற்கை என்று - அட்டஇக்கினுமுள்ள அசசர்களெல்லாம்‌ தம்மிட்டம்‌ 
பற்றிப்‌ பரிசகொடுக்கும்‌ மென்மையாகிய ஈல்ல வஸ்‌.இரங்களையெல்லாஞ்‌ 
சலுக்ன்மீ தேற்றுக்கோடல்‌ அவரது தேசாசாரமென்று,--மாமதுரா 
ஈசன்‌ கெஞ்சில்‌ கொண்டிடு முணிவு திரக்‌ குறைச்து சொன்னார்‌ - பெருமை 
பொரும்‌ திய மதுரையை இராசதானியாகக்கொண் டரசுவீற்றிருக்கும்‌ அரி 
மர்த்தனபாண்டியன்‌ மனத்தின்கட்கொண்ட கோபர்‌ சணியுமாது குறை 
யிரர்து கூறினார்‌. எ-று, (௬௪) 
நலத்தகு மிக்த நீர்மை கேட்டபி னயர்‌தமன்னன்‌ 
கலக்கமி லிவுளி சன்னூல்‌ கற்றவர்‌ தம்மை நோக்கி 
யிலக்கண விதியா லுள்ள விரும்பரி யிழிவு மேன்மை 
அலக்குற அம்மி னாடி யெம்முடன்‌ சொல்லு மென்றான்‌, 
இ-ள்‌: கலத்தகும்‌ இச்த நீர்மை கேட்டபின்‌ மன்னன்‌ ஈயர்து - 
விரும்பத்தகும்‌ இந்தச்‌ சமாதானத்தைக்‌ கேட்டபின்பு பாண்டியராசன்‌ 
கோபர்தணிர்து,-௫ல்‌ இவுளி நூல்‌ கலக்கம்‌ இல்‌ கற்றவர்‌ தம்மை 
ரோக்கி - ஈல்ல அசுவலக்கணதூல்களைக்‌ கலக்கமின்றிக்‌ கற்றவர்களை 
சோக்கி, உள்ள இரும்‌ பரி மேன்மை இழிவு இலக்கண விதியால்‌ அலக்‌ 
குற அம்யில்‌ காடி - இங்குள்ள மகமைபொருத்திய குதிரைகளின்‌ குண 
குணங்களை அசுவலக்சணநதூல்‌ விதிப்படி விளங்க நீவிர்‌ பரீக்ஷித்து, 
எம்‌ உடன்‌ சொல்லும்‌ என்றான்‌ - எமக்குச்‌ கூறுமினென்று பணிந்தான்‌, 


எ-று. (௬௨) 


குதிசையிட்டசருக்கம்‌ ௧௦௯ 


சொற்றிகழ்‌ அரக நூலின்‌ ௮ணிபொரு ளுணர்ச்து ளோருங்‌ 
கொற்றவெம்‌ பரிகட்‌ குள்ள குற்றமுங்‌ குணமு காடிப்‌ 
பெசற்றடவ்‌ கிரியின்‌ மீது பொருகயல்‌ பொதித்து மீண்ட 
வெற்றிகொண் மன்னர்‌ மன்னன்‌ முன்னிவை விளம்ப லுற்றார்‌, 


இ-ள்‌: சொல்‌ திகழ்‌ அரக நூலின்‌ அணி பொருள்‌ உணர்க ௫! 
ளோரும்‌ - பொருள்செறிக்த சொற்கள்‌ விளங்கும்‌ அசுவலக்கண நூல்‌ 
ளின்‌ கிச்சயப்பொருளையறிக்க பரீக்ஷகர்களும்‌_—கொற்ற வெம்‌ பரிகட்கு 
உள்ள குணமும்‌ குற்றமும்‌ சாடி. - வெற்றியையுடைய வேகம்பொருர்‌ திய 
குதிரைகளிடத் தள்ள குணாகுணங்களைப்‌ பரீகதித்தறிச்‌ த, பொன்‌ தடம்‌ 
இிரியின்‌ மீது பொரு கயல்‌ பொறித்து மீண்ட வெற்றி கொள்‌ மன்னர்‌ 
மன்னன்‌ முன்‌ இவை விளம்பல்‌ உற்ளார்‌- பொன்மயமாகிய பெரிய மேரு 
இறியின்மீது போருக்குரிய கயலை எழுதிய கொடியையெழுதிச்‌ திக்கு 
விசயஞ்செய்து முடித்த அத்துணை வெற்றியையடைய அரசர்க்சரசனாயெ 
பாண்டியன்‌ முன்னின்‌ நிவ்வார்த்தைகளை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாராயி 
னார்‌. எது. (௬௩) 

வேறு. 


தாவினைச்சம்‌ திரசுழியா மண்டா வர்த்தகம்‌ 
கண்டையடி யிற்சுழியா முடலின்‌ பக்க 
மேவுசுழி கெளவகமாங்‌ காகா வர்த்த 
மேன்மைதிகழ்‌ முன்வளையச்‌ சுழிதா னாகும்‌ 
பாவுசெழுவ்‌ கேதாரி யடியிற்‌ சேர்க்த 
பயனில்கொடுஞ்‌ சுழிகேசா வர்த்த மாகும்‌ 
பூவமருங்‌ கச்சையிற்பட்‌ டடையே யாகப்‌ 


புகன்றசு பி யிச்சுழிகள்‌ புணரா வாக, 


இ-ள்‌: தீண்டையடியிற்பொருர்‌ திய கேட்டினை ்தறும்‌ சந்திர 
சுழி அண்டாவர்த்தசுழிகளும்‌ உடம்பின்பக்கத்‌ துப்‌ பொருந்திய செளவக 
சுழிகாகாவர்த்தசுழிகமும்‌ மகிமைவிளங்கும்‌ முன்வளையச்சு:நி பார்த. செழு 
மையாகிய கேதாரிச்சுழிகளும்‌ அடியிற்பொருர்‌திய பயனற்ற கொடிய 
கேசாவர்த்தசுழியும்‌ அழகமரும்‌' சச்சைநிலையிற்‌ பொருர்‌ திய பட்டடைச்‌ 
சுழியுமென அசுவலச்கணதூலுடையார்‌ கூறதிம இவ்வெண்லகைச்சுழிகளும்‌ 

. பொருக்தப்பெறாதனவாடி, எ-று, 


௧௧௦ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


கொம்புகன்னம்‌ இருகுகன்ன நஞ்ச பாதங்‌ 
கொள்ளிக்கால்‌ வெள்ளிக்கண்‌ டீனி குன்றா 
வெம்புதழற்‌ சுடலை முகம்‌ பரனேர்‌ கண்ட 
மண்டப்பாழ்‌ விலங்கபல வண்ட மாதகல்‌ 
செம்பொறியா மக்கினிசிக்‌ இரங்கண்‌ மூன்று 
சிறர்தினிய மட்டிற்பா லறுபா லென்றே 
யம்புவியோர்‌ மொழிர்தபழு இவையு மின்றி 


'யடிசாவிற்‌ குரமிரட்டை யாகா வாகி. 


இ-ள்‌: கொம்புபோல நீண்ட செவிகளும்‌ முறுயெ செவிகளும்‌ 
ஈஞ்சபாதமும்‌ கொள்ளிக்‌ காலும்‌ வெள்ளிய கண்களும்‌ தீனிகுன்றாக சுடு 
தின்ற அக்நினிசுவாவிக்கும்‌ சுடலைபோலும்‌ அழகற்ற முகமும்‌ நீலகண்ட 
்‌ மும்‌ பீசமின்மையும்‌ ஒன்றற்கொன்‌ றேற்றக்‌ குறைவாகப்‌ பருத்த பீச 
முடைமையும்‌ செல்விய பதமையும்‌ அக்கினியும்‌ சிச்திரமுமாகிய இம்‌ 
மூன்றையும்போலச்‌ நெர்‌ து முகம்‌ வால்‌ நான்குகால்களாகிய இனிய இவ்‌ 
வுப்புக்களிற்‌ சுழியின்மையுமென்‌ றிங்கன மழயெ பூமியின்சணுள்ள 
அறிஞர்‌ கூறிய இககுற்றங்களும்‌ இவைபோல்வன பிறவுமின்றில்‌ சுமுத்தடி 


யின்‌ மார்க்கண்ட மிரட்டையாகப்‌ பொருர்தப்‌ பெறொதனலாகி, எ-று, 


சீரமதனி லிரண்டுசெழுக்‌ அனைப்பி ஞன்கு 
சிறந்தவுரம்‌ தனிலிரண்டு அதன்மே லொன்று 
குசவமிசை நின்றசுழி யொன்றி னோடு 
குலவிய வீரைர்துசுபழி குறையா வாகி 
நரிவெருகு கருங்காக மலகை யோரி 
ஞாளிசெழுங்‌ கேழலெனுங்‌ குரலின்‌ முக 
விரவுபெரும்‌ திரைவேலை மங்குல்‌ சங்கம்‌ 
விடை முழவம்‌ போன்முழக்க மிகவுண்‌ டாக, 


இ-ள்‌: சிரமதனில்‌ இரண்டு - தலையில்‌ இர்ண்செழிகளும்‌ _— 
செழும்‌ துளைப்பின்‌ ஈான்கு - செழுமையாகிய ஈாபியினபின்‌ சான்குசுழி 
குனாம்‌_-றெர்த உரர்தனில்‌ இரண்டு - அழகிய மார்பில்‌ இரண்டுசுழி' 
* ரம்‌ அதல்‌ மேல்‌ ஒன்ற .. நெற்றியில்‌ ஒருசழியும்‌,--குரலமிசை நின்ற 
சுழி ஒன்றினாடு . உதட்டின்கணுள்ள . சுழியொன்றுடனே,_ குலவிய 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌, ககக 


ஈர்‌ ஐந்து சுழி குறையா ஆ - விளங்காகின்ற இப்பத்‌ தச்சுழிகளும்‌ குறை 
யப்பெருதனவாட சரி வெருகு கரும்‌ காகம்‌ அலகை ஓரி ஞாளி செழும்‌ 
கேழல்‌ எனும்‌ குரல்‌ இன்று ஆத - நரியும்‌ வெருகும்‌ கரியகாகமும்‌ பேயும்‌ 
ஓரியும்‌ சாயும்‌ கொழுத்த பன்றியுமென்னு மிவற்றின்‌ சத்தமில்லாதனவாக, 
விரவு பெரும்‌ திரை வேலை மங்குல்‌ சங்கம்‌ விடைமூழலம்‌ போல்‌ முழக 
கம்‌ மிக உண்டு ஆூ - ஒன்றன்பின்னொன்றாக வரும்‌ பெரிய திரைகளை 
யுடைய சமுத்திரமும்‌ முகிலும்‌ சங்கும்‌ இடபமும்‌ மிருதங்கமும்போல 
மிகவுஞ்‌ சத்தமுடையனவாஇ. எ-று. (௬௯) 


உருத்திகல்செய்‌ புலியுளியங்‌ கழுதை செர்கா. 
யொண்பூஞை நரியினுடன்‌ கரிய காகக்‌ 
தரித்தவழற்‌ புகைநிறமும்‌ புனையா வரகின்‌ 
தருக்கமருத்‌ தெனுங்கவனத்‌ தன்மை யெய்தி . 
விரித்தகநிர்‌ வெண்டாளரம்‌ இங்க ணீல 
மென்கமலத்‌ தாதசெழுங்‌ கனகங்‌ காயா 
வரத்தமலர்‌ நல்லபசுங்‌ கள்ள போல 
வமைந்தவொளி தயங்யெ வங்கத்த வாகி 


இ-ள்‌: உருத்து இகல்‌ செய்‌ புலி உளியம்‌ கழுதை செச்‌ காய்‌ 
ஒண்‌ பூஞஜைரியின்‌ உடன்‌ கரிய காகம்‌ அழல்‌ தரித்த புகை நிறமும்‌ 
பூனையா ஆ - வெகுண்டு யுத்தஞ்செய்யும்‌ புலியும்‌ கரடியும்‌ கழுதையும்‌ 
செக்காயும்‌ அழயெ பூஜையும்‌ கரியும்‌ கரியகாகமும்‌ ௮க்ணியின்கணுள்ள 
புகையுமாகிய இவற்றிணிறம்‌ பொருந்தா தனவாகி,__ தருக்கி - வீராவேசங்‌ 
கொண்டு, மருத்து எனும்‌ கவனத்‌ தன்மை எய்தி-வாயுவேகம்பொருச்‌ 
விரித்த வெண்‌ கதிர்த்‌ தரளம்‌ திங்கள்‌ நீலம்‌ மென்‌ கமலச்‌ தாத! 
செழும்‌ கனகம்‌ கயா அரத்த மலர்‌ நல்ல பசும்‌ இள்ளைபோல - பரப்புகன்‌ ம 
வெள்ளொளியையுடைய முத்தும்‌ சர்திரனும்‌ நீலாத்‌ தினமும்‌ மெல்லிய 
தாமரைப்பூவின்‌ மகரக்தமும்‌ செழுமையாயெ பொன்னும்‌ காயாம்பூ 
வும்‌ செவ்வாத்சமலரும்‌ ஈல்ல பசிய இளியுமாகிய இவற்றைப்போல,-- 
அமைந்த ஒளி தயங்கிய அங்கத்த ஆூ “பொருந்திய ஓள்‌ விளங்காகின்‌ ற 
உடம்பையுடையனவாகி, எ-று. (௬௪) 
ரெற்றியகன்‌ அயர்குசவம்‌ படைத்‌. அ வெண்மை 

நிறைக்‌ததமி லொத்திலகு மெயிற்ற வாகத்‌ 


௧௧௨ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


அற்றஈறுங்‌ கந்தமிகச்‌ இறந்து சாவுஞ்‌ 
சூதவிளர்‌ தளிர்போலு மருணச்‌ தோய்க்தே 

யுற்றவிரண்‌ டிமைமயிருக்‌ கொகையுண்டாகி 
யுக்கசமாம்‌ விழிப்பார்வை யுடைய வாகி 

முற்றுமெயிற்‌ றசையின்றி யுள்வ ளைந்து 
முக்கோண மெனத்திகழு முகத்த வாகி, 


இ-ள்‌: கெற்றி அசன்று. - தெற்றி விசாலிச்து,--உயர்‌ குரவம்‌: 
படைத்து - உயர்ந்த மேலுதட்டைப்‌ பொருக்‌ இ, வெண்மை நிறைந்து 
தமில்‌ ஒத்து இலகும்‌ எயிற்ற ஆகி - வெண்ணிறமிகுர்‌ து தம்முட்‌ கடை 
யொத்த விளங்கும்‌ பற்களையுடையனவா௫,-- துற்ற ஈறும்‌ கந்தம்‌ மிகச்‌ 
சிறந்து - இடையறாது கமழும்‌ ஈறுமணத்தான்‌ மிகவு மேம்பட்டு. 
சாவும்‌ சூத இளம்‌ தளிர்‌ போலும்‌ அருணம்‌ தோய்க்து - நாக்கும்‌ மாவி 
னது இளந்தளிர்போலும்‌ செர்ரிறம்வாய்ச்‌ த. உற்ற இரண்டு இமை 
மயிரும்‌ தொகை உண்டாக - பொருந்திய இரண்டிமைமயிரும்‌ தம்மு 
ளடரப்பெற்று,--உக்கிரம்‌ ஆம்‌ விழிப்‌ பார்வை உடைய ஆதி . கண்டோ 
ரஞ்சி மெய்விதிர்க்கத்தகும்‌ கொடிய கட்பார்வையை யுடையனவாஇ....- 
மெயில்‌ முற்றும்‌ தசை இன்றி - உடம்பின்கண்‌ மிசவுச்‌ தசைப்பற்றின்றி, 
உள்‌ வளைச்து முக்கோணம்‌ எனத்‌ இகழும்‌ முகத்த ஆதி - உள்வளையப்‌ 
பெற்று முக்கோணமாக விளங்கும்‌ முகத்தையுடையனவாகி, ௪-௮. (௬௮) 


உளையினுடன்‌ றலைமயிரு நிறமொன்‌ ராகி 
யுரத்கினுடன்‌ கழுத்துரக படமே போன்று 

வளைந்த தொனிபரர்‌ து குவிக்துள்‌ வாங்கி 
மண்டலமுண்‌ டாயுரங்கொள்‌ குரங்கள்‌ சேர்ந்து 

கிளைகொணமம்‌ பூகள்கரக்து தசைதர ஜொன்றிக்‌ 
கிளர்முழக்தா ணெளித்தபதங்‌ கெழும லின்றி 

செளிமுஅகு புனைக்துசகொடை திரண்டு தண்டை 
டீண்டுடல நெய்த்தமிற நீர்மை யாடு, 


இ-ள்‌: உளையினுடன்‌ தலை மயிரும்‌ நிறம்‌ ஒன்று அதி - பிடர்‌ 
மயிருச்‌ தலைமயிரும்‌ ஒரேநிறமா -—-உரத்தினுடன்‌ கழுத்து உரக படம்‌ 
போன்று - மார்புங்கமுத்தும்‌ அதிருதியாற்‌ சர்ப்பபடம்போன்‌ ஐஇ வளை 
சிறந்த தொடரி பரச்து . அவை சங்கைப்போலச்‌ சிறந்த உள்ளொலி வி£ 


குதிசையிட்டசருக்கம்‌ ௧௧௩ 


வப்பெற்று,---குவிக்து உள்வாங்கி மண்டலம்‌ உண்டாய்‌ உரங்கொள்‌ 
குரங்கள்‌ சேர்ச்‌ து - குவிக்‌ துட்சுழிச்‌ து வட்டாசாரமாய்‌ லலிமைபொருக்‌ 
இய குளம்புகளையடையனவா௫ி,--ளை கொள்‌ சரம்புகள்‌ மறைந்து - 
இளைத்த ஈரம்புகளெங்கும்‌ மறையப்பெற்று_தசை தான்‌ ஒன்றிக்‌ ளர்‌ 
முழந்தாள்‌ நெளித்த பதம்‌ கெழுமல்‌ இன்றி-மூன்னர்‌ எனைய அவயவங்கட்‌ 
காகாவென்று விலக்கிய அத்தசைப்பற்றுத்‌ தான்‌ செறிந்தொன்றிப்‌ பருத்‌ 
துக்‌ இளராநின்ற மூழர்தாள்கள்‌ உள்வளையப்பெற்ற கால்கள்‌ பொரும்‌ து 
 தவின்றி_செளி முதுகு புனைந்து - செளித்த முதுகுபொறார்‌ இ, 
தொடை இரண்டு - தொடைகள்‌ கடைர்தெடுத்தாற்போலத்‌ திரண்டு-— 
தண்டை நீண்டு - வால்‌ ரீண்டு_உடலம்‌ கெய்த்த கிற நீர்மை ஆ - 
உடம்பு ரெய்ப்புப்பொருர்‌ திய நிறம்வாய்ச்ச மெருகையுடையனவாகி, 
எ-று, (௬௯) 


மிக்கசெழு மறைநாவிற்‌ கமல நாதன்‌ 
விழிப்புனலில்‌ விண்ணோர்க ளெண்மர்‌ தம்பான்‌ 
மைக்கடன்மே லமிர்தத்தி லங்கி மீதின 
மல்குகருப்‌ பையிலுலூக வண்டச்‌ தன்னிற்‌ 
றெக்கவெழு பேதமெனு மிவற்றிற்‌ ஜோன்றுச்‌ 
கொன்மையவா யீரிரண்டு துணைச்தா ணெத்றி 
யொக்கவெளுக்‌ கும்பரிக ளுளவரய்‌ வானி 
லொண்புனலிற்‌ செல்லுகெறி யுளவு மாகி. 


இ-ள்‌: கமல காதன்‌ மிக்ச செழு மறை நாவில்‌ . செர்‌தாமரை 
மலரை யாசனமாகவுடைய பிரமாவின அ வேதங்களுட்‌ ஹெந்த செழுமை 
யாகிய சாமவேதங்‌ கூறும்‌ சாவிலும்‌ விழிப்‌ புனலில்‌ - அவர்‌ யாகஞ்செய்‌ 
இன்‌ றுழிக்‌ கண்களினின்‌அ மொழுூய நீரிலும்‌, அங்கி மீதில்‌ . அவரது 
யாகாக்கினியிலும்‌, விண்ணோர்கள்‌ எண்மர்‌ தம்பால்‌ - இர்‌ திரன்முதலிய 
திக்குப்பாலக ரெண்மறிடத்திலும்‌-—மைக்‌ கடல்‌ மேல்‌ அமிர்தத்தில்‌ - 
கரிய சமுத்திரத்திற்றோன்றிய அமிர்தத்திலும்‌-— மல்கு கருப்பையில்‌ - 
உரிய மாசம்நிரம்பிய கருப்பையிலும்‌ உ லூச௪ அண்டம்‌ தன்னில்‌ தொக்க 
எழு பேதமெனும்‌ இவற்றில்‌ தோன்றும்‌ தொன்மைய ஆய்‌ - இலக்குமி 
சாபத்தாற்‌ கோட்டான்‌வடிவமைந்த பிரமா இட்ட முட்டையிலுர்‌ தோன்‌ 
நிய எழுவகையாகிய இக்குதிரைகளின்‌ மரபிற்பிறர்த பழைய உற்பத்திக்‌ 
இரமத்தை யுடையனவாய்‌, சர்‌ இரண்டு துணைத்‌ தாள்‌ பெற்றி ஒக்க 
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௧௧௪ இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌, 


வெளுக்கும்‌ பரிகள்‌ உள ஆய்‌-ஈான்குகால்களும்‌ முகமும்‌ ஒருசேர வெண்‌ 
ணிறம்‌ வாய்ந்திருக்கும்‌ பஞ்சகல்யாணியென்னுங்‌ குதிரைகளை இக்குதிரைச்‌ 
சேனாசமூகங்களுடையனவாய்‌, வானில்‌ ஒண்புனலில்‌ செல்லும்‌ நெறி 
உளவும்‌ அ - அகாயத்தினும்‌ அழகிய நீரினுஞ்செல்லும்‌ விசித்‌ இரவிகற்ப 
கதிகளை உடையனவுமாகி, எ-று, (௪௦) 


மங்காளன்‌ சாரங்கன்‌ கங்கா நீலன்‌ 

மெளவழகன்‌ கொங்காளன்‌ சன்ன சம்பான்‌ 
குங்குமச்சோ ரன்கரியா னீலன்‌ சாரன்‌ 

குலவுமள்ளா லுசஞ்சிவக்கா னல்லான்‌ பொல்லான்‌ 
தங்குகருங்‌ காற்சம்பா னென்று கூறுக 

தன்மையுள பன்னிறமும்‌ புனைந்த சாதித்‌ 
அங்கமிகும்‌ பரியிவையென்‌ வற்றின்‌ றன்மைத்‌ 

தொன்மையுரைத்‌ தரசனைமுன்‌ றொழுது நின்றா. 


இ-ள்‌: மங்காளன்‌...... தன்மை உள - மங்காளனும்‌ சாரங்க 
னும்‌ கங்காரீலனும்‌ மெளவழகனும்‌ கொங்காளனும்‌ சன்னசம்பானும்‌ குங்‌ 
குமச்சோரனும்‌ கரியானும்‌ நீலனும்‌ சாரனும்‌ விளங்குகின்ற மள்ளானும்‌ 
உரஞ்சிவர்சானும்‌ ஈல்லானும்‌ பொல்லானும்‌ பொருந்திய சருங்காற்சம்பா 
னுமென்று கூறப்படும்‌ பதினைந்து பாகுபாடுபொருச் திய இலக்கணங்களை 
யுடைய,--பல்‌ நிறமும்‌ புனைந்த சாதித்‌ துங்க மிகும்‌ பரி இவை என்று - 
பலூிறவேறபாடுகளையுமுடைய உயர்ந்தசாஇச்குதிரைகள்‌ இவையென்று - 
அவற்றின்‌ தொன்மைச்‌ தன்மை உரைச்து அரசனை முன்‌ தொழுது நின்‌ 
ரூர்‌ - அவைகளின்பழைய வரலாற்றுமுறைமைகளை விண்ணப்பஞ்செய்து 
பாண்டியராசனை எதிரேவணங்கப்‌ பரீகஷகர்‌ நின்றனர்‌, எ-று, (௪௧) ' 


நற்பரியி னியல்புணர்க்சோ ரின்ன வாறு 
ஈவின்றமொழி கேட்டுமிக ஈயம்‌ து வெள்ளி 
வெற்பனைய விடையேறி யளிக்குச்‌ தெய்வ 
வெம்பரிகள்‌ யாவும்விலை மதித்த பின்னர்ப்‌ 
பொற்புடைய தன்பொருண்மே லெண்ம டங்கு 
போத தலாம்‌ பொங்குமகழ்‌ வெய்தி மாறன்‌ 
றற்பானை முககாடி.க்‌ கயிறு மாறிச்‌ 
தீருகதார கக்தொகுதி தம்மை யென்றான்‌. 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ககநு 


இ-ள்‌: சல்‌ பரியின்‌ இயல்பு உணர்ந்தோர்‌ இன்னவாறு நவின்ற 
மொழி மாறன்‌ கேட்டு - ஈல்ல ௮சுவலக்கணதாலை ஒதியுணர்ந்த பண்டிதர்‌ 
களாகிய பரீக்கர்‌ இர்தப்பிரகாரங்‌ கூறிய வார்த்தைகளைப்‌ பாண்டியன்‌ 
சேட்டு மிச நயர்‌த - முன்னையினும்‌ மிக விருப்பங்கூர்க்‌ து, வெள்ளி 
வெற்பு அனைய விடை ஏறி அளிக்கும்‌ தெய்வ வெம்‌ பரிகள்‌ யாவும்‌ விலை 
மதித்த பின்னர்‌-வெள்ளீ மயமா கிய கைலாசதிரியைப்போலும்‌ இடபத்தை 
வாகனமாகஜுரும்‌ சோமசுர்தரக்கடவளாகெ ௮ச்சுவபதி கொடுக்கும்‌ வெவ்‌ 
விய குதிரைகளெல்லாம்‌ | விலைமதிக்கப்பட்டபின்னர்‌_— பொற்பு உடைய 
தன்‌ பொருள்‌ மேல்‌ எண்‌ மடங்கு போ.அதலால்‌ -(பொலிவையுடைய தன்‌ 
றிரவியத்‌ தன்மேல்‌ எண்‌ மடங்கு விலைமிகுதவினால்‌,-— பொங்கு மகிழ்வ 
எய்தி - பெருமகிழ்கயடைர்‌ ௫,தன்‌ பரனை முக நாடி - ஆன்மாவுக்கு 
மேற்பட்ட சோமசுர்தரச்சடவுளாகிய அவ்வச்சுவபதியை முகத்திற்‌ 
பொருர்தப்பார்த்த,-—அரகத்‌ தொகுதி தம்மைக்‌ கயிறுமாறித்‌ கருக என்‌ 
ரான்‌ - குதிரைக்கூட்டங்களை இனிக்‌ கயிறுமாறித்‌. தருகவென்று கூறி 
னான்‌. எ-று, (௪௨) 
காத்துல கனைத்து முய்யக்‌ கண்ணருள்‌ செய்யு நீதிப்‌ 
பரர்த்திவன்‌ கருமஞ்‌ செய்வார்‌ பற்றியங்‌ கரத்தில்‌ வாங்கச்‌ 
சாத்தவர்‌ கம்மி லாங்கோர்‌ சால்பினர்‌ கயிறு மாறி 
யீக்தனர்‌ பந்தி யூடு சேர்த்தன ரிவுளி யெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: உலகு அனைத்தும்‌ உய்யக்‌ காத்துக்‌ சண்‌ அருள்‌ செய்‌ 
யும்‌ நீதிப்‌ பார்‌. த்திவன்‌ கருமம்‌ செய்வார்‌ அம்‌ கரத்தில்‌ பற்றி வாங்க . உல 
கங்களெல்லா முய்யும்வண்ணம்‌ அவற்றைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கண்‌ மரா தருள்‌ 
செய்யு மனுநீதியையடைய பாண்டியராசன அ காறியதரிசிகள்‌ அழயெ 
கையிற்பற்றி வாங்க சாத்தவர்‌ தம்மில்‌ ஆங்கோர்‌ சால்பினர்‌ கயிறு மாறி 
ஈத்தனர்‌ - குதிரைராவுத்தர்களுக்குள்ளே தகுதியையுடைய ஒருவர்‌ கயிறு 
மாறிக்‌ கொடுத்தனர்‌.-_—இவுளி எல்லாம்‌ பந்தி ஊடு சேர்த்தனர்‌ - அப்‌ 
பொழு குதிரைகளையெல்லாம்‌ அவர்கள்‌ அரசனது பக்‌,தியின்கட்‌ கொடு 
சென்றய்த்தனர்‌, எ-று: (௪௩) 


திண்டிறல்‌ கெழுவு நேமித்‌ சென்றிசைக்‌ கிறையுஞ்‌. செய்ய 
வண்டமிழ்க்‌ கிறையுங்‌ காண வந்திடு இசையி னேூப்‌ 
பண்டைகம்‌ படிவ மாகிப்‌ பணிக்‌ துவிண்‌ ணவர்கள்‌ சூழக்‌ 
கொண்டலைப்‌ பொருவு கண்டர்‌ குலவுதங்‌ கோயில்‌ புக்பார்‌. 


௧௧௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: கொண்டலைப்‌ பொருவு கண்டர்‌ - முலை நிகர்க்குங்‌ 
கரிய சண்டத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுளானவர்‌,-— இண்‌ திறல்‌ கெழு 
வும்‌ நேமித்‌ தென்‌ திசைக்கு இறையும்‌ வண்‌ செய்ய தமிழ்க்கு இறையும்‌ 
காண வர்திடு திசையின்‌ ஏக - இண்ணிய வலிமைபொரும்‌ திய ஆஞ்ஞாசக்‌ 
கரத்தையுடைய தென்றிசைக்கதிபனாகிய பாண்டியராசனும்‌ வளவிய 
செர்தமிழ்க்கதிபராயெ இருவாதஷரடிகளுந்‌ தரிசித்து நிற்பத்‌ தாம்‌ மூன்‌ 
னெழுர்தருளிவர்த பூரூவதிக்கை ரோக்கிப்‌ போய்‌,_— பண்டை ஈல்‌ படி 
வம்‌ ஆ௫ விண்ணவர்‌ பணிக்து சூழக்‌ குலவு தம்‌ கோயில்‌ புக்கார்‌ - பழைய 
ஈல்ல இருமேனிகொண்டு தேவர்கள்‌ வணங்டிச்‌ சூழத்‌ சமது விண்ணிழி 
விமானமாகிய கோயிலின்கட்‌ சென்றருளினார்‌, எ-று. (௪௪) 


வாய்க்தன பரிக ணும்மா லென்ழெழில்‌ வாத வூரின்‌ 
வேர்‌, சரை மனையி லேக விடுத்துள மகழ்ச்சி கூர்ந்து 
சார்ந்தமெய்த்‌ தகைமை யோரும்‌ கானையுஞ்‌ சூழ வேக 
யாய்ந்தகற்‌ றமிழில்‌ வல்ல வரசனுங்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌. 


இ-ள்‌: ஆய்க்த ஈல்‌ தமிழில்‌ வல்ல அரசனும்‌ - முதலிடைகடை 
யென்னு முச்சங்கங்களா னாராயப்பட்ட அர்ஈன்மையினையுடைய தமிழ்‌ 
மொழியில்‌ வல்ல பாண்டியராசனும்‌,_— எழில்‌ வாதவூரின்‌ வேந்தரை உள 
மதிழ்ச்சி கூர்ர்து_அதன்‌ பின்பு திருவாததுரடிகளை மனமகழ்ச்‌ பார்த்து, 
_அம்மால்‌ பரிகள்‌ வாய்ந்தன என்று மனையின்‌ ஏக விடுத்து-நும்மா 
மெமக்குக்‌ குதிரைகள்‌ இனிது வாய்த்தனவென்று பிரிய வசனங்களைக்கூறி 
அவரைத்‌ தர்திருமாளிகையிற்‌ செல்லும்படி. அனுப்பி, சார்க்த மெய்த்‌ 
துகைமையோரும்‌ தானையும்‌ குழ ஏ௫க்‌ கோயில்‌ புக்கான்‌ - தன்னைச்சார்ந்த 
உண்மைத்தன்மையுடைய பெரியோர்களுஞ்‌ சேனையுஞ்‌ சூழச்‌ சென்று 
தன்மாளிகையிற்‌ பிரவேித்தான்‌, எற. (௪௫) 


அத்தன மகல மாலை யணைதலும்‌ பரிக ளெல்லா 
நி.தீதன தருளினாலே நெடுங்குர னரிக ளாகி 
மெய்த்தமிழ்‌ மதுசை மூதூர்‌ விழிக்துயி லொழிர்‌ திரங்கத்‌ 
சுத்தமி லுடன்று கூடிச்‌ தனித்தனி களித்து கின்று 

இ-ள்‌: அத்தினம்‌ அகல மாலை அணைதலும்‌ - அப்பகற்காலநீங்க 
இராக்காலம்‌ வருதலும்‌_— பரிகள்‌ எல்லாம்‌ நித்தன த அருளினாலே நெடும்‌ 
குரல்‌ நரிக எ ஆ௫ - அக்குதிரைகளெல்லாம்‌ அசா தி நித்தியராயெரிவபெரு 


குதிரையிட்டசருக்கம்‌ ௧௧௪ 


மானுடைய இருவருளினாலே உச்சவிசையினாலூளையிடுங்‌ குறுஈரிகளாக,-- 
மெய்த்தமிழ்‌ மதுரை மூதார்‌ விழித்‌ அயில்‌ ஒழிர்‌து இரங்க - மெய்ம்மை 
யாகிய தமிழையுடைய பழைய மஅரைமாரகரவாகெளெல்லாம்‌ கண்முகழ்‌ 
த்து நித்திரைசெய்தலேயொழிர்‌ திரங்காநிற்க- தத்தமில்‌ கூடி உடன்று 
சனித்‌ தனி களித்து நின்று - தம்மிற்றாமே குழீ இதக்‌ தனித்‌ 
தனி செருக்குற்றுநின்று, எ-று. (௪௬) 


வேறு. 


நின்ற நின்ற கெடும்பரி யாளர்மேற்‌ 
சென்று வெம்பகை செய்‌ வெருட்டியே 
அன்அ கின்ற அரங்க மொருங்கொடு 
கொன்று நின்றுயர்‌ கூவிளிக்‌ கொண்டவால்‌, 


இ-ள்‌: நின்ற நின்ற நெடும்‌ பரியாளர்‌ மேல்சென்று வெம்பகை 
செய்து வெருட்டிஃஅர்ஈரிகளெல்லாம்‌ அங்காங்கு நிற்கின்ற செடியகுதிரைப்‌ 
பச்இக்‌ காவலாளர்மீ தெதிர்த்துச்‌ சென்று வெவ்விய பகை விளைத்தவரை 
யஞ்சுவிச்‌ தோட்டி, அன்இ இன்ற அரங்கம்‌ ஒருங்கு கொன்று நின்று 
உயர்‌ கூவிளிக்‌ கொண்ட - நெருங்கிய பழைய குதிரைகளையெல்லா 
மொருசேரக்‌ கொன்று, பின்பு கொல்லப்படுதற்குக்‌ குதிரைகளின்மை 
யினாலே வாளாநின்று பெருங்கூச்சவிட்டன, எ-று, (௪௪) 


வரைசெய்‌ கோபுர மாட நெருங்கிய 
வாச வீதியு மாவண விதியு 
முசசவோசை முழக்கொழிக்‌ தேமிகக்‌ 


குரைசெய்‌ வாய்கரிக்‌ கூக்குர லான தால்‌ 


இ-ள்‌: வரை செய்‌ கோபுரம்‌ மாடம்‌ கெருங்கிய அரச விதியும்‌ 
ஆவண விதியும்‌.மலைபோலும்‌ தோற்றப்‌ பொலிலையுடைய கோபுரங்‌ 
களும்‌ மண்டபங்களும்‌ தம்முணெருங்கிய இராசவிதிகளீனுங்‌ கடைவீதி 
களினும்‌, முரச ஒசை முழக்கு ஒழிர்‌ த! குரை செய்‌ வாய்‌ ஈரிச்‌ கூக்குரல்‌ 
ஏ மிக அனது “ மும்முரசுகளின்‌ பேரொலி அடங்கக்‌ குரைச்சின்ற 
வாயையுடைய சரிகளின்‌ கூக்குரலே மிக்கது, எஃறு, (௪௮) 


பாடியாசணம்‌ போற்ற மன்றிற்பயின்‌ 
ரூடி. யார்விலை யாட்டின்‌ புதுமையா 


௧௧௮ தருவா சவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


லோடி. யாரு மொளித்திட வென்றொரு 
கோடி யானது கூவு நரிக்குழாம்‌. 


இ-ள்‌: ஆரணம்‌ பாடிப்போற்ற . வேதத்தின்‌ ஞானகாண்டமா 
யெ உபகிஷத்துச்கள்‌ தம்‌ புகழைப்பாடி நின்று எட்டாமையினாலே அதி 
க்க, மன்றில்‌ பயின்று ஆடியார்‌ஃவிளையாட்டின்‌ ,புதுமையால்‌.- வெள்ளி 
யம்பலத்தின்கணின்‌ ஐ இராசசேகரபாண்டியன்பொருட்டுத்‌ திருவடிமாறி 
யாடியருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளது திருவிளையாட்டின்‌ விசேடத்தி 
னாலே கூவும்‌ சரிக்‌ குழாம்‌-ஊளையிடுகின்ற நரிக்கூட்டம்‌ ஐடி. யாரும்‌ 
ஒளித்திட வென்று ஒரு கோடி ஆனது .. தடியெவருமொளிக்கும்படி. 
அவரை வென்று ஒரு கோடியாகப்‌ பெருகிற்று, எ-று. (௪௯) 


அங்க மாறன்‌ றொகுபடை வெங்கொலை 
தங்கு மாயுகந்‌ தாங்கி யெதிர்க்கவே 

யெங்கு மான ஈரிகளெல்‌ லாங்கொடுஞ்‌ 
சிங்க மாயமர்‌ செய்யக்‌ கொடங்குமால்‌ 


இ-ள்‌: அங்க மாறன்‌ தொகு படை வெம்‌ கொலை தங்கும்‌ ஆயு 
தம்‌ தாங்கி எதிர்க்க - உத்துங்கம்பொருக்திய அரிமர்த்தனபாண்டி.யன த 
தொகுதியாகய சேனைகள்‌ வெவ்விய கொலைத்தொழில்‌ குடிபுகும்‌ பலவ 
கைப்‌ படைக்கலங்களைத்‌ தாங்கி யெகிர்க்க,--எங்கும்‌ ஆன ஈரிகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ கொடும்‌ சிங்கம்‌ ஆய்‌ அமர்செய்யத்‌ தொடங்கும்‌ - அச்‌ நகரெங்கும்‌ 
பரந்த குறரிகளெல்லாம்‌ கொடிய மிருகராசனாய சிங்கம்போன்று அச்‌ 
சேனைகளோடு யுத்தஞ்செய்யத்‌ தலைப்படும்‌, எ-று, (௫௦) 


நீடு வாடை யிடச்கொறு நின்றணி 
கூடு வார்மிகக்‌ கூவி வெருட்டுவர 

ரோடு வாரொளித்‌ தோடிப்‌ புகுமிடச்‌ 
தேடு வாரெதிர்‌ சென்றமர்‌ செய்குவார்‌. 


இ-ள்‌: கூடல்‌ உளோர்‌ எலாம்‌ - நான்மாடக்‌ கூடலாகிய மது 
ரைமாகரவாகெளெல்லாம்‌_— கீடு வாடை இடம்‌ தொறும்‌ நின்று அணி 
கூடுவார்‌-கெடிய வீதிகடோறு நின்றுகின்‌ றணியணியாகக்கூடுவாறாம்‌,— 
மிகக்‌ கூவி வெருட்டுவார்‌ - அர்சரிகளினுச்‌ தாமிகக்‌ கூச்சவிட்‌ டச்சுறுத்து 
வற்றை யோ: 'டுவாரும்‌,_— ஒளித்து ஓடுவார்‌ . சாமவற்றிற்‌ கஞ்சி மொளித்‌ 


குதிரையிட்ட சருக்கம்‌ ௧௧௯ 


சொடுவாரும்‌,— ஓடிப்புகும்‌ இடம்‌ தேடுவார்‌ - அங்கன மொளித்தோடிப்‌ 
புகல்‌ புகுமிடர்‌ தேடுவாரும்‌, எதிர்சென்று அமர்‌ செய்குவார்‌ - அவற்றிற்‌ 
கெதிர்‌ சென்று யுத்தஞ்‌ செய்வாரும்‌, எ-று; (௫௪) 


எங்க ளாருயிர்‌ காச்தரு ளின்றணி 
திங்க ளாயெனச்‌ தெய்வம்‌ பராவுவா 
சங்க பாட மடைக்கரண்‌ செய்குவார்‌ 


மங்கு லாடு மதிற்றலை யேறுவார்‌. 


இ-ள்‌: அணி திங்களாய்‌ - திருமுடியின்சணணிக்ச புனிற்றிளம்‌ 
பிறையையுடையவசே,--இன்று எங்கள்‌ ஆர்‌ உயிர்‌ காத்தருள்‌ எனத்‌ 
தெய்வம்‌ பராவவார்‌-இத்தினம்‌ அடியேங்கள அ அரிய வுயிரைப்‌ பாதுகாக்‌ 
தருளுமென்று தங்குலதெய்வமாகய சோமசுந்தரச்கடவளைப்‌ பிரார்த்‌ 
திச்து-—அம்‌ கபாடம்‌ அடைத்து அரண்செய்குவார்‌ - அழகிய கபாட 
பர்தனஞ்செய்து தம்மைக்‌ காச்துக்கொள்வாறாம்‌,_— மங்குல்‌ ஆடும்‌ மதில்‌ 
தலை ஏறுவார்‌  முநிலியங்கு மதிலுச்சியி லேறிக்கொள்வாரும்‌,௭-ற., (௫௨) 


நற்றவச்‌ செய னன்கில கானகோ 
கொற்றவன்‌ செய்ய கோல்கொடி கானகோ 
விற்றிசன்‌ பய னென்னென வின்னண 
மூற்றிரங்‌ னர்‌ கூடலு ளோரெலாம்‌ 


இ-ள்‌: சகல்‌ தவச்‌ செயல்‌ ஈன்கு இலது ஆனதோ - நல்ல தவத்‌ 
தொழிலானது நந்சேயத்து மிசவுமில்லாதொழிச்சதோ,--கொஜழ்றவன்‌ 
செய்ய கோல்‌ கொடிது ஆனதோ - அல்லது வெற்றியையுடைய ஈம்மாச 
னது செங்கோல்‌ கொடுங்கோலாயிற்றோ,-—-இற்றிதன்‌ பயன்‌ என்‌ என 
இன்னணம்‌ உற்று இரங்னெர்‌ - பரி ஈரியாக உருத்திரிர்சத இதனது தாற்‌ 
பரிய மென்னையோ வென்று வியாகுலமுற்றிரங்கினார்கள்‌. ௪-௮, (௫௧) 


தூயவன்‌ அரகத்‌ தொழி லாளர்கள்‌ 
கோயிலின்‌ கடைக்‌ கூக்குரல்‌ செய்துபோய்‌ 
மாயவெம்‌ பரி வம்தவெ லாநரி 

யாயவென்‌ றர சற்கெதிர்‌ கூறினார்‌, 


இ-ள்‌: காய வன்‌ துரகத்‌ தொழிலாளர்கள்‌ கோயிவின்சடைக்‌ 
கூக்குரல்‌ செய்து போய்‌ - சுத்தமாெ வலிய குதிரைகளைக்‌ காச்குங்‌ சாவ 


௧௨0 இிருவா,கவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


லாளர்‌ அப்பொழு திராசமாளிகையின்‌ வாய்தலில்‌ அரசனை விளித்தாரவா 
ரஞ்செய்து போய்‌, மாய வந்த வெம்‌ பரி எலாம்‌ ஈரி ஆய என்ற அரசுற்கு 
சதிர்‌ கூறினார்‌ - பகலில்‌ இங்கனம்‌ மாயமாகவந்த வெவ்விய குதிரைக 
ளெல்லாம்‌ இப்பொழுது ஈரிகளாயினவென்றாசனுக்‌ கெதிர்சென்றுகின்று 
விண்ணப்பஞ்செய்தார்‌. எ-று, (௫௪) 


மாக்க ளோசையும்‌ வாம்பரி யோசையுங்‌ 
கூக்‌ குலாவு குறுநரி யோசையு 
மீக்கொண்‌ மாமுடி மீனவன்‌ றன்செவிக்‌ 
தீக்கொள்‌ வேலைச்‌ செருகிய தொக்க வே. 


இ-ள்‌: மாக்காள்‌ ஓசையும்‌ - அர்ஈகரத்து மனிதர்களது ஆரவா 
சமும்‌,--வாம்‌ பரி ஓசையும்‌ - தாவுகன்ற குதிரைகளின்‌ ஆரவாரமும்‌, 
கூக்குலாவு குறு ஈரி ஓசையும்‌ - ஊளையிடுகன்ற குறு ஈரிகளின து ஆரவார 
ரகமும்‌ —மீக்கொள்‌ மாழுடி. மீனவன்‌ செவித்‌ தீக்‌ கொள்‌ வேலைச்‌ செருக 
யது ஒத்த - இரசின்மீது கவிக்கின்ற பெரிய | முடியையுடைய பாண்டிய 
னது செவித்துவாரங்களிலே அ௮ச்கினியிற்‌ பழுக்கக்காச்சிய வேலைச்‌ 
சொருகியதுபோல மிக வருத்தின. எ-று, (௫௫) 


இர்சத வாறொலி கேட்டிரு கண்டழல்‌ 
சி்த வாகஞ்‌ சிறுவெயர்ப்‌ பெய்திட 

௩. வந்த மாறன்‌ வெகுட்சிகண்‌ டண்ணலார்‌ 
வந்த மாய நரிப்படை மாற்றினார்‌. 


இ-ள்‌: இரந்த ஆனு ஒலி கேட்டு - இந்தப்‌ பிரகாரம்‌ அவ்வொவி 
களைக்கேட்‌ட,_ இரு சண்‌ தழல்‌ சிச்த ஆகம்‌ சிறு வெயர்ப்பு எய்திட அர்த 
மாறன்‌ வெகுட்சி ௮ண்ணலார்‌ கண்டு ... இரு கண்களும்‌ அக்கினிப்‌ பொறி 
சிதறச்‌ சரீரம்‌ குறுவெயர்வைகொள்ள அவ்வரிமர்த்தனபாண்டியன்‌ பெருங்‌ 
கோபமுறுதலைச்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தஇிருக்கண்சாத்‌ தி, மாயம்வர்‌த 
ஈரிப்படை மாற்றினார்‌ - வனத்தினணின்று மாயமாகவர்த ஈரிப்படைகளை 
மாற்றியருளினார்‌. எ-று. (௫௬) 
பொன்கொ ணாடன்‌ புனைந்த ஈலகதிகழ்‌ 
மின்கொ ளாரம்‌ விளங்கிய மார்பினன்‌ 
றன்க ணா நடப்பவர்‌ தண்டல்செய்‌ 
வன்க ணாளசை வம்மெனக்‌ கூவினான்‌. 


ரு திரையிட்ட சருக்கம்‌. ௧௨௧ 


இ-ள்‌: பொன்‌ கொள்‌ காடன்‌ புளைந்த ஈலம்‌ இகழ்‌ மின்‌ கொள்‌ 
ஆரம்‌ விளங்கிய மார்பினான்‌ - சுவர்ச்சலோகா திபனாயெ இந்திரன்‌ தர்‌ 
வினையம்பற்றிச கொடுவர்‌ ௮ தரித்த அழகு விளங்கும்‌ ஒளீசெறிந்த பதக்‌ 
கம்‌ அவ்வினையமற்றுப்‌ பிரசாசியாரின்ற மார்பையுடைய பாண்டியனான 
வன்‌, தன்‌ கண்‌ ஆ9 ஈடப்பவர்‌ தண்டல்‌ செய்‌ வன்கணானரை வம்மெனக்‌ 
கூவினான்‌ - தனக்குத்‌ சன்‌ கண்டோன்‌ நின்றியமையா தொழுகுபவராயெ 
வன்‌ கண்மையையுடைய தண்டலாளரை ஈண்டு வம்மின்களென்றழைத்‌ 
தான்‌: எது, (௫௪) 


வேறு, 


கரியினிற்‌ றொகுதி யெல்லா ஈற்பரித்‌ இிரள்க ளாக்குஞ்‌ 
சரிதியைக்‌ கொணர்தி ரென்னத்‌ தாடொழு தவர்க ளோடி 
யிருபிறப்‌ புடைய ராகி யினிப்பிறப்‌ பில்லார்‌ தம்மை 
விரைவினிற்‌ கு௮கி அம்மை யழைத்தனன வேந்த னென்றார்‌, 


இ-ள்‌: ஈரியினில்‌ தொகுதி எல்லாம்‌ கல்‌ பரிச்இரள்கள்‌ ஆக்கும்‌ 
சரிதியைக்‌ கொணர்திர்‌ என்ன - அவ்வரசன்‌ அத்தண்டலாளரை கோக்க 
ஈரியின அ கூட்டங்களையெல்லாம்‌ நல்ல குதிரைக்கூட்டங்களாகத்‌ திரித்த 
படிற்றொழுக்கத்தையுடைய ஈம்‌ முதன்‌ மந்திரியை ஈண்டமழைத்‌ அக்கொடு 
வருகவென்று பணிப்ப_ அவர்கள்‌ தாள்‌ தொழுது ஓடி இரு பிறப்பு 
உடையர்‌ ஆகி இனிப்‌ பிறப்பு இல்லார்‌ தம்மை விரைவினில்‌ குறுஇ-அவர்‌ 
கள்‌ அவ்வரசன அ பாதங்களை வணங்கி விரைர்‌ தசென்று, உபநயன த்துக்கு 
முன்னொரு பிறப்பும்‌ பின்னொரு பிறப்புமாசிய இருபிறப்புடையராகி 
இணி ஒரு பிறப்புமில்லாச திருவாசவூரடிகளை விரைவினடைர்‌ அ வேர்‌ 
தன்‌ அம்மை அழைத்தனன்‌ என்றார்‌ - ஈம்மாசன்‌ நம்மை அழைக்கின்றா 
னென்று விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌. எ-று; (௫௮) 


சித்தருக்‌ கன்பு பூண்ட சிச்கரு முஅவல்‌ செய்து 

கிச்திலத்‌ கொளிபோன்‌ மின்னு நீறெனுஞ்‌ சாந்து பூசிப்‌ 

பத்தருக்‌ கேவல்‌ செய்வார்‌ பதமலர்‌ முடியிற் சூடி. 

முத்தமிழ்ப்‌ பொருறை நாடன்‌ முன்பு சென்றருகு நின்றார்‌. 
இ-ள்‌: இத்தருக்கு அன்பு பூண்ட சத்தமும்‌ முறுவல்செய் த, 

எல்லாம்வல்ல சித்தராகிய சோமசுர்தரக்கடவண்மாட்‌ டன்புபொருந்துஞ்‌ 

சித்தத்தையுடைய திருவாதஜு தல்‌ அதுகேட்டுத்‌. திருப்‌புன்மு.ஐுவல்‌ 


௧௨௨ திருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


செய்‌;த,நித்திலத்து ஒளி போல்‌ மின்னும்‌ நீ.ஐு எனும்‌ சார்து பூசி. 
முத்தின சொளியைப்போல வெண்ணிறம்‌. பிரகாசிக்கும்‌ விபூதியாயெ 
- அங்கராகத்தைப்பூசி,--பத்தருக்கு ஏவல்‌ செய்வார்‌ பத மலர்‌ முடியில்‌ 
சூடி - தம்‌ மெய்யன்பருச்கெளியராகி அவர்‌ பணிசெய்வாராநிய சோமசுச்‌ 
காரச்‌ கடவுளினுடைய பாததாமரைகளைச்‌ சிரசில்‌ வைத்து வணங்‌ _ 
முத்தமிழ்ப்‌ பொருநை நாடன்‌ முன்பு சென்று அருகு நின்றார்‌ - முத்தமிழ்‌ 
வழங்கும்‌ தாமிரபர்ணி£தி பிரவாடிக்கும்‌ சாட்டையடைய அரிமர்த்தன 
பாண்டியனுக்‌ கெதிர்சென்று பக்சத்தொ அங்கி கின்றார்‌, எ-று. (௫௯) 


மூட்டெழு மழல்போன்‌ மன்னன்‌ முனிவுடை முகத்த னாகி 
மீட்டும்‌ பொருள்க ளெல்லா மிரப்பவர்‌ தமக்கு ஈல்கி 
காட்ட ஈரிக ளெல்லா நற்பரி யாக்கி நம்முன்‌ 

கரட்டின ரிவர்செய்‌ மாயங்‌ கண்டிரோ வமைச்ச சென்றான்‌. 


இ-ள்‌: மன்னன்‌ மூட்டு எழும்‌ அழல்போல்‌ முணிவு உடை 
முகத்தன்‌ ஆட - அப்பொழுது பாண்டியராசன்‌ சுவாவிச்செழுகன்ற. அச்‌ 
கினிபோலக்‌ கோபம்பொருர்‌ திய முகத்தையுடையவனாதி— ஈட்டு ஈம்‌ 
பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ இரப்பவர்‌ தமக்கு கல்கி - நாமும்‌ ஈம்முன்னோரும்‌ 
வருர்திச்சம்டா தித்த ஈர்திரவியங்களையெல்லாம்‌ ஈங்கருத்திற்கு மாறாகத்‌ 
திருப்பெருர்‌ துறையிலே யாசசர்க்குக்‌ கொடுத்தொழித்து, நாட்டு உள 
சரிகள்‌ எல்லாம்‌ ஈல்‌ பரி ஆக்கி நம்முன்‌ காட்டினர்‌ .. இச்சாட்டின்சணுள்ள 
குதஈரிகளையெல்லாம்‌ ஈல்ல குதிரைகளாக உறருத்திரித்து. சம்முன்கொடு 
வக்‌ இன்று பகற்பொழுது வஞ்சித்துக்‌ காட்டினர்‌... அமைச்சர்‌ இவர்செய்‌ 
மாயம்‌ சண்டிரோ என்றான்‌-ஈம்‌ மந்திரிகளே இவர்செய்த மாயவித்தையை 
நீங்கள்‌ கண்டீர்களா என்று கடிர்‌ த கூறினான்‌. எ-று, (௬௦) 


தன்றொழில்‌ வழுவி னோர்க டமக்குறு தயரஞ்‌ செய்தல்‌ 
வன்றிற லசசர்‌ நீதி யாயினு மறைவல்‌ லாளர்‌ ' 

சென்அயர்‌ தவத்தி னிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பால 
சென்றிவாக்‌ குஅகண்‌ செய்வ தெம்மனோ ரியல்பன்‌ றென்று, 


இ-ள்‌: சன்‌ தொழில்‌ வழுவினோர்கள்‌ தமக்கு - தமதத்தியோக 
தருமத்தினின்றும்‌ தவறிய அதிகாரிகட்கு,-௨ற துயரம்‌ செய்தல்‌ வன்‌ 
திறல்‌ அரசர்‌ நீதி ஆயினும்‌ - பெருச்தண்டஞ்செய்தல்‌ மிக்கவவிமையை 
யுடைய அரசருக்கு நீதிதாழ்றுணிபாயினும்‌,-மறைவல்லாளர்‌ சென்று 


கு திசையிட்டசரு க்கம்‌ ௧௨௩ 


உயர்‌ தவத்தில்‌ நிற்பார்‌ தெரிவையர்‌ விருத்தர்‌ பாலர்‌ என்ற இவர்க்கு - 
வேதத்தில்வல்ல பிராமணரும்‌ வனத்தின்‌ கட்சென்‌ றயர்வாகியகவவொழுக்‌ 
சத்தினிற்கும்‌ முனிவரும்‌ பெண்களும்‌ சிறுவரும்‌ என்று சொல்லப்படும்‌ 
இவர்கட்கு உறுகண்‌ செய்வது எம்மனோர்‌ இயல்பு அன்று என்று - 
அப்பெருந்தண்டஞ்செய்வது நம்மனோர்க்குத்‌ தகு தியன்றென்‌ றவ்வரசன்‌ 
விதற்‌ஐகூறி, எ-று. (௬௧) 


கண்டல்‌ செய்‌ வன்க ணாளர்‌ தங்களை ரோக்கி ஈங்கண்‌ 
கண்டிட முன்னில்‌ லாமற்‌ கடி.இனி லிவர்க்கொண்‌ டேகி 
மண்டழல்‌ வெயிலி னாடு வளைப்பினி னிறுத்தி ஈம்பாற்‌ 


கொண்டுள தனங்க ளெல்லாங்‌ குறைவற வாக்கு மென்றான்‌. 


இ-ள்‌: தண்டல்‌ செய்‌ வன்கணாளர்‌ தங்களை நோக்கி . வன்‌ 
கண்மையையுடைய தண்டத்தலைவர்களை அரசனோ ஈம்‌ கண்‌ கண்‌ 
டிட முன்‌ நில்லாமல்‌ கடிதினில்‌ இவர்ச்‌ கொண்டு ௭ .. சங்‌ கண்காணு 
மாறு ஈம்முன்னில்லாமல்‌ விரைவாக இவரை அப்பாற்கொடுசென்று,-— 
மண்டு அழல்‌ வெயிலின்‌ ஊடு வளைப்பினில்‌ நிறுத்தி - சுவாலிக்கின்ற 
அக்கினி போலும்‌ வெய்யிலிலே கோட்டின்கணிறுத்தி,_ஈம்பால்‌ கொண் 
டள தனங்கள்‌ எல்லாம்‌ குறைவு அற வாங்கும்‌ என்றான்‌ - சம்மாட்டப 
கரித்த இரவியங்களையெல்லாம்‌ முழுவதும்‌ வாங்குங்களென்‌ ராஞ்ஞாபிகச்‌ 
தான்‌: எ-று: (௬௨) 


வன்றிற லேவ லாளர்‌ மற்றவர்‌ தமைக்கொண்‌ டேகி 
யொன்றிய வனைப்பி னூடு நிறுத்தலு முலகோர்‌ போற்று 
ஈன்றிகொள்‌ வாத வூரர்‌ ஈரியெலாம்‌ பரிக ளாக்கித்‌ 
தென்றிசை நிருபற்‌ கீக்த சித்தரை நினைந்து: சொல்வார்‌. 


இ-ள்‌: வன்‌ திறல்‌ ஏவலாளர்‌ அவர்‌தமைக்‌ கொண்டு ஏட ஒன்‌ 
றிய வளைப்பின்‌ ஊடு நிறுத்தலும்‌ - மிச்ச வலியையுடைய எவலாளர்கள்‌ 
அத்திருவாதவூரடிகளைக்‌ கொடுசென்று இருதலையுர்‌ தம்முளொன்றிய 
கோட்டினுண்ணிற்பச்செய்தலும்‌,-— உலகோர்‌ போற்றும்‌ ஈன்றிகொள்‌ 
வாதவூரர்‌ - இர்நிலவுலகத்தவர்‌ அதிக்கும்‌ சன்மையையுடைய திருவாத 
வூரடிகள்‌.--ஈரி எலாம்‌ பரிகள்‌ ஆக்கித்‌ தென்‌ திசை நிருபற்கு ஈந்த இத்‌ 
தரை நினைந்து சொல்வார்‌ - வனத்தின்சணுள்ள நஈரிசளையெல்லால்‌ 


௧௨௪ திருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


குதிரைகளாக்டத்‌ தென்றிசைச்‌ கரசனாகய அரிமர்த்சனபாண்டியனுக்குக்‌ 
கொடுத்த மாயவித்தையையுடைய சோமசுர்தரக்கடவுளைத்‌ தியானித்து 
இங்கனம்‌ விண்ணப்பஞ்செய்வாராயினார்‌. எ-று: (௬௬) 


தொல்லையோ ரிருவர்‌ சேடுஞ்‌ சோதியே யாஅ செய்வேன்‌ 
தில்லையோர்‌ பம வ நின்ற தெய்வமே யாது செய்வே 
னில்லையோ கருணை நின்பா லீன்றெனை யடிமை கொண்டா 
_யல்லையோ தமியே னின்ன லறிதியோ வறிந்திலாயோ. 


இ-ள்‌: தொல்லையோர்‌ இருவர்‌ தேடும்‌ சோதியே யாது செய்‌ 
வேன்‌ - பிரமலிஷ்ணுச்களாகிய பழையோரிருவராலுச்‌ தேடியறியப்படா த 
செஞ்சோதிவடிலையுடையவரே தமியேனிதற்கு யாதுசெய்வேன்‌-— 
இில்லையோர்‌ பரவநின்ற தெய்வமே யாது செய்வேன்‌ - தில்லைவாழந்சணர்‌ 
வழிபடச்‌ சதாகாலமும்‌ நிருத்ததரிசனங்‌ கொடுத்‌ தக்‌ கனகசடையின்கணின்‌ 
றருளுகின்ற சுவாமீ தமியே னிதற்கு யாதுசெய்வேன்‌,--கருணை இன்று 
நின்பால்‌ இல்லையோ - தேவரீரோடு அபின்னமாகிய திருவருள்‌ இன்று 
சேவரீர்மாட்‌ டில்லாதொழிர்ததசோ_ எனை அடிமைக்கொண்டாய்‌ அல்‌ 
லையோ - அல்லது தமியேனை அடிமைக்கொண்டீரல்லீரோ ,— தமியேன்‌ 
இன்னல்‌ அறிதியோ அறிர்‌தலாயோ-சர்வஞ்ஞதையுடைய தேவரீர்‌ தமி 
யேனது இத்தன்பத்தை அறிச்தரோ அல்லது அறியாதொழிச்தீரோ. 
எ-று, (௬௪) 1 


பரி.த்தா ணரியே யரன பான்மைகண்‌ டடியேன்‌ றன்னை 
வருத்தின ரிதனை மாற்ற. வல்லகீ வாரா யென்னிற்‌ 

றரித்தனை விடத்தை யென்னுக்‌ தன்மையும்‌ புசங்கண்‌ முன்னா 
ளெரித்தது மென்கொ லோவென்‌ நிரங்கின ரெவரக்குமிக்கார்‌. 


இ-ள்‌; பரித்‌ திரள்‌ ஈரியே ஆன பான்மை கண்டு அடியேன்‌ 
தன்னை வருத்தினர்‌ ... தேவரீர்‌ கொடுவர்‌ த ஈல்கிய குதிரைக்கூட்டங்சள்‌ 
பின்ஈரிகளாய்ப்‌ பிறி அபட்ட தன்மையைக்கண்‌ ட சசனையுள்ளிட்டோர்‌ தமி 
யேனை வருத்‌ அகன்றனர்‌,--இதனை நீக்க வல்ல நீ வாராய்‌ என்னில்‌ - 
இவ்வருத்தத்தை நீக்கவல்ல தேவரீர்‌ எழுந்தருளிவந்து திருவருள்சுரவா 
தொழிதிராயின்‌, விடத்தை முன்னாள்‌ தரித்தனை என்னும்‌: தன்மையும்‌ 
புரங்கள்‌ எரித்ததும்‌ என்கொலோ என்று - ஆலகாலவிஷத்தைத்‌ இருக்‌ 
கண்டத்திலே முன்‌ றரித்தருளினீரென்னும்‌ விசேடமூம்‌ முப்புரதகனஞ்‌ 


மண்சுமச் சருக்கம்‌, ௧௨௫ 


செய்ததும்‌ அடியாரைப்‌ பாதுகாக்கும்பொருட்‌ டல்லது வேறெதன்பொ 
ருட்டோவென்அ விண்ணப்பஞ்செய்து, எவர்க்கும்‌ மிக்கார்‌ இரங்கனர்‌- 
ஈால்வகைப்‌ பக்குவிக ளெவரினுமிச்ச திருவா தஜூரடிகள்‌ புலம்பினார்‌.௪-று 


நன்திகொள்‌ கடவுட்‌ கங்கை கதியினை வைகை பூடு 
சென்றெழில்‌ வாத வூர்‌ பேரிடர்‌ தீரென்‌ றேவி 

யன்றொரு மடக்தைக்‌ காளா யடியவர்க்‌ கெளியார்‌ கொன்றை 
அன்றிய முடியின்‌ மேன்மண்‌ சுமந்தது முரசைத்தல்‌ செய்வாம்‌. 


இ-ள்‌! அடியவர்க்கு எளியார்‌ - இருவாதஷரடிகளது பிரலாப 
சுரத்தைத்‌ திருச்செவி சாத்தியருளிய அடியவர்க்கெளியவராகிய சோம 
சுர்தரக்கடவுளானவர்‌_— கடவுள்‌ ஈன்றி கொள்‌ கங்கை ஈதியினை வைகை 
ஊடு சென்று எழில்‌ வாதவூர்‌ பேர்‌ இடர்‌ திர்‌ என்று ஏவி - தெய்வத்‌ 
தன்மை பொருச்திய  ஈன்மையினையடைய கங்காஈதியை வைகை 
கதியின்கட்சென்று திருவாதலூடிகள அ பெருந்‌ துன்பத்தை நீக்கக்கடவை 
யென்று முன்னர்‌ அனுப்பிவிட்டு,--அ௮ன்று ஒரு மடர்தைக்கு ஆளாய்‌ 
கொன்றை துன்றிய முடியின்‌ மேல்‌ மண்‌ சுமந்ததும்‌ உரைத்தல்‌ செய்‌ 
வாம்‌ “ அத்தினத்து வச்தியென்னு மொருபெண்ணுக்குக்‌ கூலியாளாடச்‌ 
கொன்றைமாலைபொரும்‌ திய திருமுடியின்மீ த மண்சுமர்த சரித்திரத்தை 


யும்‌ யாமிங்கனங்கூறுவாம்‌ எ-று (௬௬) 
உ 
மண்சுமநதசருககம்‌. 

TT 


தங்கிய வருளின்‌ மிக்கார்‌ தாம்படு மிடும்பை யுன்னி 
யங்கண ரவன்பா லுற்ற வருச அய கற்று கென்று 
கங்கையை விடுப்ப வேகக்‌ கடும்பெருக்‌ கெடுத்து வைகைப்‌ 
பொங்கலைப்‌ புனலா யெங்கும்‌ புரண்டது புணரி யேபோல்‌. 


இடள்‌: அங்கணர்‌ தங்யெ அருளின்‌ மிக்கார்‌ படும்‌ இடும்பை 
உன்னி - அருட்கண்ணையுடைய சவெபெருமானா।னவர்‌ பொதுத்தருமங்களு 
ளொன்றாகப்பொரும்‌ திய இருபையினான்‌ மேம்பட்ட திருவாசலுரடிகள்‌ 


௧௨௬ திருவாதவுரடிகள்‌ புராணம்‌, 


அனுபவிக்குர்‌ துன்பத்தைத்‌ திருவுளத்தடைத்து,-—-அவன்‌ பால்‌ உற்ற 
அரும்‌ அயர்‌ அகற்று கென்று கங்கையை விடுப்ப - அத்‌ திருவாசஷானி 
டத்துப்‌ பொரும்திய சடித்தற்கரிய பெருர்‌ துன்பத்தை நீக்கக்கட்வை 
யென்று பணித்துச்‌ கங்காஈதியையனுப்ப,-௭௫இக கடும்‌ பெருக்கெடுத்து 
வைகைப்‌ பொங்கு அலைப்‌ புனலாய்‌.- அதுசென்று மிகப்‌ பெருக்கெடுத் தத்‌ 
இிரைமறிகின்ற நீரையுடைய வேகவதியாய்‌,_— புணரிபோல்‌ எங்கும்‌ புரண்‌ 
டது - முன்னொருஞான்‌ அ வருணன்‌ மதுரைமேல்விட்ட சடலைப்போல . 
எங்கும்‌ புரட்டெடுத்தது, எ.று. (5) 


சேர்க்‌தவெண்‌ முத்த மூரல்‌ செய்துநீர்க்‌ கலைமே லார்த்துக்‌ 
காந்தளஞ்‌ செங்கை வீசிக்‌ கனதனக்‌ குரும்பை காட்டி 
மாந்தளிர்ப்‌ பதங்கண்‌ மீது வருதிசை ஞெகிழ மார்ப்பப்‌ 
போந்துள கணிகை மாதர்ப்‌ போன்றது வைகை யாறு. 


இ-ள்‌: வைகை ஆது-அவ்வேகவதிஈதியானத,--சேர்க்த வெள்‌ 
முத்த மூரல்‌ செய்து - தன்கட்சேர்க்ச வெள்ளிய முத்துக்களாெ பற்க 
டோன்றச்‌ சிரித்து, நீர்க்கலை மேல்‌ ஆர்த்து - மீராகிய வஸ்திரத்தை 
மேலேகட்டி காந்தள்‌ அம்‌ செங்கை வீ? .. செங்கார்தண்மலராகய 
அழகிய சிவர்தலைகளை வீசி._குரும்பைக்‌ சன தனம்‌ காட்டி, - தெங்கின்‌ 
குரும்பைகளாகிய கனத்ததனங்களை இடையிடையே காட்டி_ மாம்‌ 
சீளிர்ப்‌ பதங்கள்‌ மீது வரு திரை ஜெம்‌ ஆர்ப்ப - மார்தளிராகிய 
கால்களின்‌ மீது ஒன்றன்பினொன்றாய்‌ ஒழியாது வரும்‌ திரைகளாகிய 
திலம்புகள்‌ சத்திக்கு. போம்‌ துள கணிகை மாதர்ப்‌ போன்றது - ஒய்யார 
மாக நடக்கும்‌ பொதுமகளிரை ஒத்தது. எ.து. (௨) 


திரைப்பெரு மருப்பி னாலே செழுங்கரை யிருபாற்‌ குத்தி 
மரதீதிரண்‌ மூறித்துச்‌ சாலி வயலெலா மழித்து வாயா 
அரைத்திள்‌ சக்தி ம்தே நண்மண விறைத்து வண்டு 
நிரைத்தலின்‌ மதத்த வேழ நிகர்த்தது வைகை யாறு. 


இ-ள்‌: திரைப்‌ பெரு மருப்பினாலே செழும்‌ இரு பால்‌ கரை 
குத்தி. இரையாகிய பெரிய கொம்புகளினாலே செழுமையாகிய இருகரை 
'சளினுங்‌ குத்தி திரள்‌ மரம்‌ முறித்து . கூட்டமாகிய மரங்களை 
முதித்து,_ வயல்‌ சாலி எலாம்‌ அழித்‌,து-வயலின்கணுள்ள கெற்களையெல்‌ 
லாம்‌அழித்து,வாயால்‌ அரைத்‌ இரள்‌ ந்‌ இ-வாயினலே அரைக்கூட்டங்‌ 
களைச்‌ சிதறி, மீதே அண்‌ மணல்‌ இறைத்து - மேலே அண்ணிய புழு 


மண்சுமர்‌ தசருக்கம்‌ ௧௨௭ 


தியைத்‌ ற்றி வண்டு நிரைத்தவின்‌ வண்டுகள்‌ வரிசையாக மொய்க்‌ 
கவருதலின்‌ வைகை ஆறு மதத்த லேழம்‌ நிகர்த்தது . வைகைநதி மத 
யானையை நிகர்த்தது. எ-று. (க) 


மைத்திகழ்‌ குழலா எந்த மலைமகண்‌ முலையிற்‌ ரோய 

வத்தனை வருத்து மேன்மை யனங்கவா யுதமென்‌ றெண்ணி 
யொச்தெழுச்‌ தொளிருங்‌ கன்ன ஓயங்குசெங்‌ கழுநீர்‌ கஞ்சம்‌ 
ட.கீதுவை யழிக்க வேண்டிப்‌ புரண்டது பழன மெல்லாம்‌. 


இ-ள்‌: மைத்‌ இகழ்‌ குழலாள்‌ அந்த மலைமகள்‌ முலையில்‌ தோய 
அத்தனை வருத தும்‌ மேன்மை அரங்க ஆயுதம்‌ என்னு எண்ணி ... கருமை 
விளங்குங்‌ கூந்தலையுடைய அப்பார்ப்பதிமின து தனங்களிற்‌ புணரும்படி 
பரமபிதாவாகிய சிவபெருமானை வருத்தும்‌ ௮ம்மசமையையுடைய மன்‌ 
மதனஅ பொர்க்கருவிகளென்று கருதி,-—௨த்து எழுந்து ஒளிரும்‌ கன்‌ 
னல்‌ உயங்கு செங்கழுநீர்‌ கஞ்சம்‌ புத்தவை அழிக்க வேண்டி - தம்மு 
ளொன்றையொன்றெத்‌ அ வளர்ந்தொளிருங்‌ கரும்பு காமுகரைவறாத்தும்‌ 
அழயெ நீலோற்பலம்‌ தாமரைமலர்களாயெ இப்புதியவற்றை அழிக்க 
விரும்பி,--பழனம்‌ எல்லாம்‌ புரண்ட க வைகைகதி வயல்களினெல்லாம்‌ 
புரட்டெடுத்தது. எ-று. (௪) 


வட்ம்படைத்‌ அடைய பார வனமுலை முகத்து மாத 
ரிடுச்தகில்‌ கடுகி வீழ்வ தென்னநின்‌ றழகு செய்து 
தடம்படக்‌ கடக்க தெங்கின்‌ றயங்கு செங்‌ குரும்பை மீது 
நெடும்புனம்‌ நிரைபோய்‌ மீள நிவந்தது வைகையா அ. 


இ-ள்‌: வடம்‌ படைத்துடைய பார வன முலை முகத்து மாதர்‌ 
இடும்‌ துல்‌ கடுதி வீழ்வது என்ன ... முத்துவடர்‌ தங்கப்பெற்ற கனத்த 
சர்தன்க்கோலமெழுதிய தமது முலைமுன்றில்களின்கண்‌ மகளிரிடும்‌ வஸ்‌ 
இரங்‌ கடுசெழுவி விழுவதுபோல;,-— தடம்‌ படக்‌ இடந்த தெங்கின்‌ தயங்கு 
செம்‌ குரும்பை மீது நெடும்‌ புனல்‌ திரை போய்‌ மீள . தனது கரையிழ்‌ 
பொருந்த நிற்குர்‌ தெங்குகளின்‌ விளங்குதின்ற செவ்விய குரும்பைகளின்‌ 
மீது நெடிய நீர்ச்திரைகள்போய்‌ மூடிக்‌ கடுகி வடிய,--வைகை ஆறு 
அழகு செய்து நிவந்து நின்றது - வைகைஈதி அலங்காரஞ்செய்‌ அயர்ந்து 
கின்றது. ௭-௮, (௫) 


௧௨௮ இிருவாதவலுரடிகள்‌ புராணம்‌. 


மீதெழு பரிதி கையால்‌ விடுங்கதர்‌ வெம்மை தீரப்‌ 

பூதில மடவாள்‌ போர்க்கும்‌ புதியவெண்‌ டுகலே போல : 
யாதலர்‌ பழனஞ்‌ சோலை யாசெனப்‌ பார்து கஞ்ச 
மாதுறை மதுரை மூதூர்‌ மதிற்புறஞ்‌ சென்று சேர்ச்‌ து. 


இ-ள்‌: மிது எழு பரிதி கதிர்க்‌ கையால்‌ விடும்‌ வெம்மை தீரப்‌ 
பூதல மடவாள்‌ போர்க்கும்‌ புதிய வெண்‌ திலே போல-மேலாகவெழுஞ்‌ 
சூரியன்‌ இரணமாகிய கைகளால்வீசும்‌ வெம்மை தன்மிஅதாச்காஅ நீங்கப்‌ 
பூமிதேவியாநிய பெண்‌ போர்க்கும்‌ வெண்மையாூய புதியவஸ்‌ திரச்தையே 
போல, அலர்‌ பழனம்‌ யாது சோலை யாது எனப்‌ பார்து . அகன்ற 
வயல்‌ யாது சோலையாது என்றங்குள்ளார்‌ வினவித்‌ தடுமாற அவைகளை 
மூடிப்‌ பரர்து-— கஞ்ச மாது உறை மதுரை மூது ஊர்சென்று மதிற்‌ 
புறஞ்‌ சேர்ச்து - செர்தாமரையாசனியாயெ இலக்குமி வசிக்கும்‌ மதுரை 
யாகிய பழைய இராசதானியிற்‌ சென்று மதிலின்‌ பக்கத்தையடைர்‌ த. 
எ.து. 2 (சு) 


தாங்கிய அவச வாயிற்‌ றடமதி விடியக்‌ கள்ளி 

யாங்கெழின்‌ மதுரை மூதா ரழிப்பது போன்ற செல்லப்‌ 
பாங்குள விடங்க ளெல்லாம்‌ பரந்தது வைகை ஈன்னீ 

ரீங்கனிச்‌ செய்வ தென்னென்‌ றியாவருங்‌ கவற்குகொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: அவசம்‌ தாங்கிய வாயில்‌ தட மதில்‌ இடியத்‌ தள்ளி 
ஆங்கு எழில்‌ மதரை மூஅர்‌ அழிப்பது போன்று செல்ல - கொடிகளை த்‌ 
தாங்கிய வாயிலையுடைய பெரிய மதிலிடியுமாறு அதனை மோதிச்‌ சாய்த்து 
“அப்பொழுதே அழயெ பழைய மதரைமாஈகரை சாசஞ்செய்வதுபோன்று 
வைகைநதி குதிகொண்டு பெருக,--பாங்கு உள இடங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
வைகை ல்‌ நீர்‌ பரர்து இனி ஈங்குச்‌ செய்வது என்‌ என்று யாவரும்‌ 
சவற்ட கொண்டார்‌ - ஈம்பக்கத்‌ அள்ள. இடங்களினெல்லாம்‌ வைகையின அ 
ஈல்லநீர்‌ - பரவிற்று, ராமிதற்கனி ஈண்டுச்‌ செயற்பால தென்னையோ 
வென்று மதரைமாநகரவாசிகளெல்லாம்‌ மனக்கவலைசொண்டார்‌. எது. 

த +) 

மைக்கடுங்‌ களிற்றுக்‌ தானை வழுதியங்‌ கட.த ஈண்ணித்‌ 
தொக்கபொன்‌ மலரு முத்தும்‌ துகின்மணிப்‌ பணிய ஈல்கித்‌ 
தக்கவண்‌ புவியி லஓுள்ளோர்‌ தமக்குயி ரென்னு மன்னே 
மிக்ககின்‌ கோப மாறல்‌ வேண்டுமென்‌ நிறைஞ்ச நின்றான்‌, 


டர 


மண்சுமர்தசருக்கம்‌ - ௧௨௯ 


இ-ள்‌: மைக்‌ கடும்‌ களிற்றுத்‌ தானை வழுதியும்‌ கடிது ஈண்‌ 
ணித்‌ தொக்க நன்‌ மலரும்‌ முத்தும்‌ அடில்‌ மணிப்பணியும்‌ ஈல்‌இ - அப்‌ 
பொழுது கொடுமையாகிய கரிய யானைச்சேனையையுடைய பாண்டியராச 
னும்‌ விரைவாகச்சென்ன௮ தொகுஇயாகிய நல்ல மலர்களையும்‌ முத்துக்களை 
யும்‌ வஸ்‌திரங்களையும்‌ இரத்தினாபரணங்களையுமிட்டு-சச்சு வண்‌ புவி 
யில்‌ உள்ளோர்‌ தமக்கு உயிர்‌ என்னும்‌ அன்னே மிக்க நின்‌ கோபம்‌ ஆறல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று. இறைஞ்ச நின்றான்‌ - தகுதியாயெ வளவிய பாண்டி 
சாட்டு மக்களுடம்புகட்‌. குயிரென்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுர்‌ தாயே 
மிகுதியாயெ மின்கோபர்தணிதல்‌ வேண்டுமென்று பிரார்த்தித்து வணங்கி 
த்‌ எ-று, (௮). 
கலைமஇக்‌ குலத்து மன்னன்‌ கன்னிஈன்‌ டன்‌ கூறுக்‌ 
தலைமைமிக்‌ குடைய சொல்லாற்‌ ஜன்முனி வொழித லின்றி 
மலையென ச்‌ இசைகண்‌ மேன்மேல்‌ வருதல்கண்‌ டி. அவென்னென்‌ 
கிலையுறச்‌ இக்தையுள்ளே கேடினா னேடிப்‌ பின்னர்‌. [௪ 


. இ-ள்‌: கலை மதிக்‌ குலத்து மன்னன்‌ கூறும்‌ தலைமை மிக்கு 
உடைய சொல்லால்‌. - சோடசகலைகளையுடைய சர்திரகுலத்தரசனாதிய 
பாண்டியன்‌ இங்கனம்‌ இரச்து பிரார்த்தித்துக்‌ கூனும்‌ மிக்க தலைமைப்‌ 
பாட்டையுடைய சொமழ்களினாற்றானும்‌,--தன்‌ சினம்‌ சணிதல்‌ இன்றிமலை 
எனத்‌ திரைகள்‌ மேல்‌ மேல்‌ வருதல்‌ கண்டு - சன்கோபர்தணியா த 
மலைப்பிரமாணமாசத்‌ இரைகள்‌ மேலுமேலும்‌ அடர்ந்து வருதலைக்‌ 
ஈண்டு, ஈல்சன்னி நாடன்‌ இது என்‌ என்னா சிந்தை உள்‌ நிலை உற 
சேடினான்‌ - ஈல்ல சன்னிகாட்டையுடைய அவ்வரசன்‌ இது அடர்தற்குக்‌ 
காரணமென்னையோவென்று தன்மனத்தின்‌கட்பதிய நெடி.துூர்தித்தா 
சாய்ச்சான்‌,--கேடி.ப்‌ பின்னர்‌ - அங்கனமாராய்ச்து ௮தன்பின்னர்‌.எ-று., 
அதயாங்‌ கடவு ளெர்தை யாலவா கற்கக்‌! மங்கை 
பாதியான சிறந்த பூசை பண்டையிற்‌ குறைந்த தண்டோ 
நீதியார்‌ தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ கெஞ்சகம்‌ புமுங்க மண்மேற்‌ 
நீதியாஞ்‌ செய்த அண்டோ செப்புமி னமைச்ச சென்றான்‌. 


இ-ள்‌: ஆதி ஆம்‌ கடவுள்‌ - முதற்கடவுளும்‌,-எர்தை-எம்பரம 
பிதாலம்‌,--அலவாய்‌ அமலன்‌ - இருவாலவாயில்‌ விற்றிருக்கு மலவினே 
ரும்‌, --மங்கை பாதியான்‌ இெந்த - பூசை பண்டையில்‌ குறைந்த ௫ 
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அத்‌ 


௧௩௦ திருவாசலுடி.கள்‌ புராணம்‌. 


உண்டோ .. அர்த்தநாரி சவாருமாநிய சொக்கசாதசுவாமிக்குச்‌ சைவாகம 
விதிப்படி செய்யும்‌ நித்திய மகாபூசை முன்னிலைமையிற்‌ சுருங்கெயதுண்‌ 
டோ, நீதி ஆம்‌ தவத்தில்‌ மிக்கார்‌ கெஞ்சகம்‌ புழுங்க மண்‌ மேல்‌ தீது 
யாம்‌ செய்தது உண்டோ - அல்லது நீதியாகிய தவத்தான்‌ மேம்பட்ட 
பெரியோர்கள்‌ து மனம்புழுங்க ஈண்டவர்க்கு சாங்‌ கொடுமைசெய்ததுண்‌ 
டோ, அமைச்சர்‌ செப்புமின்‌ என்றான்‌ - மச்திரிகளே இவ்விரண்டனுள்‌ 


இதற்குக்‌ காரணம்‌ யாது சொல்லுங்களென்‌ றரசன்‌ வினாவினான்‌, எ-ு- 


விளங்கிள மதிசோ சென்னி வித்சகர்‌ பத்த ரான 
வளந்திகழ்‌ வாதவூரர்‌ வருந்திய வளைப்பி னீக்கி 

கொ ee ம அவ ்‌ ௪, ட ௮ 
யுளங்கொள மகழ்சச செய்யி அ துபுன லாரமிகா ளாதென 


றளர்தறீ வறிக்து கூறி யாங்கவர்‌ தொழுது நின்றார்‌. 


இ-ள்‌: விளங்கு இள மதி சேர்‌ சென்னி வித்தகர்‌ பத்தர்‌ ஆன 
வளம்‌ இகழ்‌ வாசஜுூரர்‌ வருக்திய வளைப்பின்‌ நீக்கி . பிரசாடிக்கன்ற இம்‌ 


“ பிறைபொருர்‌ திய திருமுடியையுடைய அகில சா.துரியராதிய சிவபெரு 


மானுச்‌ கன்பராயுள்ள அருட்செல்வம்‌ விளங்குச்‌ திருவாசஷாடிகளை அவர்‌ 
அன்பமுறங்‌ கோட்டினின்று ீக்ிஉஉளம்‌ கொள மகிழ்ச்சி செய்யின்‌ 
உறு புனல்‌ ஊர்‌ கொளாது என்று - மனங்கொள்ளுமாறவரை மஇழ்விக்‌ 
இன்‌ மிக்க நீர்‌ ஈம்‌ மதுரையை அழியாசென்று அளந்து அறிவு அதிக்‌ த 
கூறி அமைச்சர்‌ கை தொழுது கின்றார்‌ - காரிய கிகழ்ச்சியாற்‌ காரணத்தை 
யுள்ளவாறளலைசெய்‌ அய்த்குணரு மறிவானறிந்து கூறி அம்மர்‌இரிகள்‌ 
அஞ்சலிசெய்‌ து நின்றனர்‌. எஃறு, (கக ) 


மன்னனு மவர்க டம்மேன்‌ மகிழ்ந்‌ கீருட்‌ பார்வை நல்கி 
-வென்னுள மதித்த வாறேயிங்கினி அரைத்த சென்று 
 கொன்னுறு வனைபட்பி னாடு நிற்குசற்‌ குணத்தி னரை 
முன்னுற வழைத்து ஈட்பான்‌ முகமலர்ச்‌ இதுமொ ழிக்தான்‌, 


இ-ள்‌: மன்னனும்‌ மடிழ்க்து அவர்கள்‌ மேல்‌ அருள்‌ பார்வை 
நல்கி - பாண்டியராசனும்‌ அதுகேட்டு மனமஇழ்ந்து தம்‌ மர்திறிகண்ம த! 
தல்‌ என்‌ உளம்‌ மதித்த: ஆறே இங்கு இனிது 
உரைத்தீர்‌ என்று - என்‌ மன முத்தேரித்த பிரகாரமே நீங்களும்‌ ஈண்டினி 
தாகக்‌ கறினீர்களென்று, கொன்‌ உற வளைப்பின்‌ ஊடு நிற்கு ஈல்‌ குணக்‌ 


இனாசை முன்‌ உற அமைச்து ஈட்பால்‌ முகமலர்க்து இது மொழிர்தான்‌ - 


மண்சுமக்தசருக்கம்‌. ௧௩௪ 


அச்சர்‌,சருங்‌ கோட்டின்கணிற்கும்‌ குணக்குன்றாகிய திருவாசஷரடிகளை ச்‌ 
தன்முன்‌ வருவித்‌ துப்‌ பழைய ஈட்புரிமைகளோடு முகமலர்ச்சி கொண் 
ஓஃனைக்‌ கூறினான்‌, ௭-௮, (௧௨) 


பாம்பணி செய்ய வேணிப்‌ பரம்பர னடியார்‌ கையி 
லாம்பொரு ணமதே யானா லறம்பிறாக்‌ காவ அண்டோ 
தேம்படு மலங்கன்‌ மார்பிர்‌ செயலிதற்‌ குமது மேனி 
சாம்பிய சுவமே யான்செய்‌ கண்டமே சுகவி லாமை. 


இ-ள்‌: பாம்பு அணி செய்ய வேணிப்‌ பரம்‌ பரன்‌ அடியார்‌ 
கையில்‌ ஆம்‌ பொருள்‌ ஈமசே அனால்‌ - பாம்பையணிர்த சிவந்த சடையை 
யுடைய சுத்த மாயாதிதராயெ சிவபெருமானது உத்தமோத்தம சற்பாத்‌ 
இரமாகிய அடியார்‌ கையிற்‌ தொடுக்கப்பட்ட திரவியம்‌ ஈம்முடையதே 
யானால்‌,_— அறம்‌ பிறர்க்கு ஆவது உண்டோஃஅக்‌ கொடையால்‌ வருந்‌ சிவ 
புண்ணியம்‌ அப்பொருட்‌ கந்யெராயெ பிறர்ச்சாகுமோ ஆகாது தேம்‌ 
படும்‌ அலங்கல்‌ மார்பிர்‌ செயல்‌ இதற்கு உமது மேனி அவமே சாம்பியது- 
வாசனை பொருச் திய தாமரைமலர்‌ மாலையை ௮ணிர்த மார்பையுடையவரே 
நீதியாகிய இச்சற்கருமத்ிதின்பொருட்டு உமது இருமேனி இதுகாறுங்‌ 
கொன்னே வருசர்திற்று _.யான்‌ செய்‌ தண்டமே தகவு இலாமை - அங்க 
னம்‌ வருந்தும்படி பொறியிலியாகிய யானுமக்கிழைத்த இத்தண்டமே 
அநீதியுடையது, எ-று, (௧௩) 
உற்றலித்‌ சகைமை முன்னே யுணருமிவ்‌ வுண.ர்வி லாமை 
குற்றமிச்‌ தணையு ஈம்மேற்‌ கொண்டனவ்‌ குறை கொளாமன்‌ 
மற்றினிப்‌ புகலு மாறென்‌ வைகைசம்‌ மூர்கொ ளாது 
5 ந்றவத்‌ தலைவர்‌ நீரே யடைப்பியு யெனச வின்றான்‌. 


இ-ள்‌: உற்ற இத்தகைமை முன்னே உணரும்‌ இல்‌ உணர்வு 
இலாமை குற்றம்‌ இத்துணையும்‌ ஈம்‌ மேல்‌ கொண்டனம்‌ - நிகழ்ந்த இல்‌ 
குணாகுணங்களை முன்னரே பகுத்தறியும்‌ அறிவின்மை குற்றமே, அது 
முழுவதையும்‌ ஈம்மேலதாகவே கொண்டனம்‌, -- குறை கொளாமல்‌ 
மற்று இனிப்புகலும்‌ ஆறு. என்‌-நீர்‌ மனக்குறைகொள்ளா தொழியும்படி 
சாமினி அகலப்‌ பேசவேண்டியதென்னை,- வைகை ஈம்‌ ஊர்‌ சொளாது 
நல்‌ தவத்தலைவர்‌ நீரே அடைப்பியும்‌ என நவின்றான்‌ - வைகைநதஇி ஈம்‌ 
மதுரையை அழியாதபிரகாரம்‌ ஈல்ல தலமுதல்வர்‌ நீரே அதற்கு இணி 
அணைகட்டுவியுமென்‌ றரசன்‌ கூறினான்‌. எ-று, (௧௪) 


௧௩௨ இருவாகவூடிகள்‌ புராணம்‌, 


அருட்பெரு வழுதி யிவ்வா றன்புரை பகர்ம்க போதுக்‌ 
கீரிப்பரி தென்ன முன்னர்‌ தழலென வெகுண்ட போதும்‌ 
விருப்பொடு வெறுப்பிலாக மெய்ம்மையார்‌ தம்மை யாண்ட. 
இருப்பத கினைஈ்‌ கார்‌ வைகைச்‌ செழும்புன லார்கொ ளாமல்‌, 
இ-ள்‌: அருள்‌ பெரு வழுதி இவ்‌ ஆறு அன்பு உரை பகர்ந்த 
போதும்‌ - அருளையுடைய நகெடுகிலவரசனாகிய பாண்டியன்‌ இர்தப்பிர 
காரர்‌ தன்னன்பை வெளிப்படுத்துங்‌ கலப்புரைகளைக்‌ கூறிய தருணச்‌ 
அம்‌_— தரிப்பு அரிது என்ன முன்னம்‌ தழல்‌ என வெகுண்டபோதும்‌ - 
இது சடித்தற்கரிதரிதென்று கண்டோர்கூற முன்னரே அக்கினிபோலச்‌ 
கோபங்கொண்டதருணத்தும்‌,_ விருப்பு தடு வெறுப்பு இலாத மெய்ம்மை 
யார்‌ வைகைச்‌ செழும்‌ புனல்‌ ஊர்‌ கொளாமல்‌ தம்மை அண்ட திருப்பதம்‌ 
நீனைர்தார்‌ - அவ்வரசன்மாட்டு முறையே விருப்பு வெறப்புச்களில்லா த 
இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமுமாகிய உண்மை நிலையையடைந்த திரு 
வாதவூரடிகள்‌ வைகை திமின து செழுமையாகிய நீர்‌ அம்மதுரையைக்‌ 
கவளீகரியா இருக்கும்பொருட்டுச்‌ தம்மை அடிமைகொண்டருளிய திரு 
வடிகளைத்‌ தியானித்தார்‌. ௪-௮, (௧௫) 


சுந்தரப்‌ பரிமேல்‌ வந்த தோற்றமே மனத்தி இன்னி 
யந்தரத்‌ இறைஞ்ச சன்னீ ரடங்கியுள்‌ வாங்கிச்‌ செல்ல 
வெக்துயாப்‌ பிறவி யான விடங்கிளர்‌ வேலை நீர்தி 

வக்தருட்‌ கரையிற்‌ சேர்வார்‌ வைகையங்‌ கரையிற்‌ சென்றார்‌. 


இ-ள்‌: பரிமேல்‌ வந்த சுந்தரத்‌ தோற்றமே மனத்தில்‌ உன்னி 
அந்தரத்து இறைஞ்ச - மேற்கூறிய பிரகாரம்‌ சோமசுக்தரச்சடவுள்‌ பரிமே 
லழகரா யெழுர்தருளிவர்த இருவுருவச்தையே தியானித்து அவர்‌ அர்தர்ச்‌ 
தானமாகிய ஆகாயத்தை நோக்கி மனத்தால்வணங்க, --ஈல்‌ நீர்‌ அடங்கி 
உள்வாங்கிச்செல்ல-௮ப்பொழுது ஈல்ல வைகைரதிநீர்‌ பிரலாகங்குறைர்‌ 
அள்வாங்கி வடிர்தடங்க,--பிறவி அன விடம்‌ சளர்‌ வெர்துயர்‌ வேலை 
நீர்‌தி வந்து அருள்‌ கரையில்‌ சேர்வார்‌-பிறவியாகிய ஈஞ்செழும்‌ கொடிய 
துக்கசாகாத்தைத்‌ இருவடிப்புணேயா னீந்திவர்‌து முத்திக்கரை சேர்பவ 
ராகிய திருவாதலூமடிகள்‌_—-வைகை அம்‌ கரையில்‌ சென்றார்‌ - அழகிய 
வைகைஈ திக்கரையின்கட்‌ சென்றார்‌. எ.து. (௧௬) 


முறைமுறை வணங்கி நின்ற வாரியர்‌ முகத்தை நோக்கி 
பறைதிரை நெடுநீர்‌ வைகை யணைகடி தடைக்கல்‌ வேண்டு 


மண்சுமக்‌ தசருக்கம்‌. ௧௩௩ 


முறையுமிம்‌ மாக்சசெல்லா மொல்லையில்‌ வம்மினென்னு 
பழையறை வித்து ஈம்மூர்க்‌ கிவ்வுசை பரப்பு மென்றார்‌, 


இ-ள்‌: முறை முறை வணங்கி கின்ற ஆரியர்‌ முகத்தை நோக்க- 
திருவாதஜுரடிகள்‌ தம்மைப்‌ பலமுறை வணக்கியெழுக்து கிற்சின்ற காரி 
யதறரிசிகளத முகத்தைப்பார்த்து_—அறை திரை நெடுநீர்‌ வைகை அணை 
கடிது அடைத்தல்வேண்டும்‌- கரையோடு மோதுகின்ற திரைகள்‌ மறிய 
மிச்ச நீரையுடைய வைகைநதி அணையை அதிசீக்கரத்திற்‌ கட்டுதல்வேண்‌ 
டும்‌, ஆகலின்‌, உறையும்‌ இம்மாந்தர்‌ எல்லாம்‌ ஒல்லையில்‌ வம்மின்‌ என்று 
பறை அறைவித்து ஈம்‌ ஊர்க்கு இவ்வுரை பரப்பும்‌ என்றார்‌-ஈண்டு வரிக்‌ 
கும்‌ பிரசைகிளெல்லாம்‌ அதன்பொருட்டு விரைவாக அர்ஈதிக்கரையிலே 
கடுசவருகவென்று பறையறைவித்‌ து ஈம்மதராபுரிக்‌ இல்வார்‌. சதையைப்‌ 
பிரசித்திசெய்யுங்களென்‌ அ பணித்தருளினார்‌. எ-று: (௧௪) 


அரியர்‌ கடிதி னோடி யகன்பறை யறைவிச்‌ அம்பொற்‌ 
நேரியல்‌ வீதி சோறுஞ்‌ சென்‌ அரை பரப்பு முன்னே 
கூரிய கொட்டு மண்சேர்‌ கூடையுங்‌ கொண்டு வைகை 
நீரியல்‌ கரைமேல்‌ வந்து நின்றனர்‌ மதுசை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌: ஆரியர்‌ கடிதின்‌ ஓடி அம்பொன்‌ தேர்‌ இயல்‌ வீதி 
தோறும்‌ சென்று அகன்பறை அறைவித்‌ அ உரை பரப்பு முன்னே - காரி 
யதரிசிகள்‌ வல்விரைக்தோடி அழயெ பொற்பொடிசெறிச்க தேரோடும்‌ 
வீிதிகடோலறஞ்‌ சென்று பெரிய பறையறைவித்‌ தில்வுரையைப்‌ பிரசித்தி 
செய்யுமுன்னரே மதுரை உள்ளார்‌ கூரிய கொட்டும்‌ மண்சேர்‌ கூடையும்‌ 
கொண்டு வைகை நீர்‌ இயல்‌ கரை மேல்‌ வந்து கின்றனர்‌ - மதுரைமாஈககர 
வாசிகளெல்லாம்‌ வாய்கூரிய மண்டொடு கருவிகளையும்‌ மண்சுமக்கும்‌ 
கூடைகளையுங்கொண்டு வைகை நதியின த நிரையுடைய கரையின்கண்‌ 
வந்து நின்றனர்‌. எ.து; (௪௮) 
நீறுகொண்‌ டிலங்குமேனி மறையவர்‌ நியமஞ்‌ செய்த 
வீறுகொண்‌ டிடங்க டோ மாரியர்‌ விரைவிற்‌ சென்று 
கூஅகொண்‌ டெவர்க்கும்‌ வேறு கோலறை யளக்து செக்கை 
மாறுகொண்‌ டுறுக்கி வைகை வன்கரை யடைக்க லுற்றார்‌. 


இ-ள்‌: ஆரியர்‌ நீ௮ு கொண்டு இலங்கும்‌ மேணி மறையவர்‌ நிய 
மம்‌. செய்த வீறு கொண்டு இடங்கள்‌ தோறும்‌ விரைவில்‌ சென்று - காரிய 


௧௯௪ ௬ 000- இருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


தரிகெள்‌ விபூதியைத்‌ சன்கட்கொண்டு விஎங்குக்‌ இருமேனியையுடைய 
வேதபண்டிதராகய இருவாதஷாடிகள்‌ தமக்கு கியோடுத்த அதிகாரத்தை 
மேற்கொண்டு; ஈஇிதீரங்கடோறும்‌ விரைவாகச்‌ சென்று கோல்‌ அறை 
அளந்து எவர்க்கும்‌ வேறு கூறு கொண்டு - கோலான்‌ வரையறுத்தளர்‌ 
தனைவர்க்கும்‌ தனித்தனி படர்ந்து கொடுத்து, செங்கை மாறுகொண்டு 
உறுச்கி வன்‌ வைகைக்‌ கரை அடைச்கலுற்றுர்‌ - சிவந்த கைகளிற்‌ 
பிரம்பைக்கொண்‌ டுறுஈ்கி வலிய வைகைகஈஇக்கரைக்‌ கணைகட்டுவிப்பா 
. ரரயினார்‌. எ.து, . (௧௯) 


கண்பெறு கழையின்‌ முத்துங்‌ கடகரி மருப்பின்‌ முத்தும்‌ 
வெண்பணி லத்தின்‌ முத்து மேதகு கரும்பின்‌ முத்தும்‌ 
வண்புனற்‌ திசைகள்‌ வீச வசையெனக்‌ குவைகள்‌ செய்து 
பண்படப்‌ பொருத்தி ரூட்‌ பதித்துயர்‌ வரம்பு செய்வார்‌. 


இ-ள்‌: கண்‌ பெறு கழையின்‌ முத்தும்‌ - கணுக்களையுடைய 
மூங்கின்‌ முத்துக்களையும்‌ -கடகரி மருப்பின்‌ முத்‌ தும்‌-ம தத்தையுடைய 
யானைக்‌ கோழிகளின்‌ முத்துக்களையும்‌ வெண்‌ பணிலச்தின்‌ முத்தும்‌. 
வெண்மையாய்‌ சங்கு முத்‌ தக்களையும்‌_— மேதகு கரும்பின்‌ முத்தும்‌ - 
மாதுரியச்சுவையாள்‌ மேன்மைபொருர்‌ திய கரும்பின்‌ முத்‌ துக்களையும்‌,_— 
வண்‌ புனல்‌ திரைகள்‌ வீச - அழ௫யெ நீர்த்திரைகள்‌ கொடுவர்தொ அக்க _— 
வரை எனக்‌ குவைகள்செய்து - அவற்றை மலைபோல லாரிக்குவித்த,— 
பண்‌ படப்‌ பொருத்தி நீர்‌ உள்‌ பதித்து உயர்‌ வரம்பு செய்வார்‌-சம்‌ முளி 
யைபுபடப்‌ பொருத்தி நீரின்‌ திழ்ப்படுத்து உயர்ச்த அணை கட்வொரா 
யினர்‌, எனு. ட ்‌- வடு) 


பரித்திர ணிறுத்து மென்பார்‌ பாம்புக ளுருட்டு மென்பார்‌ 
இிரைப்புனன்‌ மிகுத்த சென்பார்‌ தேவர்கட்‌ கபய மென்பார்‌ 
நிரைப்படு மகிலோ டார்‌ ரெறிப்பட வொ துக்கி நீடு 
வரைப்பிடைக்‌ குவித்து நிற்பாராயினர்‌ மதுரை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌: மதுரை உள்ளார்‌ - மதுரைமாசகர வா௫ிகளெல்லாம்‌,-- 
பரித்தாள்‌ மிறுத்தும்‌ என்பார்‌ - குதிரைப்பாய்ச்சலாக மரங்களை நிறுத்து 
மென்பாரும்‌ பாம்புகள்‌ உருட்டும்‌ என்பார்‌-நீர்த்திரை அணையைச்‌ கரைக்‌ 
சாதபீரகாரம்‌ வைக்சோற்பமுதைகளை உருட்டுமென்பாரும்‌,__— திரைப்‌ 
னல்‌ மிகுத்தது என்பார்‌ - இரைகளையுடைய நீர்‌ அதிகரி 2சதென்பா 
புனல்‌ மிகுத்தது ந்ல்ல ர்‌ அதிகரித்ததெ 


மண்சுமர்கசருக்கம்‌ க௩டு 


ரும்‌ _ தேவர்கட்கு அபயம்‌ என்பார்‌-ஈங்குலதெய்வங்கட்கு ஈாமடைக்கல 
மென்பாரும்‌,.நிரைப்படும்‌ அதலோடு ஆரம்‌ நெறிப்பட ஓதுக்கி நீடு வரை 
ப்பு இடைக்‌ குவித்து நிற்பார்‌ ஆயினர்‌ - தொகுதியாகிய அகின்மரங்க 
சோடு சர்தன மரங்கள்‌ மேன்மேல்‌ அள்ளுண்டொழுகிவச, அவற்றை ஒரு 
சாரொதுக்கி நெடிய கரையின்கட்‌ குவித்து நிற்பாரகுமாயினார்‌. எ-று: 


ஏருடைப்‌ புத ீீர்‌ வைகை யிவவகை யடைக்கு மெல்லை 
நீருடைப்‌ பொலிர்க வேணி நின்மலற்‌ கன்பு மிக்கான்‌ 
சிருடைக்‌ தவத்தின்‌ மிக்காள்‌ செம்மனச்‌ செல்வி யென்னும்‌ 
பேருடை நரை தாட்டி பிட்டு விந்துணவு கொள்வாள்‌. 


இ-ள்‌: ர்‌ கீர்‌ உடைப்‌ புது வைகை இவ்வகை அடைக்கும்‌ 
எல்லை- அழயெ நீரையுடைய புதுப்‌ பிரவாகமரகிய வைகைநஇக்‌ இர்தப்‌ 
பிரசாரம்‌ அணைகட்டும்பொழுது,--நீர்‌ பொலிந்த வேணி உடை நின்மலற்கு 
அன்பு மிக்காள்‌ - கங்காசலம்‌ பொலிதற்‌ கேதுவாகிய சடையையுடைய 
மலரகிசசாகிய சிவபெருமாணிடத்துப்‌ பேசன்புடையவள்‌, . சருடைகத்‌ 
தவத்தின்‌ மிக்காள்‌ - புகழையுடைய தவத்தான்‌ மேம்பட்டவள்‌,_ செம்ம 
னச்செல்வி என்னும்‌ பேர்‌ உடை ஈரை மூதாட்டி - செம்மனச்செல்வி 
யென்னும்‌ காரணப்பெயரையுடைய மயிர்‌ ஈரைத்த வயோதிகப்‌ பெண்‌ 
ணொறருத்‌தி, பிட்டு விற்று உணவு கொள்வாள்‌ . பிட்டு விற்றுச்‌ €வனஞ்‌ 
செய்பவள்‌. எது. (௨௨) 


அங்கவட்‌ களச்து நீக்குங்‌ கோலறை யடைப்ப இன்றி 
யோங்கலைப்‌ புஅநீர்‌ வைகை யுடைப்பெலா மடைக்கு மெல்லை 
தீங்குள தனக ணாளர்‌ சென்றவட்‌ குறுகண்‌ செய்ய 
விங்கெனக்‌ குறுதி யாவார்‌ யாவசோ வென்‌ திரங்கி, 

இ-ள்‌: ஆங்கவட்கு அளந்து நீக்கும்‌ கோல்‌ அறை அடைப்ப ௮ 
இன்றி - அவ்வச்‌தியென்னும்‌ வயோஇகப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கோலாலளர்‌ து 
வசையறுத்‌ தவிடப்பட்டபங்கொன்றுமாத்திரம்‌ அடைக்கப்படுவ தின்றி .... 
ஓங்கு அலைப்‌ புத நீர்‌ வைகை உடைப்பு எலாம்‌ அடைக்கும்‌ எல்லை - 


உன்னதமாதிய திரைகளையுடைய புதியநீர்‌ பிரவாடிக்கும்‌  வைகைக தியின்‌ 
ச x 
ஏனையுடைகரைகமளல்லாம்‌ அடைக்கப்படும்பொழுஅ, தீக்கு உள தல 
கணாளர்‌ சென்று அவட்கு உறுகண்செய்ய - கொடுமையையுடைய உன்‌ 
கண்ணர்களாகிய காரியதரிசிகள்‌ சென்றவ்வம்‌மைக்குச்‌ தில்பஞ்செம்ய,_] 


௧௩௬ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


ஈங்கு எனக்கு உறுதி ஆவார்‌ யாவரோ என்று இரங்கி . அவ்வம்மை இல்‌ 
வாபத்‌ தின்கட்‌ டமியேனுக்‌ குறு தணையாவார்‌ யாவரோவென்று இர்‌இத்து 
மனமிரங்கி, ஏ-து., (௨௬) 


பிட்டினைக்‌ கூலி கொண்டு பெருங்கரை யடைப்பா ரின்றி 
நெட்டிலைச்‌ சூல மேர்து நின்மலன்‌ கோயி லெய்தி 
மட்டறத்‌ தளர்க்த கொங்கை மார்பினிற்‌ கண்ணீர்‌ வார 


்‌ வெட்டுருத்‌ இரண்ட பாத மிறைஞ்சிநின்‌ நிதனைக்‌ கூறும்‌. 


இ-ள்‌: பிட்டினைக்‌ கூலி கொண்டு பெரும்‌ கரை அடைப்பார்‌ 
இன்றி-சிற்றணவாகிய பிட்டினையே கூலியாக ஏற்றுக்கொண்டு பெரிய 
லைகைக இக்கரைக்கு அணைகட்டுங்‌ கூலியா ளொருவருமில்லாமையான்‌,-- 
கெட்டு இலைச்‌ குலம்‌ "ஏந்தும்‌ நின்‌ மலன்‌ கோயில்‌ எய்தி - அவ்வர்ி 
இலை வடிவாகிய செடிய சூலவேலைத்தாங்கும்‌ நிருமலரரயெ சோமசுக்க 
ரச்சடவள்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வீண்ணீழி விமானமென்னுங்‌ கோயிலை அடை 
ச்து--மட்டு அறத்‌ தளர்ர்த கொங்கை மார்பினில்‌ கண்‌ நீர்‌ வார . அளலி 
றப்பச்‌ சாய்ந்த சனங்களையுடைய சன்‌ மார்பிலே கண்ணீரொழுக_— 
எம்டுருச்‌ தண்ட டாதம்‌ இரைஞ்சி நின்று இதனைக்‌ கூறும்‌ - அஷ்ட 
மூர்த்தர்திண்ட அகச்கடவளுடைய இருவடிகளைத்‌ தரிசித்து வணங்கி 
யெழுக்து நின்‌ நிதனை வீண்ணப்பஞ்செய்வாளாயினாள்‌. எ-று, (௨௪) 


வறு, 
நெட்டரவக்‌ கச்சுடையாய்‌ நீலநிறத்‌ இருமாதின்‌ 
வட்டமுலைத்‌ தழும்புபட வர்தணையும்‌ இருமார்பா 
கட்டியசெஞ்‌ சடையாயுன்‌ கண்ணருள்கொண்‌ டெப்பொழுதும்‌ 
பிட்டினைவிற்‌ றண்பேற்கும்‌ பேரிடும்பை யுளதாமோ, 


இ-ள்‌: செட்டு அரவக்‌ கச்சு உடையாய்‌-நெடிய சர்ப்பக்சச்சை 
உடையவரே, நீல நிறத்‌ திருமாது இன்‌ வட்ட முலைச்‌ தழும்பு; பட வந்து 
அணையும்‌ திருமார்பா.பசிய இருமேனியையுடைய காமாக்ஷியம்மை இனி 
மையை பர அபர ஞானமாகும்‌ வட்ட வடிலையுடைய ஸ்தனங்களினாலே 
ச மும்புண்டாக வந்தணையுர்‌ திருமார்டையுடையவரே, கட்டிய செம்‌ சடை 
மாய்‌-மகுடரீதியாகக்‌ கட்டப்பட்ட வெந்த சடையை யுடையவரே,-- 
நின்‌ கண்‌ ,அருள்‌ கொண்டு எப்பொழுதும்‌ பிட்டினை விற்று உண்பேற்கும்‌- 


மண்சுமக்‌,தசருக்கம்‌ ௧௧௩௪ 


கேவரீர து இருபாரோக்கத்தைச்‌ கொண்டு அன்றன்று பிட்டினைவிற்‌ ஜாதி 
யங்கொண்டு £விக்குர்‌ தரித்திர சிரோமணியாகிய தமியேனுக்கும்‌ பேர்‌ 
இடும்பை உளது ஆமோ-அரசனாற்‌ பெருர்துன்பம்‌ சம்பலிக்குமோ, எஃறு 


யாருடனா னினிப்புகல்வே னென்னுடையரய்‌ வைகையினன்‌ 
னீருடையா தடைக்கும்வகை நீசிறிநின்‌ ஐருளாபேற்‌ 
சீருடையா யுனக்கடி.மை செய்யுமவர்க்‌ கெளியையெனும்‌ 
பேருடையா யெனப்பலரும்‌ பேசுமொழி பழு காமே. 


இ-ள்‌: என்‌ உடையாய்‌ சான்‌ இனி யார்‌ உடன்‌ புகல்வேன்‌- 
என்னை யடிமையாகவுடையவரெ தேவரீரோடல்ல து தமியேன்‌ வேறினி 
ஆரோடு முறையிடுவேன்‌, வைகையின்‌ நல்‌ நீர்‌ உடையாது அடைக்கும்‌ 
வகை நீ சிறிது இன்று அருளாயேல்‌ . வைகைஈஇயின்‌ நல்ல நீர்‌ உடையா 
தடைக்கப்படும்வண்ணர்‌ தேலரீர்‌ சிறிதிப்பொழு த அடியேற்‌ கறுக்கிரகள்‌ 
செய்யா தொழிவீராயின்‌ - சீருடையாய்‌-௪த்தசாட்குண்ணியமாதிய இறப்‌ 
பியல்பையுடையவரே உனக்கு அடிமை செய்யும்‌ அவர்க்கு எளிமை 
எனும்‌ பேர்‌ உடையாய்‌ எனப்‌ பலரும்‌ பேசும்‌ மொழி பழுது ஆமே - 
தெலரீருக்‌ காட்செய்யுர்‌ தருக்கொண்டர்களுக்கெல்லாம்‌ தேவரீ ரெளிவர்‌ 
சருள்செய்விரென்னும்‌ புசமுடைமீரென்று ஈம்மவர்‌ பலரும்‌ பேசு முலோ 
சலதர்‌இி இன்று என்னளவிற்‌ பிழைபட்டுவிடுமன்றோ. ௭-௮. (௨௬) 


சாயுமிலை தக்தையிலை தமருமிலை கமியேனைப்‌ 

பேயினுட னின்றாலும்‌ பிரித்தறிய வொண்ணா 
தியகென திலம்பாடென்‌ சிர்தையில்வெக்‌ அயர்திர 
நியருளா தொழியினயிர்‌ நீப்பேன்மற்‌ றென்செய்கேன்‌. 


இ-ள்‌: தாயும்‌ இலை தந்தை இலை தமரும்‌ இலை-எனக்கு மாதா 
வுமில்லை, பிதரவுமிலலை  ஞாதிகளுமில்லை_— தமியனைப்‌ பேயினுடன்‌ 
நின்றாலும்‌ பிரித்து அறிய ஒண்ணாத-இவ்வாது சணிச்சவளாகிய யான்‌ 
பேயோடொருங்கு நிற்பினும்‌ பேய்‌ இத, வந்தி இவள்‌ என்று என்னை 
வேற்றுமைதெரித்துணர  ஒருவர்க்குங்‌ கூடாது, -- எனது இலமபாடு 
இீயது-என்‌ வறுமை இங்கன மிகக்கொடியத,--என்‌' சர்சையில்‌ வெ 
அயர்தீர ரீ அருளாது ஒழியின்‌ உயிர்‌ நீப்பேன்‌ . இவ்வியல்புடைய நிரா 
தசாரசதிதையாகிய என்‌ மிக்க மனத்துயர்‌ என்னை விட்டகலக்‌ கருணாநிதி 
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௧௬௮ இருவாசலு£டிகள்‌ புராணம்‌. 


யாகிய தேவரீர்‌ சிறிதறுக்சொகஞ்‌ செய்யாதொழியிற்‌ பிராணத்தியாகஞ்‌ 
செய்வேன்‌, மற்று என்‌ செய்கேன்‌ - ௮ஃதொழிர்து வேறியாது செய்‌ 


வேன்‌, எது: (௨௭) 


இன்றெனக்‌ குஅதஇியாகி யானிடும்‌ பிட்டு வாங்கி 
வன்றிறற்‌ கூலி யாளா.ப்‌ வன்கசை யடைப்பா ரில்லை 
புன்றனக்‌ கபயம்‌ யானென்‌ அரைப்பவ டன்மே ன்பு 
சென்றவட்‌ காளா மாறு அணிச்சனர்‌ தேவ தேவர்‌, 


இ-ள்‌: இன்று எனக்கு உறுதி ஆ௫ யான்‌ இடும்‌ பிட்டு வாங்க 
இத்தின மெனக்‌ குறு துணையாகி யான்‌ கொடுக்கும்‌ பிட்டினையே கூவி 
யாகப்பெற்று வன்‌ திறல்‌ கூலி ஆளாய்‌ வன்‌ கரை அடைப்பார்‌ இல்லை- 
மிக்க வலியையுடைய கூலியாளாகிப்‌ பெரிய அணைகட்டுவார்‌ ஒருவருமில்லை 
ஆகலான்‌ யான்‌ உன்றனுக்கு அபயம்‌ என்து உரைப்பவள்‌ மேல்‌ அன்பு 
சென்று-சமியேன்‌ இனித்‌ சேவரீருக்‌ கடைக்கலமென்று பிரார்த்‌ இக்கும்‌ 
வச்தியினிடத்துத்‌ திருவருண்மிக்குச்‌ சேறலான்‌,_— தேவதேவர்‌ அவட்கு 
அளாமாறு அணிர்தனர்‌-மகாதேவராயெ சோமசுச்தரக்கடவுள்‌ அவ்வச்‌ 
திக்குத்‌ தாங்‌ கூலியாளாகும்படி இருவளங்கொண்டருளினார்‌, எ- அ, (௨௮) 


ஆடையும்‌ அணிக்கு சிரை யாகியே கூலி யாளாய்க்‌ 

கூடையும்‌ தலைமேல்‌ கொண்டு கொட்டுடைத்‌ தோள ராகிப்‌ 
பிடை.கொண்‌ டயர்வாள்‌ காணப்‌ பெரும்பசி யுடையார்‌ போல 
வேடைகொண் டொல்லை வக்தார்‌ வேண்டிய வடிவங்கொள்வார்‌. 


இடள்‌: வேண்டிய வடிவம்‌ கொள்வார்‌ - ஆக்காங்குத்‌ தமக்கு 
வேண்டிய இருவுருவங்‌ கொண்டருளுஞ்‌ வெபெருமானா।னவர்‌ _— கூவி 
ஆளாய்‌-ஈண்டுக்‌ கூவிக்காரரா,_- ஆடையும்‌ தணிந்த ரை ஆதி - வஸ்‌ 
இரமுங்‌ கந்தைவஸ்‌ இரமாகப்பெற்று, கூடையும்‌. தலைமேல்‌ கொண்டு - 
மண்சுமக்குங்‌ கூஇடயையுஞ்‌ சிரமேற்கொண்டு, கொட்டு உடை தோளர்‌ 
ஆ௫-மண்வெட்டி தங்கும்‌ தோளையுடையவராகி,_-பெரும்‌ பசி உடையார்‌ 
போல வேடைகொண்டு-மிச்ச ப௫ியடையார்போல உணவின்மேல்‌ 
வேணலாக்கொண்டு,--பீடை கொண்டு அயர்வாள்‌ காண ஒல்லை வக்தார்‌- 
மேற்கூறிய பிரசார்‌ அன்பங்கொண்டயரறாம்‌ வந்தி காண்‌ விரைவாக . 
வீதியின்கண்‌ வர்தருளினார்‌. எ-று. (௨௬) 


மண்சுமக்கசருக்கம்‌, i ௧௩௯ 


வரனை வேவல்‌ கொள்வா ருளர்கொலோ மற்றிங்‌ கென்று 
புந்தியின்‌ ம௫ிழ்க்து கோயில்‌ வாயிலிற்‌ புகன்ற போதி 

லக்‌ தரல்‌ மொழியைக்‌ கேளா வன்னை தன்‌ னயர்சீ? கூருஞ்‌ 
சிக்தனே யொழிர்து கூலி யாளரைச்‌ சென்று சேர்க்சாள்‌. 


இ--ள்‌: வர்து எனைப்‌ புச்‌இயின்‌ மூழ்ச் து ஏவல்‌ கொள்வார்‌ 
இங்கு உளர்‌ கொலோ என்று கோயில்‌ வாயிலின்‌ புகன்ற போதில்‌ - கூவி 
யாளர்‌ அங்கனம்வர்‌ த. என்னை மனமஇழ்ர்து வேலைகொள்வாரிங்குள 
சோகென்று சோயில்வாய்தவினின்‌ அ விளித்ததருணத்து அன்னை 
அர்த ஈல்‌ மொழியைச்‌ கேளா அயர்ச்சி கூரும்‌ தன்‌. இத்தனை ஒதறிக்து.. 
அவ்லம்மை தன்‌ செவிச்சினிய அவ்‌ வசனத்தைச்‌ கேட்டு மயக்கமிகும்‌ பல 
தலையாய வெண்ணங்களையெல்லாம்‌ விட்டு, கூலியாளரைச்‌ சென்று 
சேர்ச்சாள்‌ - அக்கூலியாளரை விசைர்‌ தசென்று சமீபித்தனள்‌, ௪௭-௮, 


புடையின்‌ மேலுலகோரின்றிப்‌ புனர்‌ அள புலித்கோ லாடை 
யுடையின்மே லசைக்குங்‌ கச்சா யோங்குரச்‌ சுரகமின்றிச்‌ 
சடையின்மேன்‌ மதியமின்றிக்‌ சாங்கிய மழுமானின்றி 
விடையின்மே லின்றி நின்ற வெளியனை வெயிற்‌ கண்டாள்‌, 


இ-ள்‌: புடையின்‌ மேல்‌ உலகோர்‌ இன்றி - இருமருங்னும்‌ 
முறையேரின்‌ அ சேவிச்கு மேலுலகவா சிகளாயெ அரிபிரமேச்‌ இராதிதேவர்‌ 
களென்னும்‌. பரிசனங்களின்றியும்‌,-புனைக்கள புலித்தோல்‌ ஆடை. 
உடையின்மேல்‌ அசைக்கும்‌ ஈச்சு உரகமாய்‌ தங்கு கச்சு இன்றி. இருவ 
சையிலே புனையப்பெற்ற புலித்தோலாகிய வஸ்‌ இரவுடையின்மீதேே இறு 
சப்பிணிச்கு ஈஞ்சையுடைய பாம்பாய்‌ விளங்கும்‌ உதரபக்‌ தனமயின்‌ றியும்‌,_— 
சடையின்‌ மேல்‌ மதியம்‌ இன்றி - இருச்சடையின்மி தே பாலசச்‌நிரனாயெ 
தலைக்கோலமின்றியும்‌-— தாங்கிய மழு மான்‌ இன்றி - திருக்கரங்களிலே 
தாங்கியருளிய மழுவ மானுமாகிய படைக்கலமும்‌ புற்கலவாத்தியமுமின்‌ றி 
யும்‌ விடையின்‌ மேல்‌ இன்றி கின்ற வெளீயனை . அறக்கடவுளாகிய 
இடபவாகன,ச்‌இன்மேல்‌ இவர்தலின்‌ றியும்‌ வறிதே நிந்சின்ற இதாகாச 
விலையுடைய சவபெருமானாகய கூலியாளரை வெளியில்‌ கண்டாள்‌- 
வந்தி வாய்தலின்‌ வெளியே மிற்பக்‌ கண்டாள்‌. எ.து, க (௬௧) 


மைந்தநீ யெனக்கிய்‌ காளாப்‌ வருகென முன்னர்க்‌ கூலி 
தந்தியேல்‌ வருவ னென்று சாற்றலு அகர விப்போ 


௧௪௦ திருவா சதூகள்‌ புசாணம்‌.. 


திந்தவா சமூகம்‌ போனு மினி௰யபிட்‌ டலிப்பே னல்லா 
லக்‌ திவா யிதனை விற்றே யளிப்பனின்‌ கூலி யென்றாள்‌. 


இ-ள்‌: மைச்த நீ எனக்கு இங்கு ஆளாய்‌ வருகென - மகனே ரீ 
யெனக்‌ இப்பொழுது கூலியாளாய்‌ வரக்சடலையென்று வந்தி கேட்ப, _ 
முன்னர்ச்‌ கூவி தம்தியேல்‌ வருவன்‌ என்று சாற்றலும்‌ - அதற்கவர்‌ முற்‌ 
கூலி தருவாயாயின்‌ வருவேனென்று கூறுதலும்‌ நக ஆர்‌ அமுதம்‌ 
போலும்‌ இணிய இந்தப்‌ பிட்டு அளிப்பேன்‌ - அதற்‌ கவ்வம்மை நீ யுண்‌ 
ணும்பொருட்டு அரிய அமிர்தம்போலு மினிய பிட்டை யுனக்கு முதற்கூவி 
யாகத்‌ தருவேன்‌ அல்லால்‌ இதனை விற்று அர்திலாய்‌ கின்‌ கூவி அளிப்‌ 
பன்‌ என்றாள்‌ - அது கினக்குக்‌ கருத்தன்றாயின்‌ இப்பிட்டை விற்று அஸ்த்‌ 
மயனகாலத்தில்‌ சின்‌ கூலியைக்‌ கைப்பொருளாகத்‌ தருவேனென்று கூறி 
ளை, எலு. (௬௨) 


இரும்பசி புடையே னன்னே யினியபிட்‌ டளிப்பை யாற்‌ 
குசம்புகொண்‌ டடைப்பன்‌ யானே கோலறை முழுது மென்ன 
கரும்பூற,ம்‌ அனெமே லிட்ட பிட்டினைக்‌ கரத்தா லள்ளி 
விரும்பியிங்‌ அதனைக்‌ கொள்வா யென்றனள்‌ விருப்ப மிக்காள்‌, 


இ-ள்‌: அன்னே இரும்‌ பசி உடையேன்‌ இனிய பிட்டு அளிப்டை 
ஆகில்‌ - தாயே சான்‌ இதுபொழுது பெரும்பசியுடையேன்‌, ஆகலின்‌ 
இனியபிட்டினைத்‌ சருவாயானால்‌ அதனையுண்டு ப௫தீர்ஈ் து. கோல்‌ அறை 
மூழுதும்‌ யானே குரம்புகொண்டு அடைப்பன்‌ என்ன - கோலால்‌ வரை 
யதுச்கப்பட்ட நின்பாகமுழுவதையும்‌ யானே வாம்புயர்த் அக்‌ கட்டுவேன்‌ 
என்றுகூற விருப்ப மிக்காள்‌ விரும்பி . ஆதரவுயிக்க வர்‌ திகேட்டு முன்‌ 
னையிலும்‌ மிகவிரும்பி,- கரும்‌ புறத்‌ துகில்‌ மேல்‌ இட்ட பிட்டிளைக்‌ கரத்‌ 
தால்‌ அள்ளி இங்கு இதனைக்‌ கொள்வாய்‌ என்றனள்‌ - கறுத்த புறத்சை 
யுடைய வஸ்திரத்தை மேலே இட்டு மூடிய பிட்டைச்‌ கைகளாலள்‌ எரி 
மகனே நீ இதனை வாங்கிக்கொள்‌ ளென்று கூறினாள்‌. எ-று, (௬௬) 


கூரிமடுங்‌ கமல பாதர்‌ குனுர்தணிக்‌ கரிய சீரை 

யேற்றிடும்‌ பிட்டு வாங்கி யின்புற வமுத செய்து 

மாற்றரும்‌ பசியை யன்னே மர.ற்றினை யினிப்போய்‌ வைகை 
பாற்றினின்‌ கூற்றி ஓண்டா மருங்கசை யடைப்ப னென்றார்‌, 


மண்சு மம்‌ தசருக்கம்‌, கள 


இ-ள்‌: கூற்று அடும்‌ கமல பாதர்‌ - யமனைச்‌ கொன்றருளும்‌ 
திருவடித்‌ தாமரையினையுடைய இவபெருமானாகிய கூலியாளர்‌,--குறும்‌ 
கரிய தணிச்சீரை ஏற்று - குறுத்த கரிய கச்தைவஸ்திரச்தை விரித்‌ 
தேர்‌, இடும்‌ மீட்டு வாங்கி இன்பு உற அமுது செய்து - வரத இடும்‌ 
பிட்டை வாங்கி இன்பமிகத்‌ திருவமுது செய்தருளி,--மாற்று அரும்‌ 
பசியை அன்னே மாற்றினை-தன்னையுடையாரது மானமுதலிய பத்தைய 
மொருசேச மாற்றுன்ற பொறுத்தற்கரிய பசியைத்‌ தாயே நீ மாற்றி 
ஞய்‌,-இனி வைகை ஆற்றிழ்‌ போய்‌ சின்‌ கூற்றில்‌ உண்டாம்‌ அரும்கமை 
அடைப்பன்‌ என்றார்‌ - இணி சான்‌ வைகைநதிக்கரையிற்‌ சென்று நின்‌ 
பங்குக்குளதாகிய பெரிய ௮ணையைக்‌ கட்டுவேன்‌ என்று கூறியருளி 
னர்‌. ௭-௮. (௬௪) 


நன்னன்‌ நின்னு மன்னே நயந்துபிட்‌ டளித்தல்‌ வேண்டு 
மென்றுதச்‌ அணிந்த சீரை யேற்றது நிறைய வாங்கித்‌ 

இன்றுதின்‌ றலைநீர்‌ வைகைச்‌ செழுங்கரை யதனிற்‌ சென்று. 
குன்றெனுந்‌ தவத்‌தா யுன்றன்‌ கோலறை காட்டு கென்றார்‌. 


இ-ள்‌: அன்னே பிட்டு நன்று ஈன்று நயந்து இன்னும்‌ அளித்‌ 
தல்வேண்டும்‌ என்று தம்‌ அணிர்த சீரை ஏற்று அது கிறைய வாங்கி ._ 
தாயே இப்பிட்டு மிகவு ஈன்று, ஆகலின்‌ என்மேல்‌ விருப்பங்கொண் டின்‌ 
னும்‌ தால்வேண்டுமென்று சமது சந்தை வஸ்திரத்தை விரித்தேர்தி ௮௮ 
நிறையவாங்கி- தின்று தின்று அலைநீர்‌ வைகைச்‌ செழும்‌ கரை அதனில்‌ 
சென்று - அதனைத்‌ இன்றுதின்று அலைமறிகன்ற நீரையுடைய வைகை 
கதியின தழயெ கரையின்கட்‌ போய்‌] குன்று எனுர்‌ தவத்தாய்‌ உன்றன்‌ 
கோலறை காட்டு கென்றார்‌-மலையென்‌ அ சொல்லத்தகும்‌ தவத்தையுடைய 
தாயே இனி உன்‌ பங்கைச்‌ காட்டுக என்று கூறியருளினார்‌. எ-று. (௬௫) 


மெய்த்தவம்‌ புரிவார்‌ தம்மின்‌ விழுப்பமிக்‌ குடைய வன்னை 
யித்சடங்‌ கரையை வல்லே யெம்பி நீ படைப்பாயென்னப்‌ 
பைக்கவெம்‌ பகுவாய்‌ காகம்‌ பனிமதிப்‌ பரதிகொன்றைக்‌ 
கொக்துடன்‌ முடிக்க வல்லார்‌ கோலறை யடைக்கலுற்றார்‌. 
இ--ள்‌: மெய்த்‌ தவம்‌ புரிவார்‌ தம்மின்‌ விழுப்பம்‌ மிக்குடைய 


அன்னை -மெய்ம்மையாகிய தவத்தைச்செய்பவர்களுள்‌ மிசவும்‌ மகிமையை 
முடைய ஈம்மாதாலாகிய வச்தியானவள்‌,--இத்சடம்‌ கரையை வல்லே 


கூ... தருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


எம்பி நீ அடைப்பாய்‌ என்ன - இவ்விசாலமாகிய சரையினை விரைவாக 
என்றம்பி நீ யடைப்பாயாக வென்று கூற, -பைத்த வெம்‌ பகுவாய்‌ நாகம்‌ 
பனி மதிப்‌ பாதி கொன்றைக்‌ கொத்து உடன்‌ முடிக்க வல்லார்‌ - படத்‌ 
சையும்‌ சஞ்சுகக்குங்‌ கொடிய பகுவாயையுமுடைய பாம்பையும்‌ குளிர்ச்சி 
பொருக்திய பாலசர்‌ இரனையும்‌ பகைதீர்ச்துக்‌ கொன்றைப்பூங்கொக்தோ 
டொருதன்மையவாகச்‌ சூட்ட வல்ல சிவபெருமானாதிய கூலியாளர்‌-— 
கோலறை  அடைக்கலுற்றார்‌ - அல்வம்மையின்‌ பங்கை அடைத்தல்‌ 
செய்லாராயினார்‌. எ-அ, (௬௬) 


'பேரப்பர்மண்‌ கூடை பெய்வர்‌ பிறைமுடி மேதற்சும்‌ மாடு 
சேர்ப்பர்பின்‌ சுமந்து சென்றச்‌ செய்கரை சிந்‌ மீள்வர்‌ 
வேர்ப்பர்மெய்‌ யின்ப்பரர்‌ போல மென்றுபிட்‌ டிரக நாவிற்‌ 
பார்ப்பரவ்‌ வன்னை சன்மேற்‌ பரிக்தருட்‌ பார்வை செய்வார்‌. 


இ-ள்‌: மண்பேர்ப்பர்‌-மண்ணை வெட்டுவர்‌_— கூடை பெய்வர்‌ - 
அதனைக்‌ கூடையின்கணீடுவர்‌ _— பிறை முடிமேல்‌ சும்மாடு சேர்ப்பர்‌ - 
பிறையையுடைய திருமுடியின்மேற்‌ சுமையடைகோவி லைப்பர்‌_— பின்‌ 
சுமந்து சென்று அச்‌ செய்‌ கரை ிர்தி மிள்வர்‌.பின்னர்‌ அதனைச்‌ சுமர்து 
சென்று கட்டப்படும்‌ அவ்வடைகரையிற்‌ கொட்டித்‌ இரும்புவர்‌_—மெய்‌ 
இளைப்பார்‌ போல வேர்ப்பர்‌-அவ்விடாமுயற்சியினாற்‌ சரீ ரம்வருர்‌ இ இளைப்‌ 
பார்போலக்‌ கு௮ வெயர்லைகொள்வர்‌ _ பிட்டு மென்று இரதம்‌ நாவிற்‌ 
பார்ப்பர்‌ - அவ்விளைப்பு நீங்கும்வண்ணங்‌ கர்தையிலள்ள பிட்டை அள்ளி 
வாயிலிட்டு மென்று இன்று அதன்சுவையை சாவினாலுணர்வர்‌,-- 
௮ அன்னை மேல்‌. பரிந்து அருள்‌ பார்வை செய்லார்‌-அப்பிட்டமுதைத்‌ 
தமச்குக்கொடுத்த அவ்வம்மைமி து முன்னையினு மிக அன்புகூர்ந்து இருபா 
நோக்கஞ்‌ செய்வார்‌. எ-று, A (௬௭) 


பிட்டன்‌ ஜென்‌ அ கூதிப்‌ பிறைமுடி யசைப்பார்‌ வேட 
னிட்டமென்‌ றசையிற்‌ சால விசனுக்‌ காமிதென்பார்‌ 
கொட்டுடன்‌ கவிழ்ச்ச கூடை கொண்டுநின்‌ ரடல்‌ செய்வார்‌ 
னலெட்டிமண்‌ குவிப்பா சோடி. விரைகடிப்‌ பாய்ந்து மீள்வார்‌. 


இ-ள்‌: பிட்டு சன்று என்று கூறிப்‌ பிறை முடி அசைப்பார்‌ - 
இப்பிட்டு வாவர மிக ஈன்றாகவிருக்கன்றசென்று சற்கரங்‌ கூறிப்‌ பிறை 


மண்சுமசக்‌ சாருக்கம்‌. ௧௪௩ 


யையுடையரெசை மகிழ்ச்சியினால்‌  அசைப்பர்‌,- வேடன்‌ இட்டமென்‌ 
தசையின்‌ ஈசனுக்கு இது சால. ஆம்‌. என்பார்‌ - கண்ணப்பகாயனாராகிய 
வேடுவர்‌ இருக்காளத்தி, யீசுரறாக்குப்‌ படைத்த மென்‌ றசையமு னும்‌ 
இஃதிம்மதுரைச்‌ சோமசுந்தரக்கடவுட்குப்‌ பூரண பிரீதியாகுமென்பர்‌,__ 
கொட்டு உடன்‌ கவிழ்த்த கூடை கொண்டு நின்று ஆடல்‌ செய்வார்‌ - 
கோளின்சணிட்ட மண்டொடுகருவியுடன்‌ சிர௫ற்‌ கவிழ்த்த கூடையையுங்‌ 
கொண்டுகின்று ஆனந்தக்‌ கூதச்தாவெர்‌_ மண்‌ வெட்டிக்‌ குவிப்பார்‌ - 
மண்ணை வெட்டிச்‌ குவித்து ஒடி விரைந்து அடிப்‌ பாய்ர்து மிள்வார்‌ - 
அடியளர்‌ தெல்லை குறித்துவிட்டுப்‌ பின்னுக்கோடிச்சென்று மீள மூன்‌ 
னுக்கு விரைந்தோடி. வந்து அம்மணற்குன்றைச்‌ கடக்து அவ்வெல்லைக்‌ 
கப்பாற்‌ குதித்துத்‌ திரும்புவர்‌, எ-று; (௩௮) 


பரிவுடை மனத்தி ஞளும்‌ பசமர்தஞ்‌ செய்தி கண்டு 

கரையினை அடைத்தல்‌ வேண்டு மென்றுசன்‌ கருமங்‌ கூறா 
ரூரனுடை' வழுதி தூதர்‌ காண்பரே லுறுகண்‌ செப்வா 

ரிருவின்‌ புடையேன்‌ மற்திங்‌ கென்செய்வே னென கினைக்தரள்‌. 


இ-ள்‌: பரிவு உடை மனத்தினாணாம்‌ பரமர்‌ தம்‌ செய்தி ஈண்டு - 
சிவசாருண்ணியம்‌ பொருக்திய மனத்தையுடைய வம்தியுஞ்‌ சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளின ௫ திருவிளையாடலைக்‌ கண்டு_—கரையினை அடைச்தல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ என்து தன்‌ கருமம்‌ கூறாள்‌ . அணைகட்டுதல்‌ செய்ய வேண்டுமென்‌ அ! 
தன்‌ காரியத்தைக்‌ குறித்‌ தொன்றும்‌ பேசாதவளாய்‌_— உரன்‌ உடை உமுதி 
அதர்‌ சாண்பரேல்‌ உறுகண்‌ செய்வார்‌ . வலியையுடைய பாண்டியனது 
தூதுவர்‌ காண்பாராயின்‌ எமக்குத்‌ துன்பஞ்செய்வார்‌,--இரு வீனை உடை 
யேன்‌ மற்றிங்கு என்‌ செய்வேன்‌ என நினைந்தாள்‌ - இருவினையையுடைய 
பாவியாகிய தமியேன்‌ இதற்கு யாது செய்வேனென்று பலவற்றையு 
மெண்ணினாள்‌. எ-று, (௬௬) 


மற்றவ ணில்மை வெள்ளி மன்றுணின்‌ றுடு கின்ற 
கொற்றவ ரறித்து பின்னுங்‌ கூடைமண்‌ கமைமேழ்‌ கொட்டி 
யுற்றவிக்‌ கரையை யன்னே யொல்லையி லடைப்ப னின்னே 
சற்றிகற்‌ கங்கா சேகுன்‌ றகவுடை மனையி லெனறார்‌. 


இ-ள்‌: அவள்‌ நிலைமை வெள்ளி மன்றுள்‌ நின்று ஆடுகின்ற 
கொற்றவர்‌ அறிர்‌ த . அல்வர்‌இயின து அக்கிலைமையை வெள்ளியம்பலத்‌ 


௧௪௪ இருவாசவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


இன்சணின்று இருகடனஞ்செய்தருளும்‌ பசுபதியாகிய சோமசுர்‌ தாக்கடவு 
ளென்னுங்‌ கூலியாளர்‌ திருவுளத்தடைத்‌ ௮, பின்னும்‌ கூடை மண்‌ கரை 
மேல்‌ கொட்டி - பின்னரும்‌ ஒரு கூடை மண்ணைக்‌ கரையிலே கொட்டி 
விட்ட, -—-உற்ற இக்கரையை அன்னே யான்‌ ஒல்லையில்‌ அடைப்பன்‌-உனக்‌ 
காக விடப்பட்ட இக்சரையை மாதாவே ரான்‌ விரைவாக அடைப்பேன்‌ .-- 
நீ சற்று இதற்கு இரங்கா அ உன்‌ தகவு உடை மனையில்‌ இன்னே ஏகு 
என்றார்‌ . நீ சிறிது மிதன்‌ பொருட்டு மனமிரங்காது உன்றகுதியையு 
டைய வீட்டிற்கு இப்பொழுதே செல்வாயென்று கூறியருளினார்‌. எ.து. 


நீறணி புனிக மேனி நின்மலன்‌ விடுப்ப வேத்‌ 
கோறிரை முகத்தி டைன்‌ ரொன்மனை புகுத மெல்லைக்‌ 
கூறருர்‌ தவச்தின்‌ மிக்காள்‌ கோலறை யடைப்ப வஞ்ச 
மாறிடு திரைக்கை கன்னாற்‌ றொமுகனள்‌ வைகை மங்கை, 


இ-ள்‌: நீறு அணி புனித மேளி நின்மலன்‌ விடுப்ப-விபூ தியை 
யணிர்த நிஷ்களங்கமாகிய இருமேணியையடைய சோமசுர்தரக்கடவள்‌ 
அனுப்ப, -தோல்‌ இசை முகத்தினாள்‌ ஏகக்‌ தன்‌ தொல்‌ மனை புகுதும்‌ 
எல்லை - தோல்‌ இரைந்க முகத்தையுடைய வர்தி சென்று தன்‌ பழைய 
வீட்டிற்‌ புகும்பொழு.ஐ. கூறும்‌ அரும்‌ தவத்தின்‌ மிச்சாள்‌ சோல்‌ அறை 
அடைப்ப.விதந்து கூறுதற்கரிய தவத்தான்‌ மேம்பட்ட வர்தியினது பாக 
மாகிய செய்கரையைச்‌ சிவநறொமான்‌ அடைக்கும்‌ பொழு ௫--வைசகை 
மங்கை மாறிடு திரைக்‌ கை ஆல்‌ தொழுசனள்‌ - வைகைகதியாகிய பெண்‌ 
வேகர்‌ சணிகின்‌ ற திரைகளாயெ சைகளினாலே சுவாமியை அஞ்சலிசெய்‌ 
தனள்‌, ௪-௮. (௪௪) 


சிறச்கமண்‌ கூடை வேணிச்‌ இருமுடிக்‌ கொட்டை யாக 
கிறக்திகழ்‌ கொன்றை நீழ னிறைமண லணையதகாக 
௮ணுக்கொழின்‌ முயற்சி யாலே யுயங்கிமெப்‌ யமிளைத்தார்போல 
மறைக்‌ தல கெங்கு மான வள்ளலார்‌ பள்ளி கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: மண்‌ கூடை வேணித்‌ இருமுடிச்‌ சிறச்த சொட்டை 
ஆக.மண்சுமம்குங்‌ கூடை சடையையுடைய இருமுடிககழயெ கவலையணை 
யாகவும்‌--கிறம்‌ இகழ்‌ கொன்றை நீழல்‌ நிறை மணல்‌ அணை ஆக - பொன்‌ 
ணிறம்‌ விளங்கும்‌ பூலையுடைய கொன்றைமாநீழலிலை மிறைச்த மணல்‌ 
சயனமாகவும்‌ உறும்‌ சொழி  முயர்ச்யொல்‌ உயங்கி மெய்‌ இளைத்தார்‌ 


மண்சுமச்தசருக்கம்‌. ௧௪௫ 


போல, மிகுர்‌ சொழின்‌ முயற்சியாலே அறவருந்திச்‌ சரீர மிளைத்தார்‌ 
போன்று, --உலகு எங்கும்‌ மறைச்‌. து ஆன வள்ளலார்‌ பள்ளிகொண்டார்‌ . 
உலகெங்கும்‌ விறகிற்‌ நீயைப்போல' வியாபித்து மறைந்துகிற்கும்‌ வள்ள 
லாகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பள்ளிகொண்டருளினார்‌. எ-று. (௪௨) 
ஆங்கவர்‌ அயிலு மெல்லை யருட்பெரு வாழ்வின்‌ மிக்கா 
சோங்கிய கருமஞ்‌ செய்வா சாகியொண்‌ பிரம்பு தாங்கிப்‌ 
பாங்குநின்‌ ஐவரை நாடிப்‌ பகிர்க சகோ லறையி லுள்ள 
தீங்குசன்‌ குணர்வி சென்னச்‌ சென்றகன்‌ கரையிற்‌ சோர்தார்‌, 


இ--ள்‌: ஆங்கு அவர்‌ அயிலும்‌ எல்லை - அங்நுனமவுர்‌ அன்த 
நித்திரை செய்தருளுஞ்‌ சமயத்‌ த, அருள்‌ பெரு வாழ்வின்‌ மிக்கார்‌. இரு 
வருளானாய பேரானர்தப்‌ பெறாவாழ்வின்‌ மிக மிழ்பவராகிய இருவாத 
வூரடிகள்‌,_ஒங்யெ கருமம்‌ செய்வார்‌ ஆ ஒண்‌ பிரம்பு தாங்கிப்‌ பாங்கு 
நின்றவரை நாடி - உயர்வாயெ இராசகாரியங்களை த்‌ தங்ழ்சனை அ ஈடத்து 
பவராகிக்‌ கையில்‌ அழயெ பிரம்பைக்கொண்டு பக்கத்தே நிற்குங்‌. காரிய 
தரிகெளைப்‌ பார்த்‌ து,_படிர்ந்த கோலறையில்‌ உள்ள ஈன்கு தீங்கு உணர்‌ 
வீர்‌ என்ன - அவரவர்க்கு வகுத்‌ துக்‌ கொடுக்கப்பட்ட உடைகரைப்பாகங்‌ 
களினுள்ள குணாகுணங்களைப்‌ பார்த்தறிமினென்ற பணிக்க, சென்று 
அகன்‌ கரையில்‌ சேர்ந்தார்‌ - அவர்கென்று விசாலமாகிய அச்செய்கரை 
யையடைக்தார்‌. எ-று. (௪௬) 
நன்குற வடைக்தல்‌ செய்தா ரியாவரு மென கயந்த 
சங்கா னடைக்கு நீடு தடங்கரை யவரா்க ளெய்தி 
யெங்கணு முயர்ச்து தாழ்ந்த இவ்விடம்‌ யார்க்கு கேர்க்த 
பங்கிது மொழிமி னென்ன நின்றவ ரிவை பகர்ச்தார்‌. 


இ-ள்‌! அவர்கள்‌ யாவரும்‌ சன்கு உற அடைத்தல்‌ செய்தார்‌ என 
நயந்து - அக்காரியதரிரிகள்‌ பங்காளரனைவரும்‌ உடைகரையைச்‌ செவ்வி 
தாகக்‌ கட்டினார்களென்று' மனமகிழ்ர்‌ து,--சங்கரன்‌ அடைக்கும்‌ நீடு தடம்‌ 
குரை எய்தி.சுச்தரேசராகிய கூலியாளர்‌ நின்றடைக்கு நெடிய விசால 
மாகிய கரையை யடைச்‌ எங்கணும்‌ உயர்ந்து இவ்விடம்‌ தாழ்ந்த து- 
இவ்வணை மற்றெவ்விடங்களு மூயர்ச்‌ இவ்விடமாத்திரர்‌ தாழ்ர்‌ இருக்கின்‌ 
௮௭இது யார்க்கு நேர்ந்த பங்கு மொழிமின்‌ என்ன - இஃதி 
யார்க்கு வகுத்து விடப்பட்ட பங்கு சொல்லுங்களென்று வினவ,-- 
நின்றவர்‌ இவை பகர்ந்தார்‌ . அங்கே நிற்ன்றவர்கள்‌ இவைகளைக்‌ கூறி 
னார்‌. எ-று, (௪௪) 
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௧௪௭ இருவாகவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


பெருவள நீடு கூடற்‌ பிட்டுவி.ற்‌ ௮ணவு கொள்வா 
ளொருமுூன மடர்தைக்‌ காளா யொருவன்வம்‌ இங்க னெய்தி 
பிருகில மகழ்ச் து கூடை யுட்சொரிர்‌ இரங்கி நிற்பன்‌ 
சிரமிசை யெடுப்பன்‌ மீள்வன்‌ சச்‌. தவ னருசல்‌ செய்வான்‌. 


இ-ள்‌: பெரு வளம்‌ நீடு கூடல்‌ பிட்டுவிற்று உணவு சொள்வாள்‌ 
ஒரு முது மடச்தைக்கு ஆளாய்‌ ஒருவன்‌ வரது இங்ஙன்‌ எங்கி . பெருஞ்‌ 
்‌ செல்வம்‌ அபிவிருச்‌ இயடையும்‌ இம்‌ மதுசைமாசகரத்இிலே பிட்டுவிற்‌ இண்‌ 
்‌ பவளாகிய வர்தியென்னுமொரு வயோ திகப்பெண்ணுக்குச்‌ கூலியாளாய்‌ 
ஒரு சாளைவர்‌ திவ்விடத்தையடைர்து,-— இரு நிலம்‌ அகழ்ந்து கூடையுள்‌ 
சொரிர்து இரங்கி நிற்பன்‌ - பெருமை பொருந்திய மண்ணைவெட்டிக்‌ 
கூடையின்சணிட்டு இதனைத்‌ தணித்தெடுப்ப தெங்கனமென்று மனமிரங்‌ 
இச்‌ றிது வாளா நிற்பன்‌, சிரமிசை எடுத்து மீள்வன்‌ - பின்பு தலைமீ 
தெடுத்துவைத்து மண்கொட்டப்படுமிட த்‌ இற்‌ செ திர்ப்பக்கஞ்‌ செல்வான்‌, 
இிர்துவன்‌ - அப்பச்சத்தணை காணப்படாமையினால்‌ இஃது மிகுபாரமா 
யிருக்னெற்தென்று அம்மண்ணைக்‌ சிதறுவான்‌,_ஈகுதல்‌ செய்வான்‌ - 
இஃதென்னை இசை மயச்கமாயிற்றென்‌ அ சிரிப்பான்‌. எ-று. (௪௫) 


பாடுவ னடல்‌ செய்வன்‌ பையவோர்‌ கூடை மண்ணை 

நீடுதிண்‌ கரையி லேறச்‌ சொரிகுவ னெடிஅ நிற்ப 

ஜேடுவ னோடி மிள்வ னொரு கைமண்‌ கரையி லேறப்‌ 
போடுவன்‌ போக வென்னில்‌ வருவன்வா வென்னிற்‌ போவான்‌. 


இ-ள்‌: பாடுவன்‌ ஆடல்‌ செய்வன்‌ - பொழுது போக்குதற்‌ 
பொருட்டுக்‌ சொன்னேகின்று பாடுவான்‌ கூத்தாடுவான்‌, பைய ஒர்‌ 
கூடை மண்ணை நீடு இண்‌ கரையில்‌ ஏறச்‌ சொரிகுவன்‌ - பின்பு மெல்ல 
ஈடக்து ஒரு கூடை மண்ணை நெடிய இண்ணியி கரையில்‌ விழச்‌ கொட்டு 
வான்‌ நெடிது நிற்பன்‌ - அதனான்‌ மிச மெலிர்சவன்‌ போன்று ரெடுரே 
ரம்‌ அசையாது நிற்பான்‌--ஓடென்‌ ஒடி மீள்வன்‌ - பின்னர்‌ விரைர்‌ 
தோடுவான்‌ ஓடிக்‌ கடிது இரும்புவான்‌,--ஒருசை மண்‌ கரையில்‌. ஏறப்‌ 
போடுவன்‌-ஒரு கைப்பிடிமண்ணை மறித்துக்‌ கரையில்‌ விழப்‌ போடுவான்‌,- 
போக என்னில்‌ வருவன்‌ - நீ போவென்றால்‌ வருவான்‌, வா என்னில்‌ 


போவன்‌ - நீ வாவென்றாற்‌ போவான்‌, எ-று, (௪௬) 


மண்சுமர்‌ தசருக்கம்‌ ௧௪௭ 


பிட்டினை அகர்வ னையா பெரி.துன்‌ றென் அ கையைக்‌ 
கொட்டுவன்‌ செய்கை காணி லரளேங்‌ குமர னொப்பா 
னெட்டலர்க்‌ கொன்றை நீழ னெடுர்துயில்‌ கொள்கின்‌ மானங்‌ 
கட்டுரை சிறிதுங்‌ கேளா ளவன்றனைக்‌ காண்மி னென்றார்‌. 
இ-ள்‌; பிட்டினை நுகர்வன்‌ - பின்னர்‌ வர்தியாயெ எசமாட்டி 
கொடுத்த பிட்டிடையள்ளி உண்பான்‌, ஜயா பெரிதும்‌ ஈன்று என்று 
கையைச்‌ கொட்டுவன்‌ - ஐயா இப்பிட்டு மிசவு ஈன்றென்று கூறிக்‌ 
கையோடு கையைக்‌ கொட்வொன்‌,--செய்கை காணில்‌ அரசு இளம்‌ கும 
ரன்‌ ஒப்பான்‌ - அவனது இன்னோரன்ன செல்லச்செயல்களை காமுற்று 
சொக்குமிடத்து அரசிளங்குமானையே ஓச்கின்றான்‌. நெட்டு அலர்க்‌ 
கொன்றை நீழல்‌ நெடும்‌ துயில்‌ கொள்சன்றான்‌-அவன்‌ நெடிய பூங்கொச்‌ 
அச்களையுடைய கொன்றைமரசிழலிலே செடுகேரம்‌ நித்திரை செய்கின்‌ 
௫ன்‌,--ஈம்‌ கட்டுரை சிறிதும்‌ கேளான்‌-கூவியாளாகிய உனக்கு இவை 
கன்மையவல்லவென்று காங்கூறுமுறுதிமொழிகளு ளொன்றையு மொரு 
சிறிதும்‌ பொருட்படுத்துகின்றிலன்‌,--அவனைக்‌ காண்மின்‌ என்றார்‌ - 
அவனை இதோ பாருங்களென்து சட்டிச்சாட்டிச்‌ கூறினர்‌. எ-று. 


என்றலு மவனை யிங்கே கொணர்மினென்‌ றவரு ணின்ற 
வன்றிற லொருவன்‌ கூற வாரியன்‌ வல்லை யோடி.ச்‌ 
சென்றலு ஞான யோகச்‌ செழும்‌ அயி லொழிந்து மூன்று 
அன்திய புரங்கள்‌ செற்றார்‌ அண்ணென விழித்தெ முக்தார்‌. 


இ-ள்‌! என்றலும்‌-என்றில்வா றவர்கள்‌ கூறுதலும்‌, அவருள்‌ 
நின்ற வன்‌” திறல்‌ ஒருவன்‌ அவனை இங்கே கொணர்மின்‌ என்று கூற - 
அக்காரியதரிசகெளூன்‌ மிற்னெற மிச்ச வலிமையுடைய ஒரு அதிகாரி அச்‌ 
கூலியாளனை இங்கே எம்முன்‌ கொடுவருகவென்று பணிக்க, ஆரியன்‌ 
வல்லை ஓடிச்‌ சென்றலும்‌-௮ துகேட்டகாரியதரிசகளு ளொருவன்‌ விரைம்‌ 
தோடிச்‌ சென்று சமிபித்தலும்‌,- மூன்று துன்றிய புரங்கள்‌ செற்றார்‌ 
ஞான யோகச்‌ செழும்‌ அயில்‌ ஒழிக்து அண்ணென விழித்து எழுந்தார்‌- 
சிவபெருமானாயெ கூலியாளர்‌ ஞானயோகமாகிய ஆனந்த நித்திரைசெய்‌ 
தலை நீக்கித்‌ இடுக்கெனக்‌ கண்களைவிழிச்‌ தெழுர்தார்‌. ௭-௮. (௪௮) 


விழித்கலுங்‌ கடிது சென்ற வாரியன்‌ வெருவ நோக்கி 
மொழிக்கனல்‌ சிந்தி யம்‌ முன்னவன்‌ றன்னை யெய்தி 


௧௪௮ இருவாசவூ ரடிகள்‌ புராணம்‌, 


வழைத்தலும்‌ வருதல்‌ செய்யா கஞ்சிகின்‌ திரங்கல்‌ கண்டு 
பழித்தவர்‌ செங்கை பற்றி மீச்தனன்‌ பரிவி லாதான்‌. 


இ-ள்‌: விழித்தலும்‌-மேற்கூறிய பிரகாரம்‌ அவர்‌ நிச்திரைவிட்‌ 
டெழுதலும்‌, கடிது சென்ற ஆரியன்‌ வெருவ சோக்‌ - விரைந்து 
சென்ற அச்சாரியதரிச அவர்‌ அஞ்சும்படி வெகுண்டு பார்த்து மொழிச்‌ 
சனல்‌ இந்தி - கொடுஞ்சொற்களாகிய அக்கனியைச்‌ சிதறி, அர்த முன்ன 
வன்றன்னை எய்த அழைச்தலும்‌ - அவ்வதிகாரியிடத்து வரும்படி. அழைச்‌ 
தலும்‌, வருதல்‌ செய்யாது. அஞ்சி கின்று இரங்கல்‌ கண்டு . அவரங்கனம்‌ 
வாராது பயர்துகின்‌ றழுதலைக்கண்டு,--பரிவு இலாதான்‌ பழித்து அவர்‌ 
செம்‌ கை: பற்றி ஈர்த்தனன்‌ - 2வகாருண்ணியமில்லாச அக்காரறியதரிட 
இவ்வளவுதானா நின்‌ குறும்பென்று இழிமொழிகளால்‌ வைது அவருடைய 
சிவர்த கையைப்‌ பிடித்திழுத்சான்‌, எ-று. (௪௬) 
ஆங்கவன்‌ கடி.இற்‌ நள்ளி பண்ணலை யெண்ணி லாத 
தீங்கனன்‌ முன்னர்க்‌ கொண்டு சேறலும்‌ வெகுட்சி யெய்திப்‌ 
பாங்குநின்‌ றவரு ணின்ற பாவியைப்‌ பாவி நோக்கி 
மிங்குவெங்‌ குருதி சோர வடித்திடிங்‌ கிவனை யென்றான்‌, 


இ-ள்‌: ஆங்கவன்‌ அண்ணலை எண்‌ இலாத தீங்கென்‌ முன்னர்க்‌ 

கடித தள்ளிக்கொண்டு சேறலும்‌ - அக்காரியதரிசி கூலியாளாக எழுர்‌ 
தீருளிவந்த சோமசுந்தரக்கடவுளை முடிவற்ற திமையையுடைய அவ்வதி 
காரிக்குமுன்‌ விரைவாகப்‌. பிடர்பிடித்‌ அம்திக்கொடுசெல்லுதலும்‌. பாவி 
வெகுட்சி எய்தி - பாவியாகிய அவ்வதிகாரி கண்டு கோபங்கொண்டு 
ட பாங்கு நின்றவருள்‌ நின்ற பாவியை ரசோக்டி-தன்பக்கத்து நிற்பவர்‌ ளூள்‌ 
ஒரு பெரும்‌ பாவியைப்‌ பார்தத, ஈங்கு வெம்‌ குருதி சோர இங்கு இவனை 
அடித்திடு என்றான்‌ - இங்கே கொடிய இரத்தமொழுதும்படி நீ இலணுக்‌ 
குத்‌ தப்பாது அடியென்றான்‌, ௭-௮, (௫௦) 


கடுச்கசொல்‌ வன்க ணன்‌ கதசீதடன்‌ மாறு கையி 
லெடுச்சனன்‌ முனிவர்‌ விண்ணோ ரெடுக்சனர்‌ கொழுது செங்கை 
யடி.க்சன னடித்த போதி லன்புடை யரிவை பாகங்‌ 
கொடுத்திலா அணுக்க மெய்த மறைந்தனர்‌ குறைவி லா கார்‌. 
இ-ள்‌: கடுத்த சொல்‌ வண்கணாளன்‌ கதத்துடன்‌ மாறு கையில்‌ 
எடுத்தனன்‌ - கடுஞ்சொல்லைப்‌ பேசும்‌ அத்தறுகண்ணன்‌ அடிக்கும்படி. 


மண்சுமக்‌தசருக்கம்‌, * ௧௪ 


கோபத்துடன்‌ கையிற்‌ பிரம்பை எடுச்தான்‌,--மூனிவர்‌ விண்ணோர்‌ செம்‌ 
கை எடுத்துத்‌ தொழுதனர்‌ - அத்துசாகிருத,ச்தைச்கண்ட இருடிகளும்‌ 
தேவர்களுர்‌ தமது சிவந்த கைகளை உயர்த்திக்‌ கூப்பிக்‌ சிரசில்‌ வைத்துச்‌ 
கும்பிட்டனர்‌_—அடித்தனன்‌ - அப்பொழுது அத்துசான்மா இஞ்சித்தும்‌ 
கிருத இருத்திய -பரியாலோசனையில்லாசவனாய்‌ அடித்தான்‌_— அடித்த 
போதில்‌ - அவ்வாறவ னடித்கதருணத்தில்‌_— குறைவு அலாதார்‌ அன்பு 
உடை அரிவை பாகங்‌ கொடுத்திலர்‌ - அதனாற்‌ நமக்கொரு குறைவுமில்லாத 
சிவபெருமானானவர்‌ தம்மாட்டபரிமித அன்பையுடைய சத்தி பாகமாகிய 
வாமபாகத்சை அள்வடி படும்படி. கொடுத்தாரல்லர்‌ _- துணுச்சம்‌ எய்த 
மறைந்தனர்‌.அங்குள்ளவரெல்லார்‌ திடுக்டெ அ௮ச்தர்த்சானமாயினார்‌, ௭-௮. 


காரமேனின்‌ நிலங்குபுய வழுதி மேலுர்‌ 
சன்மனைமங்‌ கையர்மேலு மமைச்சா மேலு 
மார்மேலுஞ்‌ சென்றுபொருஞ்‌ சேனை மேலு 
மயனமேலு மான்மேலு மறவோர்‌ மேலுச்‌ 
கதேர்மேல்வெம்‌ பகன்மேலு மதியின்‌ மேலுஞ்‌ 
இறந்‌. துளவிச்‌ இரன்மேலுக்‌ சேவர்மேலும்‌ 
பார்மேலுங்‌ கடன்மேலு மசங்கண்‌ மேலும்‌ 
பட்டதான்‌ மெய்யிலடி ப்பட்ட போதே. 


இ-ள்‌: அரன்‌ மெய்யில்‌ அடிபட்ட போது - சங்காரகருத்தா 
வாகிய சிவபெருமானது திருமேனியில்‌ அடிபட்ட தருணச் து, அவ்வடி,— 
சார்‌ மேல்‌ நின்று இலங்கு புய வழுதிமேலும்‌ - மாலையான து மேனின்று 
விளங்குதற்குக்‌ சாரணமாமயெ புயங்களையுடைய பாண்டியராசன்மி அம்‌, 
தன்‌ மனை மங்கையர்‌ மேலும்‌ - அவ்வரசன து இபவாழ்க்கைத்‌ தருமபத்‌ 
தினிகண்மீ ஐம்‌,— அமைச்சர்‌ மேலும்‌ - அவனத மர்திரிசண்மிதும்‌,-— ஆர்‌ 
மேலும்‌ சென்று பொரும்‌ சேனை மேலும்‌ - எத்துண வலிமையுடைய 
பகைவர்மாட்டு மஞ்சாது சென்று யுத்தஞ்செய்யு மவனுடைய செனைகளின்‌ 
மீதும்‌ அயன்‌ மேலும்‌ - பிரமாவின்மீதம்‌,-மால்‌ மேலும்‌ - விஷ்ணு 
வின்மீதும்‌ அறவோர்‌ மேலும்‌ - சகனர்முதலிய துறவிசண்மிதும்‌ 
தேர்‌ மேல்‌ வெம்‌ பகல்‌ மேலும்‌ - ஒருருளையினையுடைய தேரின்கணிவர்‌ 
ச ஐஅசெல்லும்‌ உஷ்ணத்தையுடைய குரியன்மிஅம்‌_ மதியின்‌ மேலும்‌ சர்‌ 
இசன்மிதம்‌,-ரிறந்துள இச்திரன்‌ மேலும்‌ - முப்பத்‌ ஐமுக்கோடி தேவர்‌ - 
சாக்கும்‌ சாயகமாகிய சிறப்பையுடைய இர்‌ திரன்மீதும்‌,--சேவர்‌ மேலும்‌- 


௧௫௦ திருவா சஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


ஒழிந்த அத்சேவர்சண்மீஐம்‌ பார்‌ மேலும்‌ - பூமியின்மீதம்‌,_— கடல்‌ 
மேலும்‌ - சமுத்திசத்தின்மீதும்‌ மரங்கள்‌ மேலும்‌ பட்டது - மரங்க 
ஸின்மீ அம்‌ ஒருங்கே பட்டது. எ-று. (௫௨) 


தர்‌சமுரு வொழிர்‌அபிறி அருவ மாசிச்‌ 
சதாமுகனுஞ்‌ சங்காழி தரித்த மாலு 
மக்தமுத நறெரிவரிதாய்‌ வெளியே நின்ற 
வண்ணலார்‌ வடிவிலடி பட்ட போதி ச்‌ 
லெக்தவல கங்களினு மிருர்‌து ளோர்க 
ளெம்முடலி லடியுறைத்த தென்று கூற 
முர்தியெழும்‌ பன்மொழிக ளுகாக்‌த வெல்லை 
மோகரிக்கு மெழுகடலின்‌ முழக்கம்‌ போன்று 


இ-ள்‌: தர்‌ முகனும்‌ சங்கு ஆழி தரித்த மாலும்‌ தம்‌ தம்‌ ௨௫ 
ஒழிர்து பிறகு உருவம்‌ ஆட - நான்கு முகங்களையுடைய பிரமாவுஞ்‌ சங்கு 
சக்கரங்களை த்‌. தாங்கும்‌ விஷ்ணுர்‌ தத்தம்‌ நிசரூபங்களைவிட்டு முறையே 
அன்னமும்‌ பன்றியுமாயெ வேற்றுருச்கொண்டு தேடி, அர்தம்‌ முதல்‌ 
அறிவு அரிது ஆய்‌ வெளியே நின்ற அண்ணலார்‌ வடிவில்‌ அழி பட்ட 
பாது - முடிவு முதலு மறிதற்கரிசாகி மறைந்து நிற்பினும்‌ சம்மெய்யடி 
யார்க்‌ கெஙன்ம்‌ வெளிப்பட்டு நின்றருரு மெப்பொறுட்கு மிறைவரரயெ 

_ சோமசர்தரக்கடவளின து திருமேனியில்‌ அவ்வடிபட்டசருண2௮.-- 
சாந்த உலசங்களினும்‌ இரும்‌ தஅுளோர்கள்‌ எம்‌ உடலில்‌ அடி உறைத்தது 
என்னு கூற முக்தி எழும்‌ பல்‌ மொழிகள்‌ - எல்லாவுலகங்களினும்‌ வூப்ப 
வர்ககுரம்‌ எங்கள்‌ சரீ ரத்தில்‌ அழ. பட்டதென்று தனித்தனி ஒருங்கு கூறு 
தலான்‌ முற்பட்டெழும்‌ பலதிறச்சொற்களி னொலிகள்‌,_—௨௧ அந்த எல்லை 

்‌ மோகரிக்கும்‌ எழு கடவின்‌ முழக்கம்போன்ற ௪ உகமுடிவின்சட்‌ கொர்‌ 
தளிக்குஞ்‌ சத்த சமுத்திரங்களின்‌ பேரொலிபோன்றன, எ-று, (௫௩) 


மாயையெனுங்‌ கரும்பெரிய புனன்மேன்‌ மொக்குள்‌ 
வண்ணடமெனு மெண்ணிலா வண்டத்‌ அள்ளு 
மேயவகை யெண்ப்த்து கான்கு அறா 
பிசமான பலயோனி யெவற்றி னுள்ளு 


» 


மண்சுமச்தசருக்கம்‌. ்‌.. கடுக 


காயவுயிர்க்‌ குயிராடி நிற்குக்‌ சன்மை 
யவனிகல.ச்‌ தஞ்ஞான ரறிர்து பாதச்‌ 

சேயமலர்‌ வழுக்அதற்கோ கூலி யாளாய்சீ்‌ 
சென்றுமுடி மண்சுமக்கார்‌ இலலைநாதர்‌, 


இ-ள்‌: மாயை எனும்‌ கரும்‌ பெரிய புனல்‌ மேல்‌ மொக்குள்‌ 
வண்ணம்‌ எனும்‌ எண்‌ இலா: அண்டத்து உள்ளும்‌ ஏய “ மாயையென்று 
சொல்லப்படுல்‌ கருமையாகிய பெரிய கடலிலே தோன்றும்‌ குமிழிகள்‌ 
போலும்‌ அளவற்ற அ௮ண்டங்கடோதுமூள்ள,--பல எண்பத்து நான்கு 
நாராயிர யோனி வகை அன எவற்றின்‌ உள்ளும்‌ ஆய உயிர்க்கு உயிர்‌ ஆகி 
கிற்குர்‌ சன்மை-மிகுதியாகிய எண்பத்‌ துசான்குகாருயிர யோனீபேசத்தை 
யுடைய ஆன்மவர்ச்சங்கட்செல்லாம்‌ பரமான்மாவாகி உண்ணின்றியக்கும்‌ 
சமது குக்குமத்தன்மையை __௮வனி . தலத்து அஞ்ஞானர்‌ அறிந்து 
பாதச்‌ சேய மலர்‌ வழுத்துதற்கோ - இர்கிலவுலகத்‌ துள்ள அஞ்ஞானிகளும்‌ 
பிரத்தியகஷமாக அறிந்து சமது சிவந்த இருவடித்சாமரைகளை வணங்கிச்‌ 
துதித்துக்‌ கடைத்தேறும்பொருட்டேயோ தில்லை நாதர்‌ கூவியாளாய்ச்‌ 
சென்று முடி மண்‌ சுமந்தார்‌ - சதம்பரசபாராயகர்‌ வச்திக்குக்‌ கூவியாளா 


இச்‌ சென்று தர்திருறுடியில்‌ மண்சுமத்தருளினார்‌.. எ-று, (௫௪) 


மையணையுக்‌ இருமிட.ற்றுர்‌ மெய்யிலடி வாசுவூ 
ரையருடம்‌ பினுங்கடி அ படுசலுமே யயர்வெப்தி 
யுய்யவெளை யாட்கோள்வா னுவந்தொருவர்க்‌ காளாகி 
மெய்யரெழுர்‌ தருளினரோ வென்றென்ன மிகரொரந்அு, 


இ-ள்‌: மை அணையும்‌ திருமிடற்றார்‌ மெய்யில்‌ அட வாகரை 
யர்‌ உடம்பினும்‌ கடிது படுதலும்‌ அயர்வு எய்‌.இ - ஈஞ்சக்கறைபொருர்‌ இய 
இருக்சண்டத்தையுடைய சிவபெருமானது இருமேனியின்சட்பட்ட அவ்‌ 
வடி திருவாதவூரடிகளுடைய இருமேனியிலும்‌ அப்பொழுதே படுதலும்‌ 
அவர்‌ அறிவழிர்து பின்னர்த்‌ தேறி_மெய்யர்‌ உய்ய எனை அட்கொள்‌ 
வான்‌ உவர்‌ து ஒருவர்க்கு ஆள்‌ ஆக எழுர்தருளினரோ என்று என்று மிக 
சொர்து-மெய்ப்பொருளாயெ ஈஞ்வெபெருமான்‌ தமியே னுய்யும்பொருட்டு 
என்னை யாட்கொண்டருளும்படி நாயேனை யுவக்து தாமொருவர்க்குக்‌ 
கூவியாளாடி ஈண்டெழுர்தருளினாராக வேண்டுமெல்றென்று சிர்தித்த 
மனம்‌ மிசவுமிரங்கி, எ-று. (௫௫ 


௧௫௨ திருவா,கஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


சும்பெருமை யறியாச தம்மிறைவர்‌ கமக்ரெங்கில்‌ 
கம்பிதமுங்‌ கண்ணீரும்‌ வரக்கவற்சி யுறும்போஇில்‌ 
வெம்பிறவி தொலைச்கார்முன்‌ னரியர்கள்‌ விரைக்கோடி 
யும்பர்பிரான்‌ திருவிளையாட்‌ டெல்லாமங்‌ குரைத்தார்கள்‌. 
இ-ள்‌: தம்‌ பெருமை அறியாத தம்‌ இறைவர்‌ தமக்கு இரங்க - 
திருவாததுரடிகளானவர்‌ சம்பெருமையைத்‌ சாம்‌ அறியாத தங்கடவுளாயெ 
சிவபெருமான்பொருட்டு மனமிரங்கி __கம்பிதமும்‌ கண்ணீரும்‌ வரக்‌ 
கவற்சி உறும்‌ போதில்‌-அச்சத்தாற்‌ சரீ ரஈடுச்கமும்‌ அப்பாற்‌ சண்ணீருமுண்‌ 
டாக மனம்‌ கவலை.மிகுஞ்சமயத்தில்‌,--அறியர்கள்‌ வெம்‌ பிறவி தொலைக்‌ 
தார்முன்‌ விரைந்து ஓடி - காரியதரிசிசள்‌ கொடிய பிறவியை நீச்குர்‌ 
திருவாதவுரடிகளுக்கு முன்‌ விரைந்தோடிச்‌ சென்று, உம்பர்‌ பிரான்‌ 
திருவிளையாட்டு எல்லாம்‌ அங்கு உரைத்தார்கள்‌ - தேவகாயகராகிய சில 
பெருமானுடைய இருவிளையாடல்களையெல்லாம்‌ அங்கே ஒன்றெழியாத 
விண்ணப்பஞ்செய்தார்கள்‌, எ-று, (௫௫) 


வேட்டுருகும்‌ பெருங்காதல்‌ வித்தகரித்‌ தன்மையெலாங்‌ 

கேட்டுமனச்‌ தளர்க்‌ தமிகக்‌ கிளர்ச்‌ துவிழிப்‌ புனல்பெருக 

வாட்டிகழுஞ்‌ சடையண்ணன்‌ மண்சுமக்கவிடங்‌ கொடுபோய்க்‌ 
காட்டுமென மொழிந்தவரோ டவ்விடகேர்‌ கடிதெய்தி, 


இ-ள்‌: வேட்டு உருகும்‌ பெரும்‌ காதல்‌ வித்தகர்‌ இத்‌ தன்மை 
எலாம்‌ கேட்டு - தரிசிக்கலிரும்பி மனம்‌ செக்குகெக்குருகும்‌ பேராசையை 
யுடைய சாதுரியராயெ இருவாதஷூடிகள்‌ இச்சம்பவங்களையெல்லாங்‌ 
கேட்டு மனம்‌ மிகத்‌ தீளர்ச்து விழிப்‌ புனல்‌ இளர்க்‌ து பெருக - மன மிக 
மெவிர்து கண்ணீர்‌ ததும்பிப்‌ பெருச, வாள்‌ இகழும்‌ சடை அண்ணல்‌ 
மண்‌ சுமந்த இடம்‌ கொடு பேரய்ச்‌ காட்டும்‌ என மொழிச்‌ து-செவ்வொளி 
விளங்குஞ்‌ சடையையுடைய சொக்கராதசுவாமி தம தருமைத்‌ திருமுடியில்‌ 
வைத்து மண்‌ சமர்கருளிய பெரும்பேற்றையுடைய ஸ்தானத்தை என்னைக்‌ 
கொடுசென்று நீவிர்‌ காட்டுங்களென்று,--௮வரோடு அவ்விடம்‌ சேர்‌ கடி.து 
எய்தி - அச்காரியதரிசகசளோ டவ்விடத்து ரேர்‌ வழியால்‌ அதி சகரத்திற்‌ 
சென்று. எ-று. (௫௪) 


௮ழுங்கியரும்‌ பெருகரகி லடியேனும்‌ வீழாம 
லெழுர்‌,சரு ரூம்‌ பெரியோனே யெங்கணுளா யென்றென்று 


- 


மண்சுமக சருக்கம்‌ ௧௫௧. 


கொழுங்காமுங்‌ கண்ணீருச்‌ அளங்கியமெய்ப்‌ புளகமுமாய்‌ 
விழுச்‌தபுரண்‌ டி.வ்வாறு புலம்பினர்மெய்‌ யன்பாளர்‌. 


இ-ள்‌: மெய்‌ அன்பு ஆளர்‌ . மெய்யன்பையாளுர்‌ இருவாதஷாடி 
கள்‌,-— அடியேனும்‌ அரும்‌ பெரு நரகில்‌ அழுந்தி வீழாமல்‌ எழுந்தருளும்‌: 
பெரியோனே - புழுத்தஈாயினும்‌ கடையேனாயெ தமியேனும்‌ ஏதுதற்கரிய 
பெரிய நிரயமாகிய படுகுழியின்கண்‌ வீழ்ர்து வருர்தி அமிழ்ச்‌ சா வண்ணம்‌ 
முன்னர்க்‌ குருமூர்த்தங்கொண்டெழுக்கருளிவர்த  பெருக்தகைமையை 
யுடைய சுவாமி_-எங்கண்‌ உளாய்‌ என்றென்று-இப்பொழு.து தமியேனுக்‌ 
கெவ்விடத்‌ தொளித்தருளினீ ரென்று பன்னிப்பன்னி,சொழும்‌ கரமும்‌ 
கண்நீரும்‌ தளங்கிய மெய்ப்புளகமும்‌ , ஆய்‌ - கும்பிடும்‌ கைகளும்‌ மார்பில்‌ 
வண்டலாடுங்‌ கண்ணீரும்‌ ஈடுங்குகன்ற சரீ ரத்‌ இல்‌ அரும்பிய புளகமுமாக,_ 
விழுர்‌து புரண்டு இவ்வாறு புலம்பினர்‌ - அச்தத்‌ திவ்விய ஸ்தானத்தில்‌ 
விழ்ந்து சமது திருமேனியில்‌ அப்புமுதி இவளும்படி பலதரம்‌ புரண்டு 
ழ்க்கூறும்‌ இர்தப்பிரகாரம்‌ வியாகுலங்கொண்டு புலம்புவாராயினார்‌ எ-று 


நீறுபடும்‌ பொன்மேனி நின்மலனே நெடுங்கங்கை 
யாறுபடுஞ்‌ சடைமுடி.யா யடியவர்கட்‌ கெளியானே 
மாறுபடும்‌ புசமெரிக்காய்‌ மாறுபடும்‌ போதுடலிற்‌ 
கூஅபடுஞ்‌ சிவஞானக்‌ கொம்பினுளம்‌ குழையாதோ. 


இ-ள்‌: நீது படும்‌ பொன்‌ மேனி நின்மலனே - விபூதிதரிச்கப்‌ 
படும்‌ பொன்போலுர்‌ திருமேனியையுடைய மலாகிதரே, நெடும்‌ கங்கை 
ஆது படும்‌ சடைமுடியாய்‌ - செடிய கங்சாசதி பிரவாடிக்குஞ்சடாமுடியை 
யுடையவரே,_— அடியவர்கட்கு எளியானே - அடியவர்கட்‌ கெளியவரே 
மாது படும்‌ புரம்‌ எரித்தாய்‌ . வேத நடையோடு மாறுபட்ட திரிபுரங்களை 
எரித்சவசே,--உடலில்‌ மாது படும்‌ போது - தேவரீருடைய திருமேனி 
யிற்‌ பிரம்படிபடும்போது, உடலில்‌ கூறுபடும்‌ வெஞானக்கொம்பின்‌ 
உளம்‌ குழையாதோ - அத்திருமேனியின்கட்‌ கூறுபட்ட சிவஞானக்கொம்‌ 
பாசிய உமையம்மையினது திருவுளம்‌ வருர்‌திற்றிலலையோஃ எ.து. (௫௯) 


கொங்கையான்‌ மணிமார்பிற குறியிடுமவ்‌ விறுடைய 
மங்கையாள்‌ பெருமானை மண்சுமக்க மதிக்காளோ 
கங்கையா எலைக்கரத்தாற்‌ கரைத்திலளோ புள்ளுருவாம்‌ 
பங்கையா சனனறியாப்‌ பதிப்பக றறியாளேர, 


௧௫௪ திருவாசவூரடிகள்‌ புராணம்‌, 


இ-ள்‌: கொங்கையால்‌ மணி மார்பில்‌ குறி இடும்‌ அவ்‌ வீறு 
உடைய மங்கையாள்‌ பெருமானை - தந்தனங்களான்‌ மாணிச்சமணிபோ 
லுச்‌ திருமார்பிலே தழும்புபடுத்திய அவ்வெற்றிப்பாட்டையுடைய காமா 
சுதியம்மைக்குப்‌ பிராணராயகராடிய வெபெருமாணை,__கங்கையாள்‌ மண்‌ 
சுமக்க மதித்சாளோ .. கங்கையாதிய மாற்றுண்‌ மண்சுமப்பிக்கும்படி. கருதி 
ளோ அலைச்‌ கரத்தால்‌ கரைத்திலளோ ... அக்கங்கை தான்‌ வைகுமம்‌ 
முடிமண்ணைத்‌ திரையாயெ கைகளாற்‌ பின்பு கரைத்தளித்தாளீல்லையோ - 
புள்‌ உருவாம்‌ பங்கையாசனன்‌ அறியாப்‌ பணி முடி என்று அறியாளோ - 
அன்னப்புள்‌ வடிவாகிய பிரமாவும்‌ அறிம்‌ தகோடற்கரிய அதிவிசேடச்சை 
யுடைய திருமுடியென்று அவள்‌ அறியாளோ., எ-று, (௬௦) 


பிரமனுடன்‌ திருமாலும்‌ பிறப்பகலப்‌ பலகாலும்‌ 
பரிவினுடன்‌ றருமலரோ பத்தரிடும்‌ பச்சல்யோ 
புரிகருசெஞ்‌ சடையோகழ்‌ புதமதியோ வாயிசவாய்‌ 
வரியாவின்‌ பலபடமோ மண்சுமக்குஞ்‌ சும்மாடு, 


இ-ள்‌: மண்‌ சுமக்கும்‌ சம்மாடு-தேவரீர்‌ மண்சுமந்தருளிய சுமை 
யடையான த. பிமனுடன்‌ திருமாலும்‌ பிறப்பு அகலப்‌ பலகாலும்‌ பரிவு 
உடன்‌ தரு மலரோ - பிரமவிஷ்ணுச்சளாகிய இருவரும்‌ தம்‌ பிறவியும்‌ 
பம. பலமுறையு மன்போடு சாத்திய பூக்களோ, பத்தர்‌ இடும்‌ பச்சி 
௯ையோ - அல்லது அன்பர்கள்‌ அருச்சித்த பச்சிலைகளோ,--புரிதருசெம்‌ 
சடையோ-௮ல்லத முறுக்கைத்தறாஞ்‌ சிவந்த சடையோ, நகல்‌ புது மதியோ- 
அல்லது நல்ல ஒரு கலையாகிய புதிய சர்திரனோ,வரி அரவின்‌ ஆயிர 
வாய்ப்‌ பல படமோ - அல்லது ரேகையையுடைய சர்ப்பத்தினது ஆயிரம்‌ 
வாய்களையுடைய பல படங்களோ: எ-று. (௬௧) 


கலையறியும்‌ புகழ்வைகைக்‌ கரைநிருவம்‌ பலமாக 
வலையெறியும்‌ புணலோசை யந்தர அர்‌ துபியாகக்‌ 
தீலைவனடங்‌ கண்டார்க வரவமெனும்‌ சவமுனியுவ்‌ 


கொலைதவிரும்‌ புலியென்னுங்‌ குலமுனிய மானாசோ, 


இ-ள்‌: கலை அறியும்‌ புகழ்‌ வைகைக்‌ கரை இரு அம்பலம்‌ ஆக - 
நூல்களானநதிர்‌.த பேசப்படும்‌ புகழையுடைய வைகைஈஇக்களை அழகிய 
வெள்ளீயம்பபமாக அலை எறியும்‌ புனல்‌ ஒசை அர்தர துந்துபி ஆக - 


மண்சுமக்‌தசருக்கம்‌ ௧௫௫ 


திரைமறிநின்ற மீரினதொலி தேவதுர்‌ தபிகளாக,_ தலைவன்‌ ஈடம்‌ கண்‌ 
டார்கள்‌ . பசுபதியாயெ சோமசுக்தரக்கடவுளினுடைய மண்சுமக்குர்‌ இரு 
விளையாட்டாய்‌ திருடனத்தை நேரே தரிசித்த ஏனைக்‌ கூலியாளர்‌ 
களுங்‌ காரியசரிசகெளும்‌ பிறருமெல்லாம்‌,_ அரவம்‌ எனும்‌ தவமுனியும்‌ 
கொலை சவிரும்‌ புலி என்னும்‌ குல முனியும்‌ ஆனாசோ-பதஞ்சவியென்னுர்‌ 
தவத்தையுடைய முணிவரும்‌, ஒருயிரையுங்‌ கொலைசெய்யாத வியாக்கிரபாத 
சென்னும்‌ உயர்ந்த மூனிவருமாயினார்களோ, எ.று, (௬௨) 


மீனேஅங்‌ கொடி.க்தென்னன்‌ விழிக்கேற விரைதாகர்‌ 
கானேறு வதுகண்டு தருங்கலைபொற்‌ செண்டேறத்‌ 
தேனேறு மலர்க்கொன்றைச்‌ திருமுடிமேன்‌ மண்ணேற 
யானேறுஞ்‌ சிவபதமு மெனக்கேற வின்னாது. 


இ-ள்‌: மீன்‌ ஏறும்‌ கொடித்‌ தென்னன்‌ விழிக்கு ஏற... மீனை 
எழுதும்‌ கொடியையுடைய பாண்டியராசனது கண்களுக்குப்‌ புலப்பட, 
விரை தரகம்‌ தான்‌ ஏறுவது கண்டு தரும்‌ கலை பொன்‌ செண்டு ஏற. 
விரைந்‌ துடக்கு மியல்பையுடைய குதிரையின்மீது தாமிவருதலைக்கண்டு 
அவ்வரசன்‌ பரிசாகக்‌ கொடுக்கும்‌ பீதாம்பரம்‌ அழயெ சவுச்சன்மி து தங்கு 
தலானும்‌_— தேன்‌ ஏறு கொன்றைமலர்த்‌ இருமுடிமேல்‌ மண்‌ ஏற - சேன்‌ 
பொரும்‌ திய கொன்றைப்பூமாலையைத்‌ தரித்த திருமுடியின்மிதே மண்‌ 
சுமையேறுதலானும்‌,--யான்‌ ஏறும்‌ சிவபதமும்‌ எனக்கு ஏற இன்னாது - 
யான்‌ எய்தக்கடவகதாயெ இணிய சிவபதப்பேறும்‌ இனி எனக்கின்னாமை 
யையுடையதாயிற்று, எ-று, (௬௯) 


பொன்னுலகத்‌ அள்ளோரும்‌ புரந்கரனும்‌ இருமாலு 
மீன்‌ அமறைக்‌ குரியோனும்‌ வழியடிமைத்‌ கொழில்செய்ய 
வன்னை தனக்‌ காளாகி யணிவைகை யடைத்தீடியுண்‌ . 
டெனனையருட்‌ பணிகொள்ள விசைம்‌தனையேோ விறையோனே. 
இ-ள்‌: பொன்‌ உலகத்து. உள்ளோரும்‌ - சுவர்ச்சலோகசவாகெ 
ளாகிய தேவர்களும்‌, புரந்தரனும்‌ திருமாலும்‌ மன்னும்‌ மறைக்கு உரி 
யோனும்‌ வழி அடிமைத்‌ தொழில்‌ செய்ய - இந்திரனும்‌ விஷ்ணுவும்‌ நிலை 
பெறும்‌ வேதங்கட்குரிய பிரமாவுச்‌ தேவரீருக்கு வழித்தொண்டு செய்யா 
நிற்பவும்‌, இறையோனே அன்னை தனக்கு ஆள்‌ ஆ அணி வைகை 


௧௫௬ திருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


அடைத்து அடி. உண்டு என்னை அருள்‌ பணி கொள்ள இசைச்தனையோ- 
சுவாமி ஈண்டுச்‌ தேவரீர்‌ மாதாவாகிய வர்‌.இக்குச்‌ கூலியாளாகி அழகிய 
வைகைகதிக்கரையை மண்சமர்தடைத்‌ அப்‌ பிரம்படியுண்டு, புழுத்த காயி 
னுங்‌ சடையேனாகிய தமியேனையும்‌ திருவுளத்‌.து முகிழ்ச்ச பெருங்‌ 
கருணைத்‌ திறத்தினலே புத்தடிமைகொண்டருளத்‌ திருவுளம்‌ பொருந்தி 
னீரோ. எ-று, (௬௪) 


கட்டுமரைத்‌ அணிச்சீரைக்‌ கச்சையுமத்‌ இரு க்தோளித்‌ 
கொட்டுமுடி.க்‌ தலைமீது கவிழ்‌,த்ததொரு கூடையுமாய்ப்‌ 
பிட்டிடுஈற்‌ றவமுடையாள்‌ பின்புவருக்‌ இருக்கோல 
மிட்டமுறத்‌ தொழும்படி நான்‌ கண்டிலனேயிறையோனே. 


இ-ள்‌: அரைக்‌ கட்டும்‌ அணிச்‌ €ரைக்‌ கச்சையும்‌ - இருவரை 
யிற்‌ கட்டிய கந்தையாகிய வஸ்திரக்கச்சையும்‌— அத்‌ திருத்‌ சோளில்‌ 
கொட்டும்‌-அர்த அழயெ திருப்புயக்தின்கட்கொண்ட மண்வெட்டியும்‌— 
முடித்தலை மிது கலிழ்த்தது ஒரு கூடையும்‌ ஆய்‌ - சடையே முடியாகக்‌ 
கட்டிய சிரசின்மீது கவிழ்ச்சப்பட்டதொரு கூடையுமாட,— பிட்டு இடு 
ஈல்‌, தவம்‌ உடையாள்‌ பின்பு வரும்‌ திருக்கோலம்‌ - பிட்டமு துபடைச்ச 
ஈல்ல தவத்தையுடைய உ௨ர்தியாகிய எசமாட்டியின்பின்‌ வந்தருளிய கூவித்‌ 
திருக்கோலத்தை இட்டம்‌ உறத்‌ தொழும்படி இறையோனே சான்‌ 
கண்டிலனே ... எனஇச்சைப்படியெல்லாம்‌ தரிசித்து வணங்குதற்குச்‌ 
சுவாமி தமியேன்‌ அத்தருணத்துத்‌ தேவரீரைத்‌ தரிசிச்சப்பெற்றேனில்‌ 
லையே, எ.து, ம்‌ - (௬௫) 


தாரூருஞ்‌ சடைமுடியாய்‌ தவம்பெரிஅ முயன்றவர்க 
ணிரூரும்‌ புகழ்வைகை நெடுங்கரைமே னின்றாரோ 
சீரூருங்‌ கனகமுடி,த்‌ தென்னவனோ மஅரையெனும்‌ 
பேரூரி லிருப்பவசோ பிட்டமுதிட்‌ டருள்வாளோ. 


இ-ள்‌: தார்‌ ஊரும்‌ சடைமுடியாய்‌ - கொன்றைமாலைபெயருள்‌ 
சடாமுடியையடையவசே,--சவம்‌ பெரிதும்‌ முயன்றவர்கள்‌ - தேவரீர்‌ 
மண்சுமத்தலாகய திருவிளையாட்டைச்‌ செய்தருளுதற்குக்‌ காரணமாயெ 
சிவபுண்ணியங்களைப்‌ பூர்வசன்மங்களிலே மிசுவுஞ்செய்தவர்கள்‌,_— நீர்‌ 
ஊரும்‌ புகழ்‌ வைகை நெடுங்‌ கரைமேல்‌ நின்றாரோ-ம£ீர்‌ பிரவாடிக்கும்‌ புக 
ழையுடைய இவ்வைகைச தியின து நெடிய கரையின்கண்‌ எய்‌ இிசின்றவர்‌ 


மண்‌ சபக்‌ ச௪ ருக்கம்‌ ௧௫௭ 


களோ  8ர்‌ ஊரும்‌ கனகருடிச்‌ தென்னவனோ - அழகொழுகும்‌ பொன்‌ 
முடியையுடைய பாண்டியராசனோ,_ மதுரை எனும்‌ பேர்‌ ஊரில்‌ இருப்ப 
வரோ - மஈரையென்னும்‌ பெயரையுடைய இவ்விசாசதானியின்கணுள்ள 
வர்களோ பிட்டு அமு அ இட்டருள்வாளோ ஈ தேவரீருக்குப்‌ பிட்டமு 
திட்டருளிய ௮வ்வம்மையோ, பணித்தருளுக, எ.று. (௬௬) 


பொன்மெளலித்‌ தலைமீது புண்ணியாமண்‌ சுமந்தேறுங்‌ 
கொன்‌ மலியுவ்‌ கோலறையுங்‌ குளிர்வைகைப்‌ பேசா அங்‌ 
கன்மமெனும்‌ பகைகீங்கக்‌ கண்ணுதல்வெம்‌ பரியேறும்‌ 
தென்மதுரை மூதாரு மல்லவோ வேலோகம்‌. 


இ-ள்‌: புண்ணியர்‌ பொன்‌ மெளலித்‌ தலை மிது மண்‌ சுமந்து 
ஏதும்‌ கொன்‌ மலியும்‌ கோலறையும்‌ - அறவியல்பினராயெ சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ பொன்போலுஞ்‌ சடாமுடியையுடைய திருமுடியின்மீது ' மண்‌ 
சுமச்தேதியருளப்பெறும்‌ பெருமைமிகுர்ச வர்தியினதஅு இப்பங்குகில 
மும்‌, குளிர்‌ வைகைப்‌ பேர்‌ ஆறும்‌-குளீர்ச்சிபொருர்‌ திய வேகவதியென்‌ 
னும்‌ பெயரையுடைய இர்ஈ தியும்‌-—- கண்ணுதல்‌ கன்மம்‌ எனும்‌ பகை நீங்க 
வெம்‌ பரி ஏறும்‌ தென்‌ மதுரை மூது ஊரும்‌ அல்லவோ சிவலோகம்‌ - 
௮க்கடவளானவர்‌ தரிசித்த தம்மெய்யன்பரைக்‌ கன்மமுதலிய மும்மலங்‌ 
களும்‌ விட்டு நீங்கும்படி, வெவ்விய குதிரையின்மீ இவர்க்தருளப்பெதுர்‌ 
தெற்னெகணுள்ள மதுரையாகிய பழைய இர்சகரமுமன்றோ வெலோக 
மாவது, எ-று, | (௬௪) 


இன்னவகை யன்புடையா ரிசங்கினசா யிடைவைகைச்‌ 
அன்னுதிரைப்‌ பேராஅர்‌ கொலையவடிர்‌ ததுபின்னர்த்‌ 
தென்னவனுஞ்‌ சிவன்செயலா மெனக்‌ தெளிக்க வாதவூர்‌ 
மன்னவர்தம்‌ பால்வர்‌து வணங்கியிது கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌: இன்னவகை அன்பு உடையார்‌ இரங்கினர்‌ ... இர்தப்பிர 
காரம்‌ வெபத்திமானாயெ திருவாதலாடிகள்‌ இரங்காநின்றனர்‌ ஆயிடை 
தன்னு திரைப்பேர்‌ வைகை அறும்‌ தொலைய வடிர்‌௪.து - அப்பொழுது! 
ரெருங்கிய அலைகளையுடைய பெரிய வைகைசதியும்‌ முழுதும்‌ நீர்வடிம்‌ 
தீது பின்னர்த்‌ தென்னவனும்‌ சிவன்‌ செயலாம்‌ எனச்‌ தெளிர்து - 
அசன்பின்னர்ப்‌ பாண்டியராசனும்‌ இலை சோமசுர்தரக்சடவுளினுடைய 
இருவிளையாடலேயாமென்று டிச்சயித்தறிர்‌ த, வாதவூர்‌ மன்னவர்‌ தம்‌ 


௧ - 


௧௫௮ இருவா,கஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


பால்‌ எய்‌.இ வணக்கி இது கூறுவான்‌ - ௮,த்திருவாசஷாடிகளை அடைச்‌ ௫ 
தான்‌ அரசனும்‌ அவர்‌ அமைச்சருமென்னும்‌ அபிமானபரித்‌ தியாகனாய்‌ 
அவ்வடிகளை வணங்கி இதனை விண்ணப்பஞ்செய்வானாயினான்‌. எ-று. 


அச்‌தரர்‌.சும்‌ பதியினிழிச்‌ கருள்புனைமாத்‌ தியர்குலத்இில்‌ 
வந்தருளிதக்‌ தமியேற்கு மந்திரியாய்‌ மகிழ்வெய்தி 
யெர்சைவயப்‌ பரியேறல்‌ காட்டியெனக்‌ கொழியாத 
பந்தமறத்‌ திருவுள்ளம்‌ பற்றினைகற்‌ றவக்தோனே. 


இ-ள்‌: கல்‌ தவத்தோனே - நல்ல தவத்தையுடையவரே_ அர்த 
ரர்‌ தம்பதியின்‌ வர்‌. த-சிதாகாசரூபராகிய சிவபெருமான அ முக்கியஸ்தா 
னமாதிய கைலாசூரியிணின்றும்‌ வர்‌ ௫; அருள்‌ புனை மாத்தியர்‌ குலத்தில்‌ 
இழிர்தருளி .. அருளையுடைய ஆமாத்தியரது குடிமின்கண்ணே திருவவ 
தாரஞ்செய்தருளி,—தமியேற்கு மர்திரி ஆய்‌ மகிழ்வு எய்தி - தமியேனுச்‌ 
சச்‌ சிரேட்டமர்இரியாடு மகிழ்ச்சியைத்தம்‌ ௫,-எர்தை வயப்பரி ஏறல்‌ 
காட்டி - எம்பரமபிசாவாகிய சோமசர்தரக்கடவுள்‌ சன்மயமாகிய இடபத்‌ 
இன்சணன்றி வேசமாயெ குதிரையின்மீ இவர்ந்தருளுதலைத்‌ தரிப்பித்‌ த, 
இவ்வாறெல்லாம்‌_எனக்கு ஒழியாத பந்தம்‌ அறத்திருவுள்ளம்‌ பற்றினை - 
தமியேனுச்‌ இதுகாறுமறாத பாசக்கட்டறும்படி. தேவரீர்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியருளினர்‌. ௭-௮, (௬௯ | 


கருமாளத்‌ திருமேனி காட்டினனென்‌ அணராமற்‌ 
திருமாலும்‌ பரவரியான்‌ றேவருடன்‌ பரியேறு 

மருமாயச்‌ சூழலினா லழுக்காடை யண்டர்கொழும்‌ 
பெருமானுக்‌ களிக்தேனென்‌ பிழைசெய்தேன்‌ பெரியோனே. 


இ-ள்‌: திருமாலும்‌ பரவு அரியான்‌ தேவர்‌ உடன்‌ பரி ஏறும்‌ 
அருமாயச்‌ சூழலினால்‌ - விஷ்ணுவாலும்‌ இத்தன்மையரென்றறிந்து அதித 
தற்கரிய வெபெருமான்‌ தேவர்களோடு கு.திரையின்மீ திவரம்கருளிவட்த அறி 
தற்கரிய மாயாசூழ்ச்சியினான்‌ மயங்கி _கருமாளச்‌ திருமேனி காட்டினன்‌ 
சான்று உணராமல்‌ . தமியேனது பிறவியறம்படி. உருவத்திருமேனி 
கொண்டு தம்மைத்‌ தரிரிப்பித்தருளினாரென்‌ றறிர்‌ தகொள்ளமாட்டரமை 
மேலும்‌ ௮ண்டர்‌ தொழும்‌ பெருமானுக்கு அழுக்கு ஆடை அளித்தேன்‌- 
தேவர்களுர்‌ சொழும்‌ பெருர்‌தகைமையினையுடைய அக்சடவட்கு அழுக்கு 


> 


* 


மண்சுமக்தசருக்கம்‌ ௧௫௯ 


வஸ்‌திரமொன்றைப்‌ பரிசுகொடுத்தேன்‌,--பெரியோனே என்பிழை செய்‌ 
தேன்‌-எம்பெருமானே எத்துணைப்பெருங்‌ குற்றத்தைச்‌ செய்தேன்‌. எஃறு, 


அப்பணிசெஞ்‌ சடையானை யரும்பரிமே லாளாக்கு [டிச 
மெய்ப்பொருளென்‌ அணராமல்‌ வெய்யவினைப்‌ பொருள்வேண்‌ 
செப்பருமித்‌ கஅகண்மை செய்வித்சேன்‌ சறமையுளே 
னெப்பிழையும்‌ பொஅத்தருளா யானரகிற்‌ புகுதாமல்‌, 


இ-ள்‌: அப்பு அணி செம்‌ சடையானை அரும்‌ பரிமேல்‌ ஆள்‌ ஆச்‌ 
கும்‌ மெய்ப்‌ பொருள்‌ என்று உணராமல்‌-கங்காசலத்தைத்‌ தரித்த சிவர்த 
சடையையுடைய சிவபெருமானை அரிய குதிரையின்மேல்‌ மணிசவடிவாக 
வரச்செய்யும்‌ மெய்ப்பொருள்தேவா ரென்ப துணரமாட்டாமை மேலும்‌, 
வெய்ய வினைப்‌ பொருள்‌ வேண்டி .. கொடிய பொய்ப்பொருளையே விரு 
ம்பி, சிறுமை உளேன்‌ செப்பு அரும்‌ இத்தறுகண்மை செய்வித்தேன்‌ - 
சிறுமையையுடைய பாவியேன்‌ வாயாற்‌ சொல்லுதற்கரிய இக்‌ கொடுர்‌ 
தண்டங்களைச்‌ செய்வித்தேன்‌,_ யான்‌ சரகில்‌ புகுதாமல்‌ எப்பிழையும்‌ 
பொறுத்தருளாய்‌-அபுத்திபூர்வமாகச்‌ செய்தமையின்‌, யாணிரயத்தின்கட்‌ 
பிரவேயொதொழியும்பொருட்‌ டிக்த எல்வகைக்‌ குற்றங்களையும்‌ தேவரீர்‌ 
பொதத்தருளுவீர்‌, எ-று. (எக) 


தாகாக மணிக்தபிரான்‌ அங்கமிகும்‌ பரியேறிப்‌ 
பூசானுஞ்‌ சடைமேன்மண்‌ சுமந்தபுகழ்‌ போதாதோ 
யானாளு நின்பணியே செய்தொழுக விவ்வுலகந்‌ 
தானான வேண்டுமினி யென்றிசக்‌ சான்‌ ஐமிழ்மாறன்‌. 


இ-ள்‌: அ நாகம்‌ அணிர்த பிரான்‌ தங்க மிகும்‌ பரி எறி - சத்த 
மாகிய பாம்பையணிர்த சிவபிரான்‌ உத்துங்கமிகுங்‌ குதிரையின்மீ இவர்ர்‌ 
தருளி வரப்பெற்றதன்மேலும்‌,--பூ ஈாஅம்‌ சடைமேல்‌ மண்‌ சுமந்த புகழ்‌ 
போதாதோ - கொன்றைப்பூமணங்‌ சமழுஞ்‌ சடாமுடியின்மேன்‌ மண்சுமர்‌ 
சருளிய ர்த்தி ஒன்றும்‌ எனக்குப்‌ போதாதோ ,யான்‌ நாளும்‌ நின்‌ 
பணியே செய்து ஒழுக - சமியேன்‌ நாடோறும்‌ தேவரீரது பணிகளையே 
செய்‌ தகொண்டுதிரிய,— இனி இவ்வுலகம்‌ ஆள வேண்டும்‌ என்று தமிழ்‌ 
மாறன்‌ இரர்தான்‌. இனி இவ்வுலகத்தைத்‌ தேவரீரே அரசாளுதல்‌ வேண்டு 
மென்று தமிழையடைய அரிமர்த்தன பாண்டியராசன்‌ குறையிரர்‌ து விண்‌ 
ணப்பஞ்செய்தான்‌ எ-று. (௪௨) 


௧௬௦ திருவா சுவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


வேறு. 


வஅன்றிறன்‌ மன்ன னிவ்வா றிரத்தலும்‌ வாத வூரர்‌ 
தென்றிசை புக்கு திக்‌ தென்னவன்‌ றன்னை நோக்கிப்‌ 
பின்றிகழ்‌ சடையான்‌ மன்னும்‌ பெருந்துறை நகரி லேக 


வின்றெனை விடுப்ப தேமற்‌ றிவ்வுல களிப்ப தென்றார்‌. 


இ-ள்‌: வன்‌ திறல்‌ மன்னன்‌ இவ்வாறு இரத்தலும்‌ - மிக்க வலி 
மையையுடைய பாண்டியராசன்‌ இவ்வாறு குறையிரர்‌ துகூதுதலும்‌-— 
வாதவூரர்‌ தென்‌ திசை புரக்கும்‌ நீதிக்‌ தென்னவன்‌ தன்ளை ரோக்‌ - இரு 
வாதவூரடிகள்‌ சென்றிசையைக்காக்கும்‌ ரீ தியையுடைய பாண்டியராசன த! 
முகத்தைப்‌ பார்த்தபின்‌ திகழ்‌ சடையான்‌ 'மன்னும்‌ பெரும்‌ துறை 
ஈகரில்‌ ஏக - பின்றூங்க. விளங்காகிற்குஞ்‌ சடையையுடைய கைலாசபதி 
வீற்றிருக்கப்பெறுர்‌ இருப்பெருர்‌ துறையாகிய ஸ்தலத்‌ திற்‌ செல்லுமாறு, 
இன்று எனை விடுப்பதே மற்று இவ்வுலகு அளிப்பது என்றார்‌ - இத்தின 
மிவ்வுத்தியோகத்தினின்‌அ ரெடிழ்த்தென இச்சைப்படி. என்னைச்‌ செல்ல 
விடுக்தலே இல்வுலகைச்‌ தருதலாமென்று கூறினார்‌. எ-று. (௭௬) 


தென்புலச்‌ தலைவன்‌ மானுஞ்‌ சக்தையி னொர்அ முன்னோ 
னன்பருக்‌ காசர்‌ வாழ்வி லாசையிங்‌ குளதோ வென்று 
மென்பதத்‌ இறைஞ்சி யையா வேண்டிய செய்க வென்று 
தன்புகழ்க்‌ கூடன்‌ மூதூர்‌ புகுந்தனன்‌ மானை சூழ, 


இ-ள்‌: தென்புலத்‌ தலைவன்‌ தானும்‌ - தென்றிசைக்கரசனாயெ 
பாண்டியனும்‌ ௮.தகேட்டு-— முன்னோன்‌ அன்பருக்கு இங்கு அரசர்‌ வாம்‌ 
வில்‌ ஆசை உளதோ என்று சிந்தையில்‌ ரொர்து - சிவபத்தருக்கு இம்மைக்‌ 
கண்ணதாகிய அரசர்வாழ்க்கையில்‌ இன்பம்‌ சணிச்குமோவென்௮ மன 
நகொக்து,--மென்‌ பதத்து இறைஞ்சி ஐயா வேண்டிய செய்க என்று - 
மெல்லிய இருவடிக்‌€ழ்‌ வணங்கிச்‌ சுவாமீ இருவுளப்பிரகாரம்‌ செய்தரு 
ரக என்று விண்ணப்பஞ்செய்‌ அ விடை.பெற்றுச்சொண்டு, தானை சூழச்‌ 
தன்‌ புகழ்க்‌ கூடல்‌ மூதார்‌ புகுர்தனன்‌ - சேனைகள்‌ சூழச்‌ தனது புகழையு 
டைய நான மாடக்கூடலாகிய பழைய இராசதானியுட்‌ பிரவேசித்தான்‌ எ-று 


சற்றவக்‌ தொழில்செய்‌ யாத தானைமன்‌ போன பின்ன 
ரற்றவர்க்‌ கற்ற சோதி யருட்பெரு வாழ்வு வேண்டிக்‌ 


ஷீ 
மண்சுமந்‌ சருக்கம்‌, ச௬க 


கொற்றவர்க்‌ குற்ற கோலம்‌ குறையென நீத்து மேலா 
ஈற்றவக்‌ கோலங்‌ கொண்டார்‌ ஈம்பனுக்‌ கன்பு மிக்கார்‌. 


இ-ள்‌: சற்று ௮வத்‌ தொழில்‌ செய்யாத தானை மன்‌ போன 
பின்னர்‌ “ ஒருகான்மறக்‌ தங்‌ கேடுபயக்குமுயற்கெளிற்‌ சிறிதும்‌ பயிறல்‌ 
செய்யாச சேனைசளையுடைய பாண்டியராசன்‌ தன்னகருட்சென்றபின்‌ 
னர்‌, சம்பனுக்கு அன்பு மிக்கார்‌ - அ நிபரமாத்தசாயெ வெபெருமானிடத்‌ 
அச்‌ சிரத்தையுடைய திருவாததூரடிகள்‌,_—அற்றவர்க்கு அற்ற சோதி 
அருள்‌ பெரு வாழ்வு வேண்டி - இருவகைப்‌ பற்ற மற்றவர்கட்‌ ரெண்டற்ற 
சயஞ்சோதியாயெ சிவபெருமானது திருவருளினாலே பேரின்பவாழ்லைப்‌ 
பெற்‌ விரும்பி,--கொற்றவர்க்கு உற்ற கோலம்‌ குறை என நீத்து - அரசர்‌ 
கட்குரிய அமைச்சுவேடம்‌ குற்றமுடையதென்‌ றதனை ஒழித்து, மேலாம்‌ 
ஈல்‌ தவக்‌ கோலம்‌ கொண்டார்‌ - உயர்வாகிய ஈல்ல சவ2வடத்தை மேற்‌ 


கொண்டருளினார்‌. எ-று, (ஏட) 


அத்தனை யால வாயி லண்ணலை யிறைஞ்சி யந்த 

மைத்தவழ்‌ சோலை நீடு மதுரையம்‌ பதியை நிக்கி 

வித்தகர்‌ தம்மை யாண்ட மேனிகண்‌ டிறைஞ்ச வேண்டும்‌ 
பித்தினர்‌ கடி.து சென்றார்‌ பெருச்‌ அறை பொருக்ச வெண்ணி, 


இ-ள்‌: அத்தனை ஆலவாயில்‌ அண்ணலை இறைஞ்ச  திருவாத 
வூரடிகள்‌ உயிர்கட்குப்‌ பாமபிதாவும்‌, இருவாலவாயின்கண்‌ வீற்றிருக்கும்‌ 
சகலலோக நியச்தாவுமாகய சோமசுந்தரக்டடவளைத்‌ தரிசித்து வணங்கி 
அனும திபெற்றுக்கொண்டு_மைச்‌ தவம்‌ சோலை நீடு அர்த மதுரையம்‌ 
பதியை நீங்கி - முதில்கள்தவழுஞ்‌ சோலைகளுயர்ர்க. அம்மதுரையாகிய 
இராசதானியை விட்டு நீங்கி --வித்தகர்‌ தம்மை ஆண்ட மேனி கண்டு 
இறைஞ்ச வேண்டும்‌ பித்தினர்‌ - சர்வசாதுரியராகிய கைலாசபதி மார்ச்‌ 
சாரசம்பக்சமாக வந்து தம்மை அட்கொண்டருளீய ஞானதேசிகத்திரு 
மேனியைத்‌ தரிசித்து வணங்கவேண்டுமென்னும்‌ பிரார்தியையுடையவ 
ராய்‌, பெருந்‌ துறை பொருர்த எண்ணிச்‌ கடிது சென்றார்‌- திருப்பெருக்‌ 
துறையை அடையும்படி கருதி வல்விரைர்‌ து சென்றனர்‌. எ-று... (௪௬)- 


மிடைகெட வைத்த பாத வித்தக ரூரை கொக்கி 
சடையிடு மெல்லை.சன்னி னன்மன விசைவுய்‌ வாதிறுச்‌ 
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௧௬௨ ... தருவாதஷூாடிகள்‌ புராணம்‌, 


தடைபடு கன்றை நாடுங்‌ கபிலையுக்‌ ச.தம்பி நின்ற 
மடையினை யுடைக்கு நீரு மாயினர்‌ வாசஷார்‌. 


இ-ள்‌: வாதவூர்‌ மிடைசெட, வைத்த பாத வித்தகர்‌ ஊரை 
சோக்கி நடை இடும்‌ எல்லை தன்னில்‌ - இருவாசஷாடிகள்‌ தமது முத்தி 
வ்றுமைகெடத்‌ இருவடி திக்ை செய்தருளிய பரமாசாரியர்‌ வீற்றிருக்குச்‌ 
திருப்பெருர்‌ துறையைரோக்கி நடக்கும்பொழுது, ரல்‌ மன விரைவும்‌ 
காற்றும்‌ தடைபடு கன்றை நாடும்‌ கபிலையுக்‌ ததும்பி நின்று மடையினை 
உடைக்கும்‌ நீரும்‌ ஆயினர்‌ - நல்ல மனோவேகமஞும்‌ வாயுவேகமும்‌ பிறரா 
னெடி.து தடையுண்டு காணாதுகின்ற தன்புனிற்றிளங்கன்றைப்‌ பின்னர்‌ 
கிற்புழியறிர்‌ து சாடி. யோடிச்செல்லுர்‌ தலையீற்றுப்‌ பசுவினது வேகமும்‌ 
நிறைக்துநின்று பின்‌ அணையை யுடைத்தோடும்‌ நீர்வேகமும்‌ போலாமி 
னார்‌, எ.து, * (௭௭) 


கண்ணுழை யாத கானும்‌ பஇகளுங்‌ கடிது நீங்கி 

யெண்ணஅ முனிவர்‌ மேவு மெழிற்பெருச்‌ அழையி லெய்தப்‌ 
புண்ணிய வினச்தர்‌ சூழ முன்புபோ லிருக்த போதில்‌ 
விண்ணவ ரதிபன்‌ பொற்றாள்‌ வீழ்ச்திது தாழ்ச்து சொல்வார்‌. 


இ-ள்‌: சண்‌ தழையாத கானும்‌ பதிகளும்‌ கடிது நீங்கு எண்‌ 
அறு முனிவர்‌ மேவும்‌ எழில்‌ பெருக்துறையில்‌ எய்தி - திருவாதலூடிகள்‌ 
சண்ணின அ பார்வையும்‌ ஐழைதற்கரிய செறிவுபொருர்‌ திய சாடுகளையம்‌ 
ஊர்களையும்‌ அஇசச்கிரத்திற்‌ கடந்‌ துபோய்‌ அரேக இருடிகள்‌ வசிக்கும்‌ 
அழகிய திருப்பெருந்‌ தஅறையையடைர்‌.௮ விண்ணவர்‌ அதிபன்‌ புண்ணிய 
இனத்தர்‌ குழ முன்பு போல்‌ இருந்த. போதில்‌ *யொன்‌ தாள்‌ வீழ்ச்‌ 
தாழ்ந்து இது சொல்லார்‌ - தேவராயகராகிய சிவபெருமான்‌ அப்புண்ணிய 
பருஷர்களாகிய தொளாயிரத்துத்‌ கொண்ணாற்றொன்பதின்மசென்னும்‌ 
குழுவினர்‌ பக்கத்தே சூழ்ச்து சேவிப்ப முன்னரேபோலச்‌ சபாசாயகமாக 
மத்தியில்‌ வீற்றிருக்கருளூஞ்‌ -சமயத்‌ அ, அவா பொன்போலும்‌ . இருவமடி. 
களிலே சிரசுதோயும்படி சர்நிதியிலே வீழ்‌ 'ம்ர்து வணங்கி இங்கனம்‌ 
விண்ணப்பஞ்செய்வாராயினார்‌, எது; (௪௮) 


இண்டுதற்‌ கரிய மார்பிற்‌ சேயிழை சனத்தி னு 
கமமிண்டொரு மாற்றி னாலு மெய்ய தழும்ப போற்றி 


மண்சுமக்கசருக்கம்‌ ௧௬௭௩. 


வேண்டிய வடிவ மாகி வெம்பரி மேல்கொண்‌ டெம்மை 
யாண்டருள்‌ செய்ய வரச வண்ணலே போற்றி போற்றி, 


இ-ள்‌: தீண்டுதற்கு அரிய மார்பில்‌ சேயிழை தனத்தினாலும்‌ 
ஈண்டு ஒரு மாற்றினாலும்‌ எய்திய தழும்ப போற்றி - முன்னொருஞான்று 
சத்தபுரிகளுள்‌ ஒன்றாயெ சகாஞ்£€புரத்தின்ச ண்ண அ௫லலோகசெனனி 
யாகிய சாமாக்ஷியம்மை விசேடசருதியாயெ ஆகமவிதிப்படி பரமாணுப்‌ 
பிரமாணமேலும்‌ வழுவாது சிவபூசைசெய்‌ அ வருகின்அழி ஒருகாள்‌ கித்ச 
முத்த சத்த சத்தாகிய ஏகாம்பரகாதசுவாமி அச்சிவபூசாபத்‌ திமையினுது 
இயை உலகதினர்பொருட்டுப்‌ பரீக்ஷித்‌ ததுக்சரகஞ்செய்யுமாறு கம்பாகதி 
யிலே சர்வ £ர்த்தங்களையும்‌ வருவிக்க, ௮து ஆகாயத்தையளாவிப்‌ பிரவா 
இக்து வருதலும்‌ இஃ திச்சிவபூசைக்‌ இடையூறய்‌ வருனெறதென்‌ றஞ்சி 
அவ்வம்மை சிவலிங்கப்பெருமானை ஜெழுங்கச்‌ சழுவிச்கொள்ளுசலால்‌ 
மற்றொருவராலு மொருகாற்‌ நீண்தெற்குமரிய இருமார்பிலே செவ்விய 
: இழையினையுடைய அவ்வம்மையின து இருதனங்களினாலும்‌ இம்மதுரா 
புரியின்‌ கணொரு பிரம்பினாலும்‌ மு.துஇற்பொரும்‌ திய தழும்பையுடைய 
தேவரீர்‌ தமியேனைப்‌ பா அகாத்தருரூக, வேண்டிய வடிவம்‌ அ வெம்‌ 
பரி மேல்‌ கொண்டு எம்மை ஆண்டு அருள்‌ செய்ய. வர்த அண்ணலே 
போற்றி போற்றி - ஆங்காங்கு வேண்டியவேண்டிய வடிவங்கொள்ளுதலை 
மேற்கொண்டு ராவுச்சமாகி வெவ்விய குதிரையின்மேலிவர்க்து அடியேங்‌ 
களை அட்கொண்டனுக்ரெகஞ்செய்யும்பொருட்டு , எழுர்சருளிவந்த எப்‌ 
பொருட்குமிறைவரே தமியேனைப்‌ பாதுகாத்தருளூக, பாதுகாத்‌ 
கருளுக. எ-று: (௭௯) 


அண்டருக்‌ கரியாய்‌ போற்றி யடியவர்க்‌ கெளியாய்‌ போற்றி 
வண்டமிழ்ப்‌ பாண்டி காடு வாழமண்‌ சுமர்காய்‌ போற்றி 
கண்டனக்‌ கினிய மேனி காட்டியென்‌ சென்னி மீது 
முண்டகத்‌ இருத்தாள்‌ வைச்ச முத்தனே போற்றி போற்றி. 


இ-ள்‌: அ௮ண்டருக்கு அரியாய்‌ போற்றி - தேவர்களுச்கரியவரே 
பா துகாதீதருளுக, அடியவர்க்கு எளியாய்‌ போற்றி . அடியவர்கட்‌ செளி 
யவரே பாதுகாத்தருளுக,—வண்தமிழ்ப்‌ பாண்டிநாடுவாழ மண்‌ சுமர்தாய்‌ 
போற்றி - செர்தமிழையுடைய பாண்டிநாடு வாழும்படி திருமுடிமேன்‌ 
மண்சமர்தருளினவரே பாதுகாத்தருளுக, என்கண்‌ தனக்கு இனிய 
மேனி காட்டிச்‌ சென்னி மிது முண்டகத்‌ திருத்தாள்‌ வைத்த முத்தனே 


௧௬௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


போற்றி போற்றி - என்‌ கண்களுூக்கனி௰ ஞானதேரிகத்‌ திருமேனியைத்‌ 
தரிசிப்பித்தென்‌: புன்றலைமீது செர்தாமரைமலர்போலு மூபயதிருவடி. 
களைச்‌ சூட்டியருளிய அரா திமலமுத்தரே தேவரீர்‌ அடியேனைப்பா காத்‌ 
தீருrாச, பாதுகரத்தருளூக, எனு, (20) 


போற்றியென்‌ நின்ன வாஅ புகன்றவர்‌ முடிமேற்‌ செங்கை 
யேற்றியங்‌ கினிய கூறி யெழுகென வெழுக்,த பின்னர்‌ 
கீறிறையும்‌ புனம்‌ து ஞான நிறையருட்‌ பார்வை ஈல்‌கி 
விற்றிரும்‌ தன்பர்‌ கூட்டம்‌ விளங்கினர்‌ களங்கமில்லார்‌. 


இ-ள்‌! போற்றி என்று இன்னவாறு புகன்றவர்‌ முடிமேல்‌ 
 செம்கை ஏற்றி - அடிமையைத்‌ தேவரீர்‌ பாதுகர்த்தருளுகவென்‌ நிந்தப்‌ 
பிரசாரம்‌ ஸ்தோச்‌திரஞ்செய்த திருவாதபுரேசராகய டர து சரசின்மீதே. 
ஞானாசாரியர்‌ தமதருமைத்‌ திருக்கரத்தை வைத்து அஸ்தமத்தக சம்யோக 
மாகிய பறிசதிஷையஞ்‌ செய்தமுளி,_— ரீற்றையும்புனேர்து ஞான நிறை ' 
அருள்‌ பார்வை ஈல்கி - சமதருமைத்திருக்கசச்தினாலே விபூதியையுச்‌ தரி 
தீது ஞானத்தை முறுகுவிக்கும்‌ பூரண இருபாரோக்கமுஞ்செய்து,-— 
அங்கு இனிய கூறி எழுகென எழுந்த பின்னர்‌ - அங்கே சற்காரவசனங்‌ 
களைத்‌ திருவாய்மலர்க்து அன்பனே நீ எழுந்திரு என்ன அருளிச்செய்ய 
எழுந்தபின்பு_—சளங்கமில்லார்‌ - நிர்த்தோஷராகிய திருவாச்துூரடிகள்‌-— 
அன்பர்‌ கூட்டம்‌ வீற்றிரும்‌ து விளங்னெர்‌ - தொளாயிரத்து த்தொண்ணூழ்‌ 
ரெொன்பதின்மரென்னுர்‌ தொகையினையுடைய திருத்தொண்டர்‌ கூட்டத்‌ 
திலினிருர்‌ த தஅலங்கினார்‌. எ-று; (௮) 


அந்கமு முதலு யில்லா ரடியவர்‌ தம்மை நாடி 

வர்‌தஅள்‌ கரும மெல்லா முடித்தன மகிழ்ச்சி கூர 

நற்திகழ்‌ வடிவங்‌ காண வேண்டிற்‌ கயிலை யுள்ளார்‌ . 

இர்‌ தனை செய்தார்‌ வல்லே.யாண்டுகாஞ்‌ சேறல்‌ வேண்டும்‌, 


இ-ள்‌: முதலும்‌ அந்தமும்‌ இல்லார்‌ அடியவர்‌ தம்மை காடி - 
அதிமத்தியார்தரடெதசாயெ பாமாசாரியர்‌ அதன்பின்பு. தம்மடியார்களை 
ரோக்தி_வர்‌ தன கருமம்‌ எல்லாம்‌ முடித்தனம்‌ - ஈாமுத்தேரித்துவர்‌ 
திகஷாகருமங்களையெல்லர மினிது முடிச்‌ துக்கொண்டோம்‌,-சல்‌ சயிலைஉள்‌ 
ளார்‌ ஈம்‌ இகழ்‌ வடிவம்‌ காண வேண்டிக்‌ சிர்தனைசெய்தார்‌ - சல்ல சைலாச 
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மண்சுமந்‌தசருக்கம்‌. ௧௬௫ 
திரியில்‌ வசிக்கும்‌ ஈம்மன்பர்களெல்லாம்‌ ஈமது விளீங்காகின்ற உருவத்‌ 
திருமேனியை சேரே தரிசிக்கவிரும்பி ஈம்மை அன்போடு தியானிக்கின்‌ 
ர்கள்‌ ஆகலின்‌ _— மகிழ்ச்‌ கூர ஈாம்‌ ஆண்டு வல்லே சேறல்‌ வேண்டும்‌ 
அவர்கட்கு மதிழ்க்சிமிச நாமினி அங்கக க்‌ தவறா து விரைம்‌ தசெல்லு 
தல்‌ வேண்டும்‌: ஏறு, (௮௨) 


வாழ்ச்‌இரு மின்பின்‌ யாமு மேகுவ மென்ன வந்த 

சூழ்க கரு ளூருவா மன்பர்‌ தேரத்திரம்‌ பலவுஞ்‌ செய்து 
தாழ்ச்கெதி ரிதைஞ்சி யையா தரிப்பரி தென்று. மண்மேல்‌ 
விழ்ந்தயர்ச்‌ சழுதா ரெம்மை விடுதியோ வென்று ரொர்தார்‌, 


இ-ள்‌: இன்பின்‌ வாழ்ர்து இரும்‌ யாமும்‌ எகுவம்‌ என்ன . நீங்‌ 
கள்‌ இன்பத்தொடிங்ஙனம்‌ வாழ்ர்திருங்கள்‌ நாமும்‌ கைலாசகிரிக்குச்‌ செல்‌ 
வேமென்று பரமாசாரியர்‌ திருவாய்மலர்ந்தருள அருள்‌ உருவாம்‌ அன்பர்‌ 
எதிர்‌ வந்து தாழ்ச்‌ து இறைஞ்சிச்‌ சூழ்ச்து தோத்திரம்‌ பலவும்செய்து - 
அன்புருவாகிய திருத்தொண்டர்கள்‌ அ துகேட்டுச்‌ சர்கிதியில்‌ வச்து வீழ்ந்து 
வணங்கி வலம்வந்து பலசோத்திரங்களையுஞ்‌ சொல்லித்‌ தித்து ஐயா 
தரிப்பு அரிது என்று மண்மேல்‌ விழ்ர்‌ து அயர்ச்து அழுதார்‌ - சுவாமி அடி 
யேங்கள்‌ சேவரீரது பிறிவைச்சகித்தீண்டிருப்பதரிதரிதென்‌ன விண்ணப்‌ 
பஞ்செய்து மறித்தும்‌ பூமியில்வீழ்ச்சமுதறிவழிர்தார்‌, _ எம்மை விடுதியோ 
என்று நொந்தார்‌ - மீள அறிவவர்‌ அழித்‌ தேவரீர்‌ அடியேங்களைக்‌ கைவிடு 
இன்திசோவென்து வருர்தினார்‌. எ-று, (௮௩) 


பரிச்தழு மடி.யார்‌ தம்மேற்‌ பாமனு மன்பு கூர்க்து 
வருந்‌ துவ கொழிமி னிச்‌த மணமலி கருக்க நீழற்‌ 
பெசருந்திய தெய்வ பீடம்‌ பொலிவொடு குயிற்றி மீதே 
இருர்திய மறழையுக்‌ தேடு ஈம்பத மாகச்‌ செய்‌. 


இ-ள்‌: பரிக்து அழும்‌ அடியார்‌ தம்மேல்‌ பரமனும்‌ அன்பு கூர்‌ 
ரது - இவ்வாறு மனம்‌ வருர்தி மேலுமேலும்‌ அழுர்‌ தம்மடியார்‌ மீதே பர்‌ 
மாசாரியரும்‌ முன்னையினு மிக அன்புகூர்ந்து,--வருச்‌ அவது ஒழியின்‌ - 
நீவிர்‌ வருந்துதலை இனி ஒழியுங்கள்‌,--மணமலி இர்தச்‌ குருர்த நீழல்‌ 
தெய்வம்‌ பொருர்திய பீடம்‌ பொலிவு ஒடு குயிற்றி - மணமிகுர்த இந்தக்‌ 
குருந்தமாநீழலிலே தெய்வத்தன்மை பொருர்திய பீடிகையொன்றை அழ 
சோடுசெய்து__— மீதே இரும்‌, திய மறையும்‌ தேடும்‌ ஈம்பதம்‌ ஆசச்‌ செய்து - 
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௧௬௬ இருவா.கவூடி.கள்‌ புராணம்‌. 
அப்பீடிகையின்மிதே திருத்தமாயெ வேதங்களு மின்னுச்‌ தேடும்‌ ஈம்மு 
டைய பாதங்களை நிருமித்து எ-று, (௮௪) 


தாங்கரு மாந்தை நீங்கி யாமெனும்‌ தன்மை கண்டு 
நீங்கரு மன்பி னாலே நித்தலு நயக்தி றைஞ்சி 

மீங்கருண்‌ மனத்த செல்லா மமர்த்திரு மொருகா ளிச்தச்‌ 
திங்ககல்‌ பொய்கை யூடு செழுக்தழல்‌ வரது தோன்றும்‌. 


இ-ள்‌: தாங்கு அரும்‌ அரந்தை நீங்கி . சகித்தற்கரிய இத்துன்‌ 
பத்தினின்று நீங்கு __யாம்‌ எனுக்‌ தன்மைகண்டு - அவற்றை ஈாமேயென்‌ 
னும்‌ பாவனைபண்ணி,-- நீங்கு அரும்‌ அன்பினாலே நித்தலும்‌ ஈயர்து 
இறைஞ்? - நீங்குதற்கரிய அன்பினாலே சாடோறும்‌ விரும்பி வணங்‌ 
அருள்‌ மனத்தர்‌ எல்லாம்‌ ஈங்கு இனிது இரும்‌ . ஈம்மாட்டன்புபொருச்‌ 
இய மன த்தையுடைய நீவிரெல்லாம்‌ இங்கே இனிதிருங்கள்‌,-- தீங்கு அகல்‌ 
பொய்கை ஊடு ஒருகாள்‌ செழுந்தழல்‌ வந்து தோன்றும்‌ - தீங்கற்ற 
இப்பொய்கையின்௧ண்ணே ஒரு தினம்‌ செம்மையாகிய அக்கினிவர்‌ த 
தோன்றும்‌, எ-று. (௮௫) 


எழும்‌ சழல்‌ விளைக்ச போதில்‌ யாவருக்‌ கடத்தி னாடு 
விமுக்துபின்‌ னெய்தி நம்பால்‌ விடுகனுவ்‌ கவற்கசி யென்று 
தொழுர்தவ மியற்று கொண்டர்‌ சூழ்க அபின்‌ செல்ல மெல்லச்‌ 
செழுக்‌இருக்‌ கயிலை காடி.ச்‌ சென்றனர்‌ தில்லை நாதர்‌, 


இ-ள்‌: தடத்தின்‌ ஊடு எழும்‌ தழல்‌ விளைந்த போதில்‌ யாவரும்‌ 
விழுர்‌ த. - அப்பொய்கையின்௧ண்ணே தோன்றும்‌ அக்கினி சுவாலிக்கும்‌ 
சமயத்தில்‌ ரீவிசெல்லாம்‌ ௮தன்கண்வீழ்ர்து, -ஈம்பால்‌ எய்தி - ஈம்மைய 
டைந்து,--பின்‌ அம்‌ கவற்சி விடுக என்று ... அதன்பின்‌ நம்பிரிவானாய 
அச்‌ துன்பத்தை முழுவதும்‌ விடக்கடவீர்சளென்று. திருவாய்மலர்ச்‌ த... 
தொழும்‌ தவம்‌ இயற்றும்‌ கொண்டர்சூழ்ர்து பின்‌ செல்ல-எவருர்‌ தொழச்‌ 
தகுர்‌ தவத்தை இயற்றர்‌ திருத்தொண்டர்கள்‌ ஒருங்கு திரண்டு தம்பின்‌ 
னாகவர தில்லை காதர்‌ செழும்‌ இருக்‌ கயிலை சாடி. மெல்லச்‌ சென்றனர்‌ - 
சபாராயகர்‌ செழுமையாதிய திருக்கைலாசகிரியை நோக்கி மெல்லச்‌ சென்‌ 
நிருளினார்‌. எ-று. (௮௬) 


மண்சுமர்‌ தசருக்கம்‌. ௧௬௭ 


நீங்கரு மன்ப செல்லா நில்லுமி னென்று கூற 

வரங்கவ ரிறைஞ்சி யெர்கா சேயகிற்‌ காண்ப தென்று 
தாங்கரு மயக்க மெய்ச்‌ தாயகன்‌ மகவு போலப்‌ 
பூங்கழல்‌ வணங்‌) நின்றார்‌ போயினர்‌ மாயை வல்லார்‌. 


இ-ள்‌: நீங்கு அரும்‌ அன்பர்‌ எல்லாம்‌ நில்லுமின்‌ என்று கூற - 
பிரிதற்கரிய ஈம்மன்பர்களெவரும்‌ இனி நில்லுங்களென்று சிவபெருமான்‌ 
பணித்தறாள,-—ஆங்கவர்‌ இறைஞ்சி ஐய நின்‌ காண்பது எச்சாள்‌ என்று - 
அத்திருத்தொண்டர்கள்‌ வணங்கச்‌ சுவாமி அடியேங்கள்‌ தேவரீரை இனிக்‌ 
கரணப்பெறுவது எர்சாளென்று பிரலாபித்து-—,தாய்‌ அகல்‌ மசவுபோலத்‌ 
தாங்கு அரும்‌ மயக்கம்‌ எய்தி - தாயைமீங்குங்‌ குழந்தைகளைப்போலச்‌ 
சடத்தற்கறிய மயக்சமடைர்து,-—பூங்‌ கழல்‌ வணங்கி நின்றார்‌ - அழகிய 
திருவடிகளை வணங்கி அவரது பணிமறுக்ச அஞ்சிரின்றனர்‌,--மாயை 
வல்லார்‌. போயினர்‌ - அப்பொழுது மாயங்களில்வல்ல சிவபெருமான்‌ 
சென்றருளினார்‌. எனு: (2௭) 
- இங்கிவர்‌ நின்ற பின்னு மின்னருள்‌ வாத வூரர்‌ 
தங்களை வாழ வரத தலைவர்பின்‌ சென்ற போதிற்‌ 
பொங்கிள முலையாள்‌ பாகர்‌ புரிர்திவர்‌ வரவு காணா 
வங்கொரு கொன்றை நீழ லிருச்தன ரரச்தை நீக்க, 


இ-ள்‌: இங்கு இவர்‌ நின்றபின்னும்‌ - இங்கே இவ்வடியார்கள்‌ 
செல்லாது நின்றபின்னரும்‌,_—.இன்‌ அருள்‌ வாதவூர்‌ தம்‌ இளை வாழ வர்த 
தலைவர்‌ பின்‌ சென்ற போதில்‌ - இனிய திருவருளையுடைய இருவாத 
ரடிகளானவர்‌ தமதுசுற்றம்‌ வாழும்படி குருமூர்த்தங்கொண் டெழுக்‌ 
தருளிவர்த சவெபெருமானுக்குப்‌ பின்னாகச்‌ செல்னெறசமயத்‌ இல்‌,-- 
பொங்கு இள முலையாள்‌ பாகர்‌ புரிச்து இவர்‌ வரவுகாணா - பொலிவு 
பொருச்‌திய இளையதனங்களையுடைய உமையம்மையினது வலப்பாக 
ராகிய சிவபெருமான்‌ திரும்பி இவரது வரலைச்சண்டு,-அ௮ரக்தை நீச்ச 
அங்கு ஒரு கொன்றை நீழல்‌ இருந்தனர்‌ - இவரது துன்பத்தை நீக்கும்‌ 
பொருட்டு அங்கே தர்‌ கொன்றைமாகிழவிலே வீற்றிருர்தருளினார்‌. எ-று, 


தீன்புடைக்‌ கவடு கொண்டோர்‌ தடங்கிறி நிரச்த மாலை 
பொன்படைத்‌ தனைய கொன்றை பொலிவுற விருக்த போதின்‌ 
மென்பதத்‌ இறைஞ்சிக்‌ கண்ணீர்‌ விழவிழச்‌ கொழுத நிற்கு 
மன்பரைப்‌ பரிவர லைய ரறாகுவைத்‌ தருளிச்‌ செய்வார்‌, 


௧௬௮  இருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌, 


இ-ள்‌: தர்‌ தடம்‌ இரி தன்புடைக்‌ கவடு கொண்டு - ஓர்‌ பெரிய 
மலையானது தன்பக்கத்சே பெரும்‌ கொம்பர்களைத்கொண்டு,-கிரர்ச 
பொன்மாலை படைத்து அனைய கொன்றை பொலிவு உற இருர்தபோதில்‌- 
அக்கொம்பர்களிலே நிறைவுபொருந்தப்‌ பொன்னரிமாலைகள்‌ தாங்கப்‌ 
பெற்று நின்றுற்போன்ற அக்கொன்றைமரமானது பொலிவுயிகப்‌ பரமா 
சாரியர்‌ அதன்‌ நிழலிலே வீற்றிருக்குஞ்‌ சமையச்தில்‌,--மெல்‌ பதத்து 
இறைஞ்சிக்‌ கண்‌ நீர்‌ விழ விழச்‌ தொழுது நிற்கும்‌ அன்பரை - மென்மை 
யாகிய திருவடிகளிலே சரசு தோயும்படி சச்நிதியில்‌ வீழ்ச்து - வணங்கியெ 
முந்து கண்ணீரானது தைலதாரைபோல இடையறுதொழுக அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு நிற்கும்‌ மெய்யன்பராகிய திருவா தஷாடிகளை ,பரிவால்‌ 
ஐயர்‌ அருகு வைத்து அருளிச்செய்வார்‌ - அவரது அன்புகாரணமாகப்‌ 
பரமாசாரியர்‌. தம்பக்கத்திருத்தி வைத்துக்கொண்‌ டிங்கனச்‌ இருவாய்‌ 
மலர்க்சருளுவாராயினார்‌, எ-து. (௮௯) 


அவ்விய மில்லார்‌ தங்கட்‌ கருடர முன்னா மன்னுச்‌ 

இவ்விய தலமா மிர்தச்‌ சிறந்துள குருர்த நீழ 

லெவ்வுல கெங்கு முள்ளே மாயினு மிக்கு ளோர்கள்‌ 
வெவ்வினை யகற்றி யாள வேண்டி௰ண்‌ டுறைவோ மென்றும்‌. 


இ-ள்‌: எவ்‌ உலகு எங்கும்‌ உள்ளேம்‌ ஆயினும்‌-ராம்‌ சர்லலோகங்‌ 
சளின்‌ அகத்‌ தும்‌ புறத்தும்‌ பாவின்சணெய்போல லியாபித்‌ இருப்பினும்‌, 
இங்கு உனோர்கள்‌ வெவ்வினை அகற்றி ஆள வேண்டி - இச்இிருப்பெரும்‌ 
அறையின்ச ஹுள்ளவர்களது கொடிய . இருவினைகளையு நீக்கி அவர்களை 
அட்கொள்ளும்படி. கருதி அவ்வியம்‌ இல்லார்‌ கட்கு அருள்‌ தர மூன்‌ 
ரம்‌ மன்னும்‌ இர்குத்‌ திவ்விய தலம்‌ ஆம்‌ இறர்துள குருக்த நீழல்‌ ஈண்டு 
என்றும்‌. உறைவோம்‌ - இத்தசுச்தியையுடைய நன்மக்கட்‌ கறுக்கிரகளு 
செய்யம்பொருட்டு முதற்கண்‌ ஈரம்‌ கோயில்கொள்ளப்பெறும்‌ இர்தகேஷத்‌ 
தஇிரத்தின்சணுள்ள இக்குருச்சமா நீழலாகிய இவ்விடச்‌. துத்‌ தயிரின்‌ 
ணெய்போல எஞ்ஞான்றும்‌ விசேட வியாபகமாக வூப்பேம்‌, எ-று. 


பொங்கொளிச்‌ சுழுனை பூடு புலம்பிசைக்‌ குறியே யான 
மங்கல சங்க.மல்லால்‌ வாய்ரச்தபல்‌ லியங்கள்‌ யாவு 
மீங்கெமக்‌ காகா வோசை யடங்கிட மாத லாலு 
ஈங்குலக கவுரி காண சடரவி லுதலி னாலும்‌. 


மண்சுமச்தசருக்கம்‌ ௧௬௯ 


இ-ள்‌: ஒசை அடங்கு இடம்‌ ஆதலாலும்‌ - இஃது நாதலயல்‌ 
தானமாதலினாலும்‌, ஈம்‌ குலக்‌ கவுரி காண ஈட ஈவிலுதவினாலும்‌ . நங்‌ 
குலமசளாகிய பார்ப்பதி காண நாம்‌ பஞ்சகிருத்‌ இயகிருத்தஞ்செய்யுமிட 
மாதலினாலும்‌, பொங்கு ஒளிச்‌ சுழுனே ஊடு புலம்பு இசைக்குறியே 
ஆனசங்கம்‌ அல்லால்‌ வாய்ச்த பல்லியங்கள்‌ யாவும்‌ இங்கு எமக்கு ஆகா - 
மேனேக்ிக்‌ இளராகிற்கு மொளியையுடைய சுமுமூனா சாடியிலே சத்திக்‌ 
கும்‌ குக்குமசாதத்திற்குப்‌ பிரதிசாதசின்னமாகிய சங்கவாத்தியமொன்றல்‌ 
லது செவிப்புலன்கட்‌. கன்பஞ்செய்து மனத்தைப்‌ புறத்தேயிழுக்குமேனை 
வாத்திய வர்க்கங்கள்‌ அனைத்தும்‌ இச்த ஸ்தலத்‌ தின்கண்ணே . சமக்காசா 
வாம்‌. ஏறு, (௯௧) 


ஓழுங்குட னின்ன வாறிங்‌ குணர்ந்துகற்‌ குருக்த நீழற்‌ 
செழுக்தவக்‌ குழுவி னீயு சங்கழல்‌ சேவை செய்தே 
யெழுங்கனன்‌ மடுவிற்‌ காணில்‌ யாவரு மதனிற்‌ சென்ன 
விமும்பொழு அடன்வி ழாம லவ்வுழை விரைவி னீக்‌க, 


இ-ள்‌: ஒழுக்கு உடன்‌ இன்னவாறு உணர்க்து - கிரமமாக இத்‌ 
தன்மைகளை நீ யநிச்‌து-.இங்கு ஈல்‌ குருந்த நீழல்‌ செழும்‌ தவக்‌ குழு 
வில்‌ நீயும்‌ ஈம்‌ சழல்‌ சேவை செய்து - இங்கே ஈல்ல குருர்தமாகிழவிலே 
செழுமையாகய தபோதனர்‌ கூட்டத்தோடு நீயும்‌ சம்முடைய பாதங்களை 
வழிபட்டுக்கொண்டிருர்‌ ௫,-—-மடுவில்‌ எழும்‌ கனல்‌ காணின்‌ யாவரும்‌ அத 
னில்‌ சென்று விழும்‌ பொழுது உடன்‌ வீழாமல்‌ - நரமேற்கூறிய பிரகாரம்‌ 
பொய்கையின்கம்‌ சுவாவிக்கும்‌ அச்கணி அங்கண்களுக்குப்‌ புலப்பட்டுழி 
சம்மன்பர்களெல்லாம்‌ அவ்வக்கினியிற்‌ பிரவேரிக்கும்போது நீயுமவருடன 
தன்சட்‌ பிரவேசியாமல்‌,--அவ்‌ உழை விரைவின்‌ நீக்கி - அவ்விடத்தை 
விரைவாக விட்டு நீங்க, எ.து, (௯௨) 


உத்தரகோச மங்கை யென்னுமம்‌ ூரிற்‌ சென்று 
ச.த்தியங்‌ கெலையு மெய்தித்‌ தெய்விக லிங்க மேனி 
வைத்தரம்‌ பதிக டம்மி லிவையிவை வணங்கி லங்கே 
யித்திகழ்‌ வடிவே காண்டி காட்டுது மென வியம்பி. 


இ-ள்‌: உத்தரகோசமங்கை என்னும்‌ ஈம்‌ ஊரில்‌ சென்று அங்கு 

சத்தி எலையும்‌ எய்தி - இருவுத்தசகோசமங்கையென்னு தன்பெயர்‌ கூறப்‌ 

படும்‌ ஈம்முடைய ஸ்தலத்திற்போய்‌ அங்கே இட்ட சித்திகளெவைகளையும்‌ 
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௧௪௦ தருவா த்வூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


பெற்று, தெய்விக லிங்க மேனி வைத்த ஈம்பதிகள்‌ தம்மில்‌ இலை 
இவை வணங்கல்‌ - தெய்வத்தன்மைபொருர்திய சமது சகல நிஷ்கள 
வடிவாயெ மகாலிங்கப்பிரதிட்டை செயப்பெற்ற ஈம்ரடைய ஸ்தலங்க 
ரூள்‌ இன்ன இன்ன ஸ்தலங்களையடைச்து நீ ஈம்மைத்‌ தரிசித்து வழி 
படின்‌, -௮ங்கே இகழ்‌ இவ்வடிவே காண்டி - அல்வஸ்தலங்களீனெல்‌ 
லாம்‌ லிளங்காநின்ற இக்குருவடி.வச்தையே நீ தரிசப்பாய்‌,-சாட்டு தம்‌ - 
காமுனக்குத்‌ தரிசிப்பேம்‌,.என இயம்பி - என்று. இருவாய்‌ மலர்ர்‌ 
தருளி, எ-று, (௯௯) 


இக்ககர்‌ வணங்கி நீங்கி யெழுங்கமுக்‌ குன்ற மென்னு 
மற்நெடும்‌ பதியி றைஞ்சி யாண்டுநின்‌ நீண்டுப்‌ போந்து 
பொன்னினம்‌ பலத்தி லெய்இிப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ற 
பின்னரெம்‌ பதமே யான பெரும்பதம்‌ பெறுஇ யென்றார்‌, 


இ-ள்‌: இர்ரகர்வணங்க நீங்கி . ரீ இரந்த ஸ்தலங்களையெல்லார்‌ 
தரிசித்து வணங்கி நீங்க எழும்‌ கழுச்குன்றம்‌ என்னும்‌ அச்‌ கெடும்‌ பதி 
இறைஞ்சி - உயர்வாயெ இருக்கழுக்குன்றமென்னும்‌ அந்தப்‌ பழைய ஸ்ச்‌ 
லத்தைத்‌ தரிசிச்‌ தலணங்கி,_ஆண்டு நின்று ஈண்டுப்‌ போந்து - அவ்விடச்‌ 
இனின்றுர்‌ தெற்குரோக்கி இங்கே மீண்டு வர்‌ ௫,- பொன்னின்‌ அம்பலத்‌ 
தில்‌ எய்திப்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்ற பின்னர்‌ - செம்பரச்திலே கனசு 
சபையையடைந்து புத்தர்களைத்‌ தறாக்கத்திற்‌ செயித்தபின்னர்‌, எம்‌ 
பதமே ஆன பெரும்பதம்‌ பெறுதி என்றார்‌ . ஈம்பாதகலப்பாகிய சாயுச்சி 
யத்தைப்‌ பெறக்கடவையென்றருளிீச்செய்தார்‌. எ-று: (௯௪) 


மன்னுமன்‌ புடையார்‌ தெய்வ வாசகம்‌ புகலு மாறும்‌ 
பன்னகம்‌ புனைவோன்‌ மேவும்‌ பதிபல வணங்கு மாறும்‌ 
பொன்னினம்‌ பலத்து லெய்‌இப்‌ புத்தரை வென்று மன்றன்‌ 
றன்னருங்‌ கமல பாதஞ்‌ சார்கலும்‌ பகா்த லுற்றாம்‌. 


இ-ள்‌: மன்னும்‌ அன்பு உடையார்‌ தெய்வ வாசசம்‌ புகலும்‌ 
ஆறும்‌ நிலைபெற்ற அன்பையுடைய தஇிருவாதவுூரடிகள்‌ தெய்வத்தன்மை 
பொருர்திய திருவாசகம்‌ பாடியருளுர்‌ திறத்தையும்‌, அபன்னசம்‌ புனை 
வோன்‌ மேவும்‌ பதி பல வணங்கும்‌ ஆறும்‌ - சர்ப்பத்தை ஆபரணமாகச்‌ 
தரித்த வெபெருமானுடைய ஸ்தலங்கள்‌ பலவற்றைத்‌ தரிசித்து வணங்‌ 
குர்‌ இறத்தையும்‌_—'பொன்னின்‌ அம்பலத்தில்‌ எய்திப்‌ புத்தரை வென்று - 


தருவம்பலச்சருக்கம்‌. ்‌ ௧௭௧ 


சதெம்பரத்திலே கனகசபையையடைர்து புத்தர்களைத்‌ தருக்கத்திலே 
செயித்து,-மன்றன்‌ அரும்‌ பாத கமலம்‌ சரர்தலும்‌ பகர்தல்‌ உற்றாம்‌ ... 
சபாசாயகர்‌ து அருமையாயெ திருலடித்தாமரைகளையடையுச்‌ திறத்தையும்‌ 
யாம்‌ கூறித்தொடங்கனொம்‌, எது. (௯௫) 


மண்சுமந்தசருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஆ, இருவிருத்தம்‌ ௩௪௪. 


௨ 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌. 


வரந்தர விருந்தார்‌ தம்மை வர,தவூ ரிறைவர்‌ போற்றிப்‌ 
பெருந்துறை நகரி லனதிப்‌ பிஞ்ஞகா புலியூர்‌ மன்திற்‌ 

பொருந்‌ அவை முத்தி யென்று புகன்ற திங்கெவனோ வென்னத்‌ 
இருக்திய தவத்தாய்‌ கேட்டி யென்றவர்‌ செப்ப அற்றார்‌. 


இஃள்‌: வரம்‌ தர இருந்தார்‌ தம்மை வாதவூர்‌ இறைவர்‌ போற்றி _ 
அத்தருணத்‌.அத்‌ தமக்கு வரங்கொடுத்தருளும்பொருட்‌ டங்ஙனம்‌ வீற்றி 
ருக்கும்‌ பாமாசாரியரைத்‌ திருவாதஷாடிகள்‌ வணங்கித்‌ ததித்து,--பிஞ்‌ 
ஞகா - தலைக்கோலத்தையுடைய சுவாமீ, _-பெருக்துறை சசரில்‌ அன்றிப்‌ 
புலியூர்‌ மன்றில்‌ முத்தி பொருந்துவை என்று இங்குப்‌ புகன்றது எவனோ 
என்ன - திருப்பெருக்துறையாகிய இச்தப்புண்ணியகேேச்‌ இரத்தின்கண்‌ 
தேவரீர்‌ அடியேனுக்குத்‌ திருவாய்மலர்ந்தருளியதற்குக்‌ காரணம்‌ என்‌ - 
கொலோவென்று அதிவினயத்‌ தடன்வினவ,_-இருக்திய தலத்தாய்‌ கேட்டி 
என்று அவர்‌ செப்பல்‌ உற்றார்‌ - திருக்தமாகிய தவத்தையடைய ஈம்மன்‌ 
பனே அதனைக்‌ கேட்கச்கடலையென்று பரமாசாரியர்‌ இங்கனம்‌ திருவாய்‌ 
மலர்க்சருளுவாராயினார்‌. எ-று, (௪) 


இத்தலத்‌ இடையே டே மெடுத்துள விடத்தி என்றி 
வைக்துள விடத்தே யந்த வேட்டுவன்‌ வடிவங்கொள்ளும்‌. 


௧௪௨ | திருவா சவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


வித்தக வனக்கிங்‌ கன்பான்‌ மெய்யுணர்‌ வுரைத்தே மேன்மை 
யொத்திடுஞ்‌ சிவாது பூதி முத்தியம்‌ பலத்தி லுண்டாம்‌, 


இ-ள்‌: இத்தலத்து இடையே €டம்‌எடுத்தள இட த்தில்‌ அன்றி- 
இர்தப்பூமியின்கண்ணே புழுவான து தானெடுக்கப்பட்ட இடத்தின்‌ 
கணன்றி—வைத்துள இடத்தே அர்த வேட்டுவன்‌ வடிவம்‌ கொள்ளும்‌ .. 
வைச்கப்பட்ட இடத்தின்சண்ணேயே எடுத்த அவ்வேட்டுவனது வடி 
வத்தை அடையும்‌ _—அதபோல, வித்தக - அமித்தியப்பொருளாதிய தனு 
கரணபுவனபோகமென்னும்‌ பிரபஞ்சத்தானே நிச்தியப்பொருளாகய 
. பாமுத்தியைச்‌ சாதிச்துப்‌ பெறும்‌ ௪துரப்பாட்டையுடைய ஈன்மாணாக்‌ 
கனே. இங்கு அன்பான்‌ மெய்யுணர்வு உனக்கு உரைத்தேம்‌ - நீ யெமக்‌ 
கெதிர்ப்பட்ட இரந்தஸ்தலத்தின்கண்ணே நின்‌ அன்புகாரணமாக நாமு 
னக்கு மெய்ஞ்ஞான த்தை உபதேசித்தேம்‌,-மேன்மை ஓத்திடும்‌ சிவாதபூதி 
முத்தி அம்பலத்தில்‌ உண்டாம்‌ - மேன்மைபொருக்‌ திய சவொஅபூதியாகிய 
பரமுத்தி சம்பத்‌ தின்க௧ணுள்ள கனகசபையிலே உனக்குளசாம்‌. எ-று, 


இடம்படு மூடம்பின்‌ மூலக்‌ தெழுக்தறற்‌ சுழுனை நாடி 
யுடன்கிள சொளியே யாகி யொளியிலஞ்‌ செழுத்தமொன்றாய்‌ 
நெடுங்குழ லோசை யாகி நிலவுமவ்‌ வோசை போயங்‌ 
கடங்கிய விடமே யென்று மாடுமம்‌ பலம தாகும்‌. 


இ-ள்‌: இடம்‌ படும்‌ உடம்பின்‌ மூலத்து எழுர்த ஈல்‌ சுழுனை 
சாடி உடன்‌ ளர்‌ ஒளியே ஆட - இடலவிதாகிய இச்சரீரத்தின்சண்‌ மூலா 
தாரத்தினின்‌று மெழுகன்ற. நல்ல சுழமுமுனாராடியோ டொருங்கெழா 
நின்ற சேசோமயமாஇயும்‌, ஒளியில்‌ அஞ்சு எழுத்தும்‌ ஒன்றாய்‌ - அல்‌ 
வொளியிலே ஸ்ரீ பஞ்சாக்ரமும்‌ ஏகாக்ராகாரமாகியும்‌ நெடும்‌ குழல்‌ 
ஓசை ஆூ - செடிய நாததாரையினியங்குமொலியாகியும்‌ சிலவும்‌ அல்‌ 
ஒசை போய்‌ அங்கு அடங்கிய இடமே - அதிகுக்குமமாய்‌ விளங்கும்‌ அவ்‌ 
வோசை மேனேக்கிச்‌ சென்றங்கனம்‌ லயிக்குர்தானமே,-— என்னும்‌ ஆடும்‌ 
அம்பலம்‌ ஆகும்‌ - நாம்‌ ௮சவரகதாண்டவஞ்‌ செய்தருளூங்‌ கனகசபை 
யாகும்‌. எ-று, (௩) 


எண்டரும்‌ பூச மைந்து மெய்திய நாடி மூன்று 
மண்டல மூன்றுமாகி மன்னிய புணர்ப்பி னாலே 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌, ௧௭௩ 


பிண்டமு மண்ட மாகும்‌ பிரமனோ டைவ ராகக்‌ 
கண்டவர்‌ நின்ற வாஅ மிரண்டி.னுங்‌ காண லாமே. 


இ-ள்‌: எண்‌ தரும்‌ பூசம்‌ ஐர்தும்‌:. எண்ணத்தகு மைம்பூதல்‌ 
களும்‌ _—-எய்‌ திய சாடி மூன்றும்‌ - பொரும்‌ நிய இடை பிங்கலை சுழுமுனை 
யென்னும்‌ ஈாடிசுண்‌ மூன்றும்‌, மண்டலம்‌ மூன்றும்‌ ஆ மன்னிய புணர்ப்‌ 
பினாலே - சோமகுரியாக்கினிக னென்னும்‌ மண்டலத்‌ இிரயங்களுமாட ஈரி 
டமும்‌ நிலைபெற்ற சம்பந்தத்‌ இனை, பிண்டமும்‌ அண்டம்‌ ஆகும்‌ .. பிண்‌ 
டமும்‌ அண்டமும்‌ தம்முளொப்பனவாம்‌ _பிரமனோடு ஐவர்‌ ஆசக்கண்ட 
வர்‌ கின்ற ஆறும்‌ இரண்‌ உனும்‌ காணலாம்‌ - பிரமா விஷ்ணு உருத்திரன்‌ 
மகேசுரன்‌ ௪தாசிவெனெனப்‌ பகுக்கப்பட்ட பஞ்சகர்த்தாக்களும்‌ இற்டுன்ற 
முறைமையும்‌ இவ்விரண்டிடத்‌ இனுமொப்பக்‌ காணலாம்‌. எ-று; (௪) 


ஆதலா லிர்த வண்டச்‌ தறிவரும்‌ பொருளா பென்றுக்‌ 
திதிலா மூல நாடிற்‌ நிகழ்சிவ லிங்க மேனி 

மீதிலா மந்த காத வெளியின்மே லொளிமன்‌ றங்குக்‌ 
காசலான்‌ மடவாள்‌ காணக்‌ கருத்துற நிருக்தஞ்‌ செய்வேம்‌. 


இ-ள்‌: ஆசலால்‌- இங்கனமாகலான்‌ இக்க அண்டத்து - இப்‌ 
பிரமாண்டத்‌ தின்கண்ணே,என்‌.இம்‌ அறிவு அரும்‌ பொருள்‌ ஆய்த்‌ 8.௫ 
இலா மூலம்‌ நாடில்‌ . எஞ்ஞான்‌அ மெளிதினறிர்‌ தகோடற்கரிய பொரு 
'எாய்த்‌ தீதற்ற மூலத்தை அராயுமிடத்‌ ௫, சழ்‌ வெலிங்கமேனி - ௮௫ 
பிரகாசியாநிற்குஞ்‌ வெலிங்சவடிவமேயாம்‌,-— மிதில்‌ ஆம்‌ அத்த சாதவெளி 
யின்‌ மேல்‌ ஒளி மன்று - மேலாகவுள்ள அந்தப்பரராதவெளியிற்‌ சுத்த 
மாயாமயமாகிய கனகசபை விளங்குகின்றது; அங்குக்‌ சாசலான்‌ மடவாள்‌ 
காணச்‌ கருத்து உற நிருத்சஞ்‌ செய்வேம்‌,_அச்சபையின்க௧ண்ணே ஆன்ம 
கோடிகளின்மீது முடிழ்த்த பெருங்கருணேத்‌ திறத்தினலே இவசாமி 
தரிசிச்சப்‌ பச்குவிசளது கருத்‌ இின்கட்‌ பதியுமாறு சாம்‌ அசவரத ஈடனஞ்‌ 
செய்வேம்‌, எ.து, (௫) 


அந்தன்‌ னடமே சென்னி னைச்கொழினிகழ்ம்‌,ச லாகும்‌ 
பந்தம தகற்று மிந்தப்‌ படி.வமு மதுவே யாகும்‌ 

வச்‌ அல கத்தில்‌ யாருங்‌ காண்பசேல்‌ வழுவா முத்தி 
தந்தரு எளிக்குச்‌ தெய்வ கலமுமச்‌ தலமே கண்டாய்‌. 


௧௪௪ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: அச்ச ஈல்‌ ஈடம்‌ ஏத என்னில்‌ - அச்தத்திருடனர்தான்‌ 
யாதென்று நீ வினவின்‌ ஜர்தொழில்‌ கிகழ்த்தல்‌ ஆகும்‌ - சிருட்டி இதி 
சங்காரம்‌ திரோபவம்‌ அனுக்கரகமென்னும்‌ பஞ்சகிருத்தியமுஞ்‌ செய்த 
லேயாம்‌,_ பந்தம்‌ அகற்றும்‌ இர்சப்‌ படிவமும்‌ அதுவே அகும்‌-பக்குவான்‌ 
மாக்கள்‌ அ பாசக்கட்டையவிழ்க்கும்‌ இச்குருவடிவழும்‌. அர்சடனகர்த்திருத்‌ 
துவ வடிலமேயரம்‌,--உலகத்தில்‌ யாரும்‌ வந்து சாண்பரேல்‌ வழுவா 
முத்தி தர்து அருள்‌ அளிக்கும்‌ தெய்வ தலமும்‌ ௮த்தலமே கண்டாய்‌ .. 
இவ்வபின்கட்‌ பக்குவிகள்‌ யாவராயினும்‌ வர்துதரிசிக்கல்தவறா அ! 
முத்தியை அவர்கட்டூச்து இருவருள்சுரக்குர்‌ தெய்வத்தன்மைபொருர்‌ இய 
மசாக்ஷேதி தரமும்‌ அர்தச்‌ சிகம்பரமேயென்றறிவாயாக, எ-று. (௬) 


தாவரும்‌ பணில நேமி தரிப்பவர்‌ பிரம ரென்போர்‌ 
யாவரும்‌ புலிபாம்‌ பென்னு மிருவரும்‌ புத்தி லுள்ளார்‌ 
மூவருர்‌ தெய்வ மூவா யிரவரு முனிவர்‌ ,காழுந்‌ 
தேவரும்‌ தொழுத போற்று மெல்லையத்‌ இல்லை மூதார்‌, 


இ-ள்‌: : தா அரும்‌ பணிலம்‌ சேமி தரிப்பவர்‌ “பிரமர்‌ என்போர்‌ 
யாவரும்‌ - கற்பங்கடோறுமூள்ள கேடற்ற சங்குசக்கரங்களைத்‌ தாங்கிய 
விஷ்ணுபிரமாக்களனைவரும்‌_— புலி பாம்பு என்னும்‌ இருவரும்‌ . வியாச்‌ 
இரபாதர்‌ பதஞ்சலியென்னு மூணிவரிருவரும்‌,--புரச்தில்‌ உள்ளார்‌ மூவ 
ரும்‌ - தாரகாக்கன்‌, கமலாக்கன்‌ வித்தியுன்மாவி என்னுச்‌ திரிபுரத்தசுரர்‌ 
மூவறாம்‌,_ தெய்வ மூவாயிரவரும்‌ . தெய்வத்தன்மைபொருச்திய இல்லை 
வாழச்‌ சணர்‌ மூவாயிரவரும்‌— மணிவர்‌ தாமும்‌ - கரற்பத்தெண்ணாயிரமிரு 
டிகளும்‌-— தேவரும்‌ தொழுது போற்றும்‌ எல்லை - முப்பத்‌ துமுக்கோழ்‌. 
தேவர்களும்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ துதிச்சப்பெறும்‌ மகாகேே 5திரமாயுள்‌ 
ளத; அச்‌ இல்லை மூதூர்‌ - அந்தப்‌ பழைய தில்லேமாககரம்‌. எ-று, (௪) 


மற்திவை தெளிவா யென்று பணிந்கெதிர்‌ வணங்கி நிற்பார்‌ 
நெற்றியி னீறு சாத்தி நிற்றியென்‌ றகல நில்லார்‌ 

சற்றிடஞ்‌ சென்றார்‌ பின்னு மிங்கிவர்‌ தன்மை கண்டு 
கற்றையஞ்‌ சடையார்‌ கின்று கண்ணருள்‌ செய்து போர்து. 


இ-ள்‌: இவை தெளிவாய்‌ என்று - இச்சிம்பா மகான்மியங்‌ 
சுளை நீ நிச்சயித்தறிர்‌ த கொள்வாயாகவென்று போதித்து, எதிர்‌ பணிச்‌ 
து வணங்‌ நிற்பார்‌ நெற்றியில்‌ நீது சாத்தி நிற்றி என்று அகல - தமது 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌, ௧௭௫ 


சர்ச யிலே வணங்க யெழுந்தொல்கிசிற்குச்‌ இருவாதஷாடிகளது நெற்றி 
யில்‌ வியூதி தரித்து ஈமது வாற்சல்லிய குழச்தாய்‌ இணி ஈண்டு நில்‌ 
லென்று பரமாசாரியர்‌ அக்கொன்றைமர நீழலை விட்டு நீங்குதலும்‌, 
பின்னும்‌ நில்லார்‌ சற்று இடம்‌ சென்றார்‌ - இருவாதவூரடிகள்‌ பின்னரு 
மாண்டுப்‌ பிறிக்து கிற்சமாட்டாதவராய்ச்‌ இிழிதுதாரம்‌ பின்றொடர்ர்து 
சென்றனர்‌. --கற்றை அம்‌ சடையார்‌ இல்நிவர்‌ தன்ம கண்டு நின்று 
* கண்‌ அருள்‌ செய்து போச்து - அப்பொழுது தொகுதியாகிய சடையை 
படைய வெபெருமானானவர்‌ இலாது தீவிரதரபக்குவத்தைக்கண்டு சிறிது 
சங்கிரின்து கஇருபாநோச்சஞ்செய்துசென்று, எ-று. (௮! 


கண்ணெ௫ர்‌ ஈடக்கு மாறு கண்டுளங்‌ களித்து நிற்கும்‌ 
பண்ணியர்‌ காண முன்னர்‌ மறைந்தனர்‌ புலியூ சையர்‌ 
அண்ணென விரக்க மெய்நிச்‌ கொழுதுகை தலைமேற்‌ கொண்டு 
ஈண்ணரு மன்பர்‌ கூட்ட சணுகனைர்‌ வாத வூரர்‌ 


இ-ள்‌: புலியூரையர்‌ - சபாராயகரானவர்‌,--௪ண்‌ எதிர்‌ ஈடக்கும்‌ 
ஆறு கண்டு உளம்‌ களித்து நிற்கும்‌ புண்ணியர்‌ காண முன்னர்‌ மறைந்த 
னர்‌-தாம்‌ அவரது கண்ணுக்கெதிரெ ஈடச்தருளுமாற்றைக்கண்டு சளித்துப்‌ 
பின்றொடர்தலை மறர்‌ அ நிற்கும்‌ புண்ணியபுருஷராகிய திருவாதவூரடிகள்‌ 
சாண எதிரே அட்தர்த்தானமாயினார்‌ வாதவூரர்‌ தண்ணென இரக்கம்‌ 
எய்திக்‌ கை தலைமேல்‌ கொண்டு தொழுது .. அப்பொழுது திருவாதலூர 
டிகள்‌ லிரைவாக மனமிரங்கி கைகளைக்கூப்பிச்‌ ரெரில்‌ வைக்துச்‌ கும்‌ 
பிட்டு, ஈண்‌ அரும்‌ அன்பர்‌ 'கூட்டம்‌ ஈணுனெர்‌ - நம்போலும்‌. அசத்தர்‌ 
களால்‌ ஈணுகுதற்கரிய சவெபக்கர்களது திருக்கூட்ட ச்தையடைர்தருளி 
ஞர்‌, எ-று; ன்‌ (௯) 
அருந்தவ மகலா செஞ்ச௪த்‌ தன்பருந்‌ காமு மந்தத்‌ 
இருக்கிய குருக்தின்‌ ழோர்‌ தெய்வப்‌ டிகையுஞ்‌ செய்து 
வரந்தரு செய்ய பாத மலர்வருச்‌ இறைஞ்சி யாங்க 


ணிருர்தன ரிருர்த நாளி லெய்திய இயம்ப லுற்றாம்‌, 


இ-ள்‌: அரும்‌ தவம்‌ அகலா நெஞ்சத்து அன்பரும்‌ தாமும்‌ 
அரிய தவவொழுக்கம்மீங்காத மனத்ரையுடைய திருத்சொண்டர்களுர்‌ 
தாமுமாக-_ திருந்திய அந்தக்‌ குருர்தின்‌கீழ்‌ ஓர்‌ செய்வ பீடிகையும்‌ 


ட 


a 


௧௭௬ திருவாசவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


செய்து * மேலை விசேடசம்பலங்களெல்லார்‌ தன்மாட்டு மிகழப்பெறுதம்‌ 
கேதுவாகிய பூர்விகதலத்தரற்‌ நிருர்திய அக்குருக்சமாத்தின்‌ழே தெய்‌ 
வத்தன்மைபொருக்திய ஒருயோகபீடமுஞ்செய்து,- வரம்‌ தரு செய்ய 
யாத மலர்‌ வகுத்து இறைஞ்ச ஆங்கண்‌ இருந்தனர்‌ - அதன்மீதேதமக்கு 
வரத்சைத்தருஞ்‌ செர்தாமரைமலர்போலும்‌ திருவடிகளை நிருமித்தருச்சனை 
செய்து வணங்கிக்‌ கொண்டவ்விடச்தினிநிறார்தார்கள்‌- இருந்த சாளில்‌ 
எய்தியது இயம்பல்‌ உற்றாம்‌ - அவ்வாறிருக்குங்‌ பட்ட நிகழ்ச்ச சரித்தி 

ரத்தையாம்‌ கூறத்தசொடங்கினாம்‌, எ.து, (௧0) 


வெண்பிறை முடிச்ச வேணி விண்ணவ சன்பி லாத 
பண்பின ரெனினுச்‌ தம்மைப்‌ பாடினர்க்‌ இசங்கு வாரென்‌ 
றெண்பெறு நமச்சி வாய வாழ்கவென்‌ நெடுத்து நாதன்‌ 
வண்பதம்‌ புகழ்ந்து ஞான வாசகம்‌ புகல அற்றார்‌. 


இ-ள்‌: (திருவாதஷாடிகளானவர்‌) வெண்பிறை முடித்த வேணி 
விண்ணவர்‌ - வெண்மையாகிய பிறையைப்‌ பிஞ்ஞகமாக முடித்த சடை 
யையுடைய இதாகாசரூபராகிய சமதிறைவர்‌,--அன்பு இலாத பண்பினர்‌ 
எனினும்‌ தம்மைப்‌ பாடினர்க்கு இரங்குவார்‌ என்று . தம்மிடத்சன்பற்ற 
அபக்குகர்களாயினும்‌ தம்மைப்‌ பாடித்துஇப்பவர்களுக்குச்‌. இருவுளமிரங2ி 
யஅக்ெகஞ்‌ செய்தருளுவாரென்‌ அ கடைப்பிடித்‌ ஏ. எண்பெறு ஈமச்சி 
வாய வாழ்கவென்றெடுத்து . பெரியோர்களால்‌ நன்குமதிக்கப்படுன்‌ற 
“நமச்சிவாய வாஅழ்க? என்று தொடங்கி, -சாதன்‌ வண்பதம்‌ புசம்ந்த 
ஞான வாசகம்‌ புகலல்‌ உற்றார்‌ - எப்பொருட்கு மிறைவராகிய சவெபெரு 
மானது வன்மையையுடைய திருவடிகளைத்‌ துதித்து ஞானபாதப்பொ 
ருளையுடைய சிவபுராணமாகிய இருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளுலா ராமினார்‌. 
எதுடி ச (௧௧) 


௩ 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌, ௧௭௭ 
உ 
சிவமயும்‌. 
சிவபுராணம்‌. 
சிவனதநாதிமுறைமையான பழமை. 
(அஃதாவது சிவன அ அருவ நிலை கூறுதல்‌.) 
திருப்பேருந்துறையிலருளிச்சேய்யப்பட்ட து, 

கலிவெண்பா. 
நமசிவாய வாஅழ்க காதன்‌ முள்வாழ்க 
விமைப்பொழுது மென்னெஞ்சி னீங்காதான்‌ ருள்வாழ்க 

ன ர த்‌ * ம்‌ இட்ட பத்‌ 1 ஆ பட்டத்‌ A 

சொல்லிய பாட்டின்‌ பொருளூணர்க்‌ த சொல்லுவார்‌ 
செல்வர்‌ சிவபும.க்தி னுள்ளார்‌ சிவனடி.க்‌£ழ்ப்‌ 
பல்லோரு மேத்தப்‌ பணிக்‌ து,* 

இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


சொற்பதங்‌ கடந்து நின்ற சேரஇவச்‌ தருளை ஈல்கு ச 
மற்புச மறியே னென்று மதிசயங்‌ கண்டாமென்று [அஞ்‌ 
மெற்பொலி சடையாய்‌ நெஞ்சங்‌ குழை த்தன யென்னையென்‌ 
சிற்பான்‌ நனது பாதஞ்‌ சென்னியின்‌ மன்னு மென்றும்‌. 


இ-ள்‌: சொல்‌ பதம்‌ கடந்து நின்ற சோதி வந்து அருளை ஈல்‌ 
கும்‌ அற்புதமறியேன்‌ என்றும்‌ - சொல்லும்பொருளுமாகிய இருகூற்றுப்‌ 
பிரபஞ்சங்கட்கும்‌ அப்பாற்பட்டுச்‌ சத்த மாயாதிதமாய்‌ நிற்கும்‌ நீன்மல 
வொளிவடிவா யெவெம்தானேவர்‌ அ திருவருள்சுசந்த **அ.ந்பு சமறியேனே”” 
என்று அற்புதப்‌ பத்தும்‌, அதிசயங்கண்டாம்‌ என்றும்‌ - “£தன்னடியரிற்‌ 
கூட்டிய வதிசயங்‌ கண்டாமே”? என்று அதிசயப்பத்‌தும்‌-—எல்‌ பொலி 
சடையாய்‌ கெஞ்சம்‌ என்னைக்‌ குழைத்தனை என்றும்‌ - செவ்வொளியாற்‌ 
பொலிகின்ற சடையையுடையவரே மனம்‌ “என்னைக்‌ குழைத்தாமே?? 
என்று குழைத்த பத்தும்‌_—சிற்பரன்‌ தனது பாதம்‌ சென்னியில்‌ மன்‌ 
னும்‌ என்றும்‌ - ஞானாதிதராகிய சிவபெருமானுடைய **சேவடிக்கணஞ்‌ 
சென்னி மன்னிச்‌ சடருமே?? என்ன சென்னிப்பத்தும்‌. எ-று. (௪௨) 
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௧௭௮ திருவா தவூரடி.கள்‌ புராணம்‌. 


ஐயனே நின்னைக்காண வாசைப்பட்‌ டேனா னென்று 
முய்கிலேன்‌ வாழே னென்று முனக்கடைக்‌ கலமே யென்றுஞ்‌ 
செய்யுமா றறியே னக்கோ செத்திலே னென்றும்‌ பொய்யர்‌ 
பொய்யனே நின்பொற்‌ பாதம்‌ புணருகர ளெர்கா ளென்றும்‌. 


இ-ள்‌: ஐயனே நின்னைக்‌ காண சான்‌ ஆசைப்பட்டேன்‌ என்றும்‌- 
சுவாமீ தேவரீரைத்‌ தரிசிக்க அடியேன்‌ ₹:அசைப்பட்டேன்‌ கண்டா யம்‌ 
மானே!” என்று ஆசைப்பத்தும்‌,_உய்நிலேன்‌ வாழேன்‌ என்றும்‌-தமியே 
னுயிருய்யேனாய்‌ “வாழ்கிலேன்‌ கண்டாய்‌ வருகவென்‌ நருள்புரிவாயே”? 
என்று வாழாப்பத்தும்‌ உனக்கு அடைக்கலமே என்றும்‌ - **அடியேனுன்‌ 
னடைக்கலமே?? என்றிறுதிதோறும்‌ தர்து அடைக்சலப்பத்தம்‌,-செய்‌ 
யும்‌ ஆறு அறியேன்‌ செத்திலேனநர்தோ என்றும்‌ . இங்கனஞ்‌ செயற்பா 
லது இன்னதென்றறியாது மயங்குகின்றேன்‌ ““செத்திலேனர்தோ?* என்று 
செத்திலாப்பத்‌ தும்‌ பொய்யர்‌ பொய்யனே நின்‌ பொன்பாதம்‌ புணரும்‌ 
ஈாள்‌ எம்‌ நாள்‌ என்றும்‌ - நிரீச்சுமவாதிகட்கு நிரீச்சுசராய்‌ நிற்பவரே தேவ 
ரீரது பொன்போலுர்‌ திருவடிகளை அடியேன்‌ “புணர்ந்து?” இருப்பதினி 
யெர்காளோவென்று புணர்ச்சப்பத்தும்‌, எற: (௧௩) 


ஆதரித்‌ தழைக்கி லிங்கே யகெக வென்‌ ஐருளா யென்றும்‌ 
போதமிக்‌ குடைய பாட விவையிவை புகன்ற பின்னர்‌ 
மாதச்‌ செவரும்‌ போற்ற வருக்இிரு வார்த்தை யெண்ணந்‌ 
ததறச்‌ சிறக்த வெண்பாக்‌ தகழேழு நான்கு மோதி, , 


இ-ள்‌: இங்கே ஆதரித்‌ தழைக்க லதெந்துவென்‌ றருளாய்‌ என்‌ 
அம்‌ போதம்‌ மிக்கு உடைய பாடல்‌ இவை இவை புகன்ற பின்னர்‌ - இல்‌ 
விடத்து “அடியே னாதரித்தழைத்தா லதெந்துவேயென்‌ ஐருளாயே?? என்‌ 
மருட்பத்துமாகெய ஞானபாதப்பொருளை மிகவுமுடைய அத்தியற்புத அதி 
மதுர சுத்தச்‌ செர்தமிழ்‌ வேதமாகிய இல்விவற்றைப்‌ பாடியருளிய பின்‌ 
னர்‌. மா இரத்து எவரும்‌ போற்ற வரும்‌ திருவார்த்தை - மிகத்திட்பத்‌ 
துடன்‌ அட்டதிக்சின்கணுள்ள எவரும்‌ அதிக்கத்தகும்‌ திருவார்த்தையும்‌,- 
எண்ணம்‌ - எண்ணப்பதிகமும்‌_— தீது அறச்‌ சிறந்த வெண்பா எழும்‌ 
சான்கும்‌ ஒதி - குற்றமறச்‌ சிறந்த வெண்பாப்‌ பதினொன்றமாநிய திருவா 
சகங்களையம்‌ பாடியருளி, எ-று, (௧௪ 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌. ௧௭௯ 


இயல்புடன்‌ மொழியும்‌ பள்ளி யெழுச்சி யேசறவு நெஞ்சத்‌ 
சுயர்வற வுரைக்கு மின்னே ரனைய பூங்கழல்‌ களென்று 
முயிருணி யெனுகற்‌ செய்யுள்‌ பிரார்த்தனை யோங்கு நீதி 
வியனெடுங்‌ கூடற்‌ பாண்டி விருத்தமெய்த்‌ தமிழுங்‌ கூறி. 


இ-ள்‌: இயல்பு உடன்‌ மொழியும்‌ பள்ளி எழுச்சி - விஇப்படி 
£ இதத்தகுர்‌ திருப்பள்ளி -யெழுச்சியும்‌,--௪சறவு - திருவேசறவும்‌,-கெஞ்‌ 
சத்து அயர்வு அற என்றும்‌ உரைக்கும்‌ மின்னேரனைய பூங்கழல்கள்‌ - வெ 
பத்தர்களாயினோர்‌ தம்மனத்‌ இன்கணுள்ள பிறவித்‌ தன்பற்ங்க எப்பொழு 
அம்‌ பாராயணஞ்‌ செய்யத்தகும்‌ *மின்னேரனையபூங்கழல்களடைகர்தார்‌ 
கடச்தார்‌ வியனுலகம்‌'” என்னும்‌ சொற்றொடரை முதலாகவுடைய அனர்‌ 
தமாலையும்‌,-சல்‌ செய்யுள்‌ எனும்‌ உயிருணி-ஈல்ல பத்தியரூபமாயெ உயி 
ருண்ணிப்பத் தும்‌ —பிரார்த்தனே பிரார்த்தனைப்பத்தும்‌,_—ஜங்கு நீதி 
வியல்‌ நெடும்‌ கூடல்‌ விருத்தம்‌ பாண்டி மெய்த்தமிழும்‌ கூறி - உயர்வாகிய 
நீதியினாலே வியக்கற்பாலதாகிய செடிய மதுரையைக்குறிக்கும்‌ விருத்த 
மாகிய திருப்பாண்டிப்பதிகமுமென்னும்‌ மெய்ப்பொருளையுடைய திராவிட 
வேதமாதிய திருவாசங்களையுக்‌ திருப்பெருச்ததையின்‌ கவன திருவாய்‌ 
மலர்க்தருளி. எ-று. (௧௫) 


வேறு., 


மருவுச்‌ கொண்டருடன்‌ கூடி வைகிச்‌ சிலகாட்‌ செல்லமுதற்‌ 
பரமன்‌ சொல்லும்‌ படியேபின்‌ பயிலும்‌ பொய்கைத்தழல்கண்டு 
கருதுர்‌ இருவஞ்‌ செழுத்தோதிக்‌ காணக்‌ கிளருங்‌ கனன்மீது 
விரவும்‌ பேரன்‌ புடையார்க ளெல்லாஞ்‌ சென்று விழ்ந்தார்கள்‌. 


இ-ள்‌: மருவும்‌ ,சொண்டர்‌ உடன்‌ கூடி லைக்‌ இலெராள்‌ 
செல்ல - மாணிக்கவாசகசுவாயிகள்‌ அக்குருக்‌இன்கீழ்வசிக்குக்‌ இருத்‌. 
தொண்டர்களோடு கூடி வசிச்கப்பெற்றுச்‌ லெதினஞ்செல்ல— முதல்‌ பர 
மன்‌ சொல்லும்படியே - முன்னரே பரமாசாரியர்‌ அருளிச்செய்த பிர 
காரமே,_.பின்‌ பொய்கைப்‌ பயிலும்‌ தழல்‌ கண்டு - பின்பு தடாகத்திற்‌ 
றோன்றும்‌ ஞானாக்கினியைக்‌ கண்டு கருதும்‌ திரு அஞ்செழுத்து ஒதி... 
உயிர்க்குது துணையாகக்‌ கருதப்படும்‌ ஸ்ரீ பஞ்சாக்ஷரத்தைச்‌ செபித்துச்‌ 
கொண்டு,--காணக்‌ தளரும்‌ கனல்‌ மீதே - சாணும்படி சுவாலிக்கும்‌ அல்‌ 


௧௮௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


வக்கிணியிலே,_— விரவும்‌ பேர்‌ அன்பு உடையார்கள்‌ எல்லாம்‌ சென்று 
வீழ்ச்தார்கள்‌ - அக்கடவுளிடத்ஐுச்‌ சென்று கலக்கும்‌ பேரன்பையுடைய 
இரு த்சொண்டர்களெல்லாருஞ்‌ சென்ற குதித்தார்கள்‌, எ-று, (௧௯) 


வீழ்க்த போதிற்‌ புலியூர்‌ விடைமே வேதிக்‌ கவுரியுடன்‌ 

சூழ்ச்தங்‌ இமையோர்‌ மலர்‌சிர்‌ இச்‌ தொழவிண்‌ விடையே தோன்றுதலு 

மாழ்க்த தடத்துட்‌ கனனமூழ்கு மன்பரடங்கத்‌ அயர்‌ நீங்கி 

வாழ்ர்து வணங்கிக்‌ கணகாத வடிவாய்த்‌ இருமுன்‌ வக்தார்கள்‌, 
இ-ள்‌: வீழ்ந்த போதில்‌  அக்கினிப்பிரவேசஞ்‌ செய்தசமயத்‌ 


இல்‌,--புலியூரர்‌ சவுரி உடன்‌ விடை மீது ஏறி . சபாநாயகர்‌ வெகாமியம்‌ 
மையோடு இடபாசூடராக,-அங்கு இமையோர்‌ சூழ்ர்து மலர்‌ இர்தித்‌ 


எ: தொழ - அங்கே முப்பத்‌ துமுக்கோடி தேவர்களும்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ந்து புஷ்‌ 


பாஞ்சலிசெய்து வணங்க, — விண்ணிடையே தோன்றுதலும்‌ - அகாயச்‌ 
தில பிரசன்னமாதலும்‌,_ ஆழ்ந்த தடத்.துள்‌ சனல்‌ மூழ்கும்‌ அன்பர்‌ 
அடங்கத்‌ துயர்‌ நீங்கி வாழ்ந்‌ து வணங்கி . ஆழமாகிய அத்தடாகத்‌ சக்கினி 
யிற்‌ பிரவேசித்த இருத்தொண்டர்களெல்லாம்‌ பிரிவாற்றாமையான்‌ வரத 
அன்பத்தை விட்டு நீங்கிப்‌ பேரின்பவாழ்வையடைர்‌ த ஈமஸ்கரித்த_— 
கணராத வடிவாய்த்‌ திருமுன்‌ வந்தார்கள்‌ - பழைய சிவகணநாதர்களாகஇிச்‌ 
சந்நிதியிலே வர்து சேர்ந்தனர்‌, எ-று, (௧௭) 


அரியத்‌ தலையிற்‌ பயில்வாரும்‌ தொழுதங்‌ கெழுவார்‌ முகசாடி. 
யொருசற்‌ றகலா தமா்நீரில்‌ கொழியத்‌ கனிகா மெய்திய துங்‌ 
கரையிற்‌ றிரைபோய்‌ விழவீசுங்‌ கழுநீர்‌ வாசல்‌ கமழ்வாவி 
யெரியிற்‌ புகுவீ ரென்றதுவும்‌ யரதோ வெனினிங்‌ சி அவாகும்‌. 


இ-ள்‌: வயத தலையில்‌ பயில்வாரும்‌ அங்குச்‌ தொழு ௮ எழு 
வார்‌ தம்மை நோக்இ-கின்மல அரியமுடிவில்‌ விளங்குஞ்‌ சிவபெருமானும்‌ 
அங்கே சம்மை வணங்கி யெழுனெற இருத்தொண்டர்களைப்‌ பார்ச்து_— 
ஒரு சற்று அகலாஅ அமர்‌ நீர்‌ இங்கு ஒழியத்‌ தனி சாம்‌ எய்திய தும்‌ - ஒரு 
சிறிது மெம்மை விட்டகலாத சீரிங்ககன்றிருப்பத்‌ தனித்துசாங்‌ கைலாசச்‌ 
திற்குச்‌ சென்றமையும்‌,_— கரையில்‌ திரை போய்‌ விழ வீசும்‌ கழுநீர்‌ வாசம்‌ 
கமழ்‌ வாவி எரியில்‌ புகுவீர்‌ என்ற தவும்‌-கரையின்கண்ணே திரைபோய்‌ 
விழும்படி. வீசுகின்ற -கழுநீரினது சறுமணங்கமழும்‌ இச்சடாகத்திலே 
தோன்றும்‌ ,சனியிழ்‌ பிரவேரியுங்களென்றனு உமக்கு சாங்கூறியதும்‌ 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌. க௮க 


யாதோஎனின்‌ . யாதுகாரணம்பற்றியெனின்‌ -— இங்கு இது ஆகும்‌ - அது 
£ீழ்க்கூறும்‌ இதுவாகும்‌. எ-று, (௧௮) 


வேற. 


உத்தம னென்னும்‌ இருவாத வரனை மன்னும்‌ புலியூரிற்‌ 

புத்தரை வெல்லும்‌ படிராமிப்‌ புவிமிசை வைத்தோம்‌ யாமேகிற்‌ 

சித்த மயர்ச்கே அயர்கூருஞ்‌ செய்திய மென்‌ பததேசா 

விக்கல மீதே சின்னாளிங்‌ கெம்முடன்‌ வாராரு மென்றோம்‌. 
இ--ள்‌:. உத்தமன்‌ என்னும்‌ திருவாசவூரனை மன்னும்‌ புலியூரில்‌ 


புத்தரை வெல்லும்படி காம்‌ இப்‌ புவி மிசை வைத்தோம்‌ - உத்தமபுருஷ 
னாகிய திருவாததூரனை நிலைபெற்ற சிதம்பரத்தின்கண்ணே . புத்தரை 


வாதில்‌ வெல்லும்படி உம்முடன்‌ வாராது தவிர்த்து சாம்‌ இப்பூமியின்சணி ட 


ருத்தினைம்‌,— சத்தம்‌ அயர்ந்து துயர்‌ கூரும்‌ செய்இயன்‌ ஆம்‌ என்பது 


தேரா - அங்ஙனம்‌ யாமெல்லாம்‌ பிரியின்‌, அவன்‌ மனநொக்து , இன்ப. 


மிகுர்தன்மையை யுடையனாமென்னு முண்மையையதி6த,--எம்முூடன்‌ 


வாராது இத்தலமிதே சில்‌ காள்‌ இங்கு இரும்‌ என்றேம்‌ - எம்முடன்‌ 


கைலைக்குவாரா தவனோடித்‌ திருப்பெருக்‌துறையின்‌க௧ண்ணே லெஜனமிங்‌ 
இருங்களேன்‌ அ நாமுங்கட்கு முன்‌ பணித்தேம்‌. எ-று. (௧௯) 


மலமகல்‌ பவரும்‌ புவிமீதே மானுட வடிவம்‌ தனையெய்திச்‌ 
இல்பக லெனினும்‌ பயில்காலேச்‌ சேர்தரு மலவா சனையென்றே 
பலமலர்‌ கமழுக்‌ தடமீதிற்‌ பரவரு ஞான வனல்சேர்வித்‌ 
இலசென நீடுஞ்‌ சடம்வேவிக்‌ திவ்விட லீந்தோ மிர்காளில்‌. 


இ-ள்‌: மலம்‌ அகல்பவரும்‌ மானுட வடி.வந்சனை எய்திச்‌ லெ 
பகல்‌ எனினும்‌ புவிமிது பயில்‌ சாலை - ஆணவம்‌ மாயை கார்‌.மியமென்னு 
மும்‌ மலங்களும்‌ நீங்கப்பெற்ற சிவஞானிகளும்‌ எடுத்த மனித சரீரத்‌ 
தோடு லெதினமேனும்‌ பூமியிற்‌ சீவிக்கும்போ து —மலவாதனை சேர்தரும்‌ 
என்று - அம்மலவாசனை மீளவக்து தாக்குமென்று கருதி,--பல மலர்‌ சம்‌ 
மும்தடமிது பரவு அரு ஞான அனல்‌ சேர்வித்து - பலவித மலர்கள்‌ ஈது 
மணங்கமழுமித்தடாகத்திலே. சொல்லுதற்கரிய ஞானாக்கினியை வரு 
வித்து;நீடும்‌ சடம்‌ இலது என வேவித்து இச்சாளில்‌ இவ்‌ உடல்‌ ஈர்‌ 
தோம்‌ - மாயாகாரியமாகிய தூலசரீரச்தை இல்லையென்னும்படி தத்து 
இப்பொழுது இச்தச்இவ்விய சரீரத்தை உமக்குத்தர்தேம்‌. எ.று. (௨௦) 


ப ்‌ 


௧௮௨ திருவா தூர எலன்‌ புராணம்‌. 


என்று விளம்பிக்‌ கணநாத ரெங்கணு மல்கப்‌ பலியூரின்‌ 

மன்ன விளங்கப்‌ பயில்வாரும்‌ வானின்‌ மறைந்தா ரவ்வெல்லைத்‌ 
அன்றிய ஞானச்‌ சிவராமச்‌ சொற்றமிழ்‌ வல்லார்‌ வேறாகச்‌ 
சென்றெரு கொன்றைச்‌ செழுநீழற்‌ திகழ விருக்தார்‌ சிவயோகம்‌. 


இ-ள்‌: என்று விளம்பிப்‌ புவியூரின்‌ மன்னு விளங்கப்பயில்‌: 
வாரும்‌ சணராதர்‌ எங்கணும்‌ மல்க வாணின்‌ மறைந்தார்‌ - என்றிங்நன 
மருளிச்செய்து சிதம்பரத்திலே கனகசபையின்கண்‌ வெளிப்படத்‌ இரு 
கடனஞ்்‌ செய்தருளுஞ்‌ சபாநாயகரும்‌ ௮ச்சணசாதர்கள்‌ எவ்விடத்தும்‌ 
பரவிவர ஆகாயத்‌ நின்கண்‌ மறைந்தருளினார்‌, அவ்வெல்லைத்‌ துன்றிய 
ஞானச்‌ சிவராமச்‌ சொற்றமிழ்‌ வல்லார்‌ வேருகச்சென்று - அப்பொழுது 
பூரண ஞானத்தைத்தறாம்‌ சிவஈரமங்களினாலே திருவாசகமாதிய தமிழ்‌ 
வேதத்தைப்‌ பாடியருள வல்லவசாகிய தஇிருவாதஜூடிசள்‌ சனியே 
சென்று,--ஒரு கொன்றைச்‌ செழு நீழல்‌ திகழச்‌ வெயோசம்‌ இருந்தார்‌ - 
ஒரு கொன்றைமரத்‌ தின அ செழுமையாகிய நிழவிலே விளக்கமுறச்‌ வெ 
யோகஞ்‌ செய்‌ துகொண்டிருக்தார்‌. எறு (௨௧) 


அன்ப ரழற்கே புருமானு மையர்‌ விடைக்கே வருமாறு 

முன்பு தமக்கா முருவெய்து முன்னவ னற்றாடொழு மாறும்‌. 
பொன்பொத விற்கே யன்பாளர்‌ புகுவது மெல்லா மொருகாலக்‌ 
தின்புறு மெய்ப்போசச யோகத்‌ தியல்பொடு கண்டா ரென்செய்தார்‌. 


இ-ள்‌:  அன்பாளர்‌. திருவாதலூடிகள்‌- அன்பர்‌  அழற்கே 
புகும்‌. ஆறும்‌-இருத்தொண்டர்கள்‌ ஞானாக்கினியிற்‌ பிரவேசித்தமையும்‌,-- 
ஐயர்‌ விடைக்சே வரும்‌ ஆறும்‌ - ௮துபொழுது சிவபெருமான்‌ இடபாரூட 
சாயெழுர்தருளிச்‌ காட்ட கொடுத்தமையும்‌_— முன்பு தமக்கு ஆம்‌ உரு 
எய்தும்‌ முன்னவன்‌ ஈல்சாள்‌ தொழும்‌ ஆறும்‌ - இணித்தம்மால்‌ விரும்பப்‌ 
படும்‌ ஞானதேசிகத்‌ திருமேனியை அங்காங்குக்கொள்ளும்‌ முன்னைப்‌ 
பழம்பொருட்கும்‌ முன்னைப்‌ பழம்‌ பொருளாகிய சிவபெருமானுடைய 
நல்ல திருவடிகளை ஸ்‌ தலங்கடோ௮ஞ்‌ சென்று தாம்‌ தரிசித்து வணங்குக்‌ 
தன்மையும்‌ பொன்‌ பொதுவிற்கே புகுவதும்‌, -சனகசபையிலே தாம்‌ 
சபாசாயகரோ டத்துவிதமாயியைவவும்‌,--எல்லாம்‌ - புத்தரை வாதில்‌ 
வெல்லுதன்‌ முதலியவுமாகிய இறக்தகால எதிர்கால வர்த்தமானங்களை 
யெல்லாம்‌,--ஒருகாலத்து . நிகழ்காலமொன்றிலே,_ இன்பு உறு மெய்ப்‌ 
போதகயோகத்‌ த இயல்பு ஒடு கண்டார்‌_—இன்பமிகும்‌ மெய்ஞ்ஞானத்‌ 


திருவம்பலச்சரு க்கம்‌ ௧௮௩ 


தைத்தரும்‌ சிவயோகப்பிரத்தியகூச்தின்சண்‌ உள்ளபடி சண்டதிந்கார்‌.-- 
என்செய்தார்‌ - அவர்பின்யா தசெய்சாரெனின்‌. எ-று. (௨௨) 


செங்கை குவித்தார்‌ விழிரிரைச்‌ சந்‌ ரெரந்தாய்‌ வர்தாய்பின்‌ 

னெங்க ணொளித்தா யெனமாலுற்‌ ஜெய்‌தினர்‌ பொய்கைக்கரைமிதே 
கங்கை மூடி ச்தார்‌ விடையேறிக்‌ கண்ணுற ஈண்ணுச்‌ தலமோவென்‌ . 
.. இங்க ணிலத்சே போய்விழ்வுற்‌ றமுகழு தக்தோவென சைக்தார்‌. 


இ-ள்‌: செங்கை குவித்தார்‌ - இலந்த கைகளைக்‌ கூப்பிக்‌ 
கும்பிட்டார்‌ _— விழி கீரைச்‌ ந்‌ இனர்‌ - கண்ணீர்‌ சொரிக்தார்‌,. எந்தாய்‌ 
வந்தாய்‌ பின்‌ எங்கண்‌ ஒளித்தாய்‌ என மால்‌ உற்றுப்‌ பொய்கைக்‌ கரை 
மீது எய்தினர்‌ - எம்பாமபிதாவே ஈண்டுவர்தருளினீர்‌ பின்ன ரெங்கே 
யொளிச்சீரென்று மனமயங்கி அத்தடாகக்கரையையடைக்தார்‌,— கங்கை 
முடித்தார்‌ விடை ஏறிச்‌ கண்‌ உற நண்ணும்‌ தலமோ என்று. கங்கையைச்‌ 
தரிசித்த சிவபெருமான்‌ இடபவாகனத் நின்‌ மேலிவர்ந்து கண்களுக்குப்‌ 
புலப்பட எழுந்தருளி வரப்பெறுக்‌ தலமேயோவென்று விசர்‌, அங்‌ 
சண்‌ நிலத்தே போய்‌ வீழ்வுற்று அழுது அழுது அர்தோ என நைர்தார்‌- 
அச்‌ ழ்‌ நிலத்‌ இன்கட்போய்‌ விழுர்‌து தேம்பித்தேம்பி அழுதழுது அர்தோ 
அந்தோ வென்றிரங்கித்‌ திருவாதவூரடிகள்‌ வருர்தினார்‌, எ-று, (௨௯) 


வேற. 


அன்னை நிகர்ப்பீ ரென்னை யொழித்தே யன்பாளர்‌ 
பொன்னடி பெற்றே பொய்கை யழற்கே புகலாமோ 
மின்னுரு வத்தீர்‌ அம்மருள்‌ கூடா விணையேனுக்‌ 
சன்ன லளித்தி ரெங்க னொளித்தீ ரெனரொர்தார்‌ 


இ-ள்‌: அன்னை நிகர்ப்பீர்‌-எனக்கென்‌ மாதாவை ஒத்தவரே 
அன்பாளர்‌ என்னை ஒழித்துப்‌ பொய்கை அழல்‌ பெற்றுப்‌ பொன்‌ அடிக்கே 
புகல்‌ ஆமோ ... அன்பையாளார்‌ திருத்தொண்டர்கள்‌ சமியேனை இங்கே 
நீச்சிவிட்டுச்‌ தடாகத்தக்கினியின்‌ மூழ்கிச்‌ தேவரீருடைய பொன்போலுர்‌ 
இருவடிகளை அடையலாமா,_ மின்‌ உருவத்தீர்‌ - மின்னலைப்போலச்‌ செல்‌ 
வொளி விளங்கும்‌ திருமேனியையுடையவரே,— ௮ம்‌ அருள்‌ கூடா வினை 
யேனுக்கு இன்னல்‌ அளித்தீர்‌ எங்கன்‌ ஒளிக்‌சீர்‌ என நொந்தார்‌ - தேவ - 
சீருடைய இருவருளோடு கூடவிடாது தடுத்த இவினையையுடைய சமி 


௧௮௪ திருவா சுவூடிகள்‌ புராணம்‌, 


யேனுக்குச்‌ துன்பச்தைக்‌ தந்த நீரெங்கே மறைர்தருளினீரென்று இரு 
வசசஷாடிகள்‌ பிரலாபித்து வருர்தினார்‌, எ-று, (௨௪) 


வேற. 


அந்நிலை செளிந்து பொய்கை யகன்‌ அயர்‌ குருந்த நீழற்‌ 
பன்னரு மறைகள்‌ காணாப்‌ பதமலர்‌ பற்றி வீழ்ந்து 

மன்னிய நிலத்தி வுள்ளார்‌ வல்வினைப்‌ பிறவிமாள 

வின்னருட்‌ ௪சக மெய்தர னரும்பியென்‌ றெடுத்துச்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: அர்கிலை தெளிர்‌ து பொய்கை அ௮கன்று-திருவாசஷாடிகள்‌ 
அத்துக்க கிலையினின்‌அ மொருபிரகாரம்‌ மனச்தெளிர்‌ தெழுந்து அத்தடா 
 கக்கரையைவிட்டு நீங்க,--உயர்‌ குருந்த நீழல்‌ பன்‌ அரும்‌ மறைகள்‌ 
காணாப்‌ பதமலர்‌ வீழ்ர்‌ ஐ பற்றி-உயர்வாகிய குருந்தமாமிழலிலே அதித்தற்‌ 
கறிய வேதங்களும்‌ மூடிவுகாண்டற்கரிய பாத. தாமரைமலர்களைக்‌ ழே 
லீழக்திறுகப்‌ பற்றிக்கொண்டு, நிலத்‌ இிலுள்ளார்‌ வல்வினை மன்னிய 
பிறவி மாள - இப்பூமியின்கணுள்ளார துவலியவினையால்வரும்‌ நிலைபெற்ற 
பிறவிகெட்டொழிய,-இன்‌ அருள்‌ சதகம்‌ மெய்தானரும்பி என்று எடுத்‌ 
துச்‌ சொன்னார்‌ . இணிய திருவருளையுடைய திருச்சதகத்தை “மெய்தான 
ரும்பி'* என்று தொடங்பெ பாடியருளினார்‌. எ-று, (௨௫) 


இத்திறங்‌ கூறி யாங்கே புலம்பிநின்‌ நிரங்கு மெல்லை 
நித்சனன்‌ அரைத்து நீர்மை நெஞ்சினு ணினைம்‌து பின்ன 
ரத்தலத்‌ திறைஞ்சி யெங்கோ னருட்பெரு விடைபெற்‌ றேகி 
யுத்தர கோச மங்கை நூர்தனி ஜொல்லை புக்கார்‌. 


இ-ள்‌: இத்திறம்‌ கூறி அங்கே புலம்பி நின்று இரங்கும்‌ எல்லை- 
இருவாசவூரடிகள்‌ இச்தப்பிரசாரம்‌ பாடியருளி அங்ஙனம்‌ புலம்பி நின்றி 
ரங்குகின் அழி, நித்தன்‌ அன்று உரைத்த நீர்மை நெஞ்சினுள்‌ நினைர்து - 
நித்தியராகிய வெபெறாமான்‌ அன்றருளிச்‌ செய்ததனைத்‌ தம்மனத்‌இின்‌ 
சணினைந்அ.--பின்னர்‌ - அதன்பின்னர்‌ அத்தலத்து இறைஞ்சி எம்‌ 
கோன்‌ அருள்‌ பெரு விடை பெற்று ஏ - அத்‌ இறாப்பெருர்‌ துறையின்‌ 
கண்‌ வணங்கி ஈம்‌ பசுபதியினது அருளையுடைய பிறியாவிடைபெற்று 
ஈடர்து,-உச்சதரகோசமங்கை ஊர்தனின்‌ ஒல்லை புக்கார்‌ - இருவுத்தர 
கோசமங்கையென்னும்‌ ஸ்தலத்திலே விரைவிற்சென்றார்‌. ௪-௮, (௨௬) 


திருவம்பலச்சராக்கம்‌, ௧௮௫ 


அடையவர்‌ கோயி லெய்தித்‌ தம்மைவர்‌ தடிமைகொண்ட 
வடிவது காணா ராகி மயங்கி வெய்அயிர்த்து வீழ்க த 
விடுதிகொ லென்னை யென்று நீத்தல்‌ விண்ணப்ப மென்னுந்‌ 
கொடை கெழு பாட லோதக்‌ காட்டினர்‌ தொல்லை மேனி. 


இ-ள்‌: சடையவர்‌ கோயில்‌ எய்திச்‌ சம்மை வர்தடிமைக்‌ 
கொண்ட வடிவு காணார்‌ ௮9-இிருவாதஷாடிகள்‌ திருவ. ச்தாகோசமங்கையி 
லே சடையையுடைய சிவபெருமானது ஆலயத்தையடைந்து மார்ச்சாரசம்‌ 
பற்‌தமா சத்‌ சும்மை வலியவர்தடிமைக்கொண்ட பரமாசாரிய வடிவத்தைத்‌ 
தரிசிக்கப்‌ பெறாதவராடி,_ மயங்கி வெய்‌ தயிர்த்து வீழ்க்து - மயக்கமடை 
து ரெட்டுயிர்த்துக்‌ ழேவிமுர்‌ ௫, என்னை வீடுதிகொல்‌ என்று நீத்தல்‌ 
விண்ணப்பம்‌ என்னும்‌ கொடை கெழு பாடல்‌ ஓத - இரண்டாமடிக 
டோதும்‌ *(என்னை விடுதிகண்டாய்‌!” என்று நீத்தல்‌ விண்ணப்பமென்னும்‌ 
திருவாசகத்தைப்‌ பாடிச்‌ துதிச்ச,- தொல்லை மேணி சாட்டினர்‌ - சிவ 
பெருமான்‌ பழைய தேசிகத்திருமேனியை அவருக்குத்‌ கரிசிப்பித்தருளி 
னார்‌. எ.து. (௨௪) 


கன்னலை யமுகையங்கே கண்டுகொண்‌ டிறைஞ்சச்‌ சின்னா 
ளந்நக ரிருர்து தங்கோ னருண்மொழிப்‌ படியே சென்று 
அர்கிக ரில்லாக்‌ தெய்வத்‌ தலம்பல வணக்கி நீங்கிச்‌ 
சென்னிகன்‌ ஸனாட்டி லெப்இச்‌ திருவிடை மருதூர்‌ சேர்‌ ந்தார்‌. 


இ-ள்‌: சன்னலை அமுதை அங்கே கண்டு இறைஞ்சிக்‌ கொண்டு 
சில்‌ காள்‌ அர்சகர்‌ இருர்‌ து-திருவாதஷாடிகள்‌ பரமாசாரியராகிய கரும்பை 
அமுதை அங்கே தரிசித்து வணங்கி வழிபட்டுச்சொண்டு அச்ச ஸ்தலத்தி 
லே சிலதினமிருர்‌ ௫,-தம்‌ கோன்‌ அருள்‌ மொழிப்படியே சென்‌ இ-அதன்‌ 
பின்பு தம்மான்மசாயகராகிய சிவபெருமானருளிச்செய்த திருவாக்கின்‌ 
படியே அப்பாற்‌ சென்று,-தம்‌ நிகர்‌ இல்லாத்‌ தெய்வத்தலம்‌ பல வணங்கி 
கீங்கி - தமக்கொப்புயர்வில்லாச தெய்வத்தன்மை பொருந்திய ஸ்தலங்கள்‌ 
பலவற்றையடைந்து தரிசித்து வணங்கி அவைகளையுங்‌ கடர்து,_ஈல்‌ 
சென்னி நாட்டில்‌ எய்‌நித்‌ இரு விடைமருதார்‌ சேர்ந்தார்‌ - ஈல்ல சோழ 
காட்டிற்போய்ச்‌ திருவிடைமருஅரென்னும்‌ ஸ்தலத்தை அடைந்தார்‌, 


எது, (௨௮). 
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௧௮௬ திருவா சூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


அப்பதி தொழுத பின்ன ரன்புட னாரூ செய்திச்‌ 

செப்பரு மலர்த்தாள்‌ போற்றித்‌ திகழ்திருப்‌ புலம்பலோதி 
யெய்ப்பற விறைஞ்சி யண்ண லியம்பிய பதிகளெல்லாக்‌ 
தப்பற வணங்கி நீங்கிக்‌ தடமதிற்‌ புகலி சார்க்தார்‌. 


இ-ள்‌: அப்பதி தொழுத பின்னர்‌ . திருவாதவூரடிகள்‌ அந்த 
ஸ்தலத்தைத்‌ தரிசித்து வணங்கிய பின்னர்‌ _ அன்பு உடன்‌ ஆரூர்‌ எய்திச்‌ 
செப்பு அரு மலர்த்தாள்‌ போற்றித்‌ இகழ்‌ இருப்புலம்பல்‌ ஒதி எய்ப்பு அற 
இறைஞ்சி - அன்போடு திருவாரூரையடைச்து அங்கே வீற்றிருக்தருளுச்‌ 
தியாகராசசுவாமியின ௮ அதித்தற்கரிய பொற்றாமரை மலர்போலுந்‌ திரு 
வடிகளைத்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ துதித்து, ““பூங்கமலத்தயனொடுமாலறி 
யாதரெறியானே'' என்னுஞ்‌ சொற்றொடரை முதலாகவுடைய திருப்புலம்‌ 
பலென்னுர்‌ திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளிச்‌ சனனமரண இளைப்புநீங்‌ 
கும்வண்ணமறித்‌ தும்‌ வணங்கிச்சென்‌ று அண்ணல்‌ இயம்பிய பதிகள்‌ 
எல்லாம்‌ சப்பு அற வணங்கி நீங்கி - முன்‌ பரமாசாரியர்‌ கூறியருளிய 
ஸ்தலங்களையெல்லார்‌ தவறறத்‌ தரிசித்‌. துவணங்கி நீங்கி அப்பாற்‌ சென்று,-- 
தட மதில்‌ புகலி சார்ர்தார்‌ - பெரிய மதில்சூழ்ந்த சர்காழியையடைக்தார்‌. 
ளு (௨௧) 


குன்றென வயங்கு கோயிற்‌ கோபுர வாயி னிங்கிச்‌ 

சென்றுயர்‌ கயிலை பான செய்திகண்‌ டி றைஞ்சு மெல்லை 
மன்றிடை நடிச்தபாத மலரடி பிடித்துக்கொண்டு [தார்‌ 
பின்றிகழ்‌ சடையோன்‌ முன்னர்ப்‌ பிடித்தபத்‌ தருளிச்செய்‌ 


இ-ள்‌: குன்று என வயங்கு கோயில்‌ சோபுர வாயில்‌ நீங்கிச்‌ 
சென்று . திருவாதவூரடிகள்‌ அங்கே மலையைப்போல விளங்காநிற்கும்‌ 
வொலயத்தின த திருக்கோபுரவாயிலைக்‌ கடச்‌ தள்ளேசென்று,--உயர்‌ 
கயிலை அன செய்தி கண்டு இறைஞ்சும்‌ எல்லை - அஃ துயர்ச்சிபொருச்திய 
கைலாசகதிரியாயெ பாவகம்‌ பொருந்தக்‌ கண்டு வீழ்ர்து வணங்குகின்‌ 
௮ழி,--மன்று இடை ஈடித்த பாத மலர்‌ அடி பிடித்‌ தச்‌ கொண்டு . கனக 
சபையிலே திருஈடனஞ்‌ செய்தருளுகின்ற செந்தாமரைமலர்போலுர்‌ திரு 
வடிகளை இறுகப்பற்றிக்கொண்டு,_] பின்‌ திகழ்‌ சடையோன்‌ முன்னர்ப்‌ 
பிடித்தபத்து அருளிச்செய்தார்‌ - பின்தூங்கி விளங்காமிற்குஞ்‌ சடையை 
யுடைய தேரணியப்பர அ சந்நி தியிலே **உம்பர்கட்சாசேயொழிவற நிறைக்‌ 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌, ௧௮௭ 


தயோகமே?' என்று தொடங்கி “உன்னைச்‌ இச்கெனப்பிடத்தேனெ்‌ 
கெழுந்தருளுவ தனியே” என்றிறுதிதோறு முடித்துப்‌ பிடித்த பத்தென்‌ 
னும்‌ திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளினார்‌, எ-று. (௬0) 


சொல்வினைப்‌ பகைமை யுள்ளார்‌ யாவருக்‌ தொழுதா லிங்கு 
வெல்வரப்‌ பகையை யென்ற விருப்புடன்‌ லொள்‌ வைகி 
- மல்ஞுமத்‌ தலத்தை நீங்கி வண்கமுக்‌ குன்றி லன்பாற்‌ 

செல்வதற்‌ கிசைந்து தில்லைத்‌ இிசைகுறித்‌ இறைஞ்சி யே, 


இ. ள்‌: தொல்‌ வினைப்‌ பகைமை உள்ளார்‌ யாவரும்‌ இங்குத்‌ 
தொழுதால்‌-அரா தியாகவரும்‌ வினைப்பகையினையுடையார்‌ யாவரு மீண்டு 
வரது சுவாமியைத்‌ தரிசித துவணங்‌இனால்‌,--௮ப்‌ பகையை வெல்வர்‌ 
என்று - அப்பகைமையைத்‌ தப்பாது வெல்வரென்று திருவாசவூடி.கள்‌ 
சிர்தித்து விருப்பு உடன்‌ சில காள்‌ வை௫ - விருப்பத்தோடு சலன 
மங்கிருச்அ,.மல்கும்‌ அத்தலத்தை நீங்கி அன்பால்‌ வண்கழுக்குன்றில்‌ 
செல்வதற்கு இசைச்து - இருவருள்சுரக்கும்‌ அச்சீர்காழியைவிட்டு நீங்கி 
அப்பாலுள்ள வளவிய திருச்சமுச்குன்றமென்னுஞ்‌ சிெவக்ஷேத்‌ இரத்தில்‌ 
அன்போடு செல்வதற்கபேசுதிச்‌ த, தில்லைத்‌ இசை குறித்து இறைஞ்சி 
எ - அதிசமிபத்திலுள்ள தெம்பரத்தைத்‌ திக்குரோக்‌எ வணங்கச்‌ 
சென்று, எ.து: (௬௪) 
வேற. 


உத்தர நெடுக்திசையி லேகியொளி குன்றா 

முத்தி சூழுமுத குன்றினை வணங்கி 

யத்தல மகன்றுப ரருட்டுறையி கென்றே . 
மெய்த்தவாக ளெண்ணியுறை வெண்ணெயை யடைர்தார்‌. 


இ-ள்‌: ரெடும்‌ உத்தர திசையில்‌ ஏ௫-இருவாதஷரடிகள்‌ நெடிய 
உத்தாதிக்ன்கட்சென்று.ஒளி குன்றா முத்த ஈதி சூழும்‌ முது 
குன்றினை வணங்க - வெள்ளொளியிக்க மணிமுத்தாதிகுழ்ர்த இரு 
மூதுகுன்றினைச்‌ தரிசித்துவணங்கி,_-அ௮த்தலம்‌ அசன்று - அந்தஸ்‌ 
தலத்தை விட்டு நீங்க, மெய்த்தவர்கள்‌ இது உயர்‌ அருட்டுறை 
என்று எண்ணி உறை வெண்ணெயை அடைத்தார்‌ - சாமுசித்தராயெ 
மெய்கண்டசேவர்முசலிய மகான்கள்‌ இது சிவபெருமானது. திருவருட்‌ 


௧௮௮ தருவாதவுூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


டுறையென்‌ அட்கொண்டு வீற்றிருக்கப்பெற்ற இருவெண்ணெய்ரல்லுரை 
அடைர்தருளினார்‌. எ-று, (௬௨) 


அந்நகர்‌ வணங்கிய பினன்புட னகன்றே 
நன்னர்வதி சென்றுநடு நாடுமுயர்‌ காடுங்‌ 
கொன்னிப மடங்கலுறை குன்றமு மிகந்தே 
மன்னுமரு ணாபுரி மருங்கணைய வந்தார்‌. 


இ-ள்‌: அன்பு உடன்‌ ௮ச்‌ஈகர்‌ வணங்கிய பின்‌ - இருவாசஷாடி. 
கள்‌ அன்போடு அத்‌ திருவெண்ணெய்ரல்லூரைத்‌ தரிசி. து வணங்யெபின்‌ 
னர்‌, அகன்று ஈன்னர்‌ வதி சென்று ஈடு காடும்‌ உயர்‌ காடும்‌ கொன்‌ 
இபம்‌ மடங்கல்‌ உறை குன்றமும்‌ இகந்து - அர்தஸ்தலத்தைவிட்டகன்‌ அ 
நல்ல செறியின்கட்போய்‌ ஈகொட்டையும்‌ உயர்க்க சாட்டையும்‌ அச்சத்‌ 
தைத்தரும்‌ யானைகளும்‌ சிங்கங்களும்‌. வசிக்கும்‌ மலைகளையுங்‌ கடச்‌ த 
மன்னும்‌ அருணாபுரி மருங்கு அணைய வச்சார்‌ - விராட்புருடனுக்கு மணி 
பூரகஸ்கானமாசப்பொருச் திய திருவண்ணாமலைக்கு அதிசமீபமாகச்‌ சென்‌ 
றருளினார்‌. எ-று, ்‌ (௬௩) 


மாடமொடு கோபுசமு மன்னுமணி முத்தஞ்‌ 
சூடுமதி லும்பெரிய தோரண முகப்பு 

நீடுகழு காடவி ரெருங்கயுள தண்கா 

வூடுயாதல்‌ கண்டுவகை கொண்டூதொழு அய்ந்தார்‌. 


இ-ள்‌: மன்னும்‌ மணி முத்தம்‌ சூடும்‌ மாடம்‌ ஒடு கோபுரமும்‌, -- 
அங்கே நிலைபெற்ற அழகிய முத்‌ துமாலைகளைத்‌ தம்மேற்கொண்ட மண்ட 
பங்களுங்‌ கோபுரங்களும்‌, மதிலும்‌ - மதில்களும்‌_— பெரிய தோரண 
முகப்பும்‌ . மகரதோரணங்களையுடைய பெரிய உபரிகைகளுமாயெ இவை | 
களெல்லாம்‌, ரீடு கமுக அடவி நெருங்கி உள தண்‌ கா ஊடு உயர்தல்‌ 
கண்டு - நெடிய கழுகங்காடு தம்முணெருங்யெ குளிர்ச்சத சோலையின்‌ 
மத்தியிலே உயரர்து தோன்றுதலைச்‌ கண்டு,-- உலகை கொண்டி 
தொழுது உய்ர்தார்‌ - திருவாதவூரடிகள்‌ மனமூழ்ச்சிகொண்டு வணங்கிக்‌ 
கும்பிட்டுய்ந்தார்‌, எ-று, ன்‌ (௬௪) 


அன்றிருவர்‌ சேடவழ லானதொரு வெற்பாய்‌ 
நின்றவடி வோமன கிறைக்தபெரு வாழ்வோ 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌ ௧௮௯ 


வென்றுமலை யண்ணலை மிறைஞ்சியருள்‌ கொண்டே 

சென்றருணை யாகிய செழும்பதி புகுந்தார்‌. 

இ-ள்‌: அன்அ இருவர்‌ தேட அழல்‌ ஆனது ஒரு வெற்பு ஆய்‌ 
நின்ற வடிவோ - அக்காலத்துப்‌ பிரமவிஷ்ணுச்சகளாகிய இருவரும்‌ முடி 
யையும்‌ அடியையுர்‌ தேட அகப்படா தக்கனிப்பிழம்பாகயதொரு மலை 
யாய்நின்ற வடிவமோ அன்று-மன நிறைந்தபெரு வாழ்வு என்று மலை 
- அண்ணலை இறைஞ்சிக்‌ சென்று - மனச்தின்சணிதைக்த பேரின்பவாம்‌ 
வேயாமென்று தஇிருவாதவூரடிகள்‌ துதித்துப்‌ பெருமையிற்சிறர்த இரு 
வண்ணாமலையைத்‌ தரிசித்து வணங்டூச்சென்று,--செழுமை ஆதிய ௮௬ 
ணைப்பதி புகுந்தார்‌ - செழுமையாகிய இருவருணைமாககரத்திற்‌ பிரவே 
சித்தார்‌, எ-று, (௬௫) 

வறு. 


சோலையு மதிலும்‌ பல்பூச்‌ தோரண மறுகுர்‌ தெய்வ 
சாலைகள்‌ பலவு நீங்கிச்‌ சக்நிதி மறுகிற்‌ சென்று 

மாலையும்‌ பாம்புக்‌ இங்கண்‌ மத்தமு முடியில்‌ வைத்தோ 
னாலைய மிறைஞ்சிக்‌ கண்டார்‌ தம்மையன்‌ முண்ட மேனி, 


இ-ள்‌: சோலையும்‌ மதிலும்‌ பல்‌ பூர்‌ தோரண மறுகும்‌ தெய்வ 
சாலைகள்‌ பலவும்‌ நீங்கிச்‌ சந்கிதி மறுகில்‌ சென்று - திருவாதவூரடிகள்‌ 
சோலைகளும்‌ மதில்களும்‌ அழயெ பலசோசணங்களையுடைய திருவீதி 
களும்‌ தேவாலயங்களுமாகிய இன்னோரன்ன பலவற்றையல்‌ சுடர்‌ தட்‌ 
பிரகாரத்திற்‌ போய்‌, மாலையும்‌ பாம்பும்‌ திங்கள்‌ மத்தமும்‌ முடியில்‌ 
வை த்தோன்‌ ஆலையம்‌ இறைஞ்சி - கொன்றைமாலையையுஞ்‌ சர்ப்பத்தையும்‌ 
பிறையையும்‌ பொன்னூமத்தமலரையுர்‌ இருமுடியின்கணொருங்குதரித்த 
அருசைலேசுவாரது அலயத்தைத்‌ தரிரித்துவணங்கி தம்மை அன்று 
ஆண்ட மேனி கண்டார்‌ - தம்மை முன்னடிமைகொண்ட ஞானதேசிகத்‌ 
இருமேணியைப்‌ பின்பு தரிசிக்கப்பெற்றார்‌. ௭௨௮. (௬௬) 
மானுடன்‌ பிரமன்‌ றேவர்‌ வந்தனக்‌ கடிமை யென்றென்‌ 
றோலிடும பொழுதி லால முண்டிருள்‌ கண்ட போற்றி 
மேலிடும்‌ பவரோய்‌ தீர விண்ணவர்‌ மண்ணோர்‌ பச்சைப்‌ 


பாலுடன்‌ கலர்‌தட்‌ கொள்ளும்‌ பனிமலை மருந்தே போற்றி, 


இ-ள்‌: மால்‌ உடன்‌ பிரமன்‌ தேவர்‌ வந்து உனக்கு அடிமை 
என்று என்று தல்‌ இடும்‌ பொழுதில்‌ - அரிபிரமேர்‌ திரா திசே வர்கள்‌ 


௧௯௦ இருவாகஷாடிகள்‌ புராணம்‌, 


வந்து தேவரீரறுக்கு சாம்‌ வழியடிமைகளாகலின்‌,--இவ்விபத்துக்காலச்‌ 
தின்கண்‌ அடியேர்‌ தேவரீருக்‌ கடைக்கல மடைக்கலமென்று முறையிடுர்‌ 
தருணத்த--ஆலம்‌ உண்டு இருள்‌ கண்டபோற்றி.அவர்பொருட்டிரங்கி 
ஆலகாலவிஷத்தையுண்டு கறுத்த தஇிருக்கண்டத்தையுடையவரே அடியே 
னைச்‌ தேவரீர்‌ பாதுசாக்கவிண்ணவர்‌ மண்ணோர்‌ மேலிடும்‌ பவ 
சோய்‌ திர தேவர்களும்‌ மனிதர்களுர்‌ தம்மையடர்த்து மீதாரும்‌ பவ 
ரோககிவிர்த்‌தியைப்‌ பெறும்‌ பொருட்டு பச்சைப்‌ பால்‌ உடன்‌ கலந்து 
உட்கொள்ளும்‌ பனிமலை மரு்தே போற்றி - பசுமையாய்‌ திருமேனி 
யையுடைய வாமபாகமாகிய உண்ணாமுலையம்மையோடுசேரத்‌ இயானிக்‌ 
சுப்படும்‌ குளீர்ச்சிபொரும்‌திய இத்திருவண்ணாமலையிற்‌ சாவாமருந்தா 
யுள்ளவசே அடியேனைக்‌ தேவரீர்‌ பாதுகாத்தருளூக எ-று, (௬௭) 
நெடியவன்‌ கேழ லாகி நீணில மகழ்ந்துங்‌ காணா 

வடி களென்‌ றலைமேல்‌ வைத்த வருட்பெருங்‌ கடலே போற்றி 
படியிடம்‌ புக்கு முண்ணா முலையெனும்‌ பச்சை மேனிக்‌ 
கொடியிடங்‌ கொண்டசெம்பொற்‌ குன்றமே போற்றி போற்றி. 


இ-ள்‌: நெடியவன்‌ கேழல்‌ ஆதி நீள்‌ நிலம்‌ அகழ்ச்‌ தும்‌ காணா 
அடிகள்‌ என்‌ தலை மேல்‌ வைத்த பெரும்‌ அருள்‌ சடலே போற்றி - நெடிய 
வடிவத்தையுடைய விஷ்ணு பன்றியாக நீண்ட பூமியை அகழ்ர்‌ அம்‌ காணு 
தற்கரிய திருவடிகளை என்புன்றலைமீதுவைத்துத்‌ திகஷித்தருளிய பெரிய 
நமா க்கா ரமே தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பா துகாத்தருளுக, --இடம்படி 
புரக்கும்‌ உண்ணாமுலை எனும்‌ பச்சை மேனிச்‌ கொடி இடம்‌ கொண்ட 
செம்‌ பொன்‌ குன்றமே போற்றி போற்றி - இடவிதாகிய பூமியை(த்தரு 
மங்களைவளர்த்‌ த)ப்‌ பரிபாலனஞ்செய்யும்‌ உண்ணாமுலையம்மை யென்னும்‌ 
பசிய திருசமனியையுடைய கொடியை வாமபாகத்திற்‌ கொண்ட மாற்‌ 
அயர்ம்த பொன்மலையாயுள்ளவரே தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாச்சரு 
ரக பாதுகாச்தருளுக, . எ-று. (௩௮) 
வென்றிடுங்‌ கன்னி மேஇச்‌ சென்னி விக்கிரமன்‌ றன்னைக்‌ 
கொன்றதன்‌ பாவம்‌ தீரக்‌ குறித்திட வருள்வாய்‌ போற்றி 
யன்‌ அவர்‌ தென்னை யாளு மணியண்ணா மலையாய்‌ போற்றி 
யென்றுதம்‌ பரிவா லேத்தி யிறைஞ்சியங்‌ குறைய நாளில்‌. 
இ-ள்‌: வென்றிடும்‌ கன்னி - சயமகளாகிய தர்க்கை,--மேஇச்‌ 
சென்னி விகரெமன்றன்னைக்‌ கொன்ற தன்பாவம்‌ தீரக்‌ குறித்து இட - 


திருவம்பலச்சருக்கம்‌ ௧௯௧ 


மூடாசானைக்‌ கொன்ற தன்‌ கொலைப்பாவர்‌ தவிரச்‌ சங்கற்பித்து வழி 
பட.,--௮ருள்வாய்‌ போற்றி - ௮த்துர்ச்கைக்‌ கறுக்கிரகஞ்‌ செய்தவரே 
தேவரீர்‌ அடியேனைப்‌ பாதுகாதச்தருளுக,--௮ன்று வந்து என்னை ஆளும்‌ 
அணி அண்மைலையாய்‌ போற்றி என்று தம்‌ பரிவால்‌ இறைஞ்ச ஏத்தி ஏ 
அன்று பரமாசாரியராகத்‌ திருப்பெருர்துறையின்‌ கணெழுச்‌தருளீவர்‌ அ 
தமியேனை அடிமைக்கொண்டருளிய அழயெ அனலாசலநாதரே தேவரீர்‌ 
அடியேனைப்‌ பாதுகாத்தருளூகவென்று திருவரசலூரடிகள்‌ சம்மெய்யன்பி 
னாலே வணங்கித்‌ துதித்து,--௮ங்கு உறையும்‌ நாளில்‌ - அங்கேவடிக்கும்‌ 
காலத்தில்‌. எ.று, (௩௯) 


மாகாகொண்‌் மாத செல்லா மார்கழித்‌ திங்கடன்னி 
லாதிசை முன்னீ ரசைக்கே யாகிய இனங்க டம்மின்‌ 
மேதகு மனைக டோறு மழைத்திருள்‌ வடிவ தான 
போதிவர்‌ தம்மிற்‌ கூடிப்‌ புனற்றட மாடல்‌ செய்வார்‌. 


இ-ள்‌: மாதர்‌ கொள்‌ மாதர்‌ எல்லாம்‌ மார்கழித்‌ திங்கள்‌ தன்‌ 
னில்‌ ஆதிரை மூன்‌ ஈரைந்து ஆசிய தினங்கள்‌ தம்மில்‌ . அழசையுடைய 
எழுவகைப்‌ பருவ ! மகளிரும்‌ மார்கழிமாசத்துத்‌ திருவாதிரை ஈ்ஷத்திரத்‌ | 
அக்கு. முற்பத்‌ துத்‌ இினங்களினெல்லாம்‌, _ இருள்‌ விடிவது ஆன போது 
மேதகு மனைகள்‌ தோறும்‌ அழைத்து இவர்‌ தம்மில்‌ கூடிப்‌ புனல்‌ தடம்‌ 
ஆடல்‌ செய்வார்‌ - இருள்புலருகின்ற விடியற்காலத்திலே மேன்மைபொ 
ருந்திய வீடுகடோறும்போய்‌ ஒருவரை யொருவசழைத்துச்‌ 
தம்முளொருங்குகூடி. நீரையுடைய தடாகத்திலே ஸ்சானஞ்செய்வார்‌ 
கள்‌, எண. (௪௦) 


அன்னவ ரியல்பு கண்டா சாங்கவர்‌ புகன்ற தாக 

மன்னிய திருவெம்‌ பாவை வாசகம்‌ பேசிப்‌ பின்னாக்‌ 
கன்னியர்‌ பாடி யாடுங்‌ கவின்கொளம்‌ மனைகண்‌ டன்னார்‌ , 
பன்னிய பாட, லாக வம்மனைப்‌ பாடல்‌ செய்தார்‌. 


இ-ள்‌: அன்னவர்‌ இயல்பு கண்டார்‌ - ௮ம்மகளிரது தன்மை 
யைக்‌ கண்ட தஇிருவாசஷாடிகள்‌,--அங்கவர்‌ புகன்றது ஆக மன்னிய 
திருவெம்பாவை வாசகம்‌ பேசி ... அவர்கூறிய கூற்றாக நிலைபெற்ற இரு 


௧௯௨ திருவா சஷூடிகள்‌ புராணம்‌. 


வெம்பாலையென்னுர்‌ திருவாசகத்தை *“அதியுமர்தமுமில்லாவரும்பெருளு 
சோதியை" என்றெடுத்துப்‌ பாடி,....பின்னர்‌ - அதன்‌ பின்னர்‌ கன்னி 
யர்‌ பாடி ஆடும்‌ கவின்‌ கொள்‌ அம்மனே கண்டு - மங்கைப்பருவத்து 
மகளிர்பாடி விளையாடுகின்ற அழகையுடைய அம்மானை விளையாட்டைச்‌ 
ஈண்டு. அன்னார்‌ பன்னிய பாடல்‌ ஆக அம்மனைப்‌ பாடல்‌ செய்தார்‌ - 
அம்மகளிர்‌ கூறிய கூற்றாசத்‌ இதருவம்மானையென்னும்‌ திருவாசகத்தை 
(*செங்கநெடுமாலுஞ்‌ சென்றிடச்‌ அங்‌ காண்பரிய, பொங்கு மலர்ப்பாதம்‌ 
பூதலத்சே போர்தருளி'' என்றெடுத்துப்‌ பாடியருளினார்‌, எ-று, (௪௧) 


விசவுமன்‌ புடையா ரந்த மேதகு தலத்தை நீங்கிப்‌ 
பரிவுடன்‌ கச்சி யேகாம்‌ பாச்கனிற்‌ பானை யேத்நித்‌ 
தெரிவருங்‌ காமக்‌ கோட்டி றேடி வணங்கித்‌ தேவர்‌ 
வரநினைர்‌ இறைஞ்சும்‌ செய்வ வண்கமுக்‌ குன்றிற்‌ சென்றார்‌, 


இ-ள்‌: விரவும்‌ அன்பு உடையார்‌ மேதகு அந்தச்‌ தலத்தை 
நீங்கி - பரமாசாரியர்‌ மாட்டுச்‌ சென்று கலக்கும்‌ பேோன்பையுடைய திரு 
வாதலுரடிகள்‌ மாட்சிமைபொருக்திய அக்தத்‌ இருவண்ணாமலையென்னும்‌ 
ஸ்தலத்தைவிட்டு மீங்கிச்சென்று, ௧௪௪ எகாம்பரர்தனில்‌ பரனைப்‌ பரிவு 
உடன்‌ எத்தி - தொண்டைநாட்டிலே சாஞ்சீபுரத்தை யடைந்து திருவே 
கம்பமென்னுமாலயத்தில்‌ வீற்றிருக்கின்ற ஏகாம்பரசாதசுவாமியை அன்‌ 
போடு தரிசித்து வணங்கித்‌ அதித்து,_தெரிவு அரும்‌ காமச்கோட்டி. 
சீறு அழு வணங்கி - இத்தன்மையின ரென்றியாலராலு மறிந்து கோடற்‌ 
கரிய சாமக்‌ கோட்டமென்னுமாலயத்தில்‌ வீற்றிருக்சனெற காமாகதி யம்‌ 
மையினது றிய திருவடிகளை த்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ தித்து... 
தேவர்‌ வரம்‌ நினைந்து இறைஞ்சும்‌ தெய்வ வண்‌ கழுக்குன்றில்‌ சென்றார்‌- 
அதன்பின்பு அரிபிரமேர்திராதி தேவர்களெல்லாம்‌ வசத்தைப்பெறும்‌ 
பொருட்டெண்ணித்‌ தம்பதங்களினின்றும்‌ வர்தருச்‌சித்து வணங்கப்‌ 
பெறும்‌ தெய்வத்தன்மையையுடைய வளவிய திருக்கழுக்குன்றத்திற்‌ 
சென்றருளினார்‌, எ-ஃறு, (௪௨) 


கோட்டிதழ்‌ கமழுவ்‌ கொன்றைச்‌ சென்னியன்‌ குலவு மன்பர்‌ 
சூட்டிய மலர்த்தாள்‌ போற்றித்‌ தணைவநின்‌ செய்ய மேனி 
காட்டினை கலங்கா வண்ண மிக்கமுக்‌ குன்றி லென்று [க்தார்‌. 
பாட்டினைப்‌ பொழிந்து சின்னாட்‌ பயின்றுபின்‌ பணிந்து போ 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌, ௧௯௩ 


இ-ள்‌; காட்டு இசம்‌ கமழும்‌ கொன்றைச்‌ சென்னியன்‌ குல 
வும்‌ அன்பர்‌ - கொம்பர்களிலே இசழ்கள்‌ ஈறுமணங்கமழும்‌ கொன்றை 
மாலிகையைச்‌ தரித்த இருமுடியையுடைய சவெபெருமானுக்கு மெய்யன்‌ 
பராகிய திருவாதவூரடிகள்‌ கூட்டிய மலர்த்தாள்‌ போற்றி - தஞ்‌ சரன்‌ 
முன்னரே சூட்டியருளிய செர்தாமரை மலர்போலுர்‌ திருவடிகளைத்‌ தரி 
சிச்து வணங்கித்‌ அதித்து-—தஅணைவ..உயிர்த்தணைவரே இக்‌ குழுக்‌ 
குன்றில்‌ கலங்காவண்ணம்‌ நின்‌ செய்ய மேனி காட்டினை என்று பாட்‌ 
டினைப்‌ பொழிர்து - இத்திருக்கமுக்குன்றத்திலே தமியேன்‌ மனங்கலங்‌ 
காத பிரகாரம்‌ சிவர்சபரமாசாரியத்திருமேனியை நன்கு தரிசிப்பித்தருளி 
ரென்று ; * பிணக்கிலாச பெருர்‌ தறைப்‌ பெருமானுன்‌ னாமங்கள்‌ பேசு 
வார்‌!” என்று சொடக்கு, “வர்‌ துகாட்டினாய்கழுக்குன்றிலே'” என்றிறுதி 
கடோதும்‌ முடித்துத்‌ திருக்கமுக்குன்றப்‌ பதிகமென்னுக்‌ திருவாசகமா 
கிய மழையை வருலக்ச்‌ ஐ, சிலநாள்‌ பயின்று - இலஇின மங்கே வசித்து, 
— பின்‌ பணிக்து போர்தார்‌ - அதன்‌ பின்பு சவாமியைவணங்கி அனுமதி 
பெற்றுத்‌ தெற்கு ரோக்கித்‌ திரும்பிச்சென்றருளினார்‌, எ-று. (௪௬) 


அச்சல முதலா சாப்ப ணடைந்துள தலமுங்‌ கானு 
மைத்தடங்‌ கிரியுங்‌ காவும்‌ வாலியு ஈதியு நீங்கிப்‌ 
பைத்தவெம்‌ பாம்பொ டாடி ஈரியெலாம்‌ பரிக ளாக்குஞ்‌ 
சுக்கர்தென்‌ தில்லை மூன்று காவத மென்னச்‌ சென்னார்‌. 


இ-ள்‌: அத்தலம்‌ முதலா ஈாப்பண்‌ அடைர்துள தலமும்‌ 
கானும்‌ மைத்தடம்‌ இரியும்‌ சாவும்‌ வாவியும்‌ ஈதியும்‌ நீங்க - திருவா தவூாடி 
கள்‌ அர்தஸ்தலம்முதலாக மத்தியிலெதிர்ப்படுகின்‌ற. ஸ்‌. தலங்களையும்‌ காடு 
களையும்‌ கரிய விசாலமாகிய மலைகளையும்‌ சோலைகளை யும்‌ தடாகங்களையும்‌ 
ஈதிகளையுங்‌ கடச்‌ த, -பைத்த வெம்‌ பாம்பு ஒடு ஆடி . படத்தையுடைய 
வெவ்விய சர்ப்பாபாணதக்தோடு ஈடிப்பவரும்‌, ஈரி எலாம்‌ பரிகள்‌ ஆக்‌ 
கும்‌ ச்சர்‌ தென்‌ இல்லை கான்று காவதம்‌ என்னக்‌ சென்றார்‌ - குறுஈரி 
களையெல்லாம்‌ உச்தசமலக்கணங்களையுடைய குதிரைகளாக உருத்திரித்த 
சித துவித்தையையுடையவருமாதிய. சபாநாயகர செற்கின்௧ணுள்ள 
தில்லேமாநகரம்‌ இனி முக்காவத காரத்‌ இனசென்று கண்டோர்‌ தம்முட்‌ 


கூறச்‌ சமிபமாதச்‌ சென்றருளினார்‌.  எ.று, (௪௪) 


௧௯௫ திருவாதலுரடிகள்‌ புராணம்‌. 


வேற. 


அமான்‌ மடப்பாவையர்‌ தோளாசையி லாளா 
மாகு மிட்டுண்டுயிர்‌ வாழூாதவர்‌ தாமுச்‌ 
திமூன்கர வரன்மேலருள்‌ செய்யாதவர்‌ பலரும்‌ 


போழுர்வழி போகாதவர்‌ புலியூர்வழி போலார்‌. 


இ-ள்‌: அாூரல்‌ மடப்‌ பாவையர்‌ தோள்‌ ஆசையில்‌ ஆள்‌ ஆம்‌ 
மாஜூகரும்‌ - சுத்தமாயெ முறுவலையுடைய இளமைபொருச்இய மகளிரது 
தோள்களைத்‌ தழுவு மாசா வொன்றானே அம்மகளிருக்குத்‌ சாஞ்‌ கசா 
காலமுமாட்படுகன்ற முழுமூடரும்‌,--இட்டு உண்டு உயிர்‌ வாழாதவர்‌ 
தாழும்‌-பிறருக்குக்‌ கொடுத்‌ துத்‌ தாமு முண்டுயிர்‌ வாழாத லோபிகளும்‌ 
தீமூள்‌ கர அரன்மேல்‌ அருள்‌ செய்யாதவர்‌ பலரும்‌ போம்‌ ஊர்வழி 
போகாதவர்‌ - அக்கி சுவாலிக்குங்‌ கையையுடைய சிவபெருமான்‌ மாட்‌ 
டன்பு செய்யாத பொறியிலிகளுமாகிய பாவிகள்‌ மறுமைக்கட்‌ செல்லு 
நிரய நெறிக்கட்‌ செல்லாத இருவாதஷூாடிகள்‌ --புலியூர்‌ வழி போனார்‌ - 
வியாக்கிரபுமமாகிய சதம்பரத் துக்குச்‌ செல்லும்‌ அந்ரெறிகட்சென்றருளி 
ஞர்‌, எது; (௪௫) 


செல்லுஞ்சுர மிருபாலொளி தகழ்கொணன்றைகண்‌ மலரா 
வெல்லொன்றிய விமையோருல கெனநின்றன வெக்கும்‌ 
புல்லுஞ்சிவ நாமத்தமிழ்‌ போல்வண்டிசை பாடச்‌ 
சொல்லும்பொருள்‌ வல்லாரகம கைபோன்றன தோன்றி. 


இ-ள்‌: செல்லும்‌ சுரம்‌ இரு பால்‌ ஒளி இசழ்‌ கொன்றைகள்‌ 
மலரா எல்‌ ஒன்றிய இமையோர்‌ உலகு என எங்கும்‌ நின்றன - இங்நனர்‌ 
இருவாததூரடிகள்‌ செல்லும்‌ வழியினிருமருங்கினும்‌ செல்வொளி விளங்‌ 
காரின்ற பொற்கொன்றைகண்‌ மலருதலினால்‌ அவ்வனம்‌ பொற்பிரகா௫த்‌ 
தையுடைய தேவருலகென்று சொல்லும்படி அலைகளெங்கும்‌ பார்த 
நின்றன வெ நாமம்‌ புல்லும்‌ தமிழ்‌ போல்‌ வண்டு இசை பாட - இவ 
காமத்தோடு பொருட்‌ தும்‌ சமிழ்வேசமாகிய திருவாசகத்தைப்போல இணி 
தாக வண்டுகள்‌ தீதப்பாட,- தோன்றி பொருள்‌ சொல்லும்‌ வல்லார்‌ 
தமகை போன்றன - செங்காச்சண்மலர்கள்‌ ௮வ்விசைப்பாட்டி ற்குப்‌ 
பொருள்சொல்லுஞ்‌ சாதுரியத்தையுடைய நாடசமகஸிரது அபிரயங்காட்‌ 
டங்‌ கைகளையொத்தன. எ-று. (௫௬) 


இருவம்‌ பலச்சருக்கம்‌. ௧௯௫ ்‌ 


கெள்ளுஞ்சிவ ஞானஞ்சிதி இல்லார்தவ வேடங்‌ 
கொள்ளுஞ்செய லெனவொண்மலர்‌ குலவுங்கவி ரெல்லாம்‌ 
பள்ளம்படர்‌ புனல்போற்புலன்‌ வழியேபயில்‌ சிறியோ 


ருள்ளக்சமை யொக்குக்திகழ்‌ மைக்கொண்டொளிர்‌ காயா. 


இ-ள்‌: தெள்ளும்‌ சிவஞானம்‌ சிறிது இல்லார்‌ தவவேடம்‌ 
கொள்ளும்‌ செயல்‌ என . தெளிவைச்சருஜ்‌ வெஞானஞ்‌ சிறிதுமில்லாத 
கபழிகள்‌ தவவேடத்தை மேற்கொள்ளும்‌ சன்மைபோல _ஃவிர்‌ எல்லாம்‌ 
ஒள்‌ மலர்‌ குலவும்‌ - முருக்குக்களெல்லாம்‌ வாசனையற்ற செவ்வொளி 
மிக்க மலர்களாற்‌ சிறந்து விளங்கும்‌, திசழ்‌ மைக்கொண்டு ஒளிர்‌ காயா - 
மிசுவிளங்காரின்ற கருநிறத்தைக்‌ கொண்டு பிரசாரிக்குங்‌ காயாமலர்ச 
சானவை,ஃபள்ளம்‌ படர்‌ புனல்‌ போல்‌ புலன்‌ வழியே பயில்‌ சிறியோர்‌ 
உள்ளம்‌ தமை ஓக்கும்‌, பள்ளத்தைரோக்கிச்‌ தானே செல்லும்‌ நீரைப்‌ 
போலச்‌ சத்தாதி யைம்புலன்வழிய தடையற்றுச்‌ செல்லுங்‌ ம்மக்சள து 
கரிய மனங்களை நிகர்க்கும்‌. எ-று. (௪௭) 


பாயுங்குல மந்தித்கிரள்‌ பயிலுந்கொறு மசையா 
வியின்குமு வெழுதேனி னிறால்சேர்‌ மலர்காக 
மாயக்‌இகழ்‌ தாராகண மகல்வான்மினிர்‌ மதிய 
மேயும்படி ளெர்பொல்கரி னிடைகின்றன வெங்கும்‌. 


இ-ள்‌: பாயும்‌ குல மச்தித்‌ இரள்‌ பயிலும்‌ தொறும்‌ அசையா 
ஈயின்‌ குழு எழு தேணின்‌ இறால்‌ மலர்‌ சேர்‌ நாகம்‌ - பாயுமியல்பையுடைய 
மிருகசாதியாகிய குரங்குக்கூட்டங்கள்‌ சஞ்சரிக்குர்தோறு மசைதலான்‌ 
ஈயின கூட்டங்கள்‌ எழப்பெறுர்‌ சேன்கூடும்‌ மலர்களும்‌ பொருந்தப்‌ 
பெற்ற புன்னை மாங்கள்‌,_அகல்‌ ஆயம்‌ வான்‌ திகழ்‌ தாராகணம்‌ மிளிர்மதி 
யம்‌ எயும்படி. கெர்‌ பொங்கரின்‌ இடை எங்கும்‌ கின்றன - அகன்ற ஆகா 
யமும்‌ அதன்கண்‌ விளங்குகின்ற ஈட்சத்திரகூட்டமும்‌ சோடசகலைகளோடு 
கூடி விளங்கும்‌ பூரணசம்‌ திரனு மொக்குமென்று கவிஞர்கூஐம்படி களசா 
கின்ற சோலைகளின்‌ எவ்விடத்தும்‌ நின்றன. ௪௭-௮. [௪௮ 


பக்கங்கள்‌ கழுடன்றிரள்‌ பலசாமசை வீசக்‌ 
கொக்கின்‌ நளிர்‌ பேர அம்பல சூயில்காகள கூதல்‌ 
தொக்கன்பொடு விண்ணாதிபர்‌ சொரியும்பல பொற்பூ 
வொக்கும்படி மலர்சிந்தின வொண்சண்பக சோலை, 


௧௬௬௭ தருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: பக்கம்‌ இளர்‌ கமுகின்‌ திரள்‌ பல சாமரை வீச £ இரு 
வாதவூரடிகள்‌ செல்லுரெறியின்‌ இருபக்கங்களினுங்‌ ளெராமிற்கும்‌ கமுகு 
களின து கூட்டங்கள்‌ தம்‌ பூம்பாளையாகிய பலசாமரங்களை அல்வடிகட்‌ 
இரட்டவும்‌,- கொக்கின்‌ தளிர்‌ கோதும்‌ பல குயில்கள்‌ காசளம்‌ ஊச - 
மாவினது இளர்தளிர்களைக்‌ குடையும்‌ பல குயில்கள்‌ தம்மலகுகளாயெ 
இதுசன்னங்களை ஊதவும்‌,--பல விண்‌ ஆதிபர்‌ தொக்கு அன்பு ஒடு 
சொரியும்‌ பொன்‌ பூ ஒக்கும்படி - பல தேவத்தலைவர்கள்‌ ஒருங்குதிரண்டு 
அன்போடுமுகந்தவ்வடிகண்மிது சொரியும்‌ சுவர்ணபுஷ்பாஞ்சாவியை 
யொக்குமென்று கூறும்படி, சண்பக சோலை ஒண்‌ மலர்‌ சிர்தின .. சண்‌ 
பகச்சோலைகள்‌ பொன்னிறம்பொருந்திய மலர்களைச்‌ சதெறின, ௭-௮. 


நீங்காவள மிவ்வாஅள நீள்ளூத நரந்தக்‌ 
தேங்கராளி மூரல்பா இரி தெங்கின்‌ திரள்‌ வகுளங்‌ 
கோங்காசினி கொச்தார்செழு மந்தார நெருங்கும்‌ 
பூங்காவை பகனமுர்‌ புலியூர்கன்னகர்‌ கண்டார்‌. 


இ-ள்‌: நீள்‌ சூதம்‌ ஈரர்தம்‌ தேம்‌ கார்‌ அளி மூரல்‌ பாதிரி 
தெங்கு வகுளம்‌ கோங்கு ஆசினி கொந்து ஆர்‌ செழும்‌ மந்தாரம்‌. நெருங்‌ 
கும்‌ - ரெடியமாவும்‌ ஈாரத்தையும்‌ மதுபானஞ்செய்யுங்‌ கரிய வண்டுகள்‌ 
சத்திக்கின்ற பாதிரியும்‌ தெங்கும்‌ மகிழும்‌ கோங்கும்‌ பலாவும்‌ கொத்தார்ம்‌த 
செழிய மர்தாரமுமாகிய மசங்கணெருங்கப்பெறும்‌,--இவ்வாது நீங்கா 
வளம்‌ உள பூங்காவை அகன்றார்‌ நல்‌ புலியூர்‌ ஈகர்‌ கண்டார்‌ - மேலே 
கூறிய இர்தப்பிரகராம்‌ ஒர்சாலும்‌ நீங்காச வளங்களையுடைய பூஞ்சோலை 
யைத்‌ திருவாதவூரடிகணீங்கி சல்ல சிசம்பரமாகய சிவக்ஷச்திரதா/சனஞ்‌ 
செய்தார்‌. எ-று. (60) 
சேணொன்றிய மஇலும்பணி திகழ்கோபுச நிரையுஞ்‌ 
சோணர்‌ சரு கும்பங்ளெர்‌ அணைமாளிகை பலவுங்‌ 
காணுந்தொறு மெழில்செய்வது கண்டஞ்சலி கொண்டே 
பூணுந்திரு வருளன்பர்‌ புகழ்ற்காருண்‌ மகிழ்க்தார்‌, 


இ-ள்‌: சேண்‌ ஒன்றிய மதிலும்‌ - மேற்றளம்‌ ஆகாயச்திலுயர்ச்‌ ௪ 
மதிலும்‌, பணி திகழ்‌ கோபுர நிரையும்‌ - சிற்பத்தொழில்‌ விளங்கும்‌ 
இருக்‌ கோபுரவரிசைகளும்‌,..சோணம்‌ தரு கும்பம்‌ தளர்‌ துணைமாளிகை 
பலவும்‌ - பொற்கும்பங்கள்‌ பிரகாசியாரின்ற இணைமாடங்கள்‌ பலவும்‌, 


இருவம்‌ பலச்சருக்கம்‌. ௧௯௬௭ 


காணும்‌ தொறும்‌ எழில்‌ செய்வது கண்டு அஞ்சலி கொண்டு - பார்க்குந்‌ 
தோறங்‌ கண்களுக்கழகுசெய்வதைக்கண்டஞ்சலிசெய்த,_— திரு அருள்‌ 
பூணும்‌ அன்பர்‌ புகழ்ர்தார்‌ உள்‌ மதிழ்ந்தார்‌ . சபாகாயகாது திருவருளைப்‌ 
பெறத்‌ தகுமன்பையுடைய தஇிருவாதஷரடிகள்‌ அவற்றைத்‌ தம்வாக்காற்‌ 
புகழ்ந்து மனமகிழ்ச்சியுடையராயினார்‌, எ-று, (௫2) 


வேதறந்தரு மொலியுந்கொழும்‌ விண்ணோ கம தொலியுங்‌ 
இதந்தரு மொலியுங்ளெர்‌ முழவங்களி ஜெலியும்‌ 
போதர்தரு சிவஞானிகள்‌ புகலாகம வொலியு 
மோதும்‌ கமி ழொலியுங்கட லொலிசெய்கன புலியூர்‌, 


இ-ள்‌: புலியூர்‌ - அந்தச்சிதம்பரத்திலே_வேதம்‌ தரும்‌ ஒலி 
யும்‌ . வேதாத்தியயனஞ்செய்யுமொலியும்‌ தொழும்‌ விண்ணோர்‌ தமது 
ஒலியும்‌ - வழிபடுர்‌ தேவர்களது தோத்‌திரவொலியும்‌,தேம்‌ தரும்‌ ஒலி 
யும்‌ . சங்கிதங்களினொலியும்‌,-— ெர்‌ முழலங்களின்‌ ஒலியும்‌ - பெரிய 
மிருதங்கங்களி னெலியும்‌ சிவஞானிகள்‌ புகல்‌ போதம்‌ தரு ஆகம ஒலி 
யும்‌ . சிவஞானிகள்‌ படனஞ்செய்கின்ற எம்போலிகட்கும்‌ ஈல்லறிவுச்சுடர்‌ 
கொளுத்துஞ்‌ சைவாகமங்கள்‌ னொலியும்‌--ஓ.தும்‌ தமிழ்‌ ஒலியும்‌ கடல்‌ 
ஒலிசெய்தன - இதுகின்ற தமிழ்ப்பிரபந்தங்களினொலியும்‌ சமுத்திரம்‌ 
போல வொலவித்தன, எ-று, (௫௨) 


நிசையொன்றிய மணிமாளிகை செடுவீதிக ளகலா 
வரையொன்றிய வுயர்கோபுச மணிவாயில்‌ புகுக்தே 
யுரையொன றிய சிவஞான முணர்த்அஞ்சிவ சன்னூற்‌ 
கரைகண்டவர்‌ மணிமன்றெதிர்‌ கண்டாரருள்‌ கொண்டார்‌. 


இ-ள்‌: உரை ஒன்றிய சிவஞானம்‌ உணர்த்தும்‌ நல்‌ சிவதூல்‌ 
சரைசண்டவர்‌ - உயர்ச்சிபொருர்‌திய சிவஞானத்தை விளக்கும்‌ நல்ல 
சைவாகம சமுத்திரத்தைக்‌ கரைகண்ட திருவாதவூரடிகள்‌,— கிரை ஒன்‌ 
றிய மணிமாளீகை நெடுவீதிகள்‌ அகலா - வரிசையாகப்‌ பொருர்திய இரு 
மாளீகைகளையுடைய நெடியதிருவீதிகளைக்‌ கடமச்து_வரை ஒன்றிய 
உயர்‌ மணி கோபு வாயில்‌ புகுந்து . மலைபோலவயர்க்த அழகிய இருக்‌ 
கோபுரவாய்தலின்‌ வழியாக ஆலயத்தினுட்‌ பிரவேசித்து _ மணி மன்று 
சதிர்கண்டார்‌ அருள்‌ கொண்டார்‌-அழயெ கனகசபையைநேரே தரிசித்து 
முன்னையினும்‌ பத்தி மிச்குடையராயினார்‌. எ.து. (௫௯) 


௪௯௮ இருவா தவூரடி.கள்‌ புராணம்‌, 


பொன்னார்பொ ௮ நின்றாடிய புனிதன்றனை முடிமே 
லச்நாளடி. வைக்கும்பர னாகும்படி. கண்டார்‌ 
மன்னாவுயி ரன்னாப்மணி மன்றாசர ணென்றே 
சொன்னார்பல காலன்பொடு தொழுகார்மிக வழுதார்‌ 


இ-ள்‌: பொன்‌ ஆர்‌ பொது நின்று ஆடிய புனிதன்றனை முடி 
மேல்‌ அரந்காள்‌ அடி வைக்கும்‌ பரன்‌ ஆகும்‌ படி கண்டார்‌ . இருவாகவு 
டிகள்‌ கனசசபையின்கணின்று நிருடனஞ்‌ செய்சருளுசன்‌ ற நிருமலரா 
கிய சபாசாயகரை முன்னரே தஞ்சாசின்மீது இருவடி தகை செய்தரு 
சிய பரமாசாரியசுவாமிகளாகத்‌ தரிரிக்சப்பெற்றார்‌,_பலகால்‌ அன்பு ஒடு 
தொழுதார்‌ - பலதரம்‌ அன்போடுவணங்கஞார்‌,--மிக அழுதார்‌ - பின்‌ 
மிகவும்‌ பிசலாபித்சார்‌,_மன்னா - முமுமுதலே,_உயிர்‌ அன்னாய்‌ - எனக்‌ 
கென்னையொப்பவரே,_-மணிமன்றா சரண்‌ என்று பலகால்‌ சொன்னார்‌ - 
அழயெ சபாநாயகரே அடியேன்‌ சேவரீருக்‌ கடைச்சல மடைக்கலமென்று 
பலமுறை தோத்திரஞ்செய்தார்‌, எ-று, (௫௪) 


விண்டேயிரு கண்ணீர்ளிழ வீழ்குதின்னடி, முடிமேற்‌ 
கொண்டேபி னெழுக்தன்பொடு குறையாவரு ணிறையா 
வண்டேர்குழ அமைபங்கனை வண்டில்லையு ளின்னே 
கண்டேனென நற்பாடல்‌ கருத்தார வுரைத்தார்‌. 


இ-ள்‌: இரு சண்‌ விண்டு நீர்‌ விழப்‌ பின்‌ வீழ்க்து இன்‌ அடி. 
முடி மேல்‌ கொண்டு எழுந்து - திருவாதஜூாடிகள்‌ இருகண்களு மிமை 
யாது ஆனந்தபாஷ்பம்பொழியப்‌ பின்னருஞ்‌ சர்நிதியில்‌ வீழ்ந்து தமச்‌ 
குத்‌ சம்மினுமினிய இருவடிகளைச்‌ சிரசில்‌ வூத்துக்கொண்டு வணங்கி 
யெழுந்து நின்ற குறையா அன்பு ஒடு அருள்‌ நிறையா - சம்பேரன்பி 
னாலே திருவருள்‌ நிறையப்பெற்று __வண்டு ஏர்‌ குழல்‌ உமை பங்கனை- 
வண்டுகள்‌ மொய்க்கப்பெறும்‌ அழயெ கூசுதைபுடைய சிவகாமியம்மை 
சமேதராகிய சபாகாயகரை வண்‌ தில்லை உள்‌ இன்னே கண்டேன்‌ என 
ஈல்பாடல்‌ கருத்து ஆர உரைத்தார்‌ -£இர்திரியலயமயங்கி? என்றெடுத்‌ து 
வளவிய தில்லேமாககரத்திதபொழுது “*சண்டேனே?! என்றிஐதிகடோ 
அம்‌ பெய்து நல்ல பாடலாகிய கண்டபத்தென்னும்‌ இருவாசகத்தை மனங்‌ 
கொளப்‌ பாடியகுளினர்‌, எ-று. (௫௫) 


தரு வம்பலச்சரு க்கம்‌ ௧௯௯ 


குன்றாவருண்‌ மூலந்திகழ்‌ குறியாயெ சடரு 
மன்றாகிய வெளியூடு மகிழ்ந்தாடிய வொளியு 
மொன்றாகிய வறுபூதியி அற்றார்செய லற்றார்‌ 
கின்றாரசை வில்லாவொரு நிலையோவிய மானார்‌, 


இ-ள்‌: குன்றா அருள்‌ மூலச்‌ திகழ்‌ குறி ஆயெ சுடரும்‌ மன்று 
ஆகிய வெளி ஊடு மஒிழ்ந்து ஆடிய ஒளியும்‌ ஒன்று ஆகிய அுபூஇியில்‌ 
உற்றார்‌ - திருவாதவூாடிகள்‌ குறைவற்ற இருபையையுடைய திருமூலஸ்‌ 
தானச்தில்‌ விளங்குஞ்‌ சிவலிங்கப்பெருமானாகிய சோதியும்‌ கனகசபை 
யாகிய சிதாகாசத்திலே மகிழந்து திருகிருத்தஞ்செய்தருளுஞ்‌ சபாசாயக 
ராகிய சோதியும்‌ தம்மூளிரண்டற்ற சவாநபூதியையடைக்‌ ஐ, செயல்‌ 
அற்றார்‌. அன்மசேட்டைகளற்று அசைவு இல்லா ஒரு நிலை ஓவியம்‌ ஆனார்‌ 
சின்றார்‌ - புருஷாகாரமாக எழுதிய ஒரு சிச்திரம்போன்றவமாய்‌ அசை 
வறநின்றார்‌, எ-று, (௫௬) 


மைகால்குழ லுமைபங்கினன்‌ வழிபாடு மறந்தே 
கைகாலசை விலவாயின கண்ணுஞ்சிறி தமையா 
செய்காரிய மென்னோவித தெருளாமரு ளென்னா 
மெய்காவலர்‌ மணிமன்றை விடப்போமினி யென்றார்‌. 


இ-ள்‌: மை கால்‌ குழல்‌ உமை பங்கினன்‌ வழிபாடும்‌ மறந்து - 
அத்தருணத்துச்‌ கருமைவிளங்கும்‌ கூர்சலையுடைய சிவகாமிசமேசராகய 
சபாகாயருக்கு மனவாக்குக்‌ காயங்களினாற்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்டையுமறச்‌ 
தலினாலே,--கை சால்‌ அசைவு இல ஆயின - காசரணாதி அவயவங்கருரம்‌ 
நிஷ்கம்பமாயின,...-கண்ணும்‌ சிறிது இமையா - கண்களுஞ்‌ சிறிதுமிமைச்‌ 
இன்றில,_ செய்‌ காரியம்‌ என்னோ . இதற்குகாம்‌ செய்யுங்காரியம்‌ 
யாசோ,--இத செருளா மருள்‌ என்னா - இது மணி மர்‌திர ஒளஷதக்க 
ளாலே திராததொரு மயக்கமாமென்று கவலைகூர்ச்‌ து மெய்காவலர்‌ 
மணி மன்றை விடப்‌ போம்‌ இணி என்றார்‌ - மெய்‌ சாப்பாளர்‌ அழயெ 
கனகசபையைவிட்டினியகலப்போமென்று கடிர்‌ துகூறினார்‌. எ-று. (௫௭) 


வேற. 


பூண்டருள்‌ கொண்ட காவல்‌ புரிபவ ருரைத்தல்‌ கேளார்‌ 
தாண்டவ நிகழு ஞானத்‌ சன்மையின்‌ ரொன்மை நாடிக்‌ 


௨௦௦ இருவாசுவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


காண்டகு அரியா தீதக்‌ கழிபரத்‌ தொளியின்‌ மூழ்கி 
நீண்டதோர்‌ தம்ப மாகி நின்றனர்‌ நெடிது போது, 


இ-ள்‌! பூண்‌] கொண்ட அருள்‌ காவல்‌ புரிபவர்‌ உரைத்தல்‌ 
கேளார்‌ . தம்மதிசாரிகண்மாட்டுத்‌ தாம்‌ பெற்றுக்கொண்ட ஏவலையுடைய 
மெய்கரப்பாளர்‌ கூறிய வார்த்தையைத்‌ திருவாதவூடிகள்‌ கேட்கப்பெறா ௪ 
வரா௫,--நிகழும்‌ தாண்டவம்‌ தொன்மைத்‌ தன்மை ஞானத்தின்‌ நாடி .. 
அண்டத்தே சுச்தமாயாமயமாதிய கனகசபையினும்‌ பிண்டத்தே சமது 
லலாடத்தானமாகிய புருவமத்தியினும்‌ முறையே அாலசுக்குமமாச நிகழும்‌ 
௮ஈவரதசாண்டவத்தைப்‌ பழைய திவ்விய ஞானத்தாலே தம்முளொப்‌ 
பத்‌ தரிசிதத,--சாண்‌ தகு துரியாதீதச்‌ கழிபாத்‌ து ஒளியில்‌ மூழ்கி - ௮ல்‌ 
வழிச்‌ காணத்தச்ச துரியாதிசமாகிய சுத்தசவரின்மலவொளியின்கட்‌ புச்‌ 
கழுக்தி._- நெடிது போது நீண்டது ஓர்‌ தம்பம்‌ . ஆதி நின்றனர்‌ - நெடு 
சேசம்‌ நீண்டதொராஸ்தம்பம்போல அசைவற நின்றார்‌, எ-று. (௫௮) 
போமெனப்‌ போகா சொன்றும்‌ புகல்கிலர்‌ பித்தங்‌ கொண்டா 
சாமெனக்‌ காவ லான ரஞ்சிகின்‌ றழுங்கு மெல்லைச்‌ 
சாமுடற்‌ குயிர்வர்‌ தெய்துக்‌ தன்மைபொற்‌ குவிந்த கஞ்சத்‌ 
சேமலர்க்‌ கரமேல்‌ கொண்டு சிவசிவ போற்றி யென்றார்‌. 


இ-ள்‌: போம்‌ எனப்‌ போகார்‌ ஒன்றும்‌ புகல்திலர்‌ - சாம்‌ போ 
மென்றுசொல்லவும்‌ போபின்றிலர்‌ ; அதன்மேல்‌ ஒன்று பேசுவதுஞ்‌ 
செய்கின்‌ நிலர்‌,--பித்சம்‌ கொண்டார்‌ ஆம்‌ எனக்‌ காவலாளர்‌ அஞ்சி நின்ற 
அழுங்கும்‌ எல்லை - இவர்‌ பித்தாஇச்சசோகங்கொண்டார்போலுமென்று 
மெய்காப்பாளர்‌ அச்சமுற்றுகின்று வருச்துகின்றுதி _— சாம்‌ உடற்கு உயிர்‌ 
வர்து எய்தும்‌ சன்மை போல்‌ குவிந்த சேம்‌ கஞ்ச மலர்‌ மேல்‌ கொண்டு 
சிவஏவ போற்றி என்றார்‌ - இறந்தவுடம்பினுண்‌ மிள அவ்வுயிரவந்தெய்து 
மாறுபோலக்‌ தாமே அஞ்சவியாகக்‌ குவிர்த தேனையுடைய செர்தாமரை 
மலர்போலுர்‌ இருக்கரங்களைக்‌ ரெரின்மேல்வைத்‌ து, *'சிவவெபொற்றி?” 
என்றார்‌, எ-று. (௫௬) 


முன்னவன்‌ செம்பொன்‌ மன்றை மும்முறை வலங்கொண்டங்‌ 

தீன்னிக ரில்லா மூலச்‌ தலைவனை வணங்கிப்‌ பின்ன [கூச்‌ 
ரன்னையம்‌ பிகைதன பாது மன்புட ஸிறைஞ்சி யந்தப்‌ 

பொன்னவிர்‌ கோயின்‌ மேல்பாற்‌ புலிச்சாஞ்‌ சென்று சேர்ந்து, 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌, ௨௦௧ 


இ-ள்‌: முன்னவன்‌ செம்பொன்‌ மன்றை மும்முறை வலம்‌ 
கொண்டு - முழுமுதலாகிய சபாசாயகரது மாற்துயர்ந்த கனசசபையை 
மூன்று தரம்‌ பிரதகநிணஞ்செய்து அதன்பின்பு,...அங்குத்‌ தன்‌ நிகர்‌ 
இல்லா மூலத்‌ தலைவனை வணங்கி. அங்கே தமக்கு நிகறில்லாக வலிக்கப்‌ 
பெருமானாகிய தஇிருமூலட்டானேசுரரைத்‌ தரிசித்து வணங்கி, -௮ன்னை 
அம்பிகைதன்‌ பாதம்‌ அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சி - அதிலலோகசனனியாயெ 
உமையம்மையின அ திருவடிகளை அன்போடு தரிசித்து வணங்கி பின்‌ 
னர்ப்‌ பொன்‌ அவிர்‌ அச்தச்‌ கோவில்‌ மேல்‌ பால்‌ புலீச்சாம்‌ சென்று 
சேர்ட்‌ து - அதன்பின்னர்ப்‌ பொன்மயமாய்‌ விளங்குகின்ற ௮வ்வாலயத்தின்‌ 
மேலைத்திக்கலுள்ள திருப்புலிச்சாத்திற்‌ போய்ச்சேர்க்து. எ.து. (௬௦) 


வரக்கா விருந்த நாதன்‌ மலரடி வணங்கி நாகேச்‌ 
சரந்தனி லிருக்ச வண்ண நன்பத மிறைஞ்சி நீங்கித்‌ 
திருந்திய மறையோர்‌ வாழுக்‌ தில்லையம்‌ பலஞ்சூழ்‌ வீடி 
பொரும்‌ அழி யமிர்த மான வாசகம்‌ புலை அற்றார்‌. 


இ-ள்‌: வாம்‌ தர இருந்த காதன்‌ மலர்‌ அழ. வணங்கி.௮த்‌ இருப்‌ 
புலீச்சாத்திலே சம்மெய்யன்பர்களுக்கு வேண்டிய வரங்களைப்‌ பிரசாதித்‌ 
தருளும்‌ பொருட்டுத்‌ சிவலிங்கச்திருமேனிகொண்டு வெளிப்பட எழும்‌ 
தருளியிருக்கின்ற சிவபெருமானது செர்தாமரைமலர்போலுக்‌ இருவடி 
களைத்‌ தரிசித்து வணங்கி,--நாகேச்சரர்தணில்‌ இருந்த அண்ணறன்‌ பதம்‌ 
இறைஞ்ச நீங்கி - திருராகேச்சரத்தி லெழுர்தருளியிருக்குஞ்‌ வெபெருமா 
னுடைய திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து வணங்கி அவ்விடத்தினின்ற நீக்கி, 
திருர்‌திய மறையோர்‌ வாழும்‌ தில்லையம்பலம்‌ சூழ்‌ வீதி பொருர்‌ அழி - 
திருத்தமாகெ இல்லைவா மர்தணர்‌ வசிக்கின்ற கனகசடையைச்சூழ்ச்த இரு 
வீதியிலே தாம்‌ செல்லுகன்றழி அமிர்தம்‌ ஆன வாசகம்‌ புகலல்‌ உற்‌ 
ரூர்‌ - கேட்போர அ செவிப்புலங்கட்‌ கமிர்தமயமாகிய திருவாசகங்களைப்‌ 
பாடியருளுவாராயினார்‌. எ-று. (௬௧) 


ஆடுமிக்‌ குலரகற்‌ றில்லை யாண்டவன்‌ றனைக்கொண்‌ டென்னும்‌ 
பாடலைப்‌ புகன்று கோயி லிருவகைக்‌ பதிசங்‌ கூறி 
நாடுமச்‌ சிவ பராண மொழிந்தஈல்‌ லகவன்‌ மூன்று 


$ீடுமெய்த்‌ தமிழு மன்பா லோதினர்‌ நீதி மிக்கார்‌. 
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௨௦௨ -' திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: நீதி மிக்கார்‌ - ஒழுக்சுத்தின்மிக்க இருவா தஜூடிகள்‌ 
ஆடும்‌ குலாத்‌ இல்லை ஆண்டவன்‌ தளைக்‌ கொண்டு என்னும்‌ இர்‌ நல்‌ 
பாடலைப்‌ புகன்று - *ஆடுங்குலாத்தில்லையாண்டானைக்கொண்டபன் றே?” 
என்னும்‌ இர்ரல்ல சொற்றொடரை ஈற்றடியாகவுடைய குலாப்பத்தென்‌ 
னுர்‌ திருவாசகத்தைப்‌ பாடியருளி,_—. கோயில்‌ இருவகைப்‌ பஇசம்‌ கூறி- 
கோயின்‌ கூத்ததிராப்பதிகம்‌ கோயிற்றிருப்பதிசமென்னு மிவ்விருவகைச்‌ 
திருவாசசங்களையும்‌ பாடியருளி,_ நாடும்‌ அச்‌ ெபுராணம்‌ தழிர்ச ஈல்‌ 
மூன்று அகவல்‌ மெய்‌ நீடு தமிழும்‌ அன்பு ஆல்‌ ஓதினர்‌ - ஆராயத்தகும்‌ 
அச்வெபுராணமாமயெ கலிவெண்பாவை யொழித்தொழிர்த ஈல்ல ர்த்இத்‌ 
திருவகவல்‌ திருவண்டட்பகுதி, போற்றித்‌ திருவகவலென்னும்‌ ஆசிரி 
யப்பா மூன்‌ இமாகிய உண்மை.மிச்க தமிழவேைதங்களையும்‌ சரத்தையோடு 
பாடியருளினார்‌, எ-று. (௬௨) 
கைவளை சிலம்பச்‌ செம்பொற்‌ கிண்கிணி கறங்கச்‌ சூழ்கது 
மைவளர்‌ குழன்மேல்‌ வண்டு மருண்டிசை இரண்டு பாட 
மெய்வியர்‌ வரும்ப வெம்போர்‌ விழிக்கயல்‌ புரட்டி, ஞாங்க 
ரிவ்வகை கின்று சுண்ண மிடிதீதனர்‌ மடச்தை சல்லார்‌. 


இ-ள்‌: மடக்தை நல்லார்‌ . மடர்தைப்பருவத்தையுடைய மக 
ளிர்கள்‌,--கைவளை சிலம்ப “ கைகளிற்றிரித்த வளையல்களொன்றோ 
டெொன்றுராய்ர்து சத்திக்கவும்‌,__செம்பொன்‌ இண்டுணி கறங்க - மாற்‌ 
அயர்க்ச பொன்னாலாகிய சசங்கைசளொலிக்சவும்‌,-மை வளர்‌ குழன்‌ 
மேல்‌ வண்டு மருண்டு இரண்டு சூழச்‌. த இசை பாட - கருமைவள சாநின்ற 
கூர்சலின்மீது வண்டுகள்‌ மயங்கி ஒருங்கு இரண்டு சூழ்க்து £தம்பாடவும்‌,-- 
மெய்‌ வியர்வ அரும்ப - சரீரத்திலே வெயர்வைபொடிச்சவும்‌, வெம்‌ 
போர்‌ விழிச்‌ கயல்‌ புரட்டி - குழையோடுபொரும்‌ வெவ்விய கண்களாகிய 
கயல்களைப்‌ பிறழச்செய்‌ ஐ. ஞாங்கர்‌ இல்வகை நின்றது சுண்ணம்‌ இடச்‌ 
சனர்‌ .. அத்திருவீதியின்பக்கத்தே இர்தப்பிரசாரம்‌ நின்று இருப்பொற்‌ 


சண்ணமிடித்தார்கள்‌. எஃறு, (௬௩) 


அத்திரு வனையார்‌ பாடல்‌ கேட்டவ ரிசைத்த தாக 
மெய்த்தமி ழசஞ னன்கு மிகுதிருச்‌ சுண்ண மோதி 
மைத்திகழ்‌ காவி னாடு வருத்தலு மாங்கே பொய்த 
மத்தமின்‌ முயலுங்‌ காதற்‌ சிறுமியா தம்மைக்‌ கண்டார்‌. 


அரை. 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌ ௨௦௩ 


இ-ள்‌: அத்‌ இரு அனையார்‌ பாடல்‌ கேட்டு - திருவா சவூாடிகள்‌ 
இலக்குமிபோலும்‌ ௮ம்மகளிர்பாடுகின்ற வள்ளைப்பாட்டைக்கேட்டு_— 
அவர்‌ இசைத்தது ஆக - அம்மகளிர்‌ கூறியகூற்றாக,--மெய்த்‌ தமிழ்‌ அத 
னால்‌ ஈன்கு மிகு திருச்‌ சுண்ணம்‌ ஓதி - மெய்மையாகிய தமிழ்மொழியி 
னாலே ““முத்துரற்றாமம்பூமாலைதாக்கி!! என்றெடுச்‌ தப்‌ *பொற்சுண்ண 
மிடித்துசாமே'”என்றிறுதிசோறுமுடி ச்‌ துன்மைமிக்க திருப்பொற்சுண்ண 
மென்னுச்‌ திருவாசகத்தைப்பாடியருளி,--மைத்‌ திகழ்‌ காவின்‌ ஊடு வரு 
தலும்‌ . கருநிறம்‌ விளங்காநிற்கும்‌ சோலையின்கட்‌ செல்கின்றுழி,--மருக்‌ 
கே பொய்தல்‌ சத்தயில்‌ முயலும்‌ சாதல்‌ சிறுமியர்‌ தம்மைச்‌ கண்டார்‌ 
தம்பச்கத்தே பொய்தல்விளையாட்டைத்‌ தம்முட்கூடிச்‌ தனித்தனிறுய. 
. லும்‌ விருப்பத்தையுடைய சிறுபெண்களைக்‌ கண்டார்‌. எ-று. (௬௪) 


கண்டபின்‌ வறிது கூறுங்‌ கசட்டுரை சிறிது மற்றெ 
மண்டனை யுரைமி னீரென்‌ றவரவ ருரைத்த காக 
வெண்டரு இருச்தெள்‌ ளேணச்‌ இருவுக்தி யெழிற்றோே >ேக்கம்‌ 
பண்டிகழ்‌ இருப்பூ வல்லிப்‌ பாடல்‌ பொன்‌ னூசல்‌ சொன்னார்‌. 
இ-ள்‌: கண்ட பின்‌ . திருவாதஜூமடிகள்‌ ௮ச்சிறுமியர்களை ச்‌ 
கண்டருளிய்பின்னர்‌,--நீர்‌ வறிது கூறும்‌ கசட்டு உரை சிறிதும்‌ அற்று 
எம்‌ ௮ண்டனை உரையின்‌ என்று அங்கு அவர்‌ உரைத்த அ ஆக - நீவிர்‌ 
கொன்னேபாடும்‌ ஈரஸ்துதியாயெ குற்றமுடைய இப்பாடல்களை முழுவ 
துங்‌ கைவிட்டு ௮ண்டவடிவினராகிய கஞ்சிவபெருமானையே பாடுங்க 
ளென்றம்மகஸிர்‌ ஒருவர்க்கொருவர்கூறிய கூற்றாக,எண்தரு திருச்‌ 
தெள்ளேணம்‌ - *“திருமாலும்பன்றியாய்ச்சென்‌அ'?' என்றெடுச்து “நாம்‌ 
தெள்ளேணங்கொட்டாமோ'? என்றிறுகிதோறுச்‌ தந்து சன்குமதிப்பைச்‌ 
தரும்‌ திருத்தெள்ளேணமும்‌,_— திருவுர் தி - “வளைந்த. அவில்லு”” என்னும்‌ 
சொற்றொடரை முதலாகவுடைய தஇிருவுர்‌ தியாரும்‌, எழில்‌ தோணோக்கம்‌. 
“ பூத்தாரும்பொய்கைப்புனவிதுவேயெனக்கருதி என்று தொடங்கிச்‌ 
இருத்தோனோக்கமும்‌,__பண்‌ திகள்‌ திருப்பூ வல்லி -₹இணையார்‌ இரு 
வடியென்றலைமேல்வைத்தலுமே? என்துதொடங்கி, ““பூவல்லிகொய்யா 
மோ?” என்றிறுதிதோறும்‌ பிரயோகித்துப்‌ பண்விளங்காகிற்கும்‌ இருப்‌ 
பூவல்லியும்‌,-பொன்னூசல்‌ பாட்ல்‌ சொன்னார்‌ - ““சீரார்பவளங்கான்முத்‌ 
தங்கயிறாக?? என்று தொடங்கிப்‌ *“பொன்னூசலாடாமோ'' என்றிறுதி 
தோறும்‌ அர்தித்துத்‌ தருப்பொன்னூசலுமாகிய திருவாசகங்களைப்பாடி 
யருளினார்‌. எ.து. ்‌ (௬௫) 


௨௦௪ திருவா கவூடிகள்‌ புராணம்‌, 


ஆங்கொரு சிறுமி கன்‌€ ரன்னையை போக்கிக்‌ கூறுச்‌ 
காங்கிசை மொழியே யாகத்‌ தகுமவை யீரைந்கோதி 
ஞாங்கரின்‌ முரலும்‌ அம்பி கன்னையு சயக்து நாதன்‌ 
பூங்கழல்‌ வமழுத்துகென்று புனிதர்கோத்‌ அம்பி சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: புனிதர்‌ - அதிசத்தராயெ திருவாதலுரடிசள்‌,--ஆங்கு 
ஒரு சிறுமி தன்‌ சீர்‌ அன்னையை நோக்கிக்‌ கூறும்‌ மொழியே ஆக .. அல்‌ 
ஈனமொரு சிறுபெண்‌ தன்னற்றுயைரோக்கிக்‌ கூறங்கற்றாக,- தகு 
மவ ஈரைந்து ஓதி. *வேசமொழியர்வெண்ணீற்றர்செம்மேனியர்‌??என்‌ 
றெடுத்துக்‌ தகுதியையடைய அன்னைப்பத்தைப்பாடியருளி,..ஞாங்கரில்‌ 
முரலும்‌ தும்பி தன்னையும்‌ (ரோகீட) - தம்பக்கத்தே மலர்மிதாிப்‌ பாடு 
இன்ற தம்பியையும்‌ விளித்த,--நாதன்‌ பூம்‌ கழல்‌ ஈயர்து வழுத்துக 
என்று - சிவபெருமானது பொலிவாகிய திருவடிகளை விரும்பிப்‌ பாடக்‌ 
கடலையென்று கோச்‌ தும்பி சொன்னார்‌. ₹*பூவேறுகோனும்‌ புரந்தர 
னும்‌ பொற்பமைர்த, நாவேறு செல்வியு சாசணனுசான்மறையு, மாவேற 
சோதியும்வானவருர்தாமறியாச்‌, சேவேறு சேவடிக்கே சென்றூதாய்கோத்‌ 
அம்பீ'" என்றெடுத் துத்‌ திருக்கோத்தும்பி என்னும்‌ திருவாசகத்தைப்பா 
டி.பருளினார்‌. ௪௨௮. (௬௪) 


பொங்கரி னிடையே வாழும்‌ பொற்பிளங்‌ குயிலே கூலி 
யிங்கழை யெம்பிரானை யென்பதுவ்‌ கிளியை நோக்கிக்‌ 
இங்களஞ்‌ சடையான்‌ பாகஞ்‌ செப்பெனத்‌ தசாங்க மென்னுச்‌ 


தங்கிசைத்‌ தமிழுஞ்‌ சொன்னார்‌ தக்கிக சொருவ ரில்லார்‌. 


இ-ள்‌: சம்‌ நிகர்‌ ஒருவர்‌ இல்லார்‌ - தமக்குமிகசொருவறாமில்‌ 
லாத திருவாசவூரடிகள்‌,அபொங்கரின்‌ இடையே வாழும்‌ பொற்பு இளம்‌ 
குயிலே - சோலையின்மத்‌ தியில்வாமும்‌ அழகையுடைய இள்மையாதிய 
“இ தமினியகுயிலே'',கூவி எம்பிரானை இங்கு அமை என்பதும்‌ . நீ 
கூவி எம்முடைய சிவபெருமானை இங்கே அழையென்பதாகிய குயிற்பச்‌ 
அம்‌_ளெியை சோக்இத்‌ திங்கள்‌ 'அம்‌ சடையான்‌ பாசம்‌ செப்பு என - 
அவ்வியல்பிற்றுகிய இளிமை :“ஏராரிளங்கிளியே'” எனவிளித்‌. ௪ நீ பிறை 
தவழும்‌ அழகியசடையையுடைய சிவபெருமானது திருவடிகளைத்‌ ததி 
யென்று ..தசாங்கம்‌ என்னும்‌ தமிழும்‌ சொன்னார்‌ - இருத்தசாங்கமென்‌ 
னும்‌ திருவாசகமும்‌ பாடியருளினார்‌. எ.து, (௬௪) 


இருவம்பலச்சருக்கம்‌. ௨௦௫ 


மண்ணிட ச்‌ கெம்மையாண்ட வாழ்வினை யன்றி மற்றே 
ரண்ணலைக்‌ கடவு ளென்பார்க்‌ கஞ்சுதம்‌ வினையே மென்றும்‌ 
பண்ணுறச்‌ சிறக்க பாடல்‌ பகர்க்துரற்‌ பன்ன சாலை 
யொண்ணகர்ப்‌ புறம்பு செய்தாங்‌ கிருக்கன ருண்மை மிக்கார்‌. 


* 


ம்‌ இ-ள்‌: உண்மை மிக்கார்‌ - மெய்யுணர்வின்மிக்க திருவாசஷாடி. 
கள்‌, -மண்ணிடத்து எம்மை ஆண்ட வாழ்வினை அன்றி - இம்மண்ணுல 
இன்சண்‌ வர்தெம்மை யடிமைச்கொண்ட பேரானச்சப்‌ பெருவாழ்வாஇய 
சிவபெருமானையல்லது,--மற்று ஓர்‌ ௮ண்ணலைச்‌ கடவுள்‌ என்பார்க்கு 
வினையேம்‌ அஞ்சுதும்‌ என்று - மற்றொரு விசேடபுருடனைப்‌ பதியென்‌ 
னும்‌ பாவிகட்கே திவினையையுடைய தமியேமஞ்சுதல்செய்வேமென்று - 
பண்‌ உறச்‌ சிறந்த பாடல்‌ பகர்ந்து - “புற்றில்லாழரவுமஞ்சேன்‌” என்று 
தொடங்கி இற இதோலும்‌ £அஞ்சுமாறே” என்று முடித்துப்‌ பண்பொருர்‌ 
தச்‌ றெர்த அச்சப்பத்தாயெ திருவாசகமும்‌ பாடியருளி,-... நல்‌ பன்ன 
சாலை ஒள்‌ ஈகர்ப்‌ புறம்பு செய்து ஆங்கு இருந்தனர்‌ - நல்ல பன்ன 
சாலையை அழகிய அர்ரகரின்புறத்தே அமைத்து அதன்கண்‌ விற்றிரும்‌ 
தருளினார்‌. எ-று, (௬௮) 
1 
பரம்பரப்‌ பொருளா மிந்தப்‌ பைம்‌ சமி ழோதி வையம்‌ 
பெரும்பிறப்‌ பகல வந்து பிறந்தவர்‌ செய்தி யெல்லா 
மிருக்தநற்‌ றொகுதி தோறு மியம்பிநன்‌ மகிழ்ச்சி யெய்தி 
யரும்புகழ்‌ச்‌ தில்லை புள்ளா ரியாவரு மதிச யித்தார்‌. 


இன்‌: வையம்‌ பரம்பரப்‌ பொருள்‌ ஆம்‌ இர்தப்‌ பைந்தமிழ்‌ 
ஓதிப்‌ பெரும்‌ பிறப்பு அசல வர்து பிறந்தவர்‌ செய்தி எல்லாம்‌-உலக 
மான அ முசலூல்களாகிய வேதசிவாகமங்களீன்‌ பாரம்பரியப்‌ பொருளை 
யுடைய இச்திருவாசகத்தைப்‌ பாராயணஞ்செய் து அராதியாயுள்ளபிறவி 
நீங்கவர்து இருவவதாரஞ்செய்த சென்மசாபல்லியராசிய திருவாதவூடி. 
களது இவ்வத்தியற்புத சமாசாரங்களையெல்லாம்‌ அரும்‌ புகழ்த்‌ இல்லை 
உள்ளார்‌ யாவரும்‌ இருந்த ஈல்‌ தொகுதி தோறும்‌ இயம்பி ஈல்‌ மகிழ்ச்சி 
எய்தி அதிசயித்தார்‌ - அரியபுகழையுடைய இல்லைமாககரவாசிசளெல்லாம்‌ 
தாமொருக்குகுழீஇயிருக்குஞ்‌ சபைகடோஅமெடுச்‌ இனிதபாராட்டி ஈல்ல 


மனமகழ்ச்சியோட இசயமடைக்தார்கள்‌. எ-று. (௬௯) 


௨௦௬ திருவாசவூரடி கள்‌ புராணம்‌ 


தத்தத முடிவி லாடுக்‌ தாண்டவர்‌ தம்முட்‌ கண்டு 
நித்தலுஞ்‌ சென்று மன்றி னிமலனை யிறைஞ்சி யன்பா 
லித்திற மையர்‌ தில்லை யெல்லையி லிருந்தா ரிப்பாற்‌ 
புத்தரை வாதில்‌ வென்ற புகழினை யுரைத்தல்‌ செய்வாம்‌. 


இ-ள்‌: தத்துவ முடிவில்‌ ஆடும்‌ தாண்டவம்‌ தம்‌ உள்‌ கண்டு-முட்‌ 
பத்தாது தத்துவங்களின்‌ முடிவில்‌ நிகழும்‌ குக்குமடன த்சைச்‌ தம்முளே 
தரிசித்தும்‌,-நித்தலும்‌ சென்று மன்றில்‌ நிமலனை அன்பு ஆல்‌ இறைஞ்சி- 
நாடோறுஞ்சென்று புறத்தே கனசசபையின்கணிகழும்‌ கிருமலராகிய 
சபாராயகரது தூல£டனத்தையும்‌ தரித்து அன்பினாலே வணங்டிச்‌ அதிச்‌ 
தும்‌_— இத்திறம்‌ ஐயர்‌ இல்லை எல்லையில்‌ இருந்தார்‌ - இர்தப்பிரகாரம்‌ 
இருவாதவாடிகள்‌ சிதம்பரத்தினது திருவெல்லையின்மருங்கே வில்வா 
ரணியத்து வீற்றிராச்தருளினார்‌, அதுநிற்க _ இப்பால்‌ புத்தரை வாதில்‌ 
வென்ற புகழினை உரைத்தல்‌ செய்வாம்‌ . இணி இவ்வடிகள்‌ புத்தரை 
வா தில்வென்ற புகழையுடைய சரித்திரத்தை யாங்‌ கூறுவாம்‌. எ-று, (௭0) 


திருவம்பலச்சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஆ. திருவிருத்தம்‌ ௪௪௧. 


ர ர 


உ 


புத்தரை வாதில்வென்ற சருக்கம்‌. 


தாமுநீடு வேணியண்ண ருள்விடாவொர்‌ மாதவ 
ஞழிஞால வண்மையண்மை யாயுகேய கெஞ்சினான்‌ 
சோழநாடு கண்டுதில்லை தொழுதபின்பு பழுதிலா 
வீிழநாடு தன்னைகாட வெண்ணியங் கு ஈண்ணீனான்‌. 


இ-ள்‌; தாமு ரீடு வேணி அண்ணல்‌ தாள்‌ விடா ஒர்‌ மாதவன்‌ - 
தாழ்ச்த செடிய சடையையுடைய முழுமுதலாகிய சிவபெருமானது இரு 
வடிகளை ஒருபோதும்‌ மறவாத பெருமைபொருர்திய ஒருதபோதனர்‌,-- 


புதி சரைவாஇில்வென்ற சருக்கம்‌ ௨௦௭. 


ஆழி ஞால வண்மை உண்மை ஆயும்‌ சேய கெஞ்சினான்‌ - சமுத்திரஞ்‌ 
சூழ்ச்த பூமியின்‌ கண்‌ சானாசேசவளவிகற்பங்களை ஆராய்ர்‌தறியும்‌ விருப்பம்‌ 
பொருர்திய மனச்தையுடையவர்‌,. சோழ நாடு கண்டு தில்லை தொழுத 
பின்பு - அவர்‌, சோழராட்டுவளங்களைக்‌ கண்டறிச்து தில்லேமாசகரைத்‌ 
சிரிசித்து வணங்கியபின்னர்‌ பழுது இலா ஈழ காடு தன்னை காட 
எண்ணி அங்கு ஈண்ணினான்‌ - குற்றமற்ற ஈழகாட்டுவளங்களைக்‌ கண்டறி 
பும்படி, கருதி அந்சாட்டையடைர்தார்‌, எ-று, (க) 


கண்ணுமாதி மாதவ னலங்கொளீழ காடனா 
மண்ணறா ஸிருக்கவு ரடைர்அசே ரிடந்தொறு 
மெண்ணிலாத காலம்வாழி தில்லைமன் ந மென்றுகூ 
ருண்ணிலாவு மன்பினா லுசைக்குமா கொடங்கினான்‌. 


இ-ள்‌: ஈண்ணும்‌ அதி மாசவன்‌ - அங்ஙனம்‌ வந்தடைர்த அத்‌ 
தபோதனர்‌,..-சலம்‌ கொள்‌ ஈழ நாடன்‌ அம்‌ அண்ணல்‌ இருந்த ஊர்‌ 
அடைந்து . பலதிறரன்மைகள்பொருக்திய ஈழகாட்டையுடைய அரசனி 
ருக்கும்‌ இராசதானியையடைர்‌ த, சேர்‌ இடம்‌ தொறும்‌ தில்லை மன்‌ 
றம்‌ எண்‌ இலாத காலம்‌ வாழி என்று கூர்‌ உள்‌ நிலாவும்‌ அன்பினால்‌ 
உரைக்குமா தொடங்கினான்‌ - தரம்போயிருக்கு மிடங்கடோறும்‌ சிதம்‌ 
பரத்துள்ள பொன்னம்பலம்‌ நீடுழிவாமுக என்று மிகத்‌ தம்மனத்தின்‌ 
கணிசமும்‌ போன்பினாலே சொல்லும்படி தொடங்கினார்‌. . எ-று, (௨) 


சென்றுசேரி உச்கொறுஞ்‌ றெசுகசெம்பெொ னம்பல 
மென்னுகூறி வைஞகுநானி லீழகாடன்‌ முன்புபோய்‌ 
ஈன்றிலாத மூகர்தா நயர்திறைஞ்சி மன்னகே 
ளொன்றியா முரைதீதமென்‌ அவந்திவ்வான கூறிஞர்‌. 


இ-ள்‌: சென்று சேர்‌ இடம்‌ தொறும்‌ சிறந்த செம்‌ பொன்னம்‌ 
பலம்‌ என்று கூறி வைகு நாளில்‌ - அத்தபோதனர்‌ தாம்போயிறாக்கு மிடல்‌ 
கடோறும்‌ அழதிய மாற்றுயர்ந்த (பொன்னம்பலம்‌ நீடுழிவாழுக'' வென்‌ 
றிங்கன முச்சரிச்‌ கக்கொண்‌ உருக்கப்பெறு மிர்ராட்களில்‌ ஒருராள்‌ 
ஈன்று இலாத கூகர்‌. ஈழ நாடன்‌ முன்பு போய்‌ ரயர்‌ சு. இறைஞ்ச - நல்‌ . 
வாக்குக்கு ஊமர்களாகிய புத்தர்கள்‌ சிலர்‌ அல்வீழசேயத்தரசன்‌ முன்னரே 
போய்‌ அவனைவலிரும்பிவணங்கி_ மன்ன யாம்‌ ஒன்று உரைத்தும்‌ 


௨௦௮ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌ 


உவந்து கேள்‌ என்று இவ்வாறு கூறினார்‌ - ஈம்மாசனே யாமொன்று கூறு 
தும்‌ அதனை நீ மனமகிழ்ர்‌ து கேட்பாயாகவென்று இவ்வாறு கூறுவாராயி 
னார்‌. எ.று. (௩) 


ஒற்சமில்க ௬த்கனா மொருக்கனிரஈ்‌ ஈகர்க்குளர 
னற்கலன்க எக்குமாலை காளுமுண்ப தையமே 
நிற்கினும்மி ருக்கினும்‌ நிலாவுசெம்பொன்‌ மன்றெனுஞ்‌ 
சொற்கிளர்‌து ரைக்குமென்‌ அ சொல்லிமுன்‌ வணங்கினார்‌. 


இ-ள்‌: ஒற்கம்‌ இல்‌ கருத்தனாம்‌ ஒருத்தன்‌ இச்‌ நகர்க்கு உளான்‌... 
மிக்க வொழுக்கத்தையுடைய ஒருசைவன்‌ இச்ஈகரத்தின்கண்‌ வர்திறாக்‌ 
தின்றான்‌, சல்‌ கலன்கள்‌ அக்குமாலை - அவனுக்கு ஈல்ல ஆபரணங்கள்‌ 
உருத்திராக்ஷமாவிகைகள்‌, காளும்‌ உண்பது. ஐயமே - அவன்காடோறு 
மூண்ப்து பிகை%யே,_நிற்கனும்‌ இருச்கினும்‌.நிலாவு செம்‌ பொன்மன்று 
எனும்‌ சொல்களந்து உரைக்குமென்று முன்‌ சொல்லி வணங்கினார்‌ - 
அவன்‌ நிற்கும்போ தமிருக்கும்போதும்‌ விளங்காநின்ற “பொன்னம்பலம்‌ 
ீடழிவாமுக”' என்னுஞ்சொல்லை விதர்துரைக்குமென்றெதிரேகூறி மறித்‌ 
அம்‌ வணங்கிஞர்‌, எ-று, (௪) 


வேற. 


இன்றிங்‌ கவனைக்‌ கொணர்வீரென்‌ திசைத்தா ஸனிருப 
னாங்கவருஞ்‌, சென்றன்‌ புடையாய்‌ வருகவுனை யழைத்தான்‌ 
நிறன்மன்‌ னவனென்ன, நன்றென பதுவுக்‌ தீதுமின்றி சாளும்‌ 
பலியேற்‌ அண்பகொழிர்‌, கொன்றங்‌ கருதா ரொடுங்கரும 
முளதோ வேந்தற்‌ கெனவுரைத்தான்‌, 


இ-ள்‌: நிருபன்‌ இன்று அவனை இங்குக்‌ கொணர்வீர்‌ என்று 
இசைத்தான்‌ - ௮ரசனதுகேட்டு இத்தினமவனை இங்கே அழைத்தும்‌ 
கொடுவருகவென்று பணித்தான்‌, ஆங்கு அவரும்‌ சென்று அன்பு உடை 
யாய்‌ திறன்‌ மன்னவன்‌ உனை அழைத்தான்‌ வருக என்ன - அவ்விடத்த 
வர்களும்‌ சென்றுஅன்‌பையடையவசே வலியையுடைய நம்மரசன்‌ உம்மை 
அழைக்கின்றான்‌ வருக என்று கூற_-சன்று என்பதுவும்‌ ததும்‌ இன்றி 
நாளும்‌ பலி ஏற்று உண்பது ஒழிர்து ஒன்றும்‌ கருதார்‌ ஒடும்‌ வேந்தற்குக்‌ 
கருமம்‌ உளதோ என உைத்தான்‌ - அதற்கவர்‌ இது ஈல்லது இது தியது 


புத்தரைவா தில்வென்‌ றசருக்கம்‌ ௨௦௯ 


என விஷயங்களில்வரும்‌ விருப்புவெறுப்புச்கள்‌ சிறிதுமின்றி சாடோனும்‌ 
பிச்சையேற்றுண்ணு மிஃதொன்றல்லது பிறிதொன்றஞ்்‌ சிர்தியாத சர்வ 
சங்கபரித்‌தியாகெண்மாட்டும்‌ நும்மாசனுச்கு லெளசேசம்பவமுண்டோ 
என்று கூறினார்‌, ௭-௮, (௫) 


ஊரிற்‌ பலிகொண்‌ டுண்கினுமற்‌ றொன்றங்‌ கரும மில்லெனினு 
பாரிற்‌ பயில்வா ருயிர்புரத்தல்‌ பரமா நிருபர்க்‌ காதலினால்‌ [ம்‌ 
வேரிற்‌ கமழ்தா ரெம்மசசன்‌ றன்பால்‌ வருதல்‌ வேண்டுமெனச்‌ 
சரிற்‌ நிகழ்வேற்‌ மாதருடன்‌ சென்றா னொன்னுச்‌ தீமையிலான்‌. 


இ-ள்‌: ஊரில்‌ பலி கொண்டு உண்கினும்‌ - ஊரிலே பிகையேற்‌ 
றண்கினும்‌, மற்று ஒன்றும்‌ கருமம்‌ இல்‌ எனினும்‌ - உலகத்துப்‌ பிறி 
சோர்‌ காரியமுயில்லேயெனினும்‌,__பாரில்‌ பயில்‌ வார்‌ உயிர்‌ புரத்தல்‌ நிரு 
பர்க்குப்‌ பரம்‌ ஆம்‌ ஆதலினால்‌ - தமது ஈாட்டின்கட்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ பிரசை 
கள அயிரைப்‌ பாதுகாத்தல்‌ அதனையாளும்‌ அரசருக்கு முக்கியசகடன்மை 
யாமாதலினாலே_-வேரில்‌ கமழ்‌ தார்‌ எம்‌ அரசன்‌ தன்‌ பால்‌ வருதல்‌ 
வேண்டும்‌ என . வெட்டிவேரினாற்‌ கட்டப்பட்டு ஈறுமணங்கமழு மாலை 
யையுடைய ஈம்மரசன்‌ மாட்டு நீர்‌ தப்பாது வருதல்வேணடுமென்று தாது 
வர்‌ கடிந்துகூற,.-ஒன்றும்‌ தீமை இலான்‌ £ீரில்‌ திகழ்‌ வேல்‌ அதர்‌ உடன்‌ 
சென்றான்‌ - ஒருதீமையுமில்லாத அத்தபோதனர்‌ அழகுடன்‌ விளங்கும்‌ 
வேலையுடைய அத்தா துவரோடு சென்றார்‌, எ-று, (௬) 


முச்தும்‌ பிடக மூன்றுணர்ச்து செயிர்சான்‌ கொழித்து 
முலை, மைந்தும்‌ புனைம்‌ து பாரமிதை யாறைக்‌ இடக்கு மியல்‌ 
புடையோன்‌, கந்தங்‌ கெடுதன்‌ முத்தியெனக்‌ காட்டுங்‌ குரவ 
னுடனிருப்பச்‌, சச்தஞ்‌ சிறந்த புயகிருப னிருர்தான்‌ முனை 
புடைசூழ. 


இ-ள்‌: முந்தும்‌ பிடகம்‌ மூன்று உணர்ர் து - ஆதியான பிடக 
தூன்மூன்றையுஞ்‌ சர்தேகவிபரீ தமறச்‌ கற்றுத்‌ தெளிக்து, செயிர்‌ நான்கு 
ஒழிர்து - குற்றங்கணான்கையுர்‌ தவிர்க்‌ து முது சலம்‌ ஐர.ஐம்‌ புனைந்து- 
பழைய சீலங்களைக்சையும்‌ மேற்கொண்டுபராமிதை அறைந்து அடச்‌ 
கும்‌ இயல்புடடையோன்‌ - பரரமிதைமுப்பதையுமடக்கும்‌ இயல்புடைய 
னிய, சந்தம்‌ கெடுதல்‌ முத்தி எனச்காட்டும்‌ குரவன்‌ உடன்‌ இருப்ப - 


௨௧௦ இருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


பஞ்சகந்தமும்‌ தரச்கெடுவதே முத்தியெனச்‌ சாதிக்கும்‌ பெளத்தாசாறிய 
னொருங்கிருப்பவும்‌_— தானை புடைசூழ - சேனைகள்‌ பக்கத்தே சூழவும்‌,-- 
சர்தம்‌ சிறர்த புய நிருபன்‌ இருர்தான்‌ . உச்சமலக்கணஞ்சிறக்ச புயம்‌ 
களையுடைய புத்தராசா வீற்றிருந்தான்‌. எனு, (எ) 


உடுக்குர்‌ சனிவெண்‌ கோவணமு மொளிர்பொக்‌ கணமு 
மாத்திரையு, மெடுக்குஞ்‌ சதங்கை நெடும்பிரம்பு மிலகுக்‌ தில 
சதி இருமுகமு; மடுக்குஞ்‌ சிறுபுன்‌ முறுவலுகின்‌ றசையஞ்‌ 
சடையுங்கண்டாசன்‌, நிடுக்கங்‌ கொளவற்‌ சுருகாக விருர் கான்‌ 
கிருவம்‌ பலமென்று. 


இ-ள்‌: உடுக்கும்‌ தனி வெண்‌ கோவணமும்‌ - அப்பொழுது 
அதீதபோதனர்‌ ௮ரையிற்கட்டிய சுத்தவெண்மையாஇய ஒரு கெளபீன 
மும்‌,--ஒளீர்‌ பொக்கணமும்‌ - தோண்மேல்‌ விளங்காநின்ற பிகை%ப்பை 
யம்‌, மாத்திரையும்‌ - காதுகளிலே அங்கும்‌ ஆறுகட்டிசுர்தரவேட. மும்‌, 
எடுக்கும்‌ சதங்கை நெடும்‌ பிரம்பும்‌ . கையிலேதாங்கும்‌ சதங்கை ஓலிக்‌ 
கும்‌ செடியபிரம்பும்‌-இலகும்‌ இிலதத்‌ திருமுகமும்‌ - நெற்றியிலே பிர 
காசிக்குச்‌ திலதப்பொட்டையுடைய இருமுகமும்‌,-- அடுக்கும்‌ சிறு புன்‌ 
முததுவலும்‌ - பதிப்பொருட்டியான சுகத்தால்‌ இடையிடையே வாயின்‌ 
சணரும்புங்‌ குறுமூறுவலும்‌,--நின்று அசையும்‌ சடையும்‌ கண்டு அரசன்‌ 
திடுச்கம்கொள வந்து - பின்றாழ்க்துநின்றசையுஞ்‌ சடையுமாகிய இவை 
களைப்‌ புத்தராசன்கண்டு மனமுஞ்‌ சரீரமுண மொருங்கே அஞ்சிக்‌ கம்பிக்‌ 
கும்படி வரது, திருவம்பலம்‌ என்று அருகாக இருந்தான்‌ - பொன்னம்‌ 
பலம்‌ நீடுழிவாமுக'' என்றுச்சரித்துக்கொண்டு சமீபமாக இருக்தார்‌.எ.௨று, 


இருக்குக்‌ தலைவன்‌ நனைநோக்கி யிப்போ தேயம்‌ பலமென்‌ 
மிங்‌, குரைக்கும்‌ தகைமை யெவன்கொலென வுலகாள்‌ பவ 
அக்க வனுரைப்பான்‌, பெருக்கும்‌ புகழாற்‌ நிகழ்வளவன்‌ 
பிரியா விருகட்‌ போருளாற்‌, புசக்குச்‌ இருகாட்‌ ட றட்தழைக்கும்‌ 
புலியூ ரென்ப கொன்.றள சால்‌. 

இ-ள்‌; இருக்கும்‌ தலைவன்றனை நோச்கி-இங்கனம்‌ வர்திருக்‌ 
கு”்‌ சைவதபோதனரை அரசன்‌ நசேர்ரோக்கி இப்போது அம்பலம்‌ 
என்று இங்கு உரைக்கும்‌ தகைமை எவன்‌ கொல்‌ என - இத்சருணத்து 
நீர்‌ “பொன்னம்பலம்‌! என்றிங்குச்சரித்தமை என்கொலோவென்று 


புத்தரைவாதில்வென்‌றசருக்கம்‌ ௨௧௧ 


வினவ _—உலகாள்பவனுக்கு அவன்‌ உரைப்பான்‌ - அவ்வரசனுக்கவர்‌ 
விடைகூறுவாராயினார்‌,-— பெருக்கும்‌ புகழால்‌ இகழ்‌ வளவன்‌ பிரியா இரு 
கண்‌ பேர்‌ அருளால்‌ புரக்கும்‌ திரு சாட்டு அறம்‌ தழைக்கும்‌ புலி யூர்‌ என்‌ 
பது ஒன்று உளது - தன்‌ குலத்தோர்‌ பெருகச்செய்த புகழான்விளங்குஞ்‌ 
சோழராசா தம்மினின்‌ அ மெஞ்ஞான்றும்‌ பிரிதலில்லாத இருகண்களின்‌ 
பூசணடுருபாகோக்கத்தாற்‌ பாதுகாக்கின்றகாவிரிராட்டின்கண்ணே சன்‌ 
- கண்வாழ்வார்செய்யுக்‌ தருமம்‌ ஒன்று பலவாக விருத்தியெய்தப்பெலும்‌ 
சிதம்பரமென்றொரு சிவஸ்தலம்‌ இருக்கின்றது, .எ.று. (௯) 


அ௮க்தப்‌ பதிமுன்‌ நில்லைவனை மஃதே புவன மனைத்தினுக்கு 
முந்தக்‌ னெரும்‌ தெய்வதல மதனான மூலக்‌ சானமதா: 

மிந்தப்‌ புவிக்கு கரப்பணெண விலங்கும்‌ பொதவர மிடமதனிற் 
சந்தத்‌ தனத்தா ரூமைகாணத்தலைவன்‌ நிருச்தாண்டவம்புரியும்‌ 


இ-ள்‌: அந்தப்பதி முன்‌ தில்லை வனம்‌-அக்தஸ்‌ சலம்‌ முன்னரே 
தில்லைவனம்‌,--௮ அவே புவனம்‌ அனை த்தினுக்கும்‌ முந்தக்களெரறாம்‌ தெய்வ 
தலம்‌ - அதுவே சசலபுவனங்களுக்கும்‌ முதற்கணுண்டாயெ சிவஸ்‌ 
தலம்‌, அதனால்‌ ௮து மூலத்தானம்‌ ஆம்‌ - அர்தக்காரணத்தால்‌ அது 
மூலஸ்‌சானமென்று சொல்லப்படும்‌, இர்தப்‌ புவிக்கு காப்பண்‌ எனப்‌ 
பொது இலங்கும்‌-இப்பூமிக்குகடுவாகக்‌ கனகசபை அங்கே விளங்குசை்‌ 
ற, அதனில்‌ சர்தத்‌ தனத்தாள்‌ உமை இடம்‌ காணத்‌ தலைவன்‌ திறாத்‌ 
தாண்டவம்‌ புரியும்‌ - அர்‌தச்‌ சனகசபையிலே சர்தனக்குழம்புதியிர்்த ஸ்த 
னங்களையுடைய சிவகாமியம்மை வாமபாகத்தினின்று தரிரெக்கச்‌ சபா 
நாயகர்‌ பஞ்சகிருத்தியத்துக்குக்‌ காரணமாகிய அசவரததாண்டவஞ்‌ செய்‌ 
தருளுவர்‌. =D (௧௦) 

மன்னும்‌ தறலான்‌ மனுமைந்தன்‌ வடிவிற்‌ ரொழுசோய்‌ 
மாற்றிசெடும்‌, பொன்னங்‌ கிரிபோ அருரல்கும்‌ புனிதத்‌ தட 
முண்‌ டதின்மூழ்கி, முன்னம்புவியிற்‌ றவமொன்று முயலா த 
வரு மைந்துகொழி, லென்னுக்‌ திருச்சாண்‌ டவம்புரிதல்‌ 
கண்டா லுலகி லினிப்பிறவார்‌. 


இ-ள்‌: மன்னும்‌ இறலான்‌ மனுமைக்தன்‌ வடிவில்தொழு சோய்‌ 
மாற்றி செடும்‌ பொன்னம்‌ இரிபோல்‌ உரு ஈல்கும்‌ புனிதத்‌ தடம்‌ உண்டு - 
நிலைபெ ப ற்றவவியையுடைய சிங்கவன்மனென்னுமனுகுமாரனது சரீரம்‌ 


௨௧௨ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


தின்கணுள்ள குட்டரோயைநீக்‌ச நெடியமேருவைப்போலும்‌ பொன்‌ 
மயமாகய திருமேனியைக்கொடுத்‌.௮ , அவரை இரணியவன்மன்‌ ஆக்கிய 
பரிசு.ச்சம்பொறார்திய வெகங்கையென்னும்‌ ஒரு தீர்த்தமங்கே இருக்‌ 
ன்றது, முன்னம்‌ புவியில்‌ தவம்‌ ஒன்றும்‌ மூயலாதவரும்‌ அதில்‌ 
மூழ்கி ஐந்து தொழில்‌ என்னும்‌ திருத்தாண்டலம்‌ புரிதல்‌ கண்டால்‌ - 
பூர்வசன்மங்களிலே இப்புண்ணியபூமியில்‌ ஒருசிறிதுக்‌ தவஞ்செய்யாச 
பாவிகளும்‌ அத்தீர்த்தச்திலே விதிப்படி ஸ்ரானஞ்செய்‌ த பஞ்சஇருச்‌இயச்‌ 
அக்கு நிமித்தமாகிய திருறிருத்தத்தை அங்கே சரிரிக்கப்பெற்றால்‌— 
உலகில்‌ இனிப்‌ பிறவார்‌ - அவர்களிவ்வுலகின்சண்‌ வர்தினியொரு 
போதும்‌ பிறவார்கள்‌: எஃணு, (௧௧) 


நண்ணும்‌ பிறவி யொழித்தயிர்க்கு ஈலஞ்சேர்‌ முத்தி 
கொடுப்பதற்கிங்‌, கெண்ணுஞ்‌ சமயக்‌ கடவுளரில்‌ யானேவல்ல 
னெனப்‌ பதமேல்‌, வண்ணக்‌ திகழ்பொற்‌ கழலணிர்து மதுகைக்‌ 
கொடியுங்‌ கட்டியருட்‌, பெண்ணம்‌ பிகைகண்‌ காண௩டசஞு செய்‌ 
வானட்தப்‌ பெருர்தருக்கால்‌. 


இ-ள்‌: ஈண்ணும்‌ பிறவி ஒழித்து உயிர்க்கு ஈலம்‌ சேர்‌ முத்தி 
கொடுப்பதற்கு இங்கு எண்ணும்‌ சமயச்‌ கடவுளரில்‌ யானே வல்லன்‌ என- 
அசாதியாசவரும்பிறவியைநீக்கி ஆன்மாச்சட்குப்பரமுத்தியைச்‌ கொடுத்‌ 
தற்‌ ண்டு ஈன்குமஇச்சப்படும்‌ பலசமயகருத்தாச்களுள்‌ ஈாமேவல்லே 
மென்பதற்‌ சறிகுறியாக,--பதமேல்‌ வண்ணம்‌ இகழ்‌ பொன்‌ கழல்‌ அணீிர்‌ 
து மதுசைக்கொடியும்‌ கட்டி - தர்திரறுவடியின்மிதழகு விளங்காநின்‌ ற 
பொன்னாலாகிய லீரக்கழலைத்தரித்து விருதுக்கொடியையுங்‌ கட்டி, 
அர்சப்‌ பெரும்‌ தருக்கால்‌- அவ்வதுல சாமர்த்‌ இியத்தினால்‌,- அருள்‌ பெண்‌ 
அம்பிகை கண்‌ காண ஈடம்‌ செய்வான்‌ - அருட்சத்தியாயெ சிவகாமியம்‌ 
மை தரிசிக்க அங்ஙனஞ்‌ சபாராயகர்‌ பஞ்சசிருத்திய நிருத்தஞ்செய்தருளு 


வார எனு, (௧௨) 


கேக்குஞ்‌ சடில மூடிக்கட வுளிருசாள்‌ கருதாத்‌ தீமனமும்‌, 
வாக்குஞ்‌ செயலுங்‌ கொடியோரு மொருகாற்‌ பொன்னம்‌ 
பலமென்னி, லாக்கர்‌ கருமஞ்‌ செழுச்திருபச்‌ தோராயிரத்தோ 
டறுதாறு, ஈாக்கொண்‌ டுரைக்கு மதற்குகிக சென்றான்‌ குன்றா 
கற்புகழால்‌. 


புத தரைவாதில்வென்‌ றசருக்சம்‌, ௨௧௩ 


இ-ள்‌: தேக்கும்‌ சடி.ல முடிக்‌ கடவுள்‌ இருதாள்‌ கருதாத்‌ தீமன 
மும்‌ வாக்கும்‌ செயலும்‌ சொடியோரும்‌ ஒருகால்‌ பொன்னம்பலம்‌ என்‌ 
ணில்‌ - கங்காசலநிறையப்பெற்ற சடாமுடியையுடைய வெபெருமான ௫ 
உபயதிருவடிகளைத்‌ தியானியாச ஈன்மையற்ற மனமும்‌ வாக்குஞ்‌ செய்‌ 
கையும்‌ கொடியபாவிகளும்‌ ஒருதரம்‌ “பொன்னம்பலம்‌'? என்றுச்சரிக்கப்‌ 
பெறின்‌, ாக்‌ கொண்டு ஆச்சம்‌ தரும்‌ அஞ்செழுத்‌ அ இருப ச்தோராயி 
ரதீதோடு அறுதூறு உரைக்கும்‌ அதற்கு நிகர்‌ என்றான்‌-ராச்கினாலேமோக்ஷ 
சாம்பிராசீயெத்தைத்தரும்‌ சிவமூலமர்‌ தரமாயெ ஸ்ரீ பஞ்சாகூஷரத்தை இரு 
பத்தோராயிரத்தஜநாறுதாம்‌ செபிப்பதற்கு நிகராகுமென்றார்‌ குன்றா 
ஈல்புசழான்‌ - இன்றுங்குறையாத ஈல்ல மீர்த்தியையுடைய அத்தபோ 
தனர்‌, எற. (௧௩) 


நீஅந்‌ இருவஞ்‌ செழுத்‌தமிலா நிருபா இருவம்‌ பலமென்று, 
கூஅம்பொருளிங்‌ கிதுவாகு மென்றான்‌ குன்றாமெனுங்‌ குணச்‌ 
சான, றேறும்‌ பிடக மூன்றுமுரை செய்யுக்‌ தலைவ னல்லாஅ, 
வேறுங்‌ கடவு ளொன்றுளசோ வென்றே பூசன்‌ வெகுண்‌ 
டிரைப்பான, 


இ-ள்‌: குன்று ஆம்‌ எனும்‌ குணத்தான்‌ . மலையென்றுசொல்லத்‌ 
த்குங்‌ குணத்தையுடையதபோதனர்‌ ரும்‌ திரு அஞ்செழுத்தும்‌ இலா 
கிருபா - மதிமைபொருர்திய விபூதி பஞ்பாக்ூஷரங்களில்லாத புத்தராச 
னேஃதிருவம்பலம்‌ என்று. இங்குக்‌ கூறும்‌ பொருள்‌ இது ஆகும்‌ என்‌ 
றான்‌ * பொன்னம்பலம்‌ என்றிங்கே நாங்கூறியபொருள்‌ இதுவேயாகு 
மென்றனர்‌ — புத்தன்‌ வெகுண்டு - அப்போசாசனோடொருங்கிருந்து 
இது கேட்ட புத்தகுருகோபங்கொண்டு,--சேதம்‌ பிடசம்‌ மூன்றும்‌ உரை 
செய்யும்‌ தலைவன்‌ அல்லாது வேறும்‌ கடவுள்‌ ஒன்று உளதோ என்று 
உரைப்பான்‌ - தெளிவுபொருர்திய பிடகதுன்மூன்றையுமருளிச்செய்த 
ஈங்கடவுளே யல்லது உலகத்திற்கு லேறுமொருகடவுளுண்டோவென்‌: 
றிந்கனங்‌ கூஐவானாயின, எ-று; (௧௪) 


சென்றே தில்லை யெனும்பதியிற்‌ சொவேன்வாது செய்தவன்றா 
னின்றே நடிக்குங்‌ கழலிடு நீடும்‌ கொடிய மீங்கறுப்பே 

¥னொன்றே கட.வுள்‌ புக்கனென வுலகோ ரறியவுசைக்குக்‌ ௪ 
மன்றேபோதிகிழற்பெருமான்‌ பள்ளியென்னவழங்குவிப்பேன்‌. 


௨௧௪ திருவா சவூடிகள்‌ புராணம்‌, 


இஸ்‌: சென்றே தில்லை எனும்‌ பதியில்‌ சேர்வேன்‌ .கானித 
பொழுதே சென்று சிதம்பாமென்னும்‌ ஸ்தலச்சையடைவேன்‌,--வாது 
செய்து அவன்றான்‌ நின்றே நடிக்கும்‌ கழலீடும்‌ நீடும்‌ கொடியும்‌ ஈங்கு 
அறுப்பேன்‌ . அங்குள்ள சைவர்களோடு வாதஞ்செய்து ௮ச்சடவுளானவர்‌ 
அனவரதந௩டனஞ்செய்கின்ற பாதத்திற்‌ பிணித்த வீரக்கழலையும்‌ உயர்த்‌ 
அப்பிடிக்ன்ற விறாதுக்கொடியையும்‌ விரைர்தனுப்பேன்‌,__கடவுள்‌ ஒன்‌ 
றேஃலகத்‌ அக்குப்‌ பதி ஒன்றே புத்தன்‌ என உலகோர்‌ அறிய உரைத்து. 
அப்பதியும்‌ புத்தகடவளே என எவருமறியப்‌ பிரதிடாதித்துத்தாபித்து 
அந்த மன்றே போதி நிழல்‌ பெருமான்‌ பள்ளி என்ன வழங்குவிப்‌ 
பேன்‌ - அக்சனகசபையினையே அரசமரநீழலிவிருக்கும்‌ ஈம்புத்தசடவுள அ 
பள்ளியென்று சொல்லும்படி வழங்கச்செய்வேன்‌. ௭-௮ (௧௫) 
இந்தக்‌ கருமச்‌ இனமூன்றில்‌ யானே முடிப்ப னெனவெழுர்‌ த 
தந்தச்‌ சிவிகை மேல்கொண்டு தன்றாள்‌ வணங்குங்‌ கணஞ்சூழ 
நர்தக்‌ கிளருச்‌ இரசைக்கடலு ஈாடுங்‌ காடு மகன்றேகிப்‌ 
புக்தித்‌ அயரங்‌ கொண்டொல்லை சென்றான்‌ புத்தன்‌ புலியூரில்‌, 


இ-ள்‌: புத்தன்‌ இர்தக்‌ கருமம்‌ தினம்‌ மூன்றில்‌ யானே முடிப்‌ 
பன்‌ என எழுந்து - புத்தகுருவானவன்‌ இக்காரியத்தை இன்றுமுசன்‌ 
மூன்றுதினங்களுள்‌ யானே முடிப்பேனென்று பிசதிஞ்ஞைசெய்செழு 
நீது தந்தச்‌ சிவிகை மேல்கொண்டு தன்‌ தாள்‌ வணங்கும்‌ கணம்‌ சூழ 
ஏ௫ - யானைத்தந்தத்தினாற்செய்த சிவிகைமேலிவர்ந்து தன்பாதங்களை 
வழிபடும்‌ சீட வர்க்கம்‌ குழச்சென்று__ஈந்தக்‌ இளரும்‌ திரைக்‌ கடலும்‌ 
நாடும்‌ காடும்‌ அகன்று - ஒன்றடங்க ஒன்றெழுர்‌ இிரைகளையுடைய கடலை 
யும்‌ சாட்டையுங்‌ காட்டையுங்‌ கடச்து,--புக்இத்‌ துயரம்‌ கொண்டு ஒல்லை 
புலியூரில்‌ சென்றான்‌ - என்சமயத்தைச்‌ சதம்பரமுதவிய இடங்களில்‌ 
இது காறும்‌ பரப்பாது வாளா இருந்தேனே என்று மனவியாகுலங்‌ 
கொண்டு விரைவாகச்‌ சிதம்பரத்திற்‌ சென்றான்‌. எ-று, (௧௬ ) 


வேற. 
மன்னனுச்‌ தன செல்வ மகட்குள மூகை நீங்கப்‌ 
பொன்னினம்‌ பலத்தி லேக வென்பது பொருந்த வுன்னித்‌ 
தன்னெடுர்‌ தானை சூழக்‌ கனிப்பெருஞ்‌ சிவிகை யேறிச்‌ 
சென்னிநன்‌ ஞடுசேர்ந்து இல்லையி னெல்லை புக்கான்‌. 


புத்தரைவாதில்வென சருக்கம்‌. ௨௧௫ 


இ-ள்‌: மன்னனும்‌ சனத செல்வ.மகட்கு உள மூசை நீங்கப்‌ 
பொன்னின்‌ அம்பலத்தில்‌ ஏச என்பது பொருந்த உன்னி . பு.க்தராசனுக்‌ 
தன து செல்வமகட்குளதாகிய ஊமைத்தன்மைநீங்கச்‌ செம்பரயா ததிரை 
செய்க என்‌ சைவதால்கள்‌ விதிப்பதை யுத்தியினும்‌ பொருர்த நினைந்து 
போலும்‌,-சன்‌ நெடும்‌ தானை சூழத்‌ தனிப்‌ பெரும்‌ சிவிகை ஏறி ஈல்‌ 
சென்னி நாடு சேர்ச்து தில்லையின்‌ எல்லை புக்கான்‌ - தனது மிக்க 
சேனைகள்சும ஒப்பற்ற பெரிய சிலிகையின்‌ மீதிவர்ச்து ஈல்ல சோ காட்டிற்‌ 
சென்று சிதம்பரத்தினெல்லையை யடைச்சான்‌, எ-று, (௪௭) 


இங்வென்‌ செல்லு முன்ன செய்திய புத்த னங்கள்‌ 

சங்கரன்‌ தில்லை யெல்லைச்‌ சிவிகையி னிழிர்து சென்று [யிற்‌ 
பொங்குதண்‌ புனல்சேர்‌ சென்னிப்‌ புலிச்சர வரன்பொற்‌ கோ 
றங்குசெங்‌ கனக சாலக்‌ தயங்குமண்‌ டபத்தி லானான்‌, 


இ-ள்‌: இங்வென்‌ செல்லு முன்னர்‌ எய்திய புத்தன்‌ . இப்புத்த 
ராசன்‌ செல்லுவதற்குமுன்‌ சென்ற புத்தகுருவானவன்‌,_௮ங்டிச்‌ செங்க 
கரன்‌ இல்லை எல்லைச்‌ சிவிசையின்‌ இழிர்து சென்று - அக்னியைத்‌ 
தரித்த சிவர்ச இருக்கரத்தையுடைய வெபிரான து தில்லைமாஈகரத்செல்லை 
யிலே சிவிகையைவிட்டி றங்கசச்சென்று, பொங்கு சண்‌ புனல்‌ சேர்‌ 
சென்னி அரன்‌ புலீச்சாப்‌ பொன்‌ கோயில்‌ தங்கு செம்‌ கனக சாலம்‌ 
தயங்கு மண்டபத்தில்‌ ஆனான்‌ - தீர்த்தங்களுண்மிக்க சண்ணியகங்காஈ தி 
பொருந்திய இருமுடியையடைய சிவபெருமானது திருப்புலீச்சாமாயெ 
அழகிய ஆலயத்துள்ள ஈானாவிதமாயெ செம்பொன்மயமா௫ விளங்கும்‌ 
ஓர்‌ மண்டபத்தை யடைர்திருந்தான்‌. எ-று, (௧௮) 


ஆங்கவ னிருப்பச்‌ சென்ற வாசனு மிறைஞ்‌௫ யேத்‌ி 
யோக்கிய மகிழ்ச்சி யெய்தி யமாந்துழி யுரக ராசி 
தாங்கிய சடிலன்‌ கோயி றன்னினுட்‌ கருமஞ்‌ செய்வோ 
ரீங்கிவர்‌ வாவு கண்டே யாவரு மொருங்கு சேர்ர்தார்‌, 


இ-ள்‌: ஆங்கு அவன்‌ இருப்பச்‌ சென்ற அரசனும்‌ இறைஞ்சி 
எத்தி ஓங்யெ மகிழ்ச்‌ எய்‌ இருந்துழி - அங்ஙனம்‌ புத்தகுருவிருப்பப்‌ 
பின்சென்ற புத்தராசனும்‌ அவனைச்‌ சமீபித்து வணங்கிச்‌ துஇச்து மிக்க 
மஇழ்ச்சியடைர்‌ திருக்கின்றுழி, உரக ராசி தாங்யெ சடிலன்‌ கோயிறன்‌ 


௨௧௬ திருவா ததுமடிகள்‌ புராணம்‌. 


ணில்‌ உட்‌ கருமம்‌ செய்வோர்‌ ஈங்கு இவர்‌ வரவு கண்டு யாவரும்‌ ஓருங்கு 
சேர்ந்தார்‌ . சர்ப்பச்கொக்சைக்‌ சாங்கிய சடையையுடைய சிவபெருமா 
னது ஆலயத்திலே. உட்பணிசெய்பவர்களாகயெ திருத்தொண்டர்கள்‌ ஈண்‌ 
டிவர்களது வரவைக்கண்டு அனைவரு மொருங்குதிரண்டார்கள்‌, எ-று. 
வேற. 

தத்தமன சொர்தகன ருனென வெகுண்டே 

இ.த்தமயர்‌ வெப்‌ அம்வகை சின்மொழிகள்‌ கூறா 

வத்தனுறை தில்லைசக ரெல்லையை யகன்றே 

பூத்தகடி தேகிது பொரேமென வுரைத்தார்‌. 

இ-ள்‌: தத்தம்‌ மனம்‌ கொந்து கனல்கானென வெகுண்டு - ௮ங்‌ 
நனர்திரண்ட சைவர்களெல்லார்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மனம்வரார்தி அக்கினி 
யென்றசொல்லும்படி மகாகோபங்கொண்டு, சித்தம்‌ அயர்வு எய்தும்‌ 
வகை இல்‌ மொழிகள்‌ கூரா .. அப்புத்தர்கள்கேட்டு மனச்‌ திகைக்கும்படி 
இலை குரூரவார்‌ த்தைகளைப்‌ பேச, அத்தன்‌உறை இல்லை நகர்‌ எல்லையை 
அசன்றே புத்த கடிது ஏகு - ஈம்பரமபிதாவாயெ சிவபெருமான்‌ வீற்றி 
ருச்கப்பெறுகன்ற இச்‌ தில்லேமாஈகரினெல்லையைவிட்டுப்‌ புத்தகுருவே நீ 
ஒச்கொம்‌ ஒடிப்போய்விடு,-- இது பொறோம்‌ என உரைத்தார்‌ - இவ்வப 
சாரத்தை சாம்‌ எவ்வாற்றானும்‌ ச௫ிக்கமாட்டோமென்று கூறினார்‌. 
எ.து. (௨௦) 

தார்வளவன்‌ முன்னருயர்‌ தர்க்கவுரை கொண்டே 

நீர்பரவு சைவநிலை யன்றென மறுக்‌ தச்‌ 

சீர்மருவ புத்கனுயர்‌ தெய்வமென விப்போ 

தேர்பெற நீறுத்தியல தேகுவதி லென்றான்‌. 

இ-ள்‌: தார்‌ வளவன்‌ முன்னர்‌ உயர்‌ சர்க்க உரை சொண்டு- 
வெற்றிமாலையைத்தரித்த சோழராசாவுக்கெதிரே உயர்வாகிய தர்க்கஞ்‌ 
செய்து, ீர்‌ பரவு சைவம்‌ நிலை யன்று என மறுத்து-நீவிர்‌ அ௮சரிக்கும்‌ 
சைவசமயம்‌ பொய்ச்சமயமென்று௮தனை நிராகரித்து சர்‌ மருவ புத்தன்‌ 
உயர்‌ செய்வம்‌ என இப்போது ஏர்‌ பெற நிறுத்தி ௮ல.து-புகழையுடைய 
நம்புத்தனேஉலகத்துக்கு முதற்கடவுளென்றிச்தகஷணமேதர்க்கர்‌ திபொருக்‌ 
தத்‌ தாபித்தல்ல௫,_எகுவது இல்‌ என்றான்‌ .யாமில்விடத்தைவிட்டுப்‌ 
போவதில்லையென்று கூறினான்‌. எது. (௨௧) 

புத்தகுரு வின்னன புகன்றபி னெவர்க்கு 

மித்சிற முரைக்குவ மெனக்கடி தகன்றே 


பு, சரைவாதில்வென்‌ றசருக்கம்‌. ௨௨௩. 


கருத்தில்‌ ஆய்க்‌ அ மகிழ்ச்சி கொண்டனர்‌ - கனகசபையின்கண்ணே திரு 
நிருக்கஞ்செய்தருளும்‌ ஒளிபொருந்திய வளையலைத்தரித்த வெகாமியம்‌ 
மைசமேத.ராகிய சபரராயகர்‌ தம்மாட்டு முகிழ்ச்ச பெருங்கருணைத்திறத்‌ 
தாற்றுமாகவே வந்து திருவாய்மலர்ர்தருளிய தர்க்கஜயோபாயத்தைச்‌ 
தம்முள்ளத்தின்கட்‌ பலகாற்‌ சிர்தித்குத்‌ தெளிக்து மனகூழ்ச்சிகொண் 
டார்கள்‌, முடியில்‌ செம்‌ கை குவித்தனர்‌ . இரசிலே சவர்‌ தகைகளைச்‌ 
கூப்பிவைச்கஞ்சலிசெய்தார்கள்‌,--கோயில்‌ மண்டப மிசையே எல்லா 
மாந்தரும்‌ வ்‌. தொக்கார்‌ - பின்னர்‌ அல்வாலயத்தின்‌ பேரம்பலமாடிய 


திருமணடபத்‌தின்கண்‌ அவரனைவரும்‌ வந்தொருங்குகூடினார்கள்‌. எ-று. 


புல்லறி வுடைய புத்தன்‌ புகன்றதற்‌ கிரங்கிப்‌ பின்ன 
ரெல்லையில்‌ கருணை யான்வம்‌ இருங்கன வதனி லெய்கச்‌ 
சொல்லிய மொழியி னாலே சோதிகொண்‌ முகத்த ராடி 
வல்லிருட்‌ கொடுங்கி வெய்யோன்‌ வரவீரி கமல மொத்தார்‌. 


இ-ள்‌: புல்‌ அறிவு உடைய புத்தன்‌ புகன்றதற்கு இரங்கி-மேற்‌ 
கூறிய பிரகாரம்‌ பேம்பலத்தின்கண்வர்‌ தொருங்கு கூடிய இல்லைவாழம்‌ 
தணர்கள்‌ அற்பவறிவையுடைய புத்தகுரு முன்னர்‌, ““எங்கடவுளேகட வு 
ளென்றுஈவில்வேன்‌ யான்‌?” எனக்‌ கூறிய அக்கூற்றிற்குத்‌ தம்முகமொளி 
குன்றி வாடப்பெற்று, பின்னர்‌ எல்லை இல்‌ கருணையான்‌ இரும்‌ கனவத 
னின்‌ வரது எய்தச்‌ சொல்லிய மொழியினாலே சோதிகொள்‌ முகத்தர்‌ 
௮9 - அதன்பின்னர்‌ முடிவற்ற பேரருளையுடைய சபாகாயகர்‌ பெரிய 
சொப்பனாவத்தையின்‌ கண்வர்‌ அ வாசலூமகளிட,த்துத்‌ தம்மைச்‌ சென்று 
சொல்லும்படி. பணித்தருளிய தஇருவாக்கனாலே அல்வொளி நிறையப்‌ 
பெற்று மலருமுக,த்தையுடையவராகி,வல்‌ இருட்கு ஓடுங்‌க.வெப்யோன்‌ 
வர விரி கமலம்‌ ஓத்தார்‌ - செறிந்த இருளையுடைய இராக்காலத்திற்‌ 
குவிந்து சூரியனுஇக்க விகரிக்கும்‌ தாமரைமலரை ஓத்தனர்‌. எ.து, 


தெய்விக மான என்திற்‌ நிருகடம்‌ புரியு நாதன்‌ 
ஹைவரு நீ௮ுஞ்‌ செய்ய சடையுசற்‌ பிரம்புச்‌ காங்க 
மைவிரி கங்குற்‌ காலை வச்‌. கன்‌ மகிழ்ச்சி யெய்த 


விவ்வகை மொழமிகர்கா சென்றே யாவருங்‌ கனவு சொன்னா, 


(1 


2௨௫ திருவாசலூடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: தெய்விகம்‌ ஆன மன்றில்‌ இரு நடம்‌ புரியும்‌ நாதன்‌ - 
தெய்வத்தன்மைபொருமர்‌ நிய கனகசபையின்௧ண்ணே திருகடனஞ்செய்‌ 
தருளுஞ்‌ சபாநாயகர்‌_தைவரு நீறும்‌ செய்ய சடையும்‌ சல்‌ பிரம்பும்‌ 
தாங்கி மைவிரி சங்குல்‌ காலை வக்.து - பரவப்பூயெ விபூதியும்‌ சிவர்த சடா 
முடியும்‌ பொற்பிரம்புங்கொண்டு இருள்‌ விரிச்த. இவ்விராக்காலத்‌ தின்‌ கண்‌ 
சமது சொப்பனாவத்தையில்‌ வரது, --இவ்வகை மொழிர்தார்‌ என்று 
யரவரும்‌ கனவு சொன்னார்‌ . இர்தப்பிரகாரந்‌ இருவாய்மலர்ச்‌ தருளினா - 
ரென்று அவரனைவருக்‌ தாங்கண்ட கனவுநிலையைத்‌ தனித்தனி ஒருவர்ச்‌ 


கொருவர்‌ மாறின்றிக்‌ கூறினர்‌. எ.து (௬௪) 


அத்தனை மன்று னாடு மையனை வியந்து கூறித்‌ 
தத்தமி வன்பு கூர்ச்து தரித்துள வருத்த நீங்கி 
மெய்த்தவ வாத தூரர்‌ மேவிடச்‌ தணுகு வோமென்‌ 
அத்தம்‌ பன்ன சாலை யொல்லையிற்‌ குறுகி ஞர்கள்‌. 


இ-ள்‌: அத்தனை மன்றுள்‌ அடும்‌ ஐயனை வியர்து கூறி . பரமபி 
தாவும்‌ கனகசபையின்க ணடிக்கும்‌ பூசிதையுடை.யவருமாகிய சபாநாய 
ரது இருவருட்டிறச்தை எடுச்அத்தோத்திரஞ்செய்து _—தத்தமில்‌ அன்பு 
கூர்க்து தரித்துள வருத்தம்‌ நீக்கி - தங்கடங்களுள்‌ அன்பு மிக்குத்‌ தாங்‌ 
கொண்ட. சமயலாதச்சைச்‌ சுட்டிய மனவருத்தத்தினின்‌ ௮ுநீகங்கி மெய்த்‌ 
தவ வாதலுரர்‌ மேவ இடத்து அணுகுவோம்‌ என்று - மெய்ம்மையாகிய 
தவத்தையுடைய திருவாதலுசடிகள்‌ வீற்றிருக்குமிடத்தை அடைவோ 
மென்று கறாதி. உத்தம பன்னசாலை ஒல்லையில்‌ குறுகினார்கள்‌ - அவரது 
நல்ல பன்னசாலைஎய அதிசக்கிரத்திலடைச்தார்சள்‌. எ-று, (௬௮) 


கூடினர்‌ பன்ன சாலை கூரருட்‌ குன்றை யன்பா 
ஒடின ருவந்து கண்டார்‌ ஈளினவா சனத்தின்‌ மீது 
பீடின ரிருக்த யோகம்‌ பெயராக தனர்‌ வியர்‌ து மன்றி 
லாடின ருரைத்த வெல்லா மரங்கவர்க்‌ யெம்பி னர்கள்‌, 

இ-ள்‌: பன்னசாலை கூடினர்‌ - இங்கனம்‌ வில்வவனத்‌ தள்ள 
பன்னசாலையையடர்த தில்லைவாழந்தணர்கள்‌,— கூர்‌ அருள்‌ குன்றை அன்‌ 
பால்‌ நாடினர்‌ உவந்து கண்டார்‌ - ஒருகாலைக்கொருசான்‌ மிக்கோங்கும்‌ திரு 
வருட்குன்றாகிய வாசவூரடிகளைப்‌ போன்போகொடி மனமுவந்து தரி 


புூத்துரைவா தில்வென்றசருக்கம்‌ ௨௧௯ 


ழிர்து இனிப்‌ பிறிதொருவார்‌த்தையை நின்னோடு கூறுமக்கூற்று_சேற்‌ 
றின்‌ எதிர்‌ கல்‌ எறிதல்‌ செய்வது அலது உண்டோ - சேற்றின்மீது கல்லு 
விட்டெறிச்சவழி அச்சேறு எறிந்தார்மீது தெறித்தல்போல அவப்பி£யோ 
சனமாவதல்லது சற்பிரயோசனமாவதண்டோ. ௭-௮. (௨௬) 


நன்றிதரு வாருமொரு ஞாளிகுரை செய்தா 
னின்றதன்‌ வெகுட்சியை நிறுத்தல்‌ கடனாமா 
லின்திழியு நின்னுட ஸிகழ்ச்சியெனி அஞ்ச 
சொன்றுமிலை யானவுனை யோருசையில்‌ வெல்வேம்‌ 


இ-ள்‌: சன்றி தருவார்‌ ஒரு ஞாளி குரை செய்தாலும்‌ நின்று 
அதன்‌ வெகுட்சியை நிறுத்தல்‌ கடனாம்‌ - தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ உன்மையை 
ஈட்டும்‌ புருஷோசத்தமர்‌ ஒருசாய்‌ குரைக்கினும்‌ அங்ஙனம்‌ தங்கிநின்று 
௮சன்வெகுளியைத்‌ தணித்தல்‌ அவருக்கு முககயெகடமையாகும்‌, அது 
போல; இன்று இழியும்‌ நின்‌ உடன்‌ இகழ்ச்சி எனினும்‌-இத்தின மிழிவ 
பொரும்‌ திய நின்னோடு வாதஞ்செய்தல்‌ எமக்கிழிவாயினும்‌,_— சர்‌ ஒன்னும்‌ 
இலை ஆன உனை ஓர்‌ உரையில்‌ வெல்வேம்‌ . சமயவாதஞ்‌ செய்தற்கு 
வேண்டப்படுஞ்‌ சிறப்பிரண்டினுள்‌ ஒருசிறப்புமில்லாத உன்னை ஒசாகேே 
பத்தில்‌ வெல்வேம்‌, எ-று, (௨௭) 


மிக்கதிறன்‌ மன்னவரு மெய்யுணர்வி னோருச்‌ 
தொக்கசபை முன்னர்சம தர்க்கவுரை சொன்னாற்‌ 
றக்கதென லாமிது தகாததிது வென்றா 
லெக்கலக மும்மிலை யிதேகரும. மாமால்‌ 


இ-ள்‌: மிச்ச திறல்‌ மன்னவரும்‌ மெய்‌ உணர்வினோரும்‌ தொக்‌ 
சசபை முன்னர்‌ ஈம தர்க்க உரை சொன்னால்‌ - மிக்க வவிமையையுடைய ்‌ 
அரசர்களும்‌ மெய்யுணர்வையுடைய சகலகலா பண்டி.தர்களுமொருங்கு 
இரண்ட மசாசபைக்கெதிரே நாமிருதிறத்தேமும்‌ நம்முடைய பக்க சுபக்‌ 
கவிபக்கங்களைக்கொண்டு சுட்டிவாதித்தால்‌_ இது தக்கது இது தகா 
தது எனலாம்‌ - இதுகுணம்‌ இதுதோஷம்‌ என்று அவர்களே வாதசித்‌ 
தாந்தஞ்‌ செய்துவிடலாம்‌,_என்றால்‌ - அங்கனலு சித்தார்தஞ்‌ செயப்‌ 
படின்‌,-எக்கலகமும்‌ இலை - ஒருகலகமுமில்லை ஆகலின்‌ இதேகருமம்‌ 
ஆம்‌ . இதுவே ஈண்டுச்‌ செயற்பாலதாகியசாரியமாம்‌, எது. (௨௮) 


(0 


௨௦ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


உத்தரா மூரைக்கவறி யாதுபுலி யூரர்‌ 

புத்தனை முூனிக்கனர்‌ புடைக்கனாக ளென்றே 
யித்தல முரைத்‌தவிடு மென்றுவன வன்பான்‌ 
மெய்த்தவர்‌ விரிக்தெழுது மோலையை விடுத்தார்‌ 


இ-ள்‌: மெய்த்தவர்‌. மெய்ம்மையா யெ தவத்தையுடைய இல்லை 
வாழர்சணர்கள்‌._— புலியூரர்‌ உத்தரம்‌ உரைக்க அறியாது புத்தனை முனிர்த 
னர்‌ புடைத்தனர்கள்‌ என்று இத்தலம்‌ உரைத்துவிடும்‌ என்று - சிசம்பர 
தலவாககள்‌ புத்தகுருவின்‌ வினாக்கட்கு விடைகூற வகையறியாமல்‌ அப்‌ 
புத்தகுருவை வெகுண்டு புடைத்தார்களென்‌ றிவ்வுலகக்‌ தப்பாது தம்மை 
அபவாதஞ்சொல்லுமென்‌ ருலோித்‌ ௫; வளவன்‌ பால்‌ விரித்து எழுதும்‌ 
ஓலையை விடுத்தார்‌ - சோளராசாவினிடத்துச்‌ சம்பவங்களைக்‌ கூறுபட. 
விரித்தெழுதி, அவன துவாவை அபேக்ஷிக்கும்‌ ஒரு திருமுகமனுப்பினார்‌ 


கள்‌, ௭௨௮. . (௨௬) 


அந்தணர்‌ பெருந்தவ ரருங்கலை யுணர்க்கோர்‌ 
வர்க ணுகு ஈராளேமணி மன்அகொழ வென்றே 
புநதிமகி ழோலைபல போக்கியபின்‌ வெய்யோன்‌ 
முக்துற வொளித்தனன்‌ முளைத்தன னிராவோன்‌ 


இ-ள்‌: அரச்தணர்‌ பெருர்தவர்‌ அரும்‌ கலை உணர்ந்தோர்‌ - பிரா 
மணர்களும்‌ பெரிய சபோதனர்களும்‌ அரியசகலசலாபண்டி தர்களும்‌ 
மணி மன்று தொழ நாளை வந்து அணுகும்‌ என்று புக்தி மகிழ்‌ ஒலை பல 
போக்கிய பின்‌ - அழயெ கனகசபையைத்‌ தரிசித்துவணங்க சாளை இங்க 
னம்‌ வர்துசேருங்களென்று வாசிப்பவர்‌ கேட்பவரது மனம்மகிழுதர்‌ 
கேதுவாகிய திருமுகங்கள்‌ பலவற்றை எழுதியனுப்பியபின்னர்‌ வெய்‌ 
யொன்‌ முர்துற ஒளித்தனன்‌- சூரியன்‌ முன்னர்‌ அஸ்தமயனமாயினான்‌,— 
இசாவோன்‌ முளைத்தனன்‌ -.சற்திரன்‌ பின்புதயஞ்செய்தான்‌. ௭.௫.௬௦ 


வேறு. 


அங்கவா னென்ன மாதின்‌ சுடர்குதற்‌ நிலக மென்னக்‌ 
கங்குலா மடக்கை பார்க்குங்‌ கவின்‌ கொள்கண்ணாடி யென்னச்‌ 
சங்கவார்‌ குழையார்க்‌ கிட்ட காளவெண்‌ சவிகை யென்ன 


இங்கண்மா கடவு டோன்றச்‌ சறச்கது ஞால மெல்லாம்‌ 


புத்தரைவாநில்வென்‌ றசருக்கம்‌ ௨௨௧ 


இ-ள்‌: துங்க வான்‌ என்னும்‌ மாதின்‌ சுடர்‌ நுதல்‌ இலகம்‌ 
என்ன - உயர்ச்சிபொருக்திய ஆகாயமென்னும்‌ பெண்ணினதொளியை 
யுடைய நெற்றியின்கண்விளங்குஞ்‌ சிச்‌.தாரதிலகம்போலவும்‌,--சங்குல்‌ 
ஆம்‌ மடத்தை பார்க்கும்‌ கவின்‌ கொள்‌ கண்ணாடி என்ன - இராச்கால 
மாகிய பெண்‌ தன்வடிலழகைரோக்குமழகிய கண்ணாடியைப்போலவும்‌ _—- 
சங்கவார்‌ குழையார்க்கு இட்ட தரள வெண்‌ கவிகை என்ன - நெடியசங்‌ 
சக்குண்டலத்தையுடைய்‌ வெபெருமானுக்‌ இர்‌ திரன்கவித்‌த வெண்மை 
யாயெ முத்துக்குடையைப்போலவும்‌--இங்கள்‌ மா கடவுள்‌ தோன்ற * 
தெய்வத்தன்மையையுடைய சர்‌ திரனு நிக்க ஞாலம்‌ எல்லாம்‌ சிறக்ததூ . 
இவ்வுலசமுழு தஞ்சறப்படைக்கது. எ-று, (௩௪) 


இன்றொரு தனமுர்‌ கேரா விங்கிரு சாளை யாங்க 
ன்றன அயர்ச்சி யின்மை காட்டுது முலகிற்‌ கென்று 
ஈன்றிகொண்‌ மனையிற்‌ சென்றே யாருகல்‌ லுணவு மாந்தி 
யன்றிருண்‌ மேன்மை யாழ சருக்தூயில்‌ பயிஓங்‌ காலை, 

இ-ள்‌: மேன்மையாளர்‌ . மமையையுடைய இல்லைவாழம்‌ 
தணர்கள்‌,__தேரா இன்றொரு தினமும்‌ இங்கு இரு - புத்தகுருவே இல்‌ 
வொருதினமாத்திசம்‌ நீயிங்கிரு சாளை யாங்கள்‌ உன்றனது உயர்ச்சி 
யின்மை உலகிற்குக்‌ சாட்டுதும்‌ என்று - சாளை சாமுன்னுடைய இழிவை 
உலகிற்கு சேரே சாட்டு மென்றது கூறி,--ஈன்றி கொள்‌ மனையில்‌ சென்று 
யாரும்‌ ஈல்‌ உணவு மார்தி - ஈன்மையையுடைய தம்மில்லங்களிற்‌ சென்‌ 
நனைவரும்‌ ஈல்ல உணவுகளையுட்கொண்டு,_— அன்று இருள்‌ அரும்‌ அயில்‌ 
பயிலும்சாலை - அவ்விராச்சாலத்தின்‌சண்‌ அரியரித் திரை செய்யும்போது. 


சாஃறுஃ (௬௨) 


அழகுற மன்றி லாடு மையர்கைப்‌ பிரம்பு தாங்கித்‌ 

கழைசடை முடியு மேனி சாத்திய நீறு மாகி 

விழை,கரு வடிவங்‌ கொண்டு வெளிப்படக்‌ கனவில்‌ வெய்யோ 
னெழுவதன்‌ முன்னசெய்தி யாவர்க்கு மிதுபு கன்றார்‌, 


இ-ள்‌: அழகு உற மன்றில்‌ ஆடும்‌ ஐயர்‌ - தரிசத்தபக்குவான்‌ 
மாச்கள்‌ பாமுத்தியடையும்பழ. சனசசபைமின்சண்ணே ஞானகடனஞ்‌ 


செய்தருளும்‌ பரமபிதாவாகிய சபாராயகர்‌,--கைப்‌ பிரம்பு தாங்கி - தம 


௨௨௨ திருவா சவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


தருமைச்‌ இருக்கரத்திற்‌ பொழ்பிரம்பைத்தாங்கி,-,சழை சடை, முடியும்‌ 
மேணி சாத்திய நீறும்‌ ஆடி - தழைத்தசடாமுடியையும்‌ திருமேனியிலே 
தரித்த லிபூதிமையுமுடையவரா ,-—-விழைதரு வடிவம்‌ கொண்டு - எவ 
ரும்‌ விரும்பத்தகும்‌ போழகுபொருந்‌ நிய ஒரு சித்தவடிவங்கொண்டு,_— 
கனவில்‌ வெய்யோன்‌ எழுவதன்‌ முன்னர்‌ வெளிப்பட எய்‌.இ - அவ்வர்‌ 
தணர அ சொப்பனாவத்தையிற்‌ குரியோதயத்‌ துச்குமுன்னர்‌ சான்காஞ்சா 
மத்தில்‌ வெளிப்படவர்தருளி,_யாவர்க்கும்‌ இது புகன்றார்‌ - அவானை 
வர்க்கு மிதனைத்‌ திருவாய்மலர்ந்கருளினார்‌, எ.ஃுஃ (௬௬) 


வருர் துவ தொழிமி னம்மூ செல்லையின்‌ வைகி யன்பா 
லிருக்கனன்‌ வாத வூ னிவ்வுசை கேட்ட போதே 
பொருந்திய தர்க்க நாலாற்‌ புத்தரை வெல்வா னின்னே 
யருச் தவ முடைய நீர்போ யழைத்திடு மவனை யென்றார்‌. 


இ-ள்‌: வாதவூரன்‌ அன்பால்‌ ஈம்‌ ஊர்‌ எல்லையில்‌ வைஇ இரும்‌ 
தனன்‌ . திருவாதவூரன்‌ உண்மையன்பினான்‌ ஈமது தில்லைமாககரின்‌ புற 
வெல்லையிற்‌ சவெயோகஞ்‌ செய்துகொண்டிருக்கன்றனன்‌ இவ்வுரை 
கேட்டபோதே பொரும்‌ திய தர்க்ச நூலால்‌ புத்தரை வெல்வான்‌ - இல்‌ 
வார்த்தையை நீவிர்‌ சொல்லச்‌ கேட்டதுணையானே த்தார்தத்திற்‌ 
பொருந்திய தர்க்சதூல்விதிப்படி  பெளத்தர்களைசத்‌ தவறாது வாதித்து 
வெல்வான்‌, --அரும்‌ தவம்‌ உடைய நீர்‌ இன்னே போய்‌ அவனை அழைத்‌ 
திடும்‌ - அறியதவத்தையுடைய நீவிர்‌ இப்பொழுதேபோய்‌ அவனை தப்பா 
தழையுங்கள்‌,--வருச் துவது ஒழிமின்‌ என்றார்‌ - இஃதன்றி வெல்லுதற்‌ 
கண்‌ ஐயுற்துமன ம்வருக்‌ ததலை இனி நீச்சிவிடுங்களென்றருளிச்செய்தார்‌. 
எ-று, (௬௪) 


கண்டனர்‌ கனவு தன்னில்‌ விழித்தனர்‌ கனக மன்றி 
லொண்டொடி பாக னன்பா அரைத்தது கருத்தி லாய்க்து 
கொண்டனர்‌ மகழ்ச்சி செங்கை குவித்தனர்‌ முடியிற்‌ கோயின்‌ 
மண்டப மிசையே யெல்லா மாந்தரும்‌ வந்து தொக்கார்‌. 


இ-ள்‌: கனவுதன்னில்‌ கண்டனர்‌ விழித்தனர்‌ - சொப்பனாவக்‌ 
தையின்௧ ணிங்ஙனங்கண்ட  தஇில்லைவாழச்சணர்கள்‌ கித்திரைவிட்‌ 
டெழுர்து,--சனச மன்றில்‌ ஒண்‌ தொடி பாசன்‌ அன்பால்‌ உரைத்தது 


பத சரைவாதில்வென்‌ றசருகீகம்‌. ௨௧௭ 


மெய்த்தவர்கள்‌ வேதமுக லோர்பரி கலத்கோர்‌ 
தீத்தமனை கோறுமிது சாற்றினாக என்னோர்‌ 


இ-ள்‌: புத்தகுரு இன்னன புகன்றபின்‌ ... புத்தகுரு இன்னே 
ரன்னவரர்த்தைகளைக்‌ கூறியபின்னர்‌,_— அன்னோர்‌ எவர்க்கும்‌ இத்திறம்‌ 
உரைக்குவம்‌ எனக்‌ கடிது அகன்று - அச்சைவர்கள்‌ செம்பரதலவாடகெ 
ளெவர்‌ கட்கு மிச்சமாசாரத்தைச்‌ சொல்வேமென்‌ றவ்விடத்தைவிட்‌ 
டகன்று,-மெய்த்தவர்கள்‌ வேதமுதலோர்‌ பரிகலத்தோர்‌ தத்தமனை 
தோறும்‌ இது சாற்றினர்கள்‌ . உண்மையாகிய தபோதனர்களுக்கும்‌ 
வேசவிசத்துக்களாகிய இல்லைவாழக்சணர்களுக்கும்‌ ஏனைப்‌ பரிசலச்சோர்‌ 
கட்கும்‌ அவ்வவரில்லங்கடேோலஞ்‌ சென்றிதனைக்‌ கூறினார்கள்‌, ௭௨௮, 


புண்ணுழையுப்‌ வேனிகர்‌ புகன்றமொழி கேளா 
வண்ண லுறை கோயிலிடை யாவரு மடைந்தே 
வண்ணமணி மண்டபம தெய்திவரு புத்த 
னெண்ணமஅ கேட்குவ மெனக்கடிது சென்றார்‌, 


இ-ள்‌: புண்‌ அழையும்‌ வேல்‌ நிகர்‌ புசன்றமெரழி கேளா - புண்‌ 
ணின்கணுழையும்‌ வேற்படையபோலும்‌ அலவ்வார்த்தையை அவர்களனை 
வருங்கேட்டு -— அண்ணல்‌ உறை கோயில்‌ இடை யாவரும்‌ அடைர்‌த- 
எப்பொருட்கு மிறைவசாகிய சிவபெருமான்‌ வீற்றிருக்கின்ற பேம்பலத்‌ 
தன்கண்‌ வந்தனைவருமொருங்கு திரண்டு, வண்ண மணி மண்டபம்‌ அத) 
எய்‌ இ - இனி நாம்‌ புலீச்சரத்திலுள்ள அழகிய அவ்விரத்தினமண்டபத்‌ தின்‌ 
கட்போய்‌,_— வரா புத்தன்‌ எண்ணம்‌ அத கேட்குவம்‌ எனக்‌ கடிது 
சென்றார்‌ - அம்மண்டபத்தின்கண்‌ வந்திருக்கும்‌ புத்தகுருவினது மனக்‌ 

I கருத்தென்னையென்று கேட்டறிவோமென்று அங்கனம்‌ விரைச்‌ தசென்‌ 


ர்கள்‌. எ-ஹு. (௨௩) 


தெய்வகர ரானவர்கள்‌ செல்லவெதிர்‌ வாரா 
மெய்யுணர்வில்‌ புத்தனை வெகுண்டுபல சொல்லா 
வுய்வதறி யாதவொரு நீபயமு மாதே 

யிவ்வகை யிருக்தமதி யாமையெது வென்றார்‌. 


௨௧௮ இருவாகவூடிகள்‌ புராணம்‌, 


இ-ள்‌: தெய்வ ஈரரானவர்கள்‌ செல்ல - பூசரர்களாகிய இல்லை 
வாழர்தணர்கள்‌ அங்சேசெல்ல எதிர்‌ வாரா மெய்‌ உணர்வு இல்‌ புத்தனை 
வெகுண்டு பல சொல்லா - எதிர்கொண்டுவாராச மெய்யறிவற்ற புத்தகுரு 
லைக்‌ கோபித்துப்‌ பலவற்றைப்‌ பேசி,-உய்வது அறியாத ஒரு நீ பயம்‌ 
உருது இவ்வகை இருந்த மதியாமை எ.து என்றார்‌ - உய்யுசெறியறியாத 
மூழுமகனாகிய நீ ஒருசிறிதும்‌ அச்சமின்றி இங்கன பிறுமார்‌ திருந்த அவ! 
மதிப்புக்குக்‌ காரணமென்னையென்று வினாவினார்‌. எ-று. (௨௪) 


அங்கமறை யாகம புராணமவை யாலே 

அங்கடவு ளேகடவு ளென்றுறவல்‌ வீரே 
லெங்கடவு ளேகடவ ளென்றுநவில்‌ வேன்யா 
னிங்கெனெதிர்‌ கூறுமென வேயவ னிசைத்தான்‌ ॥ 


இ-ள்‌: அங்கம்‌ மறை ஆகம புராணம்‌ அவையாலே அம்‌ கட 
வுளே கடவுள்‌ என்று அவல்‌ வீரேல்‌,_— ஆறங்கம்‌ நால்வேதம்‌ இருபத்தெட்‌ 
டாகமம்‌ பதினெண்புராணமாகிய அஞ்சமயசாத்திங்களினாலே உமது 
சிவனே உலகத்துக்கு முதற்கடவளென் நீவிர்‌ பிரதிபாதித்தல்‌ கூடுமா 
யின்‌ அதனைநிராகறித்‌ து-எம்‌ கடவுளே கடவுள்‌ என்று யான்‌ நவில்‌ 
வேன்‌ .. கஞ்சமய சாத்திரங்களை க்கொண்டு எம்புத்தகடவளே உலகத்துக்கு 
மூதற்கட.வுளென்று யான்பிர திபா திப்பேன்‌, இங்கு என்‌ எதிர்‌ கூறும்‌ 
எனவே அவன்‌ இசைத்தான்‌ - ஆதலின்‌, இங்கெனக்கெதிரே நீவிர்‌ வாசஞ்‌ 
செய்யுங்களென்ற அப்‌ புத்தகுரு கூறினான்‌. எ-று. (௨௫) 


பேசற்றுமறை யர்தணா்கள்‌ புத்தனை வெகுண்டே 
தோற்றனை யெனக்கலைஞர்‌ சொல்லவுனை வெல்வோ 
மாற்றமினி யுன்னுட னுரைக்குமது மற்றோர்‌ 
சேற்றினெதிர்‌ கல்லெறிதல்‌ செய்வதல அண்டே 


இ-ள்‌: போற்றும்‌ மை ற அர்தணர்கள்‌ புத்தனை வெகுண்டு-யாவ 
சாலுர்‌ துதிக்கத்தகும்‌ வேதங்களை அத்தியயனஞ்செய்யுச்‌ தில்லேவாழர்த 
ணர்கள்‌ இங்கனங்கூறிய புத்தகுருவைச்சோபிச்‌ அப்பார்த்துக்‌ கூறுவாரா 
யினர்‌,_-தோற்றனை எனக்‌ கலைஞர்‌ சொல்ல உனை வெல்வோம்‌ - நீ தோற்‌ 
றனையென்று தார்க்கிசர்சொல்லும்பழி சாம்‌ உன்னைத்‌ தப்பாது வெல்‌ 
லோம்‌,--இனி மற்று ஓர்‌ மாற்றம்‌ நின்னுடன்‌ உரைக்கும்‌ அது - ௮ஸ்தொ 


பூதீதரைவா தில்வென்‌ றசருக்கம்‌. ௨௨௫ 


கப்பெற்றுக்கொண்டனர்‌,--பீடினர்‌ ஈளின ஆசனத்தின்மிது இருர்தயோ 
சம்‌ பெயர்ர்தனர்‌ - அப்பொழுது சிவபத்தசிசோமணியாகிய எம்பெரு . 
மான்‌ பதுமாசனமாக வீற்றிருக்து சாதித்த சிவயோசங்‌ குலைந்தெழுர்‌ 
தனர்‌, அங்கனமெழுதலும்‌,_— பிறங்கு மன்றில்‌ ஆடினர்‌ உரைத்த எல்லாம்‌ 
ஆங்கவர்க்கு இயம்பினார்கள்‌ - பஞ்சசபைகளுள்‌ மேம்பட்டு விளங்குங்‌ 
கனகசபையின்கட்‌ பஞ்சகிருச்திய நிருத்தஞ்செய்தருளுகின்ற சபாநாயகர்‌ 
தமக்குச்‌ சொப்பனாவத்தையின்கண்‌ வெளிப்பட்டுத்‌ திருவாய்மலர்ந்‌தரு 
ளிய மங்கல சமாசாரங்களையெல்லாம்‌ அவ்வடிகட்‌ சவ்வச்தணர்‌ விரித்து 
விண்ணப்பஞ்செய்தனர்‌, எ-று. (௬௯) 
வற. 
அர்தமொழி யன்பினர்‌ செவிப்புல னிலங்குகலு 
மன்‌ நிறை பணித்த அணரா 
வக்தவரு டன்‌ கடி.தூ சென்றுதிரு மன்றனை 
வணங்கியருள்‌ பெற்‌ ௮ மயலாஞ்‌ 
சிந்தைய ரிருக்‌, மணி மண்டபம தெய்தியவர்‌ 
தியமுக காடி லிடசே 
ஈந்துமென வேயெழினி கொண்டுமறை விக்செடு 
ரிருக்தனர்‌ கலங்கொ ளணைமேல்‌, 


இ-ள்‌: அர்த மொழி அன்பினர்‌ செவிப்புலன்‌ இலங்குகசலும்‌ . 
அல்விண்ணப்பவாசகம்‌ சிவபத்திமானாகய திருவாகஷாடிகளத செவிப்‌ 
புலங்கட்கு விடயமாதலும்‌,--௮ன்று இறை பணித்தது உணரா - இருப்‌ 
பெருர்‌ தறையின்‌கண்‌ ஞானோபசேசஞ்‌ செய்த அக்காலத்துப்‌ பரமாசாரி 
யர்‌ தமக்காஞ்ஞாபித்தருளிய அல்‌ வாஞ்ஞையை நினைர்‌ ௮. வர்சவர்‌ 
உடன்‌ கடிது சென்று இரு மன்றனை வணங்கி அருள்‌ பெற்று-கம்மிடத்‌ து 
வத்த இல்லைவாழர்‌ தணர்களோடு விரைச்து சென்று அழயெ சபாநாய 
கரைத்‌ தரிசித்து வணங்கித்‌ திருவருள்பெற்று,__ மயல்‌ ஆம்‌ சிந்தையர்‌ 
இருந்த மணிமண்டபம்‌ எய்தி . ஐயச்‌இரிபறியாமையாகிய மயக்கங்கள்‌ 
பொரும்‌ திய மனச்சையடைய புத்தர்களிருக்கும்‌ இச த்கினமண்டபத்மை 
யடைர்துஅஅவர்‌ தீய முகம்‌ சாடில்‌ இடரே நச்தும்‌ எனவே எழினி 
கொண்டு மறைவித்து -அப்புத்தர்களது துர்முசக்சை காம்‌ நேரேநோம்‌ 
இற்‌ பாவமே மிகுமென்று இடுதிசைகொண்டு அவர்களைத்‌ சமக்கு வெளிப்‌ 
படாதிருக்கும்படி மறையச்செய்து_ எதிர்‌ கலம்‌ கொள்‌ அணையேல்‌ 

க 


௨௨௬ திருவாதலூடிகள்‌ புராணம்‌. 


.. இருந்தனர்‌ - அவர்கட்‌ கெதிரே அழகுபொரும்‌ இய ஆசனத்தின்மிது வீழ்‌ 
றிருர்தருளினார்‌. எ-று. (௪௦) 


மனனுமறை யர்சணர்‌ புராணிக ரருங்கலைகள்‌ 
வல்லவாஈல்‌ லோக ஞடனே 

சென்னிவள வன்கடி.தஅ வர்‌அதிரு மன்றனெதிர்‌ 
சென்றுதொழு தங்க ணகலா 

மின்னுமணி மண்டபம தெய்தியரு ளன்பரை 
வியர்‌ தடி. வணங்கி யருகா 

ஈன்னசணை யின்புற மிருக்தனன்‌ விரிந்தகலை 
நாணிறைவு கொண்ட மதிபோல்‌. 


இ-ள்‌: சென்னி வளவன்‌ - தமிழ்சாட்டு மூவேர்தருள்ளும்‌ 
சிரஸ்தானமாகவைத்து நன்குமதிக்கற்‌ பாலனாகிய சோழமகாராசா 
மன்னும்‌ மறை அர்தணர்‌ புராணிகர்‌ அரும்‌ கலைகள்‌ வல்லவர்‌ ஈல்லோர்‌ 
கள்‌ உடனேகடி து வந்து - நிலைபெற்ற வேசசிவாகமங்களிலே மகாபாண்‌ 
டித்தியமுடைய பிராமணர்களும்‌ பெளராணிகர்களும்‌ அரியகலைஞானங்‌ 
களில்வல்ல விற்பன்னர்களுமாதிய இர்ஈல்லவர்களுடனே விரைர்து இதம்‌ 
பரத்திற்கு வர்‌.த,--இரு மன்றன்‌ எதிர்‌ சென்று தொழுது அங்கண்‌ 
அகலா மின்னு மணி மண்டபம்‌ எய்தி - அழயெ சபாநாயகரது எர்நிதியை 
யடைர்‌அ தரிசித்து வணங்கி அவ்விடத்தைவிட்டகன்று திருப்புலிச்சாத்‌ 
அள்ள இரத்தினமண்டபத்தையடைர்த அருள்‌ அன்பரை அடி வணங்கி 
வியச்து - இருவருளையுடைய மெய்யன்பராகிய திறாவாதவூரடிகளது இரு 
வழிகளை வணங்கி ஸ்தோத்திரஞ்செய்‌ ௫, விறி்தகலை நாள்‌ நிறைவு 
கொண்டமதிபோல்‌ அருகா கன்னர்‌ அணையின்புறம்‌ இருந்தனன்‌ - சோட. 
சஃலைகணிறைர்த பூரணசர்‌தினைப்போல அவ்வடிசளதொரு திருமராங்‌ 
காக இடப்பட்ட சல்‌ல அசனத்தின்மீது லீற்றிருக்தனன்‌. எ-று (௪௧) 


ஈழவள நாட்னு மெழுந்தடி பணிந்‌துஇறை 
யிட்டகுறை நல்கி யிறைவா 

வாழிமிக வாழியென நின்றபொழு சக்கை 
மன்னர்பெரு மானு மகிழா 
வேழமிவை நல்லவிலை யில்லையிம்‌ களிக்க 
விபக்தரு கிருக்தி யெவருஞ்‌ 


புத்சரைவாதில்வென்‌ றசருக்கம்‌ ௨௨௭ 


சூழுமவை தங்குகலு மங்கய லிருந்தனர்கள்‌ 
சூழ்ந்துகரி செல்லு மயலோர்‌. 


இ-ள்‌: ஈழ வள நாடனும்‌ எழுக்து அடி பணிர்து திறை இட்‌ 
டகுறை ஈல்தி - வளம்‌ பெருர்திய ஈழமண்டலாதிபதியும்‌ சோழமண்ட 
லாதிபதியைச்கண்டு விரைந்தெழுந்து பாதங்களைவணங்கி மூன்கொடுத்‌ 
தெஞ்சிய திறைப்பொருட்குறையைக்கொடுத்து,- இறைவா வாழி மிக 
வாழி என நின்றபொழுது - மகாராசாவே கீடுழிவாமுக வாழுக வென்று 
அதித்து நிற்குக்தருணத்து,அங்கவனை மன்னர்‌ பெருமானும்‌ ம௫ழா - 
அப்புத்தராசாலைச்‌ சோழராசாவும்‌ மனமுவக்‌ துசோகட,.- வேழம்‌ இவை 
நல்ல . நித்த இல்வியானைகள்‌ மிஎவும்‌ சல்லன,இம்மணிக்கு விலை 
இல்லை என வியந்து அருகு இருத்தி - இவ்விரத்தினங்கட்கு விலைமதிப்‌ 
பென்பதொன்றிலையெனப்புகழ்ர்து தன்பக்கத்‌ திருத்‌ இ, எவரும்‌ சூழும்‌ 
அவைதங்குதலும்‌ - அனைவரும்‌ சூழ்ச்‌திருக்கு மச்சபையின்கட்டானு மிட்‌ 
நனம்‌ நடுமாயகமாக வீற்றிருக்சலும்‌,--சுழ்ச்‌ து கரிசொல்லும்‌ அயலோர்‌ 
அங்கு அயல்‌ இருந்தனர்கள்‌ - வாதி பிரதிவாதிகளது விக்ஷேே ஆக்ஷ்பங்‌ 
களை அசாய்ம்‌ தணர்க்‌து செயஅபசெயங்களை ஈடுநின்று வரையறுத்து 
கிச்சயித்‌ அச்கூறும்‌ மத்தியஸ்தர்களாயெ ரொதுமலர்‌ அவ்வசசனுக்குப்‌ பக்‌ 
கத்தே இருந்தார்கள்‌. எ-று, (௪௨) 


இல்லைகக ரக்‌ கணர்‌ தபோதனர்‌ றெந்தினி 
திருக்‌ அழி விரிக்த சிவதால்‌ 

வல்லவ ரிழிக்தகுண புத்தனுடன்‌ வாதுசெபு 
மன்னுசபை காண வருவோர்‌ 

தொல்லைமறை தந்தவன்‌ முகுக்தன்முனி வோரெழுவர்‌ 
குழுமீரு நான்கு திசைமே 

லெல்லையி லிருப்பவ ருருத்திராகள்‌ விஞ்சைய 
ரிராப்பக லிலங்கு கதிரோர்‌, 


இ-ள்‌: இல்லை ஈகர்‌ அர்தணர்‌ தபோதனர்‌ சிறந்து இனிது 
இருந்துழி - இல்லாற்ரனே தில்லைவாழச்தணர்கள்‌ தபோதனர்களோடு 
மனமகிழ்‌ சிறர்‌ தினிதாக விற்றிருக்கும்பொழுஅ,-விரிக்த சிவ நூல்‌ வல்‌ 
லவர்‌ இழிர்தகுண புத்தன்‌ உடன்‌ வாது செயும்‌ மன்னு சடை சாணவரு 
வோர்‌ - பரந்த சிவாசமங்களில்‌ வல்ல திருவாதஜாடிகள்‌ இழிகுணம்‌ 


௨௨௮ தருவா கவூடிகள்‌ புராணம்‌ 


பொருர்திய புத்தகுருவோடு சமயவாதஞ்செய்யும்‌ நிலைபெற்ற சபையைக்‌ 
காணும்படி இன்னும்வந் தவர்கள்‌ யாரெணின்‌ தொல்லை மறை தந்தவன்‌” 
பழைய வேதங்களை இர்கிலவுலகிற்றர்து பரப்பிய பிரமாவும்‌ _— முகுந்தன்‌ - 
விஷ்ணுவும்‌ ,--முனிவோர்‌ எழுவர்‌ - சத்த விருடிகளும்‌_]—குழும்‌ இரு 
நான்கு திசை மேல்‌ எல்லையில்‌ இருப்பவர்‌,---இல்வுலகைச்‌ குழ்ந்த அட்ட 
திக்கின்‌ முடிவுகடோறும்‌ வ௫ிக்குமிர்‌ தரன்‌ முதலிய இக்குப்பாலகரெண்ம 
ரும்‌,--உருத்திரர்‌-உருச்‌இரர்களும்‌, விஞ்சையர்‌ -விக்தியாதரர்களும்‌ _— 
இராப்‌ பகல்‌ இலங்கு கஇிரோர்‌ - சம்‌ இிரசூரியர்களும்‌ பிறருமாம்‌, ௭-௮, 


வேறு. 
சுன்பெருக்‌ கானை சூழ விருக்தசுண்‌ பொன்னி காடன்‌ 
றென்பெருச்‌ அறைசூழ்‌ காடன்‌ திருவடி வணங்கி நின்று 
நின்பாஞ்‌ சைவ ஞான நிலைமையை கிறுக்கல்‌ பின்ன 
சென்பாம்‌ புத்தர்‌ தம்மை மீங்குயிர்‌ செகுப்ப கென்ருன்‌, 


இ-ள்‌: தன்‌ பெரும்‌ தானை சூழ இருர்த தண்‌ பொன்னி 
நாடன்‌ - தன்மிக்க சேனைகள்சூழச்‌ சபாசாயகமாக விற்றிருர்சு தண்ணிய 
காவிரி சாட்டையடைய சோழமகாராசா அப்பொழுதெழுர்‌ அ தென்‌ 
பெருர்‌ துறைசூழ்‌ நாடன்‌ இருவடி வணங்கி நின்று . தெற்கின்க௧ணுள்ள 
இருப்பெருர்‌ அறையைச்குழ்க்த பாண்டிசாட்டையுடைய தஇருவாதஷாடி- 
களது இருவடிகளை வணங்கிறின்‌ ஐ, சைவ ஞான நிலைமையை நிறுத்தல்‌ 
நின்‌ பாரம்‌ . சவஞான கீர்மையையுடைய ஈமது சித்தார்த சைவத்சைச்‌ 
தாபித்தல்‌ தேவரீரது கடமையாகும்‌, புத்தர்தம்மை ஈங்கு உயிர்‌ செகுப்‌ 
பது என்‌ பரம்‌ என்றான்‌ - அதனைத்‌ தாமே நிராகரிக்க ஈண்டுவந்ச 
இப்புத்தர்களைத்‌ சப்பாதுயிர்வதைசெய்வது தமியேனது கடமையென்று 
விண்ணப்பஞ்செய்கான்‌. எ-று. (௪௪) 


வளவனிவ்‌ வகையிற்‌ கூற வச்தபொய்ப்‌ புத்த செல்லா 
முளமயர்வெய்க வாக வூருண்‌ மகழ்ச்சி யெய்இக்‌ 

களவரை பகர்வோய்‌ வந்த காரண முரைநீ யென்னக்‌ 
கினர்செவி நழைவே லென்னக்‌ கேட்டவ னிதனைச்‌ சொல்வான்‌ 


இ-ள்‌: வளவன்‌ இவ்வகையில்‌ கூற - சோழமகாசாச இர்தப்பிர 


காரம்‌ வாசஜுடிகளுக்கு விண்ணப்பஞ்செய்ய வசத பொய்ப்புத்தர்‌ எல்‌ 


புதீதரைவா இில்வென்‌ றசருக்கம்‌ ௨௨௯ 


லாம்‌ உளம்‌ அயர்வு எய்த - இலங்கையினின்‌ ஓம்‌ வந்த பொய்ச்‌ சமயிசளர 
யெ பெளச்தர்களெல்லாம்‌ அத கேட்டு மனமயர்ச்யெடைய _— வாதவூரர்‌ 
உள்‌ மகிழ்ச்‌ எய்தி - திருவாசஷரடிகள்‌ மனமழெச்சியடைர்‌ த. களவு 
உரை பகர்வோய்‌ நீ வந்த காரணம்‌ உரை என்ன - மயச்கவார்த்தைகளைப்‌ 
பேசும்‌ புத்தகுருவே நீ ஈண்டுவர்த காரணமென்னை சொல்லெண்று 
வினல.---இளர்‌ செவி நுழை வேல்‌ என்னக்‌ கேட்டவன்‌ இதனை ச்சொல்‌ 
வான்‌ - இரா நின்ற செவிச்துவாரங்களில்‌ அழையும்‌ பழுக்சக்காய்‌ச்சிய; 
வேலைப்போல அவ்விளியுரை வினாவுரைகளைக்‌ கேட்ட புத்தகுரு இதனைச்‌ 
சொல்வான்‌, எற: (௪௫) 


மன்னுமெங்‌ கடவு எல்லான்‌ மற்றிலை கடவு ளென்றே 
யிந்நெடும்‌ பதியி லெய்தி யியம்பியில்‌ கெவருங்‌ காணப்‌ 
பொன்னினம்‌ பலத்தே யெங்கள்‌ புத்தசை வைத்தல்‌ வேண்டி 


சென்னல்வக்‌ இருந்தே னிங்கு வேறிலை நினைச்ச தென்றான்‌. 


இ-ள்‌: இச்‌ நெடும்‌ பதியில்‌ எய்தி - இப்பெரும்பதியின்‌ கண்‌ 
வந்து, -மன்னும்‌ எம்‌ கடவுள்‌ அல்லால்‌ மற்றுக்‌ கடவுள்‌ இலை என்று 
இயம்பி - நிலைபெற்ற நம்‌ புத்‌ தசடவுளல்லது உலூற்கு வேறுகடவுளில்லை 
யென்ற அம்மோடு வாதித்து வென்று, -இங்கு எவரும்‌ காணப்‌ பொன்‌ 
ணின்‌ அம்பலத்தே எங்கள்‌ புத்தரை வைத்தல்‌ வேண்டி. - இங்கே நீவிரெல்‌ 
லீருங்காணச்‌ கனசசலபயின்‌ கண்ணே ஈம்புத்தகடவுளைத்‌ தாபனஞ்செய்‌ 
யும்படி கருதி,--ரென்னல்‌ வந்து இருந்தேன்‌ - முன்னைகாளின்‌ கண்‌ வர்‌ 
திருந்தேன்‌ இங்கு நினைர்தது வேறு இலை என்றான்‌ - இங்கே நான்‌ 
எண்ணி வரந்தகாரியம்பிறிதொன்‌ றில்லை என்‌ அகூறினான்‌. எ-று (௪௬) 


என்றலும்‌ வாத வூரெம்‌ மிறைவர்புன்‌ மு.வ லெய்‌இ 
முன்றவ மொன்று மில்லாய்‌ முயலிய மாவ தண்டோ 
ஈன்றது நிற்க வுன்ற னற்பெருங்‌ கடவு டானுஞ்‌ 
சென்றவ னடியிற்‌ சேருஞ்‌ செய்தியஞ்‌ செப்பு கென்றார்‌, 


இன்‌: என்றலும்‌ - என்றிங்கனம்‌ புத்தகுரு கூறுதலும்‌,_—-வா த 
வூர்‌ எம்மிறைவர்‌ புன்முறுவல்‌ எய்தி - ஈஞ்சமயகுரவராயெ திருவாதவூரம. 
கள்‌ இரறாப்புன்னகைசெய்து,-— முன்‌ சவம்‌ ஒன்றும்‌ இல்லாய்‌ - பூர்வசன்‌ 
மதவம்‌ ஒருசிறி துமில்லா த புத்தகுருவே_ முயல்‌ இபம்‌ ஆவத! உண்டோ- 
எவ்வாற்றானும்‌ முயல்‌ யானையாவதமுளசோ, ஈன்று - நீ கூறிய இதா 


௨௩௦ திருவா சஷாடிகள்‌ புசாணம்‌, 


மிசவும்‌ ஈன்று,--௮து நிற்க - அஃதவ்வளவினிற்க, உன்றன்‌ ஈல்பெரும்‌ 
- கடவுடானும்‌ அவன்‌ அடியில்‌ சென்று சேரும்‌ செய்தியும்‌ செப்புக என்றார்‌- 
உனது ஈல்ல பெரிய கடவுளினது இலக்கணத்தையும்‌ உயிர்கள்‌ அக்‌ 
கடவுளசடியிற்‌ சென்றடைய முத்தி இலக்கணத்தையும்‌ இங்கே சொல்லு 
கவென்று வினாவியருளினார்‌. எ.து, (௪௭) 


அண்ணலா ருரைத்த போதி லால்கவன்‌ வெகுட்சி யெய்திக்‌ 
கண்ணிலா தவற்கு வெய்யோன்‌ கதிரொளி காட்ட லாமோ 
ஈண்ணலா வெங்கணாத ஸனற்புக முரைக்கி னன்னா 

வெண்ணிலா யிரங்கள்‌ வேண்டு மென்றுபி னிதுபு கன்றான்‌. 


இ-ள்‌: அண்ணலார்‌ உரைத்த போதில்‌ . பெருமையிற்‌ சிறந்த 
இருவாதவூடிகள்‌ இவ்வாறு வினவியசமயத்தில்‌,--ஆங்கவன்‌ வெகுட்டு 
எய்தி . அப்புத்தகுரு கோபங்கொண்டு, கண்‌ இலாதவற்கு வெய்யோன்‌ 
சதிர்‌ ஒளி காட்டல்‌ ஆமே - பிறவிக்குருடனுக்குச்‌ குரியகாணத்‌்இினெ 
ளியைக்‌ காட்டுசல்கூடுமோ, கூடாதன்றே_ அது போல,--சண்ணலா 
எங்கள்‌ காதன்‌ நல்‌ புகழ்‌ உரைக்டின்‌ - நம்மறிவு சென்றறிதற்கறிய ஈங்‌ 
கடவுளது உத்தமலக்கண தீதைக்சொல்லப்புனெ,--ஈல்‌ நா எண்‌ இல்‌ ஆயி 
ரங்கள்‌ வேண்டும்‌ என்ற - அஃதிவ்வொருராக்கிற்‌. கமையுமேர ஈல்ல பல்‌ 
லாயிரம்‌ நாக்குக்கள்வேண்டுமென்று முன்னர்ப்பொதுவகையாற்கூறி,— 
பின்‌ இது புகன்றான்‌ . பின்‌ சிறப்புவகையால்‌ இதனைக்கூறத்‌ தொடங்‌ 
இனான்‌, ௪-௮, (௪௮) 


அறந்திகழ்‌ பிடக சன்னா லோதியன்‌ புடையனாூப்‌ 
பிறங்குபல்‌ யோனி தோறும்‌ பிறர்‌ அயிர்க்‌ குஅதி செய்து 
மறந்தரு கோற லாதி நால்வகை யொழிக்து மாண்பு 
ிறந்தள போது நீழற்‌ சேர்வனெம்‌ மிறைவ னாவான்‌. 


இ-ள்‌: எம்‌ இறைவன்‌ ஆவாவன்‌ - ஈங்கடவளாவார்‌,--௮மம்‌ 
இகழ்‌ ஈல்‌ பிடக நூல்‌ ஓதி . கொல்லாமைமுதலிய தருமங்களை விதித்து 
விளங்கும்‌ ஈல்ல பிடகதநூல்களைக்‌ கூறி,-அன்பு உடையன்‌ ஆஃப்‌ பிறங்கு 
பல்‌ யோணி சோறும்‌ பிறந்து - உயிர்கனிடத்தன்‌ புடையவராடி விளங்‌ 
காநின்ற பலயோனிகடோறும்‌ பிறக்து, உயிர்க்கு உறுதி செய்து ஃ ௮ல்‌ 
வயிர்கட்கு ஈன்மைகளைச்செய்துஃ-மறம்‌ தரு கோறல்‌ ஆதி சால்வகை 


ப.ச சசைவாதில்வென்‌ நசருக்சம்‌, ௨௩௧ 


ஒழித்த - வன்சண்மையையுடைய ஜராத்மவாதமுதலிய குற்றங்கணான்‌ 
கையுநீக்கி,- மாண்பு சிறக்துள போதி நீழல்‌ சேர்வன்‌ . மகிமைிறர்த 
அள்வ அரசமர நிழலில்‌ உருவத்திருமேனிகொண்டு வீற்றிருப்பர்‌, எது, 


மேவிய கருவிற்‌ சேரு முருவம்வே தனைகு றிப்புப்‌ 
பாவனை யுடனவிஞ்‌ ஞானப்‌ பஞ்சகம்‌ தங்கள்‌ கூடி 
யோலவில்பல்‌ லுணாவுண்டாகி யொழிவது பிறவித்‌ துன்ப 
மாவது பொன்றக்‌ கேடா யழிவது முத்தி யென்றான்‌. 


இ-ள்‌: மேவிய கருவில்‌ சேரும்‌ உருவம்‌ வேதனை குறிப்புப்‌ 
பாவனை உடன்‌ விஞ்ஞானம்‌ பஞ்ச கந்தங்கள்‌ கூடி - உதரத்திற்‌ பொரும்‌ 
இய கருப்பத்தின்சட்சேரும்‌ உருவம்‌ வேசனை குறிப்புப்‌ பாவனை விஞ்‌ 
ஞானமாகிய இப்பஞ்சகர்சங்களுங்‌ கூடிச்‌ தேகஞ்‌ ஜனித்‌.த,--ஓவில்‌ பல்‌ 
உணர்வு உண்டா ஒழிவது பிறவித்‌ அன்பம்‌ - ஒழிவற்ற பலதிற அறிவு 
களூமுதித்துப்‌ பின்பு தாங்‌ கூடியவாறே அ௮க்கர்தங்களின்‌ கூட்டம்‌ ஒல்‌ 
வொன்றாக அழிவைப்பொருர்‌ துவதே பிறவித்‌ தஅன்பமாம்‌,--ஆவது 
பொன்றக்‌ கேடாய்‌ அழிவது முத்தி என்றான்‌ .. ௮ங்கனங்கூடிய அப்‌ 
பஞ்சகர்தச்கூட்டரும்‌ இல்லையென்னும்படி ஈாசமாயழிவதே ஈமது 
முதீதியென்‌ அ புத்தகுரு கூறினான்‌, எ-று. (௫௦) 


வாதவூ சண்ண லாரும்‌ வண்புனற்‌ பொன்னிராடன்‌ 
தீதிலா முகத்தி ஜாடு இறர்கருட்‌ பார்வை ஈல்கிப்‌ 
பேதையா யறிமால்‌ கொண்டு பிச்துரை பகரும்‌ புக்தற்‌ 
கேதியா மின்ன சொல்வ தென்றபின்‌ னிஅபு கன்றார்‌,' 


இ-ள்‌: வாதலுர்‌ அண்ணலாரும்‌ பொன்னி வண்‌ புனல்‌ சாடன்‌- 
பெருமையிற்றெர்த திருவாதவூரடிகளும்‌ காவிரிசதி வளஞ்சுரச்கும்‌ புன 
னுட்டையுடைய சோழமகாரசாசாவினது, தீது இலா முகத்தின்‌ ஊடு 
சிற்த அருள்‌ பார்வை நல்கி . ஈன்முகத்தின்கட்‌ பொருர்தத்‌ இவ்விய 
இருபாரோக்கஞ்செய்‌ த, --பேதையாய்‌ அறிமால்‌ கொண்டு பித்து உரை 
பகரும்‌ புத்தற்கு - முழுமகனாய்‌ அறிமடம்பூண்டு ஒன்றற்கொன்று சம்‌ 
பந்தமற்ற பித்துரைகளை வசணிக்கும்‌ இப்புச்சகுருவுக்கு யாம்‌ இன்று 
சொல்வது எது என்று -யாமின்று சொல்லற்பால சென்னையோவென்று 
சிறிது சிர்திச்து,--பின்‌ இது புகன்றார்‌ - பின்னர்‌ இதனைக்‌ கூறியருளு 
வாராயினார்‌. எ-று, (௫௧) 


௨௩௨ திருவாதலுரடிகள்‌ புராணம்‌. 


சருமமுண்‌ டென்று நன்னூல்‌ சாற்றினன்‌ ஐலைவ னென்பை 
மருவிய வுணர்வுண்‌ டாகி மறைக்தடுங்‌ கணத்தி னென்பை 
பொருளுட னுரை நீ கேடிப்‌ புகலுமுன்‌ னுணாவு போனா 
லிருடரு நின்‌ ஜால்‌ சொல்வ தெப்படி யியம்பல்‌ வேண்டும்‌, 


இ-ள்‌: தருமம்‌ உண்டு என்று ஈல்‌ நால்‌ தலைவன்‌ சாற்றினன்‌ 
. என்பை . கொல்லாமை முதலிய அறங்களுண்டென்று ஈல்ல பிட சுதூல்‌ . 
களை நங்கடவள்‌ கூறினாரென்று முற்கூறினை,--மருவிய உணர்வு உண்‌ 
டாகிச்‌ கணத்தில்‌ மாய்ர்திடும்‌ என்பை - பொருந்திய அறிவுண்டாகிப்‌ 
பின்னர்‌ அது கணப்பொழுஇிற்‌ கெடுமென்று பிற்கூறினை உரை உடன்‌ 
பொருள்‌ தேடிப்‌ புகலும்‌ முன்‌ உணர்வு போனால்‌ - சொல்லையும்‌ பொரு 
ளையுச்‌ தேடி. நூல்‌ செய்தவன்‌ முன்னமே இவ்வறிவ கூணடங்கமுதுமே 
யானால்‌, இருள்‌ தரும்‌ நின்‌ நூல்‌ சொல்வது எப்படி நீ இயம்பல்‌ வேண்‌ 
டும்‌ . மயக்கத்தைத்சறாம்‌ நின்‌ பிடகநூல்களை அநங்கடவள்கூறிய-தெங்க 
னம்‌ ரீ சொல்வாயாக. எ-று. (௫௨) 


அசலா ல றநா லென்ப அனக்லை யுயிர்கட்‌ காகப்‌ 
பேதமாம்‌ யோனி கோலும்‌ பிறந்தன னிறைவ னென்றாய்‌ 
திதுசே சொருவர்‌ மாலைத்‌ தீர்க்கவச்‌ தவர்க டாமும்‌ 
போதமால்‌ கொள்ளி னம்மால்‌ போவதங்‌ குள்ள தாமோ. 


இ-ள்‌: ஆதலால்‌ அற நூல்‌ என்பது உனக்கு இலை - ஆதலின்‌ 
லே தருமசாஸ்‌ திரமென்பதொன்‌ அுனக்கில்லை, அதுகிற்க உயிர்கட்கு 
ஆகப்‌ பேதம்‌ ஆம்‌ யோனி தோறும்‌ இறைவன்‌ பிறந்தனன்‌ என்றாய்‌ - 
உயிர்கண்மாட்டன்புபூண்டு ௮வைகட்காக நானாபேசமாகிய யோணிகடேோ 
அம்‌ ஈங்கடவுள்‌ பிறந்தரரென்றனை, (சனனமானது மயக்கந்தருவது சரச 
மேயாகலின்‌)_ தீது சேர்‌ ஒருவர்‌ மாலைத்‌ தீர்க்க வந்தவர்கள்‌ தாமும்‌ 
போத மால்‌ கொள்ளின்‌ - தீமைபொருர்திய ஒருவரது மயக்கத்தை நீம்‌ 
கும்படி. வர்‌.த௨ர்கள்‌ தாமும்‌ அவரினும்‌ மிசமயக்கத்தைக்‌ கொள்ளின்‌, 
அம்‌ மால்‌ அங்குப்‌ போவது உள்ளது ஆமோ - அம்மயக்கம்‌ அர்நீக்கப்படி 
பவரிணின்றும்‌ நீங்குவது உண்மையாகுமோ. று, (௫௩) 


=” 
கொல்வது கருதானெங்கள்‌ கோவென வுரைத்தாய்‌ முன்னம்‌ 
பல்வகை யோனி தோலும்‌ பார்மிசைப்‌ பிறக்கு காளில்‌ 


பு. சரைவாதில்வென்‌ சருக்கம்‌ உ௩௩ 


வெல்புலி கரியே யாகி வெம்ப௫ யுற்றான்‌ மற்றுப்‌ 
புல்லொடு தழையோ தின்பா னின்பெரும்‌ போதி காசன்‌, 


இ-ள்‌: எங்கள்‌ கோ கொல்வது கருதான்‌ என முன்னம்‌ 
உரைச்தாய்‌ - நங்கடவுள்‌ உயிர்சக்கொலைசெய்ய நினைக்கவமாட்டாரென்று 
முன்னர்ச்‌ கூறினாய்‌ நின்‌ பெரும்‌ போதி ராதன்‌ பல்வகை யோனி 
தோறும்‌ பார்மிசைப்‌ பிறக்கும்‌ நாளில்‌ - அதற்குமுன்னர்க்‌ கூறியபிரகாரம்‌ 
அக்கடவுள்‌ .சானாவிதயோனிகடோறும்‌ பூமியிற்‌ பிறர்துதிரியுங்‌ காலத்‌ 
தஇில்‌_வெல்‌ புலி ஈரி ஏ ஆதி வெம்‌ பரி உற்றால்‌ . தன்பகையைவெல்லும்‌ 
மாமிசபகூணிகளாயெ புலியும்‌ ஈரியுமாய்ப்பிறர்து சொடும்பூ பொரும்‌ 
தப்பெறின்‌ மற்றுப்‌ புல்‌ ஒடு தழையோ தின்பான்‌ - அவ்வுயிர்ச்‌ கொலைக்‌ 
கேதுவும்‌ பயனுமாய பட்டும்‌ ப்பட்ட பவ புல்லையும்‌ பச்சிலைகளையுமா 
தின்பார்‌, சொல்வாயாக, எ-று, (௫௪) 


கரவெனு மூன்ற னூலிற்‌ கந்தமைம்‌ துடனே கூடி 
யுருவமு மழியு மென்றா யுன்னிறைக்‌ குருவ மெங்கே 
விரவிய யோனி தோறு முயிர்க்கருள்‌ செய்ய வேண்டி 
மருவொரு வடிவங்‌ கொண்டா னென்பதே மதியிலாதாய்‌. 


இ-ள்‌: கரவு எனும்‌ உன்றன்‌ தூலிற்‌ கந்தம்‌ ஐர்து உடனே 
கூடி உருவமும்‌ அழியும்‌ என்றாய்‌ - பொய்யென்று சொல்லப்படும்‌ நின்‌ 
பிடகதாலிற்‌ கூறியபிரகாரம்‌ பஞ்சகந்த ச௫தமாக உருவமும்‌ பங்கமு£று 
மென்றனை உன்‌ இறைக்கு உருவம்‌ எங்கே - இதுவே நின்மதசித்தார்ச 
மாயின்‌, நின்‌ கடவுட்கு நின்‌ பிடகதால்‌ உண்டென்று கூறுமுருவம்‌ 
பின்னர்‌ யாண்டையதோஉமதி இலாதாய்‌ - இங்கனம்‌ கொள்கின்ற 
கழிமடவோனே விரவிய யோனி தோறும்‌ உயிர்க்கு அருள்‌ செய்ய 
வேண்டி மருவு ஒருவடிவம்‌ கொண்டான்‌ என்பசே - பொருந்திய பல 
யோனிகடோறும்‌ ஆன்மாக்கட்‌ கருள்செய்யவிரும்பி ஈங்கடவுள்‌ அதற்‌ 
சியைர்தவடிவங்‌ கொண்டு பிறந்தாரென்று நீ கூறலாமா! அங்ஙனங்கு றின்‌ 
அத்திருட்டார்தங்கள்‌ பாஸ்பரவிசோதமுறுன்மனவன்றோ, எ-று, 
காரண வுயிரிற்‌ கூடும்‌ காரிய வருவின்‌ றேலுன்‌ 
சீரணி போதி நிழற்‌ சேரிறைக்‌ குருவ மில்லை 
பூரண ஞான மில்லாய்‌ பொன்றுசன்‌ முத்தி யென்னும்‌ 
பேருணர்‌ வில்லா வுன்றன்‌ பிட கால்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌. 


௨௫௪ திருவா சலுூரடிகள்‌ புராணம்‌, 


ள்‌? காரண உயிரில்‌ கூடும்‌ காரிய உரு இன்றேல்‌ - காரண 
வஸ்துவாகிய ஆன்மாவோடு கூடும்‌ காரியமாகிய உருவம்‌ இவ்வாற்றா 
னில்லையாயின்‌,_— ர்‌ அணி போதி நீழல்‌ சேர்‌ நின்‌ இறைக்கு உருவம்‌ 
இல்லை-அழகுடொருர் திய அரசமர நீழவிலிருக்கும்‌ நின்புத்த கடவுட்‌ குரு 
வந்தான்‌ இல்லையே பூர்ண ஞானம்‌ இல்லாய்‌ . அற்பவறிலையுடைய 
புத்தகுருவே_—பொன்றுதல்‌ முத்தி என்னும்‌ பேர்‌ உணர்வு இல்லா 
உன்றன்‌ பிடக நூல்‌ யாவர்‌ சொன்னார்‌ - பஞ்சகம்தமுங்‌ கெடுதலே முத்தி 
யென்றுகூறும்‌ பேரறிவற்ற கின்‌ பிடகநூலை வேறயாவர்‌ கூறினார்‌, சொல்‌ 
வாயாக, எது, ட (௫௬ ) 


இருபதிற்‌ மொருவ ராக வெண்ணுடழுன்‌ புத்த செல்லாம்‌ 
வருவ. சிறந்த தாயர்‌ வயிற்றினைப்‌ பீறி யென்பை 
பரிவொடு சுமர்‌த பெற்றா ருயிர்‌ கெடப்‌ பழுது செய்தே 


யருநர கத்தில்‌ விழு மவர்கனேர கடவு ளாவார்‌, 


இ-ள்‌: இருபதிற்று ஒருவர்‌ ஆக எண்ணும்‌ உன்‌ புத்தர்‌ எல்‌ 
லாம்‌ வருவது இறந்த தாயர்‌ லயிற்றினைப்‌ பீறி என்பை - தண்ணங்காரன்‌ , 
மகாவீரன்‌ முதலாக இருபதிற்‌ ரொருவராகச்‌ சொல்லப்படும்‌ நின்‌ புத்த 
கடவுளசெல்லாம்‌ பிறப்பது ஜவகைத்தாயருட்‌ றெந்த தமது ஈற்றாயாது 
வயிற்றைப்‌ பிளந்தென்ற சூஅவை,_ பரிவு ஒடு சுமர்‌து பெற்றார்‌ உயிர்செ 
டப்‌ பழுது செய்து அறா ஈரகத்தில்‌ வீழும்‌ அவர்களோ கடவளாவார்‌ - 
வருத்தத்தோடு பத்‌ தத்திங்கள்சுமக்‌து தம்மைப்பெற்ற ஈற்றாயரை உயிர்து 
றக்கும்‌ வண்ணங்‌ கொன்று முடிவில்‌ அப்பாவத்தாற்‌ பிநர்புக்கமுக்து 
தற்கரிய ஈரகக்குதியின்சண்‌ வீழ்க்தழுந்தும்‌ அவ்வதிபாதகர்களோ கட 
வுளரென்று கொள்ளத்சக்கவர்‌, இது சாலவும்‌ ஈன்று, எ.று, (௫௭) 


கரவுடைப்‌ பூக நான்கின்‌ கலப்பினிற்‌ பேத மல்லா 
அருவினுக்குயிர்‌ வேறின்றென்‌ அரைப்பைநின்‌ பொய்ம்மைகாலி 
லிரவினிற்‌ அயி.ஓங்‌ காலன்‌ முகத்தினி லேறிப்‌ போகு 
மசவினைப்‌ பூக பேது மறிற்ககோ வறிவி லாதாய்‌, 


இ-ள்‌: காவு உடைப்‌ பூதம்‌ ரான்சன்‌ கலப்பினில்‌ பேதம்‌ ௮ல்‌ 
லாது உருவினுக்கு உயிர்‌ வேறு இன்று என்று நின்‌ பொய்ம்மை நாவில்‌ 
உரைப்பை - சத்சங்காணசன்மாக்திரைகளுள்ளே அடங்கி மறைதலையு 


புதீதரைவாதில்வென்றசருக்கம்‌, ௨௩௫ 


டைய பிருதிவிமுதவிய சாதுர்ப்பூத சம்மிச்ரெத்தானாய ஓர்‌ வேறுபாடே 
யல்லது இவ்வுருவத்தின்‌ கண்‌ இதற்கு அர்கியமாக உயிரென்றொருபதார்த்‌ 
திமில்லையென்று நின்‌ பொய்யாகிய பிடகதூற்‌ கோட்பாபெற்றிக்‌ கூறு 
வை,- இரவினில்‌ இயிலும்‌ கால்‌ உன்‌ முகத்தினில்‌ ஏறிப்‌ போகும்‌ அர 
வினைப்‌ பூத பேதம்‌ அறிந்ததோ அறிவு இலாதாய்‌ - இராக்காலத்து நீ 
நித்திரைசெய்யும்போது அச்சா துர்ப்பூத சம்மிச்சிரத்தானய வேறுபாடு 
“நின்மாட்டுளதேயாசவும்‌ நின்‌ முகமுதலிய உறப்புக்களீனேறிச்‌ செல்லும்‌ 
பாம்பை அப்பூதபேசம்‌ அறியா ததென்னையோ முழுமகனே நீ சொல்வா 
யாக, எஃறு, (௫௮) 


உருவழு முயிருங்‌ கூடு முணாவுனக்‌ கில்லை யிக்த 
வுருவமில்‌ இறக்தகாலை யுயிர்கடி சுகன்று போகு 
முருவமு முயிருங்‌ கூடிப்‌ பிறக்குமே லிதனா அன்ற 
அருவமு முயிரும்‌ வேரு மென்றுசை யுன்றன்‌ வாயால்‌, 


இ-ள்‌: உருவமும்‌ உயிரும்‌ கூடும்‌ உணர்வு உனக்கு இல்லை - 
மேற்கூறியவாறல்லது உடம்பு முயிரும்‌ தம்முட்‌ கூடுதலானே அறிவு 
நிகமு மென்னும்‌ உண்மையறிவு நின்மதத்திற்கில்லை, - அற்றேல்‌, அங்க 
னங்கூடிய உடம்பு முயிரும்‌ பின்‌ யாஅசெய்யுமெனின்‌ __உருவம்‌ இங்கு 
இறம்த காலை உயிர்‌ கடிது அகன்று போகும்‌ - இவ்வுடம்பு இங்கனம்‌ . 
இறர்தவழி அவ்வுயிர்‌ சூக்குமசேகத்தோடு , சன்‌ வினைகாட்டும்‌ கதிநிமித்‌ 
தம்பற்றி விரைந்துசெல்லும்‌, சென்றபின்‌ யாதுசெய்யுமெனின்‌ ! மேல்‌ 
உருவமும்‌ உயிரும்‌ கூடிப்‌ பிறக்கும்‌ . மேலும்‌ அவ்வாறே தன்‌ வினைக்‌ 
கிடாகப்‌ பொருந்துவதோர்‌ தூலதேசமும்‌ அவ்வுயிருங்கூடிப்‌ பிறக்கும்‌, 
இதனால்‌ - இவ்வாற்றான்‌ உடம்புமுயிருங்‌ கூடியவழியே... அறிவுரிகழக்கா , 
ணும்‌ இவ்வனுமானவளவையால்‌, உன்றன்‌ உருவமும்‌ உயிரும்‌ வேறாம்‌' 
என்று உன்றன்‌ வாயால்‌ உரை - உன்‌ உடம்புழுயிரும்‌ தம்முள்‌ வேறு... 
மென்னும்‌ ஈமது இித்சார்தமே கொள்ளற்பாலதென்னு நீயே உன்‌ 
வாயால்‌ இட்டபங்கஞ்‌ சொல்லச்சடவை, எழு, (௫௯) 


வானமு மில்லை வான த்‌ தோசையு மில்லை வான 

மான இல்‌ வழக்க தாமென்‌ றரற்றுவை யன்ற னூலிற்‌ 
கானிலம்‌ புனறீ ஈான்குங்‌ கலப்பதற்‌ கடம தாகு 

மீஈவி லோசை வானி னிகழ்ர்‌தள செய்டி யென்பாய்‌. - 


௨௩௭௬ திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: வானமும்‌ இல்லை வானத்து ஓசையும்‌ இல்லை வானமா 
னது இல்‌ வழக்காம்‌ என்று உன்றன்‌ நூலில்‌ அரற்றுவை - ஆகரயமென்‌ 
ரெொரு திரவியமுமில்லை அதன்கட்‌ சச்தமென்றொரு குணமுமில்லை ௮ல்‌ 
வாசாயமென்ப து இல்வழக்காமென்று நின்‌ பிடகதாற்‌ கோட்பாடுபற்றிப்‌ 
பிதற்றுவாய்‌,-ரீ ஈவில்‌ ஓசை ... நீ வானமுமில்லை வானத்தோசையு.பில்லை 
வானமான தில்வழக்கதாம்‌ என்றிங்ஙனம்‌ தன்னை மறுத்துக்கூறிய இச்‌ 
சத்தகுணத்தானும்‌_— நிலம்‌ புனல்‌ தீ கால்‌ சான்கும்‌ கலப்பதற்கு இடம்‌ 
ஆகும்‌ வானின்‌ நிகழ்ச்‌ தள செய்தி என்பாய்‌ - பிருதிவி முதலியநான்கு 
பூதமுங்‌ கூடிப்‌ பரிணமித்துத்‌ தொழிற்படுதற்குச்‌ . கான்‌ இன்றியமை 
யாது வேண்டப்படும்‌ இடமாயிருக்கும்‌ அவ்வாசாயத்தின்கட்‌ சம்பவித்த 
சாரியமேயென்‌ ற நீயே உடம்பட்டுக்‌ கூறக்கடவாய்‌, எ-று (௬௦) 
இடமிகுச்‌ திசைதா னென்ப இல்வழக்‌ கென்னு மியே 
வட.நெடுச்‌ இசையிற்‌ போதி மாமென வணக்கஞ்‌ செய்வை 
புடவியி லறிவி லாரும்‌ பித்தரும்‌ பொய்ம்மை யோரு 
முடனிக ழவையிழ்‌ கூறி ஜனக்கு நீ யுரைப்ப வெல்லாம்‌. 

இ-ள்‌: இடம்‌ மிகும்‌ இசை என்பது தான்‌ இல்வழக்கு என்‌ 
னும்‌ நீயே நெடும்‌ வட திசையில்‌ போதி மரம்‌ என வணக்கம்‌ செய்வை - 
மிகவும்‌ விசாலமாகிய இசையென்ப தொருதிரவியமானது இல்வழக்‌ 
கென்று கூறும்‌ நீயே அதனோடு மாறுபட உயர்வாகிய உச்தரஇச்இின்க 
ணுள்ள ௮ரசமரமென அதனைக்குறித்‌ தீண்டிருர்‌ து ஈமஸ்காரஞ்செய்‌ 
வாய்‌, புடவியில்‌ அறிவு இலாரும்‌ பித்தரும்‌ பொய்ம்மையோரும்‌ உடன்‌ 
நிகழ்‌ அவையில்‌ கூறின்‌. இப்பூமியிசண்‌ மர்தமதிகளும்‌ பித்தாதிக்சரோகி 
களும்‌ குதர்க்கெளும்‌ ஒருங்றொக்கும்‌ ௮வைகச்களத்தின்மாத்திரம்‌ கூறப்‌ 
படின்‌,---நீ உரைப்ப எல்லாம்‌ ஓக்கும்‌ - நீ கூறுவனவெல்லாம்‌ பொரும்‌ 
தும்‌, எது, (௬௧) 
மரமுயி ரல்ல வென்பை மன்னுமைம்‌ பூத மான 
வுருவினர்‌ போல ஈன்னீ ருணவினாற்‌ களைகொண் டோக்குஞ்‌ 
சருகெழு முணவின்‌ முயி னதலாற்‌ சனன பேதத்‌ 
தருவினை யரு,த்த வெல்கோ னாருயிர்க்‌ கமைத்த தென்பாய்‌. 

இ-ள்‌: மரம்‌ உயிர்‌ அல்ல என்பை - புன்மர முதலியவற்றை 
உயிரில்லாத சடப்பொருளென்று சொல்வாய்‌, மன்னும்‌ ஐம்பூதம்‌ ஆன 
உருவினர்‌ போல ஈல்‌ நீர்‌ உணவினால்‌ ளை கொண்டு ஓங்கும்‌ - அவைகிலை 


புத்தரைவாதில்வென்‌றசருக்கம்‌ ௨௩௭ 


பெற்ற பஞ்சபூசகாரியமாகய சரீ ரத்தையுடைய ஈம்மனோர்‌ உணவுள்வழி 
அங்கவிறாத்தியும்‌ அஃதில்வழி அங்கக்ுஷ்ணமும்‌ அடைவதுபோல நல்ல 
நீராயெ உணவுண்டாயிற்‌ சவடுகோடு கொம்பு வளார்‌ முதலிய களைகளை 
ஈன்று செழித்தோங்கி வளராகிற்கும்‌ உணவு இன்று ஆயின்‌ சருகெ 
மும்‌ - அவ்வுணவில்லையாயிற்‌ சருசாய்‌ உலர்ர்தழியும்‌,--ஆதலால்‌ - இங்க 
னமாதலினாலே,--சனன பேதத்து அருவினை அருத்த எங்கோன்‌ ஆரு 
யிர்க்கு அமைத்தது என்பாய்‌ . பலதிறத்தனவாகிய பூர்வசன்மங்களிற்‌ 
செய்துகொண்ட அனுபவித்தற்கரிய இவினைப்பயன்களை அகர்வித்தற்கு 
ஈங்கடவுள்‌ அரிய ஆன்மாக்கட்‌ இயற்றியது அப்புன்மரமுதலிய அசரவடி 
வமென்று நியே சொல்வாயாக. எ.து. (௬௨) 


வன்பெரும்‌ பழுது கோறன்‌ மண்மிசைப்‌ பிறர்‌ செகுத்த 
புன்புலா நின்ன னன்றென்‌ அரைப்பைநின்‌ பொய்ம்மை.நாலிற்‌ 
றின்பையென்‌ அனக்கு கல்லூ ௮டைஓயிர்‌ செகுத்தே பூட்டி 
யுன்பசி தணித்தார்‌ பாவ மெய்தவ அனக்கு நன்றோ. 

இ-ள்‌: கோறல்‌ வன்‌ பெரும்‌ பழுது - யாதானுமோருயிரை 
அதற்கு நிலைச்சளமாகிய உடம்பினின்றும்‌ தாமாகவே கொன்று நீக்கி 
அவ்ஜனை உண்ணுதலே ஒறாவர்க்குப்‌ பெருங்கொடும்பாவமாம்‌,_ மண்‌ 
மிசைப்‌ பிறர்‌ செகுத்த புன்‌ புலால்‌ இன்னல்‌ ஈன்று என்று நின்‌ பொய்ம்‌ 
மை தூலில்‌ உரைப்பை - ௮ஃதன்றி இவ்வுலகத்து ஒருவர்கொன்ற புல்‌ 
லிய ஊனை மற்றொருவர்‌ உண்ணுதல்‌ பாவமாகாதென்று நின்‌ பொய்ம்‌ 
மையாகிய பிடகதாற்கோட்பாெற்றிப்‌ பேசுவை_உடல்‌ உயிர்‌ செகுத்து 
கல்‌ ஊன்‌ இன்பை என்று. உனக்கு ஊட்டி பி தணித்தார்‌ - உயிரை 
உடம்பினின்றுங்‌ சொன்று நீச்ச இந்றல்ல ஊனை உண்பாயென்று உப ' 
சாரத்தோனெக்கூட்டி. இங்கனமுன்பசியைத்‌ தணித்தவர்‌,...-பாவம்‌ எய்‌ 
துவது உனக்கு சன்றே . அக்கொலைப்பாவத்தை அடைவது அவ்வூனை 
மகிழ்ச்‌ தண்ட உனக்கு நல்லதோ, எ-று. (௬௩) 
காரண நிற்க வென்றும்‌ காரியங்‌ கெடுதல்‌ விடென்‌ 
ரணம்‌ பரவு மெங்கோ னாகமம்‌ புகல்வார்‌ சொல்வார்‌ 
போசணங்‌ குயிருஞ்‌ சேரப்‌ பொன்றுதன்‌ முத்தி யென்று 
போணங்‌ குற்ற நீயே பிறிவறி யாது சொன்னாய்‌. 

இ-ள்‌: காரணம்‌ (என்றும்‌) நிற்க என்றும்‌ காரியம்‌ செடுதல்‌ 
வீடு என்று - காரணமாகிய ஆன்மா நித்தியப்பொருளாய்‌ நிற்‌. எஞ்ஞான்‌ 


௨௩௮ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


அம்‌ காரியப்பொருளாயெ சரீரம்‌ கேடடைதலே முத்தியென்று_—ஆர 
ணம்‌ பரவும்‌ எங்கோன்‌ ஆகமம்‌ புகல்வார்‌ சொல்வார்‌ - வேதங்களுச்‌ அதிக்‌ 
கும்‌ பசுபதியாகிய சிவபெருமான்‌ அருளிச்செய்த ஆகமங்களை ஓதிய 
ணர்ந்த மகான்கள்‌ கூறுவர்‌, போர்‌ அணங்கு உயிரும்‌ சோப்‌ பொன்று 
தல்‌ முத்தி என்று - ஐம்புலன்சளாகிய வேட்வெரானிகளும்‌ பிரபஞ்சப்‌ 
போரால்‌ வருர்‌ அழுயிரும்‌ அச்சரீரத்தோடு தீ ரச்கெடுதலே முத்தியென்‌ 
அ;பேர்‌ அணங்கு உற்ற நீயே பிறிவு அறியா ௫ சொன்னாய்‌ - கழிமடச்‌ - 
செயலையுடைய நீயே அவற்றின்‌ வேறுபாடுகளை யுணராது இங்ஙனம்‌ 
கூறினாய்‌, எ-று, (௬௪) 


அழிந்திடி னைந்து கந்த முத்தயென்‌ அரைத்தா யைந்து 
மழிந்இடின்‌ முத்தி பெற்றா ராரென வினவுங்‌ காலை 
யழிந்தடு மைந்தி னுண்டா முணாவென வுரைக்கி னைந்து 
மழிந்தன விலையா முத்தி யாவது மில்லை யென்றார்‌. 


இ-ள்‌: ஐந்து கந்தம்‌ அழிர்‌திடின்‌ முத்தி என்று உரைத்தாய்‌ - 
பஞ்சகர்தங்களுக்‌ தீரக்கெடின்‌ அதுவே முத்தியென்று நீ கூறினாய்‌, 
ஐர்தும்‌ அழிக்‌ இடன்‌ முத்தி பெற்றார்‌ ஆர்‌ என வினவும்‌ காலை - அல்‌ 
வைர்‌ அமங்கன மழிர்தவழி ஆண்டு முத்திபெற்றவர்சாம்‌ யாவரென்று 
வினவுமிடச்து,--அழிர் திடும்‌ ஐர்தின்‌ உண்டாம்‌ உணர்வு என உரைக்‌ 
கின்‌ .. அழிச்சு அப்பஞ்சகர்தங்ளினுமுளதாதிய அறிவென நீ விடை 
கொடுக்கின்‌,_— ஜர்‌ தும்‌ அழிர்தன இலையாம்‌ - அப்பஞ்சசச் தங்களும்‌ 
அழிர் தன வல்லவாகும்‌, முத்தி ஆவதும்‌ இல்லை என்றார்‌ - ஆகவே, 
அம்முத்‌ தியுமொன்றில்லையெனத்‌ இிருவாதவூரடிகள்‌ புத்தமத ஆபாசங்களை 
எடுத்து விளக்கி இங்கனம்‌ பரமசசண்டனஞ்‌ செய்தருளினார்‌. எ-று, 


வேறு. 


பொங்கு புகழ்‌ மங்கியுள புத்தனும்‌ வெருண்டே 
யெங்கடவு ளேதபெறு முத்தியெது வென்றி 
ருங்கடவுள்‌ யாதுமது முத்தியெது வென்னக்‌ 
தங்குகவ ஞானமூணர்‌. சைவரிது சொல்வார்‌. 


இ-ள்‌: பொங்கு புகழ்‌ மங்கி உள புத்தனும்‌ வெகுண்டு - இத 
காறும்‌ மேன்மேற்ளெரும்‌ தன்‌ புசமாகிய தீபம்‌ ஈண்டெளி மழுங்கப்‌ 


புத்தரைவாதில்வென்‌ றசருக்சம்‌. ௨௩௯ 


பெற்ற புத்சகுருவும்‌ ௮து கெட்டெகோபங்கொண்டு_எம்‌ கடவுள்‌ எது 
பெறு முத்தி ௭௮ என்றீர்‌ - நீர்‌ சமக்குக்கடவுளும்‌ ஈம்மாற்‌ பெறப்படும்‌ 
தேத்தியுமில்லையென்‌ நித்துணையுஞ்‌ சாதித்தீர்‌, ௮௮ நிற்த,உம்‌ கடவுள்‌ 
யாது உமது முத்தி எது என்ன - துங்கடவளிலக்கணம்‌ யாது ? நீர்‌ 
பெறும்‌ முத்தியாவதென்னை ! சொல்லுமென்று வினவ,---தங்கு லெ 
ஞானம்‌ உணர்‌ சவர்‌ இது சொல்வார்‌ - சைவாகமங்களிற்‌ கூறப்படும்‌ 
சிவஞானத்தை அஅபூதியில்‌ வைத்‌ தணர்க்த சைவாசாரியராகிய திருவாசக 
வூரடிகள்‌ அவ்வினாச்சட்‌ இங்கனம்‌ விடைகொடுத்தருளுவாரசாயினார்‌. 
ளது. (௬௬) 


ஆலமணி நீழலி லிருர்தற முரைக்குங்‌ 
கோலமது கண்டுபலர்‌ கும்பிட கடி.ப்போன்‌ 
மேலணிய நீறனுமை கூறனருண்‌ மேவுஞ்‌ 
சீலனவ னற்பெருமை செப்பவெளி தாமோ. 


இ-ள்‌: மணி ஆல நீழலில்‌ இருந்து அறம்‌ உரைக்கும்‌ - நங்‌ 
கடவுள்‌ அழகிய சல்லாலவிருக்ஷகிழலிலே தகஷிணாமூர்ச்‌ தியாயிருர்‌ ௫ சன 
கர்‌ முதலிய முனீர்‌ திரர்களுக்குத்‌ தருமோபசேசஞ்செய்பவர்‌,-. கோலம்‌ 
பலர்‌ கண்டு கும்பிட ஈடிப்போன்‌ - தர்திருமேனியைத்‌ தம்மடியவர்‌ 
பலரும்‌ தரிசித்து வழிபடும்பொருட்டு இங்கே சனகசபையின்சண்‌ 
அகவரததாண்டவஞ்‌ செய்தருளுபவர்‌_— மேல்‌: அணியும்‌ நீறன்‌ - திரு 
மேனியிலணிர்‌த விபூதியையுடையவர்‌ உமை கூறன்‌ . உமாதேவியை 
வாமபாகமகாகவுடையவர்‌ அருள்‌ மேவும்‌ லன்‌ அவன்‌ ஈல்‌ பெருமை 
செப்ப எளிது ஆமோ - இருவருணிரம்பும்‌ சுபாவகுணச்தை யுடையல 
ராகிய அக்கடவுளது நல்லமதிமை இவ்வியல்பிற்றென்று காஞ்‌ சொல்வ 
தற்கு ௮து எளியதோ, எ-று. (௬௭) 


தில்லைமணி மன்றிலுறை தங்களணி யெங்கோ 
னெல்லையுள னோமொழிய வென்றருன்‌ புரிர்தே 
சொல்லுமள விற்பல தொடுத்துமுய லாதே 
நில்லுமிது கூறுமென நீசனி தூரைச்சான்‌. 


இ-ள்‌: தில்லை மணி மன்றில்‌ உறை திங்கள்‌ அணி எம்‌ கோன்‌- 


இத்தில்லைமாரகரின்‌ கணுள்ள அழகிய கனகசடையில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ வாக்கு 
மனாதித சோசரப்பொருளாகிய நங்கடவுளானவர்‌, மொழிய எல்லை 


௨௪௦ தருவா சஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 

உளனே என்று அருள்‌ புரிர்து சொல்லும்‌ அளவில்‌ . இவ்வியல்பின: 
சென்று வரையறுத்துக்கூறி நாம்‌ நினக்கு விளக்குதற்கு அவர்‌ ஒர்வசைய 
றையுள்‌ அகப்பட்டவரோ அல்லராகலான்‌ நினக்கெங்கனம்‌ விளக்குது 
மெனச்‌ திறுவாசவூரடிகள்‌ கூறியருளி, அப்பாலும்‌ ஒருவாறு தூலநிலை 
யில்வைத்து விளக்கத்‌ தொடங்குகன்றுழி,-பல தொடுத்து முயலாது 
நில்லும்‌ - நீர்‌ மேலும்‌ சாசாவித சொற்பிரயோகஞ்‌ செய்து பாக்கச்சொல்‌ 
லாது நங்கூற்றை. இவ்வளவினிறுத்தும்‌ இது கூறும்‌ என நீசன்‌ இது 
உரைத்தான்‌ - இவ்வினாவிற்கு விடைகூறுமென்று பதிசனாகய புத்தகுரு 
இதனைக்‌ கூறுவானாயினான்‌. எ-று, (௬௮) 


முன்னாவட' நீழலி லிருக்கற மொழிக்தா 
னென்னிறைவ னென்னுமுரை யென்னெதி ருசைக்தீர்‌ 
மன்னுசெப மாலைகொ டிருக்குமது மற்றோ 

ருன்னரிய நற்கடவு ரூண்டென நினைக்தோ. 


இ-ள்‌: என்‌ இறைவன்‌ - சங்கடவுளானவர்‌, வட நீழவில்‌ 
இருந்து அறம்‌ மொழிர்தான்‌ என்னும்‌ உரை என்‌ எதிர்‌ முன்னர்‌ 
உரைத்தீர்‌ . கல்லால விருக்ஷநிழலிலிருர்‌. து தருமோபதேசஞ்‌ செய்தா 
சென்னும்‌ வார்த்தையை நீர்‌ எனக்கெதிரே முன்னர்க்கூதினீர்‌ மன்னு 
செபமாலை கொடு இருக்குமது - அக்கடவுள்‌ செபமாலை கையிற்கொண்டி. 
ருக்கு மத்தன்மை,_..மற்று ஒர்‌ உன்னரிய ஈல்‌ கடவுள்‌ உண்டு என நினைர்‌ 
தோ - தமக்குத்‌ பிறிதோர்‌ பர அர்க்‌ வ்‌ உண்டென்று 
கருதிப்போலும்‌. எ-று. (௬.௯) 


மல்லலுல்‌ கத்தவர்‌ வணங்கிட ஈடிப்பன்‌ 
நில்லையிறை யென்னவுரை செப்பினிர்‌ செகத்தே 
நல்லறிவி ஜோர்கள்லெர்‌ நாடுபவ ருண்டர 
யல்லதுத மிச்சைதனி லாடுபவ ருண்டோ, 


இ-ள்‌: தில்லை இறை - ஈஞ்சிகம்பர சபாகாயகர்‌,_ மல்லல்‌ உல 
கத்தவர்‌ வணங்கெ டிப்பன்‌ என்ன உரை செப்பினர்‌ .. வளவிய இவ்வுல 
கத்தவர்‌ தரிசித்து வணங்கி வழிபட. அனவரதசாண்டலஞ்செய்தருளுவா 
ரென்று கூறினீர்‌, -செசக்சே ஈல்‌ அறிவினோர்கள்‌ சிலர்‌ நாடுபவர்‌ உண்‌ 
டாய்‌ அல்லது தம்‌ இச்சைசனில்‌ ஆடுபவர்‌ உண்டோ-இவ்வலசன்கண்ணே 


பூத்தரைவாதில்வென்‌ றசருக்கம்‌ ௨௪௧ 


சும்மினும்‌ நல்லறிவை உடையோர்‌ ஒருசிலராயினும்‌ காண்போர்‌ உள்ள 
விடத்தல்லது சுவேச்சையான்‌ ஈடனஞ்செய்பவருமுண்டோ, இல்லையே, 
எ.றுட (௭௦) 


» 


வையமுழு அய்யமணி மன்றினு ணடிப்போன்‌ 
மெய்யணியு 8றனென மேன்மைகெர டுரைத்தீர்‌ 
செய்யவொளி தங்குதிரு மேனிதனி னறே 
அய்யதென வோவுமது தொல்லிறை புனைந்தான்‌. 


இ-ள்‌: வையம்‌ முழுது உய்ய மணி மன்றினுள்‌ ஈடிப்போன்‌ .. 
உலகமுமுவது முய்யும்வண்ணம்‌ அழயெ கனகசடையின்கண்ணே திரு 
சடனஞ்செய்தருளும்‌ ஈங்கடவுளானவர்‌ _— மெய்‌ அணியும்‌ நீறன்‌ என 
மேன்மை கொடு உரைத்தீர்‌ - இருமேனியிலணியும்‌ விபூதியையுடையவ 
ரென அதனை நுமச்கோர்‌ மேம்பாடாகக்கொண்டு கூறினீர்‌ _—உமத 
தொல்‌ இறை . நும்‌ பழையகடவுள்‌ செய்ய ஒளி தங்கு திருமேனி 
தனின்‌ நீறு துய்யது எனவோ புனைந்தான்‌ - செவ்வொளிபொரும்‌ இய 
திருமேனியிலே விபூதி ௮திபாவாமென்று கருதிக்கொல்லோ தரித்தார்‌. 


எற, (எக) 


மங்கையொரு பங்கனென வண்மைகொ டுரைத்திர்‌ 
பங்குபடு பெண்வடிவு பாரின்மிசை யுண்டோ 
வங்கமொரு பாதிமட மாதினுரு வானா 
அங்களிறை நீர்துறவி அற்றதவ மன்றே. 


இஃள்‌: மங்கை ஒரு பங்கன்‌ என வண்மை கொடு உரைத்தர்‌ - 
ஈங்கடவுள்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ மங்கைப்பருவத்தையுடைய உமாதேவியை 
வாமபாகமாக வடையவரென்று அதனையுமோர்‌ மேம்பாடாகக்‌ கொண்டு 
கூறினீர்‌, பெண்‌ பங்கு படு வடிவு பாரின்‌ மிசை உண்டோ - ஸ்திரீபுரு 
வரூபமாய்ப்‌ பங்குபட்ட |வடிவமொன்‌ றிவ்வுலகத்தின்கண்ணுள்ளதோ 
இல்லையே, ஆதலான்‌ ௮ஃதசம்பாவிதமே, அது நிற்க,-உங்கள்‌ இறை அலங்‌ 
கம்‌ ஒரு பாதி மட மாதின்‌ உருவு ஆனால்‌ - அங்கடவுள்‌ தர்‌ இருமேனியிற்‌ 
செம்பாதி ஸ்திரீரூபமாயின்‌]— மீர்‌ துறவில்‌ உற்றது அவம்‌ அன்றோ . நீர்‌ 
இல்லறத்தை யொழித்துத்‌ அறவறத்தை மேற்கொண்ட தட்டிப்பது பய 
னின்முயற்சியாய்‌ முடியுமன்றே. ப்‌ (௪௨) 


௨௪௨ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌, 


என்றவன்‌ மொழிக்தபி னிகழ்ச்சிககை செய்தே 
மன்றனடி. யார்கள்பெரு வாழ்வபெற வந்தார்‌ 
சன்றியுப கேசமிது நற்றவ மிலாதா 

யுன்றனெதர்‌ சொல்வதல வென்றிதுரை செய்வார்‌. 


இ-ள்‌; என்று அவன்‌ மொழிர்த பின்‌ - எல்றிங்ஙனம்‌ அப்புத்ச 
குரு கூறியபின்னர்‌,--மன்றன்‌ அடியார்கள்‌ பெரு வாழ்வு பெற வந்தார்‌ 
இகழ்ச்சி ஈகை செய்து - சிவனடியார்கள்‌ பேரனர்தப்பெருவாழ்வு பெற்‌ 
அய்யும்வண்ணம்‌ ஈண்டவதராஞ்செய்த திருவாதவூரடிகள்‌ அவன தஜிவின்‌ 
மையைக்குறித்‌ து அவமதிபயப்பச்சிரித்து,.. இது ஈன்றி உபதேசம்‌ - நின்‌ 
னாகேஷேபங்கட்கு ஈம்மாற்‌ கூறத்தகும்‌ சமாதானங்களாயெ இவை வேதச 
சிவாகமங்களீலே உள்ள ஈல்லரகசிய வுபதேசப்‌ பொருள்களாம்‌, ஆக 
லான்‌,--ஈல்‌ தவம்‌ இலாதாய்‌ உன்றன்‌ எதிர்‌ சொல்வது அல என்று - 
ஈல்ல :பூர்வசன்ம தவமில்லாத புத்தகுருவே பதிதனாகிய உனக்கெதிரே 
சொல்லற்பாலனவல்லவென்று மஐத்து-இது உரைசெய்வார்‌ - மற்றிஃ 
தொரு சமாதானஞ்செய்யத்‌ தொடங்கியருளினார்‌. எ-று, (௪௬) 


ஓங்குசெஃ மாலைகொ டிருத்தலுல கெல்லா 
மீங்குயர்‌ தவங்கள்செய வென்றினிது கொள்ளாய்‌ 
சாங்கிய படைத்தொழில்கள்‌ சார்பொடு பழக்கும்‌ 


பாங்குள பணிக்கர்கா பத்தாம தாகும்‌. % 


இ-ள்‌: ஓங்கு செப மாலை கொடு இருத்தல்‌ - ஈங்கடவுள்‌ உயர்ச்த 
செபமணிமாலையைத்‌ திறாக்கரத்திற்கொண்டு கல்லாலவிருக்ஷகீழலில்‌ வீற்‌ 
றிருத்தல்‌,_ஈங்கு உலகு எல்லாம்‌ உயர்‌ தவங்கள்‌ செய என்று இனிது 
கொள்ளாம்‌ - இவ்வுலகத்தவர்களெல்லாம்‌ உயர்ச்ச தவங்கள்‌ செய்யும்‌ 
பொருட்டென்று நன்கறிர்துகெரள்ளக்கடவாய்‌,_]— தாங்கிய படைத்‌ சொ 
ழில்கள்‌ சார்பொடு பழக்கும்‌ பாங்கு உள பணிக்கர்‌ கரபத்திரம்‌ ஆகும்‌ - 
அது, கைகளிலே தாங்குகின்ற படைக்கலவித்தைகளை மாணாக்கர்க்கன்‌ 
போடு பயிற்றும்‌ கடப்பாட்டையுடைய ஆூரியர்களது கையின்கணுள்ள 
வாட்படைபோலாகும்‌ என்றறிர்‌ ததகொள்ளக்கடவாய்‌, எ-று, (௭௪) 


ஈட்டிய தவப்பய னிலாதவர்கள்‌ போலூ 


ஞட்டமுடை யாசெதிர்‌ ஈடிச்திடுவ னென்றும்‌ : 


பு, சரைவாதில்வென்ற சருக்கம்‌ ௨௪௩ 


கரட்டவனல்‌ போலுடல்‌ கலந்‌ தயிரை யெல்லா 
மாட்டுமொரு ஈட்டுவனெம்‌ மண்ணலென வெண்ணுய்‌. 


இ-ள்‌: ஈட்டிய தவப்‌ பயன்‌ இலாதவர்கள்‌ போல்‌ ஊன்‌ நாட்‌ 

டம்‌ உடையார்‌ எதிர்‌ நடித்திடுவன்‌ என்றாய்‌ .. சனனங்கடோறு மீட்டிய 

புண்ணியப்பயனாயெ அனுபவப்பொருளில்லாத இவ்வுலகத்து காடகர்க 

- ஊப்போல ஈங்கடவள்‌ ஊனக்கண்ணையுடைய இவ்வுலகத்தப்‌ பேதைகள்‌ 
காண அவர்கட்கெதிரே ஊனஈடனஞ்செய்வாசென்று- கூறினாய்‌ _— எம்‌ 

"அண்ணல்‌ - ஈங்கடவள்‌ சாட்ட அனல்‌ *போல்‌ உடல்‌ கலந்து உயிரை 
எல்லாம்‌ ஆட்டும்‌ ஒரு கட்டுவன்‌ என எண்ணாய்‌ . விறகின்கண்ணே தீயைப்‌ 

போல உடம்பின்சண்‌ வியாபித்துகின்று உயிர்களையெல்லாம்‌ பஞ்சகிருத்‌ 

தியத்துள்‌ அகப்படுத்‌ இயக்கி இகபரங்களில்‌ விட்டாட்டி ஞானக்கண்ணை 

யுடையார்க்குமாத்திரம்‌ ஒருவாறு புலப்படும்‌ ஒர்‌ ஞானசாடகவாசிரிய 

ரென்று அறிர்‌ துசொள்ளச்சடவாய்‌, எ-று. (௭௫) 


நீற்றினை யணிர்த அவெ னின்னிறைவ்‌ னென்றே 
சாற்றினை பயிர்க்கிடர்‌ தணிக்கவென வெண்ணாய்‌ 
கோற்றியுள தம்புதல்வா்‌ அன்பமுறும்‌ வெக்கோய்‌ 
மரற்அம்வகை யன்னைய ரருச்திய மருக்தாம்‌. 


இ-ள்‌: கின்‌ இறைவன்‌ நீற்றினை அணிந்தது என்‌ என்று சாற்‌ 
றினை - துங்கடவுள்‌ சமது செம்பவளத் திருமேனியின்மீது விபூதிசாரணஞ்‌ 
செய்ததென்னையென்ற முன்னர்‌ அகேஷேபித்தனை உயிர்க்கு இடர்தணி 
கச என எண்ணாய்‌ - ௮௫, அன்மாக்களது பிறவித்துன்பூத்தை நீக்கிய 
ருளும்பொருட்டென்‌ தறியக்சடவாய்‌, தோற்றி உள தம்‌ புதல்வர்‌ 
துன்பம்‌ உனும்‌ வெம்‌ ரோய்‌ மாற்றும்‌ வகை அன்னையர்‌ அரும்‌ திய மருந்து 
ஆம்‌ - அஃது, தங்கணவராற்‌ றம்மாட்டே தோற்றுவிக்கப்பட்டுள்ள தம்‌ 
குழர்தைகளது துன்பமிக்க கொடிய சோயை நீச்கும்பொருட்டு ஈற்றாயர்‌ 
உட்கொண்ட மருர்‌ துபோல்வதாம்‌, ௭-௮. (௭௬) 


புல்லறிவு சொண்டுபல பொத்தமொழி புத்தா 
நில்லவன லாலொருவர்‌ நிறணிவ துண்டோ 
நல்லஇிரு மீற்றினுள சன்குமறை கானே 
சொல்லுமத லாலொருவர்‌ சொல்லவெளி தாமோ. 


௨௪௪ ட்‌ வா ரடிகள்‌ பராணம்‌, 
நுவாக்ஷாடி i 


இ-ள்‌: புல்‌ அறிவு கொண்டு பல பொத்து மொழி புத்தா நில்‌ - 
அற்பவறிவைக்கொண்டு பலபொய்வார்த்தைகளைக்கற்பித்துக்கூறும்‌ புத்த 
குருவே இணி அவ்வளவினின்‌ குதர்க்கத்தைநிறுத்து_— அவன்‌ அலால்‌ 
ஒருவர்‌ நீறு அணிவது உண்டோ - அக்கடவுளல்லது மற்றொருவர்‌ பிறர்‌ 
அன்பத்தைத்‌ தீர்க்கும்பொருட்டுத்‌ தர்திருமேனியில்‌ விபூதிதரிப்ப து 
முண்டோ, இல்லையே, ஈல்ல திருநீற்றின்‌ உள ஈன்கு மறை தானே 
சொல்லும்‌ - ஈல்லவிபூதியினிடத்தள்ள மகிமையை வேதசிவாகமங்களே 
பிரசங்கிக்கும்‌- ௮.௮ அலால்‌ ஒருவர்‌ சொல்ல எளிது ஆமோ - அம்ரு சு 
னூல்களல்ல அ மற்றொருவர்சொல்ல ௮ஃசெளியகோஃ எ-று, (௭௪) ” 


பாகமதி லுச்சமியை வைக்கல்பழு தென்றாய்‌ 
போகமுல குக்கருள்‌ புரிக்தருள வென்றே 
மாகமுகி லொத்தகுழன்‌ மங்கையொ டிறார்தான 
யோகமுயிர்‌ கட்குகவ யோகவுரு வானான்‌, 


இ-ள்‌: பாகமதில்‌ உச்சமியை வைத்தல்‌ பழுது என்றாய்‌ .. ஈங்‌ 
கடவுள்‌ தம்பாகத்தே உமாதேவியை இருத்‌ தியருளியது குற்றமென்று 
கூறிஞய்‌, உலகுக்குப்‌ போகம்‌ புரிர்தருள என்றே மாக முகில்‌ ஒத்த 
குழன்‌ மங்கை ஒடு இருந்தான்‌ - அபக்குவான்மாக்கட்குப்‌ போகமூட்டி ச்‌ 
சொலைத்துப்‌ பாகம்வருவீத்தற்‌ பொருட்டன்றே ஆகாயத்தின்கட்சஞ்‌ 
சரிக்கும்‌ முதிலையொத்த கரியகூக்சலையடைய உமாதேவியோடுகூடிப்‌ 
போகவடி வாயிருந்தனர்‌,--உயிர்கட்கு யோகம்‌ உதவ யோக உருவு ஆனான்‌- 
பக்குவான்மாக்கட்கு யோகழுத்தி யுதவதற்பொருட்டு யோகவடி.வாயிருச்‌ 
சருளினார்‌. எ-று. (௭௮) 


அச்தார்கர முற்றதடி யன்றியறி யார்போ 
லிந்தமொழி கற்றனை. யினிப்பிறிது தேராய்‌ 
மைந்துபுனை சக்கவிடை யான்மலரின்‌ மன்னுங்‌ 
கநதமென நின்றநிலை கண்டிலைக ணீல்லாய்‌. 


இ-ள்‌: அர்தர்‌ கரம்‌ உற்ற தடி அன்றி அறியார்‌ போல்‌ -குருடர்‌ 
தங்கையிலகப்பட்ட ஊன்று கோலையல்லது பிறிதொன்றை அறிய மாட்‌ 
டார்‌ அது போல,-இர்த மொழி கற்றனை - இவ்வாக்ஷேபங்களை மாத 
திரம்‌ வினவக்கற்துக்கொண்டனை ,-இணிப்‌ பிறிது சேராய்‌ - இணி இல்‌ 


புத்சரைவாஇில்வென்றசருக்கம்‌ ௨௪௫ 


வாகேபசமாதானமின்னதென்‌ றறியமாட்டாய்‌_— கண்‌ இல்லாய்‌ - அறி 
வில்லாதவனே_மைர்‌ து புனை சந்த விடையான்‌ மலரின்‌ மன்னும்‌ கர்‌ 
தம்‌ என நின்ற நிலை கண்டிலை.வலிமைபொருர்‌ இய அழயெ விஷ்ணுவா 
கிய இடபத்தை வாகனமாகக்கொண்ட ஈஞ்சிவபிசான்‌ மலரின்கண்‌ மணம்‌ 
போல உலகெங்கும்‌ வியாபித்து மறைந்து நிற்கும்‌ அசண்டபரிபூரணசச்‌ 
சிதானந்த நிலையை நீ சிறி துமறிர்தாயில்லை. எ-று. (௭௯) 


ஆதிவெ யோகிமிகு பேயெரு வாகுஞ்‌ 
சோதிவெகு ரூபிசுக வாரிதுய ரில்லா 

நீ இமணி மன்றதணி னின்றநிலை யல்லால்‌ 
யாதுமுடி. யாதுபகம்‌ யரரறிவ சென்றார்‌. 


இ-ள்‌: சிவயோட . தக்ஷிண மூர்த்தியும்‌, --மிகுபோ௫ - அர்த்த 
காரீசுவாரும்‌, ௮௫௬ ஆகும்‌ சோதி - விந்து ஈாத சத்தி சிவங்களும்‌,-- 
வெகுரூபி - பிரம விஷ்ணு உருத்திர மகேசுவார்களும்‌,--சுகவாரி - சதா 
சிவ மூர்த்தியும்‌, -- துயர்‌ இல்லா நீதி - இச்சவச்சருபேதங்களையுங்கடந்த 
நிராமயகீ தியுமாகிய_— ஆதி - அதிசயகிலையையுடைய ஈங்கடவுள்‌,--மணி 
மன்றதனில்‌ நின்ற நிலை அல்லால்‌ - அழிய கனகசபையின்கட்‌ சகளீ 
கரித்து நிற்கும்‌ ௮௪ வரததாண்டவநிலையை ஒருசிறிதறிவதல்லது முடி 
யாது பதம்‌ யாது-அவருக்குச்‌ திருமுடியா ௮ திறாவடியா அ _— யார்‌ அறிவர்‌ 
என்றார்‌ - அவரை யாவர்தாம்‌ அறிய வல்லுநசரென்௫ தஇிருவாதவூரடிகள்‌ 
சுவமதஸ்தாபனஞ்செய்தருளினார்‌, எ-று. (20) 


மைர்தர்மட வார்சமது வாக்கிறைவி நீயே 
யிச்சவகை பொய்ம்மொழி யியம்புவகெ னென்றே 
யற்தமில வாகிய வருங்கலைகள்‌ வல்லார்‌ 


முந்‌ அுகலை மாஇனை முனிந்து மொழிந்தார்‌, 


இ-ள்‌: அர்தம்‌ இல ஆகிய அரும்‌ கலைகள்‌ வல்லார்‌ .. முடிவற்ற 
அரிய கலைஞானவ்களில்‌ வல்ல இருவாதஷாடிகள்‌,--மைக்கர்‌ மடவார்‌ 
தமது வாக்கு இறைவி ரீயே - ஆடவர்மகளிரது வாச்திலிருந்‌ து வசனிப்‌ 
பிக்கும்‌ தலைவியாகிய நாமகணியே.இர்தவகை பொய்மொழி இயம்பு 
வது என்‌ என்றே கலை மாதினை மூர்து முனிர்து - இந்தப்‌ புத்தகுருமூத 
லிய புத்தர்களது வாக்கிலிருச்து இக்தப்பிரசாரம்‌ பொய்வார்ச்தைகளைக்‌ 


௨௪௬ திருவா தவரடிகள்‌ புராணம்‌, 


கூறுவிப்பதென்னையென்து முன்னர்க்‌ கேரபித்து,_இது மொழிந்தார்‌ - 
பின்னர்‌ இதனைக்‌ கூறியருளுவாரரயினார்‌, எற. * (௮௧) 


வறு. 


சொக்கசான்மறைசொல்லுநீயிவைசொல்வசென்கலைமாதராய்‌ 
தக்கன்‌ வேள்வி யிலுன்ற ஞூ தடிரக்த தின்னு மறப்பதே 
முக்கணானரு ளில்லை யென்றிடு மூகர்‌ சாவை யகண்றுகீ 

கற்க னர்திரு வாணை யேகென நாம டற்தையு மஞ்சினாள்‌. 


இ-ள்‌: கலைமாதராய்‌ - கலைமகளே,--சொச்சு ரால்‌ மறை சொல்‌ 
லும்‌ நீ இவை சொல்வது என்‌ . தொகுதியாகிய சதுர்வேதங்களைச்‌ வெ 
பிரானே பரமபதியென்னறு பிரமாவின்‌ வாக்கிலிருர்துண்மைகூறிய ரீ 
ஈண்டதற்குமாறாக இப்புத்தகுரு முதலாயினார்‌ வாக்கிவிருச்‌து அவர்‌ பாம 
பதியல்லரென்றற்றொடக்கத்துப்‌ பொய்ம்மொழிகளாகிய இன்னோரன்ன 
வற்றைக்‌ கற்பித்துக்‌ கூறுகன்றதென்னையோ,--சச்கன்‌ வேள்வியில்‌ 
உன்றன்‌ நாசி தடிர்‌சது இன்ற மறப்பதே - சிவபிரானை நிர்‌ இத்தியற்றிய 
தக்கனது யாகத்தில்‌ உடம்பட்டிருக்த நின்மூச்கை வீரபத்திர ருத்திரர்‌ 
துணித்த தண்டத்தை நீ இப்பொழுது மறர்துவிடலாமா முக்கணான்‌ 
அருள்‌ இல்லை என்றிடு மூகர்‌ சாவை அகன்று நீ ஈக்கனார்‌ இருவாணை 
ஏகென - சோமசுரியாக்கினிகளாதிய மூன்று திருக்கண்களையுடைய வெ 
பிரானது திருவருள்‌ உலஇற்கில்லையென்று மறுக்கும்‌ இப்பஇதர்களது 
ஈாச்கைவிட்டகன் அ நீ சிவாஞ்ஞைப்படி போய்விடென்று கடிக்‌ கழற, 
நாமடர்தையும்‌ அஞ்சினாள்‌ . அதற்கு சரமகளுமச்சங்கொண்டனள்‌, எ-று. 


அஞ்சி வஞ்சகர்‌ நாவி னின்று மகன்ற பின்பவர்‌ தாமெலா 
நஞ்ச யின்றவர்‌ போலொ டுங்கி நடுங்கி மூகர்க ளாயினார்‌ 
நெஞ்ச கொந்துபி னீழ காட னிறைந்தி டுஞ்சிவ ஞான.நா 
லெஞ்ச லின்றிய செல்வர்‌ பாத மிறைஞ்சி நின்றிது கூறுவான்‌. 


இ-ள்‌: அஞ்சி வஞ்சகர்‌ நாவில்‌ நின்றும்‌ அகன்ற பின்பு - நாம 
கள்‌ அதற்கச்சங்கொண்டு கபடிகளாயெ புத்தர்களது வாக்கினின்று நீங்‌ 
யெபின்னர்‌,அவர்‌ எலாம்‌ ஈஞ்சு அயின்றவர்‌ போல்‌ ஒடுங்கி ஈடுங்ட ஹூகர்‌ 
கள்‌ ஆயினார்‌. ௮ப்புத்தர்களனைவரும்‌ விஷச்தை உண்டவர்களைப்போல 
மனமொடுங்கிச்‌ சரி ரமடுங்க ஊமைகளாயினர்‌,பின்‌ ஈழ காடன்‌ ரெஞ் 


பு.தீ,சரைவாதில்வென்‌ சருக்கம்‌, ௨௪௭ 


சம்‌ நொந்து - அதன்‌ பின்னர்‌ ஈழமண்டலாதிபதி கண்டு மனம்வருச்‌ தி, 
கிறைக்இடும்‌ சிவஞான நால்‌ எஞ்சல்‌ இன்றிய செல்வர்‌ பாதம்‌ இறைஞ்சி 
நின்று இது கூறுவான்‌- இரிபதார்ச்த லக்ஷணங்கணிறைந்த சிவஞான 
நூல்களில்‌ ஒருசிறிதுக்‌ குறைவற்ற அருட்செல்வராகிய திருவாதவூரடிக 
சாது திருவடிகளை வணங்கி எழுக்துகின்‌ஐு. இதனை விண்ணப்பஞ்செய்‌ 
வான்‌, எ.து. (௮௩) 


சொல்ல வல்லவர்‌ மூகையாயினர்சொல்லிலாவொருமூகையாம்‌ 
வல்லி யென்புகல்‌ விக்கு மூகை மறைந்து ஈல்லுசை கூடினா 

னல்ல கொண்ட அமக்கு சானென காய னாவ உன்னை நீ 
யொல்லை யிக்கழை யென்ன வந்தவ ரூண்மை சேவை ரண்‌ 


[ணி ஞான்‌. 


இ-ள்‌: சொல்ல வல்லவர்‌ மூகை ஆயினர்‌ - பிறவிதொடுத்‌ துப்‌ 
பேசவல்ல புத்தர்கள்‌ இதபொழு து ஊமைகளாயிஞார்கள்‌,--சொல்‌ இலா 
ஒரு மூகை ஆம்‌ வல்லி என்‌ புதல்விக்கு - பிறவிதொடுத்‌ துப்‌ பே௪ஞ்சத்தி 
யற்ற ஒரு ஊமைப்பெண்ணாதிய காமவல்லிபோலும்‌ என்மகளுக்கு,-- 
மூகை மறைர்‌து ஈல்‌ உரை கூடினால்‌ . அவ்வமைத்தன்மை நீவ்கி ஈல்ல 
சொற்களை வசனிக்கும்‌ வாக்குவன்மை சைகூடுமாயின்‌,--சான்‌ உமக்கு 
ஈல்ல தொண்டன்‌ என . தமியேன்‌ தேவரீருக்கு ஈல்ல அடிமையென்று 
விண்ணபப்பஞ்செய்ய,_— ஈாயனார்‌ அவடன்னை நீ இங்கு ஒல்லை அழை 
என்ன - இருவாதஷாடிகள்‌ அப்புசல்வியை கீ இங்கே விரைவாக அழை 
யென்று பணித்தருள,---அவள்‌ (ஒல்லை) வந்து உண்மை சேர்‌ அவை ஈண்‌ 
ணினாள்‌ - அப்பெண்‌ பிதாவாகிய பெளத்தரா சனால்‌ விரைவாக அழைக்கப்‌ 
பட்டு வர்‌ து உண்மைபொரும்‌ திய அச்சபையை அடைந்தாள்‌, எ-று, : 


கண்ணி யங்குமு னின்ற கன்னியை ஈன்மை யாளரு நாடியே 
கண்ணினின்னருள்‌ செய்தபின்னர்‌ கரைத்‌துமுன்னரி ருத்தியே 
யுண்ண டுங்கியி ருந்த புத்த அரைத்த தர்க்க மவைக்கெலாம்‌ 
சுண்ண அங்குழல்‌ வல்லி ஈல்லுசைசாற்றுகென்றுவிளம்பினார்‌. 


இ-ள்‌: அங்கு ஈண்ணி மூன்‌ நின்ற கன்னியை ஈன்மையாளரும்‌ 
கண்ணின்‌ நாடி இன்‌ அருள்‌ செய்து - அங்கனம்வர்து தமக்கெதிரே 
சிறிது சேய்மைக்கண்ணிற்கும்‌ அக்கன்னிகையை எல்லாகனமைகளையும்‌ 


௨௪௮ தருவாசலஷரடிகள்‌ புராணம்‌. 


ஒருங்கு கடைப்பிடித்தொழுகும்‌: அத்திருவாதவூரடிகளும்‌ இருபாகடாக்ஷ 
வீகூணஞ்செய்த.--பின்னர்‌ கரைத்து முன்னர்‌ இருத்தியே . அதன்பின்‌ 
னர்‌ இங்கனம்‌ வருகவென்று அதிசமீபத்தழைத்‌ தத்‌ தமதபிமுகத்திருக்க 
வைத்‌ துக்கொண்டு, தண்‌ ஈறும்‌ குழல்‌ வல்லி .. தண்ணிய நறியகூர்தலை 
யுடைய பெண்ணே,--உள்‌ சஈடுல்கி இருக்ச புத்தன்‌ உரைத்த தர்க்கம்‌ 
அவைக்கெலாம்‌ ஈல்‌ உரை சாற்றுக என்று விளம்பினார்‌ - அச்சத்தான்‌ 
மனம்ஈடுங்கி ஈண்டிருக்கும்‌ புத்தகுரு ஈங்கடவுண்மீது தோஷாசோபணை 
நிமித்தம்‌ வினாவிய தருக்சுவினாக்கட்கெல்லாம்‌ இனி நீயே நியாயசல்லா 
பங்களைச்‌ சொல்லுகவென்று பணித்தருளிஞர்‌, எ-று (௮௫) 


பற்று ஈன்குண ராத புக்கர்‌ பகர்ந்த தர்க்க மவைக்கெலாங்‌ 
கற்று ணாக சவர்‌ போல மன்னிய கன்னி மாறுசை கூ நினாண்‌ 
மற்று மங்கையர்‌ சாழ லாம்விளை யாட லாக ம௫ழ்சசியா 


லுற்ற தன்பொரு டன்னை வாசக மாக வுண்மைய ரோதிஞர்‌. 


இஃ ள்‌: பற்று ஈன்கு உணராத புத்தர்‌ பகர்ச்ச தர்ச்சம்‌ அவைக்கு 
எலாம்‌ - தம்மாற்‌ பற்றப்படும்‌ சற்சமய மின்னதென்‌ நிதுகாறு மறிந்து 
கொள்ளமாட்டாத புத்தர்கள்‌ வினாவிய தருக்க வினாக்கட்கெல்லாம்‌,-- 
மன்னிய கன்னி கற்று உணர்்தவர்போல மாறு உரை கூறினாள்‌ - ஈண்‌ 
டும்‌ நிலைபெற்ற அகச்கன்னிகை வலேசசிவாகமங்களை ஓதியுணர்ர்த மகா 
பண்டிதர்களைப்போல எதிருத்தரம்‌ கூறினாள்‌,-—உண்மையர்‌ - அப்பொ 
முது மெய்யுணர்வையுடைய திருவாதவூரடிகள்‌,-— அதன்‌ பொருடன்னை 
உற்று . அவ்வினாவுத்தரங்களின்‌ முடிர்தசபொருளை எதிர்காலத்தவர்க்‌ 
குணர்த்தும்படி திருவுளங்கொண்டு,-மற்தும்‌ மங்கையர்‌ சாழல்‌ ஆம்‌ 
விளையாடல்‌ ஆக மகிழ்ச்சியால்‌ வாசகமாக ஓதினார்‌ - அக்கன்னியர்கள்‌ 
தம்முட்கூடி.க கைகொட்டி விளையாடும்‌ சாழல்விளையாட்டின்‌ பயத்ததாக 
பனமகழ்ச்சியோடு “பூசுவதும்வெண்ணீறு*” என்றெடுத்துத்‌ இருச்சாழ 
லென்னும்‌ திருவாசகமாகப்‌ பாடியருளினார்‌. ௭-௮. (௮௬) 


ஈழ மன்னனு மஞ்செ முத்து மியம்பி நீறு புனைக்துபின்‌ 
ருழ நின்றடி மைத்தி றந்தவ முத தொண்டின னாயினான்‌ 
சோழ அம்புலி யூரின்‌ மன்னிய தொன்மை யாளரு மம்பலம்‌ 


வாழ்க வென்று இத்து நின்றெழில்‌ வாச வூரரை யேத்தனார்‌. 


புதீதீரைவா தில்வென சருக்கம்‌ ௨௪௯ 


இ-ள்‌: ஈழ மன்னனும்‌ அஞ்செழுத்தும்‌ இயம்பி நீறு புனேர்‌ ௮- 
ஈழமண்டலா திப தியாய புத்தராசனும்‌ தான்‌ முன்செய்துகொண்ட வாக்‌ 
குத்தத்தத்நின்படி சிவமூலமக்திரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாகூரத்தைச்‌ செபித்து 
விபூதியைச்‌ தரித்த, பின்‌ தாழ நின்று அடிமைத்திறம்‌ தவரு, ச தொண்‌ 
டினன்‌ ஆயினான்‌ - அதன்பின்னர்‌ நாயனாரை வணங்கிகின்‌ றெத்திறத்தடி 
மைத்தொழில்களினும்‌ வழுவாததாசத்துவ மூடையஞாயினான்‌,- சோம 
னும்‌ புலியூரின்‌ மன்னிய தொன்மையாளரும்‌ அம்பலம்‌ வாழ்க என்று 
துதித்து நின்று - சோழமண்டலாதஇப.தியாகிய ஈஞ்சைவ அரசனும்‌ 
பழைய தில்லைவாழ்‌, தணர்களும்‌ பிறரும்‌ பொன்னம்பலம்‌: நீடுழி வாமு 
வென்று கெடிது வணங்கித்துதித்துப்‌ பின்னர்‌, எழில்‌ வாசலூரசை 
ஏத்தினார்‌ - பாமததிமிரபானுவாகிய திருவாதவூரடிகளை வணங்கித்‌ அதிச்‌ 
தனர்‌. எனு, வழக்‌ (௮௪) 


சுக்க சீர்பயி லிழ மன்னுயர்‌ சைவனா செதார நின்றன்‌ 

கக்க மாலை புனைந்து நீறு மணிர்து தொண்டின்‌ னானபின்‌ 
அதுக்க மாயெ சீவ சத்துவ ராடை மூடு மூடம்பினார்‌ 

மிக்க காதர மூகை தீர்கதிட வேண்டு மென்று வணங்கினான்‌, 


இ-ள்‌: தக்க ஒர்‌ பயில்‌ ஈழ மன்‌ உயர்‌ சைவனார்‌ எதிர்‌ நின்று 
அக்கமாலை புனைர்து நீறும்‌ அணிந்து ஈன்கு சொண்டினன்‌ ஆன பின்‌ - 
கொடையோடுபட்ட செல்வத்தையுடைய ஈழகாட்டாசன்‌ மேனாங்கூறிய 
பிரகாரம்‌ சைவாசாரியராயெ திருவாதவூரடிகளூக்‌ கெதிரே நின்அருத்தி 
ராக்கமணிமாலைகளையும்‌ விபூதியையும்‌ விதிப்படி தரித்து மிகவுச்‌ இருக்‌ 
தொண்டையுடைய சைவனாதியபின்னர்‌_— அவர்‌ துக்கம்‌ ஆகிய லர 
ஆடை மூடும்‌ உடும்பினார்‌ மிக்க காதர மூகை இர்க்திடவேண்டும்‌ என்று 
வணங்கினான்‌ - மருத்‌ அவர்தோய்த்த அக்கமயமாயெ சீவரவஸ்திரத்தி 
னாலே போர்க்கப்படு மூடம்பையுடைய இப்புத்தர்சளெல்லாம்‌ மிக ௮௪௪2 
தைத்தரும்‌ மூகத்துவத்தினின்றும்‌ நீங்கவேண்டுமென்று அதிவிரயத்‌ 
.தோடு பிரார்த்தித்து அவ்வரசன்‌ வணங்கினான்‌. ௭-2. (௮௮) 


இன்ன வாறருள்‌ செய்கு வாயினி யெம்பி ரானென வன்புடன்‌ 
பொன்னி சூழ்வள காட னும்புலி யூருளாரு மிறைஞ்சினார்‌ 
மன்னு சீர்புனை வாத வூர்‌ மகிழ்கது பார்வையை நல்கவே 
மூன்ன சாக வணங்கி யேயவர்‌ மூகை தீர்ச்இித கூறிஞர்‌, 


௨௫௦ * இருவாகதூர்டிகள்‌ புராணம்‌ 


இ-ள்‌: பொன்னி வளம்‌ சூழ்‌ சாடனும்‌ புலியூர்‌ உளாரும்‌ . அப்‌ 
பொழுது காவிரி தி வளஞ்சுரக்கும்‌ சாட்டையுடைய சோழமகாராசாலம்‌ 
தில்லைவாழர்‌ சணர்களும்‌ பிறரும்‌, இணி எம்பிரான்‌ இன்ன ஆஅ: அருள்‌ 
செய்குவாய்‌ என அன்பு உடன்‌ இறைஞ்சினார்‌ - இனி யெம்பெருமானே 
புத்தராசா வேண்டிசக்கொள்கன்ற இர்தப்பிரகாரர்‌ தேவரீர்‌ இருவருள்‌ 
செய்கலென்று அன்போடு  வணங்கனொர்‌_— மன்னு 2ர்புனை வாதவூரர்‌ 
மூழ்ர்து பார்வையை நல்க - நிலைபெற்ற புகழையுடைய திருவாதஜூரடி 
கள்‌ அதற்கு மனம௫ழ்ந்து இருபாநோக்கஞ்‌ செய்தருள;--அ௮வர்‌ மூகை 
தீர்க்கு முன்னர்‌ ஆக வணங்கி இது கூறினார்‌ - அவர்கண்‌ மூகத் துவம்‌ 
ரீங்கப்பெற்றுச்‌ சக்நிதியிலே வணங்கி இதனை விண்ணப்பஞ்‌ செய்வாரா 
யினர்‌. ஜு. (௮௯) 


மாசி லாக மனச்‌ இனாய்முன மன்னு திவினை செய்தலா 

லாரி லாதவெ ணிற ணிந்த லஞ்செ முத்துரை செய்திலேம்‌ 
ச லாகிய நீறு டன்புனை யக்க மாலைகள்‌ காவியாம்‌ 

தாசு காதுவ ராடை யைச்சுடு வென்று அன்றி வணங்கலா. 


இ-ள்‌: மாச இலாத மனத்தினாய்‌ - களங்கமற்ற மனத்தையு 
டைய சைவாசாரிய மூர்த்தியே முனம்‌ மன்னு தீவினை செய்தலால்‌ - 
சாம்‌ பூர்வசன்மங்களிலே மிசத்‌ தீவினைகள்‌ செய்‌ திருர்‌தமையினால்‌_—ஆசு 
இலாத வெண்‌ நீறு அணிர்து ஈல்‌ அஞ்செழுத்து உரை செய்திலேம்‌ - 
குற்றமற்ற வெண்மையாகிய விபூதியைத்தரித்து ஸ்ரீபஞ்சாகதாத்தைச்‌ 
செபிக்சப்‌ பெற்றிலேம்‌, ஆயினும்‌ பூசல்‌ ஆகிய நீறு உடன்‌ புனை அக்க்‌ 
மாலைகள்‌ காவி ஆம்‌ சுதா - பூசத்சகும்விபூதியோடு புனையத்தகும்‌ உருச்‌ 
திராக்கமணி மாலைகளையும்‌ காவிவஸ்திரத்தையு மெமக்னித்‌ தர்தறா 
சரம்‌, அலர்‌ ஆடையைச்‌ சுடு என்று தன்றி வணங்கினார்‌ . மருதம்‌ துவர்‌ 
தோய்த்த எமது வர்‌ வஸ்திரன்சளை. அக்கினியிவிட்டுத்‌ கச்‌ அலி 
மென்று மிசச்‌ சமீபித்து வணங்கிஞம்‌, ஏது, (௬0) 


கோட்ட மின்றிய வுண்மை யார்சகை கோட்டுகன்ற முகத்தரா 
மீட்டு முன்செய்‌ தவத்தி னாரிவ ரென்‌ இரிக்தையிலெண்ணியே 
வாட்ட ரூந்திரு நீற ணிர்து வயங்‌ குருதீநிர சாதனம்‌ 

பூட்டி யங்சவர்‌ சீவ ரங்ளெர்‌ பொங்கு தீக்கிரை யாக்கினார்‌. 


புத்தரைவாதில்வென்றசருக்கம்‌ உடக 


இ-ள்‌: சோட்டம்‌இன்றிய உண்மையார்‌ - எஞ்ஞான்றும்‌ தன்‌ 
னிலையினின்‌ அங்‌ கோணுதலில்லாத மெய்யுணர்வையுடைய திருவாதவு 
ரடிகள்‌ இவர்‌ முன்‌ செய்‌ ஈட்டு தவத்தினார்‌ என்று சிந்தையில்‌ எண்‌ 
ணி - இவர்கள்‌ பூர்வசன்மங்களிற்‌ செய்தீட்டிய தவத்தையுடையவ 
ரென்று தர்திருவள்ளத்திற்‌ செதித்து- ஈகை கோட்டுகன்ற முகத்தர்‌ 
ஆய்‌_—அதஅபற்றித்‌ திருப்புன் முறுவல்‌ செய்கின்ற முகத்தையுடையலராய்‌, 
. வாட்டு அரும்‌ திரு நீறு அணிர்‌அ - விதிப்படி தரிப்பவர து மலவவியை 
வாட்டுன்ற அரிய விபூதியைத்‌ தம்‌ திருக்கரத்தினால்‌ அவர்கட்கணிர்‌ து, 
வயங்கு உருத்திர, சாதனம்‌ பூட்டி, விளங்காநின்ற உருத்திராக்கமணி 
மாலைகளை அவர்கட்குப்‌ பூட்டி,--அ௮ங்கவர்‌ சீவரம்‌ கிளர்‌ பொங்கு இக்கு 
இரை ஆக்கினார்‌ . அவரது மருதர்துவர்தோய்த்த சீவரவஸ்திரங்களை 
மிகவுஞு சவாலிக்கின்ற அக்கினிச்‌ கிரையாகக்‌ கொடுத்தருளினார்‌, எ-று... 


பொய்யி லாவரு ளைய ரும்புலி யூரு ளார்களு முன்புசேர்‌ 
மைய லாகிய வேட மின்றி வயங்கு நீறணி வார்களுச்‌ 

அய்ய காவிரி நாட னுக்‌ அக டீரு மீழர்ச மன்னனுஞ்‌ 

செய்ய மாமணி மன்௮ு ளார்திரு முன்பு சென்று வணங்கினார்‌. 


இ-ள்‌: பொய்‌ இலா அருள்‌ ஐயரும்‌ - மெய்ம்மையாயெ வே 
காருண்ணியத்தையுடைய திருவாதலூடிகளும்‌,— புலியூர்‌ உளார்களும்‌ - 
தஇல்லைவாழர்தணர்களும்‌ பிறறாம்‌] முன்பு சேர்‌ மையல்‌ ஆயெ வேடம்‌ 
இன்றி வயங்கு நீறு: அணிவார்களும்‌ _—] முன்னரேபொருர்‌ திய மயக்கத்‌ 
தைத்தரும்‌ புத்தசமயவேடத்தை யொழித்துப்‌ பிரகாசிக்கின்ற விபூதியை 
யணீிர்த அந்தியசைவர்களும்‌,--துய்யகாவிரி ஈாடனும்‌ - சுத்தமாகி கா 
விரிஈதி. வளஞ்சாக்கும்‌ சாட்டையடைய சோழமகாராசாவும்‌_— அள்‌ 
இரும்‌ ஈழர் சம்‌ மன்னனும்‌ . புத்தசமயானுசாரமா திய குற்றமற்ற ஈழதே 
யத்தாசனும்‌,--செய்ய மாமணி மன்றுளார்‌ திருமுன்பு. சென்று வணங்‌. 
னார்‌ - அழயெ மாணிக்கமணிகொண்டு குயிற்றிய சபையையுடைய நங்‌ 
கடவுளை அவரது சர்நிதியிற்‌ சென்று வணங்கினார்கள்‌. எனு, (௯௨) 


பொன்று கினறதுமுத்தி யென்றுபுகன்றுநின்‌ அழல்‌ புத்கர்கா 
மன்னு கண்டு வணங்கி யன்புடன்‌ மாபெ ருர்சுவ சாவதே 
யின்றி சன்பொரு ளாவ தென்பல வாறுடன்கடன்‌ மீதிலே 
சென்ற தண்புன லல்ல ரோலுயர்‌ இில்ல்யெல்ல்யைகண்ணீனார்‌. 


௨௫௨ இருவாசவூடிகள்‌ புராணம்‌. 


இ-ள்‌: பொன்றுகன்றது முத்தி என்று புகன்று கின்று உழல்‌ 

புத்தர்தாம்‌ மன்று கண்டு அன்பு உடன்‌ வணங்கி மா பெரும்‌ தவர்‌ ஆவ! 
தே - பஞ்சகர்தங்களு முற்றச்கெடுகின்றசனையே முத்தியென்று கூறி 
சின்றுழலும்‌ புத்தர்கடா மிங்கனம்‌ சுத்தமாயாரூபமாகிய கனகசபையைத்‌ 
தீரிசித்‌ சன்போடுவணங்கி மிகவும்‌ பெரிய சைவர்களாகியசென்னை 
பேரற்புதம்‌,_ இதன்பொருள்‌ ஆவது என்‌ . இதன துதாற்பரியமென்னை 
யெனின்‌,_..உயர்‌ தில்லை எல்லையை ஈண்ணிஞர்‌ - உயர்ச்ச தில்லைமா * 
ஈகரினெல்லையையடைகச்தவர்கள்‌,_-பல ஆறு உடன்‌ கடல்‌ மீதில்‌ சென்ற 
தண்‌ புனல்‌ அல்லரோ . பலகதிகளாய்‌ ஒருசேரச்‌ சமுத்திரத்தின்சட்‌ 
சென்ற நீரினியல்பையுடையரல்லரோ. எ-று. (௬௩) 
மன்ற கன்றபின்‌ யாவ ருஞ்செல வாத வூருறை வள்ளலார்‌ 
சென்றி லங்கு இருப்பு லீசர்‌ றக்த பாதம்‌ வணங்கியே 

நன்றி அன்திய வங்கண்‌ வைகனர்‌ நல்ல இல்லைய ளாசெலா 
மென்று மிங்கரு மையர்‌ நீரினி யென்று தம்மனை யேகினார்‌. 


ள்‌: மன்று அகன்றபின்‌ யாவரும்‌ செல - கனகசபையை 
விட்‌ நீங்கிய பின்னர்‌ மற்றையனைவரும்‌ தத்தமுறைவிடங்கட்குச்‌ 
செல்ல_வாதவூர்‌ உறை வள்ளலார்‌ - வரையா அகொடுக்கும்‌ உதாரகுண 
சீலசாகிய திருவாதலூரடிகள்‌-— சென்று இலங்கு திருப்புலீசர்‌ நெர்த 
பாகம்‌ வணங்கி - மறித்துஞ்‌ சென்று விளங்காரின்ற திறாப்புலிச்சரத்‌ 
தில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ சிவபெருமானுடைய அழயெ திருவடிகளை வணங்கி, 
ன்றி துன்றிய அங்கண்‌ வைகினர்‌ - தமக்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ ஈன்மை 
மிகும்படி அர்கே வெயோகத்தில்‌ விற்றிருந்தருளிஞர்‌,--ஈல்ல இல்லை 
புளார்‌ எலாம்‌ ஐயர்‌ நீர்‌ இணி என்றும்‌ இங்கு இரும்‌ என்று: தம்மனை 
ஏவனார்‌ - கல்ல இல்லைவாழர்சணர்களும்‌ பிறரும்‌ சுவாமீ நீர்‌ இனி வில்‌ 
வாரணியச்‌அக்குச்செல்லாது எம்பொருட்‌ டெப்பொழுஅமிங்சே சேல 
சீர்‌ சிகயோகம பயின்றிருமென்று கூறித்‌ தம்மில்லங்களிற்‌ சென்றார்‌. 
ஏது, (௯௪) 


பொன்னி ஈாடனு மீழகாடு புரந்த மன்னனு முன்புசேர்‌ 
மன்னு தீவினை தீர மன்று வணங்கி கீ.றணி வார்களு 

முன்ன ராக விறைஞ்சி ஞானமுஇர்க்ச கோவையகன்‌ அபோய்‌ 
மின்னு மாமணி மாட மாளிகை தம்மி லன்புடன்‌ மேவினார்‌. 


புத்தரைவாதில்வென்றசருக்கம்‌. உட௩ 


i இ-ள்‌: பொன்னி நாடனும்‌ - காவிரிகதி வளஞ்சுரக்கும்‌ காட்‌ 
டையுடைய சோழமகாராசரவும்‌,_ஈழ சாடு புரந்த மன்னனும்‌ - ஈழசே 
யத்தரசனும்‌,— முன்பு சேர்‌ மன்னு நிவினை நீர மன்று வணங்கி நீறு 
அணிவார்களும்‌ .. பூர்வசன்மங்களில்‌ ஆர்ச்‌ த்த நிலைபெற்ற பாவம்‌ நீங்கக்‌ 
கனகசபையைத்‌ தரிசித்து வணங்கி விபூதியை அணீிர்ச புத்தர்களாகிய 
அக்தியசைவர்களும்‌, ஞானம்‌ மு.இிர்க்த கோவை முன்னர்‌ ஆக இறைஞ்சி 

"அகன்று போய்‌ - வெஞானத்தின்மிக்ச சமயகுரவாாகிய இருவாசஷாடி. 
களைச்‌ சக்கிதியில்‌ வணங்க அஅமதிபெற்‌ றல்விடச்தைவிட்டகன்று 
போய்‌,_— மின்னு மா மணி மாட மாளிகை தம்மில்‌ அன்பு உடன்‌ மேவி 
னர்‌ “ பிரகாசிக்கின்ற ரத்தினங்கள்‌ குயிற்றிய மேன்மாடங்களினும்‌ இரு 
மாளிகைகளினும்‌ குருலிங்கசங்கமபத்‌ நியோ டங்நிருக்தனர்‌. எ-று, . 


புன்மை வேட மகன் நீறு புள்‌ அ ளார்களு மன்னனுக்‌ 
தொன்மை யார்நிரு வாத வூரர்‌ அலங்கு பாசம்‌ வணங்கியே 
ஈன்மை யார்மணி மன்றி றைஞ்சிசயம்‌அசெஞ்சனில்வஞ்சமா ம்‌ 
வன்மை யான கசொழிந்து நில்லைச மன்னு மூரென வைகிஞார்‌. 


இ-ள்‌: புன்மை வேடம்‌ அகன்று நீது புனேச்சளார்களும்‌ மன்‌ 
னனும்‌ ... புல்லிய புத்தசமயவேடத்தைச்‌ களைக்‌ து விபூதியைத்தரித்த அர்‌ 
தஇயசைவர்களும்‌ அவர்கட்சசசனும்‌,--தொன்மை ஆர்‌ திரு வாதவூர்‌ 
அலங்கு பாதம்‌ வணங்கி - பழைய திருவாததுரடிகள்‌ த விளங்காகின்ற 
திருவடிகளை சாடோறும்‌ போய்‌ முன்னர்த்‌ தரித்து வணங்கி, ஈன்மை 
ஆர்‌ மணி மன்று இறைஞ்சி . அதன்பின்னர்‌ ஈன்மைபொருச்சிய அழகிய 
கனகசபையையடைர்து சபாராயகரைத்‌ தரிசிச தவணங்கி - நெஞ்சினில்‌ 
வஞ்சம்‌ ஆம்‌ வன்மை ஆன ஒழிர்து - அவ்வழிபாடு வாயிலாகத்‌ தம்‌ 
மனத்தின்கட்‌ புத்தசமய வாதனாபலம்‌ பற்றியுள்ள சகபடமாகய முரண்‌ 
தானே நீங்கப்பெற்று, தில்லை நயந்து தம்‌ மன்னும்‌ ஊர்‌ என்‌ கை: 
னார்‌ . இல்லைமாஈகரை விரும்பிச்‌ சம ௫ சனனவூராசச்கொண்டு அங்‌ 
கிரும்தனர்‌, எ. று. . 7 (௯௬) 


புத்தரை வாதில்வேன்ற சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 


ஆ, திருவிருத்தம்‌, ௫௧. 


உ 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌. 


உடம்படப்‌ பொய்யை மெய்யா வுசைத்திடு சமய மென்னுக்‌ 
தடங்கயத்‌ இரை வெல்லுர்‌ தனிப்பெரு மடங்க லன்னார்‌ 
நெடுந்‌ சவப்‌ பெருமை யாலே நினைப்பருஞ்‌ சைவ ஞான 


மிடம்படப்‌ புகல்வார்‌ பின்ன செய்திய செய்தி சொல்வாம்‌. 


இ-ள்‌: பொய்யை மெய்‌ ஆ உடம்பட உரைத்திட சமயம்‌ என்‌ 
னும்‌ தடம்‌ சுயத்‌ திரளைத்‌ தனி வெல்லும்‌ பெரு மடங்கல்‌ அன்னார்‌ - 
தமது பொய்ச்சமயத்தை சமது மெய்ச்சமயம்போலத்‌ தார்க்கீகர்களும்‌ 
ஏற்றுற்கொள்ளும்‌ வண்ணம்‌ வாஇச்சவல்ல பெளத்தசமயமாகிய பெரிய 
காட்டின்கண்‌ வாழும்‌ புத்தர்களாகிய யானைக்கூட்டங்களைத்‌ தணிரின்‌ து 
வென்ற ஒரு சிங்சவேஜபோல்பவரும்‌;--செடும்‌ தவப்‌ பெருமையாலே 
நினைப்பு அரும்‌ சைவஞானம்‌ இடம்படப்‌ புகல்வார்‌ - அனர்தகோடி பூர்‌ ்‌ 
வசன்மங்களிற்‌ செய்துகொண்ட இவெபுண்ணியவிசேடத்தினாலே நம்ம 
னோர்‌ இவ்வியல்பிற்றென்று கினைத்தற்குமரிய வெஞானத்தை அத்தியர்‌ 
புச அதிமதுர சுத்தச்செச்தமிழ்‌ மொழியினாலே இருவாசகமாக அகலலிரிச்‌ 
அப்‌ பிரசங்கிக்குஞ்‌ சமயகுரவருமாகிய திருவாசலூடிகள்‌,_ பின்னர்‌ - 
இங்கனம்‌ புத்தரை வாதில்‌ வென்றருளியபின்னர்‌,-- எய்தியசெய்தி 
சொல்வாம்‌ - சபாநாயகரது சுங்க பத்த சரித்திரத்தை இனியாக்‌ கூறு 
வாம்‌. எ.து; (௧) 


'தடல்வெம்‌ படையி னாட்சி யெழுச்சியோ டச்சோ வென்னும்‌ 
பாடலும்‌ தெய்வ லோக யாத்திரைப்‌ பத்து மோதிக்‌ 

தேடலுச்‌ திகைப்பு மீளத்‌ கெளிகலுஞ்‌ சிறுமை கொண்டு 
வாடலுங்‌ களிப்பு மில்லா கற்பெறா வாழ்வி லானார்‌. 


இ-ள்‌: ஆடல்‌ வெம்‌ படையின்‌ ஆட்சி எழுச்சி ஓடு - திருவா 
வூரடிகள்‌ விரும்பத்தகும்‌ ஞான வெற்றினையியுடைய, **கண்களிரண்டும 
வன்கழல்‌ சண்டுகளிப்பனவாகாகே'? என்பதை முதலாசவுடைய திருப்‌ 


திருவடிபெற்றசருக்கம்‌ ௨௫௫ 


படையாட்டியும்‌, ““ஞானவாளேர்‌ தமையர்‌ நாதப்பரையறைமின்‌'? என்‌ 
பதை முதலாகவுடைய திருப்படையெழுச்சியும்‌ -— அச்சோ என்னும்‌ 
பாடலும்‌ .. “அச்சோ?” என்பதனை இறுதியாகவும்‌, “*முத்திசெறியறி 
யாத மூர்க்சரொடு முயல்வேனை”' என்பதை முசலாசவுடைய அச்சோப்‌ 
பதிகமும்‌, தெய்வலோக யாத்திரைப்பத்தும்‌ ஒதி _*“பூவார்சென்னி 
மன்னனெம்புயங்கப்‌ பெருமான்‌ சிறியோமை'' என்பதை முதலாகவுடைய 
'சவெலோக யாத்திரைப்பத்துமாகிய இருவாசகங்களைச்‌ இருவாய்மலர்ந்த 
ரளி தேடலும்‌ இகைப்பும்‌ மீளத்‌ தெளிசலும்‌ சறுமைகொண்டு - த 
மது ௮அகதரிசனத்‌ தச்‌ கசுப்படும்‌ அறிவருவாகிய வெத்சை ஒசொருகான்‌ 
மறச்துதேடுகலும்‌ சேடியவழிக்‌ காணாது திகைத்தலும்‌ பின்பு கண்டு 
செளிதலுமாகிய அன்மபோசச்சேட்டைகளென்னும்‌ செமைகளைப்‌ 
பொரும்‌ இ,வாடலும்‌ சளிப்பும்‌ இல்லா ஈல்‌ பெரு வாழ்வில்‌ ஆனார்‌ - 
அவற்றாற்‌ அன்புறுதலுமின்புறுதலுமாகிய ீவோபாதிகளில்லாச சதா 
தரிசனமெனப்‌ படும்‌ ஈல்ல பேரின்பவாழ்வையுடைய சிவஞானச்செல்வ 
சாயினார்‌. எ-று, (௨) 


போ.ற்றுமஞ்‌ செழுத்து மீனும்‌ புவிமிசை விளங்கத்‌ துன்ப 
மாத்றிடுஞ்‌ சைவ ஞான வாசகம்‌ புகல வர்தா 
இற்றமில்‌ புலியும்‌ பாம்புஞ்‌ சீர்பெற விளங்கு மன்றி 
லேற்றினன்‌ புலியூர்‌ மேலைச்‌ சிவபக மென்று கண்டார்‌. 
இ-ள்‌: போற்றும்‌ அஞ்செழுத்தும்‌ நீறும்‌ புவிமிசை விளங்க ஈ 
விதிப்படி அன்போடு செபிப்பவரையும்‌ தரிப்பவரையுஞ்‌ சனனசாகரத்‌ 
தமிழ்க்தர்து காக்கும்‌ சிவமூலமர்‌இிரமாகிய ஸ்ரீபஞ்சாகூரமும்‌ செவெரின்னங்‌ 
களாகிய விபூதி ருத்திராக்ங்களும்‌ இர்நிலவுலகெங்கும்‌ பிரகாசிக்கும்‌ 
படி, ன்பம்‌ மாற்றிடும்‌ சைவ ஞானவாசகம்‌ புகல உகந்தார்‌ - இன்மாக்‌ 
கட்குப்‌ பாகம்வருவித்துப்‌ பிறவித்துன்பத்தைத்‌ சப்பா நீக்கவல்ல ச. 
ஞானத்தையே பொருளாகவடைய இருவாசசச்கைப்‌ பாடியருளும்வண்‌ 
ணர்‌ திருவவசாரஞ்செய்சருளிய சமயகுரவராகிய இருலாசுஷாடீகள்‌, 
சீற்றம்‌ இல்‌ புலியும்‌ பாம்பும்‌ சீர்‌ பெற விளங்கும்‌ மன்றில்‌ எற்றினன்‌ புலி 
யூர்‌  வியாக்கிரபாதமுனிவரும்‌ பதஞ்சலிமுனிவரும்‌ பரமுத்திபெற்றுய்‌ 
யும்‌ பொருட்டுப்‌ பராசத்தியால்‌ அதிட்டிச்சகப்பட்ட ௪த்த மாயாமயமாய்‌ 
விளங்கும்‌ கனகசபையையுடைய” வெடெருமன த சிதம்பரத்தை மே 
லைச்‌ சிவபதம்‌ என்று கண்டார்‌ - எவ்வுலகங்கட்கு மேலாகிய கவெலோக 
மென்று தம்மதுபூதியிற்‌ கண்டு தெளிச்தார்‌. எ-று, (௩) 


லீ 


௨௫௬ திருவா கஞூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


அய்யரங்‌ குறையு காளி லாடக மன்றி லாடு 

மெய்யர்‌கங்‌ கருணை யாலோர்‌ வேதிய வடிவங்‌ கொண்டு 
அய்யமுப்‌ புரிதூன்‌ மார்புக்‌ அலங்குபுத்‌ தகரும்‌ தோன்றச்‌ 
செய்யமென்‌ பாத கோவச்‌ சென்றுமுன்‌ னாக நின்றார்‌. 


இ-ள்‌: அய்யர்‌ அல்கு உறையும்‌ சாளி *: - இருவாதவூடிகள்‌ 
அங்ஙனம்‌ சிவயோகஞ்செய்துகொண்டிருக்குக்‌ காலத்தில்‌ ஒருகாள்‌ 
ஆடக மன்றில்‌ ஆடும்‌ மெய்யர்‌ . கனகசபையிலே பஞ்சதிருத்‌ இய நிருத்‌ 
சஞ்‌ செய்தருளும்‌ அருட்டிருமேனியையுடைய சபாராயகர்‌ _-ஈம்கருணை 
யால்‌ - தர்திருவுள்ளத்‌ தமுிழ்த்த கைம்மாறற்ற பெருங்கருணேத்திறச்‌ 
இனாலே,--மார்பு தய்ய முப்புரிதாலும்‌ துலங்கு புத்தகருமம்‌ தோன்ற ஏர்‌ 
வேதியவடிவம்‌ சொண்டு - திருமார்பிலே சுத்தமாகிய உபவிதமும்‌ இருக்‌ 
சரத்திலே வெண்மைவிளங்கும்‌ புத்தகமும்‌ வெளிப்படுமாறோர்‌ பிராமண 
வடிவங்கொண்டு, செய்ய மெல்‌ பாதம்‌ கோலச்‌ சென்று முன்‌. ஆக நின்‌ 
ஸூர்‌ - சிவந்த மெல்லிய திருவடிகள்‌ கன்றிவரார்த சடச்து திருப்புலீச்சாச்‌ 
திற்‌ சென்று ௮வ்வடிகட்கெதராக நின்றறாளினார்‌. எ-று, (௯) 


முன்புற நின்ற வேத முதல்வரை முகத்தி னோக்கி 

யின்புற வாச வூர ரிருமென விருக்க பின்னர்க்‌ 

கொன்புனை மறையின்‌ மிக்‌ செங்குளீர்‌ கூறு மென்ன 
மன்பெரு வளஞ்சேர்‌ பரண்டி மண்டலத்‌ இருப்பே மென்றார்‌, 


இ-ள்‌! முன்பு உற' நின்ற வேத முதல்வரை - இங்ஙனம்‌ தமக்‌ 
கெதிருறவர்‌.து நிற்ின்ற வேசவித்தாிய வெபெருமானை, வாதவூரர்‌ 
இன்‌ புற முகத்தில்‌ ரோக்‌ இருமென .. இருவாதவுரடிகள்‌ இனிதாக 
மு௫த்திற்பொருட்ச சோக்கி இங்கே இருமென்றுசொல்ல,---இருந்த பின்‌ 
சார்‌ . அவரீருக்தருஎயேபின்னர்‌,- கொன்‌ புனை மறையின்‌ மிக்சர்‌ எங்கு 
உளீர்‌ கூறும்‌ என்ன - பெருமைபொருர்‌ திய வேதத்தில்வல்ல அர்தணரே 
உமது சனனதேயம்‌ யாது சொல்லுமென்று வினவ. —.மன்‌ பெரு வளம்‌ 
சேர்‌ பாண்டி மண்டலத்து இருப்பேம்‌ என்றார்‌ - அதற்கவர்‌ நிலைபெற்ற 
பெரிய வளம்பொரும்‌ திய பாண்டிமண்டலத்‌ இன்கண்ணாமிறாப்பே மென்று 
கூறியருளினார்‌. எ, (இ) 


பாண்டிகா டென்ற பின்னர்ப்‌ பரிவுடன்‌ செறிவு கூறி 
யீண்டுநீர்‌ வருதல்‌ வேண்டுவ்‌ காரிய மியம்பு மென்ன 


திருவடி பெற்ற சருக்கம்‌, ௨௫௭௮ 


வாண்டகா யகன்ற னாணை யாகிய கரும அம்மைக்‌. 
காண்டலே யென்ற பின்னுவ்‌ கருத்துற விதனைச்‌ சொன்னார்‌. 


இ-ள்‌: பாண்டி காடு என்ற பின்னர்‌ - அவ்வக்தணர்‌ ஈர்சேயம்‌ 
பாண்டிசேயமென்‌ றருளிச்செய்தபின்னர்‌,--பரிவ உடன்‌ செறிவு கூறி . 
அதுகேட்ட திருவாசதூரடிகள்‌ முன்னையினும்‌ அன்போடு கலப்புவார்த்‌ 
“தைகளைக்‌ கூறி எண்டு நீர்‌ வருதல்‌ வேண்டும்‌ காரியம்‌ இயம்பும்‌ என்ன- 
இங்கே நீர்‌ வாலேண்டுங்‌ காரியமென்னை சொல்லுமென்று வினவ _— 
ஆண்ட சாயகன்றன்‌ ஆணை ஆதிய கருமம்‌ - அது, உம்மைத்‌ இருப்பெருர்‌ 
துறையின்சண்‌ அடிமைக்கொண்ட ஆன்மகாத ராகிய சிவபெருமானது 
ஆஞ்ஞையாயெ காரியமே, அம்மைக்‌ காண்டலே என்று - ௮, தும்‌ 
மைக்‌ காணுதலான்‌ முடிவதாமென்று முன்னர்ப்‌ பொதுவகையாற்‌ 
கூறி,_பின்னும்‌ கருத்து உற இசனைச்‌ சொன்னார்‌ - பின்னரும்‌ அவரது: 
மனத்திற்‌ பதியுமாறு சிறப்புவகையான்‌ இதனைக்‌ கூறியருளினார்‌. ௭.௮, 


மண்ணிடைப்‌ புகுந்து மேலை வானிடைப்‌ பறந்து முன்னர்க்‌ 
கண்ணனு மயனுர்‌ தேடிக்‌ காண்பதற்‌ கரியார்‌ தம்மைப்‌ 
பண்ணிய மன்றி லாடும்‌ புனிகரைப்‌ பரியி லேறப்‌ 
பண்ணுழும்‌ பேருமை யாலே வாழ்ந்தது பாண்டி. காடு, 


இ-ள்‌: முன்னர்ச்‌ கண்ணனும்‌ அயனும்‌ - முன்னொருஞான்‌ ற 
விஷ்ணுவும்‌ பிசமாவும்‌--மண்‌ இடைப்‌ புகுக்தும்‌ மேலை வான்‌ இடைப்‌ 
பறம்‌ தும்‌. - மண்ணின்கட்‌ பன்றியாக அகழ்ச்‌ துதுழைம்‌ தும்‌ * மேலாய 
ஆகாயத்தின்சண்‌ ௮ன்னமாூப்‌ பறர்‌ அம்‌, தேடிச்‌ காண்பதற்கு அரியார்‌ 
சும்மை - முறையே அடிமுடிகளைத்‌ தேடிக்‌ காணுதற்கரியவரும்‌,_ புண்‌ 
ணிய மன்றில்‌ ஆடும்‌ புனிதரை - சுத்தமரகிய வெள்ளியம்பலத்‌ இன்ககூ'ஃ 
ணே பதஞ்சலி வியாக்ரெபொ;ச முனிவர்கள்‌ பொருட்டுத்‌ திருரடனஞ்‌ செய 
சீருளுபவருமாகிய சோமசுக்கரக்கடவுளை , பரியில்‌ ஏறப்‌ பண்ணும்‌ இம்‌ 
பெருமையாலே - இடபத்தின்கணன்றிக்‌ குதிரையிலவிவர்க்‌ செழுக்சருளும்‌ 
படி. செய்த உம்முடைய விசேடமகமையிஞலே,_-பாண்டிராடு வாழக்‌ 
தது . பாண்டிநாடு மற்றைச்‌ சேர சோழ சாடிகளினும்‌ பெருவாழ்வடைக்‌ 
தது. எது - (௪) 


சென்பெருக்‌ துறையி லையன்‌ திருவடி சேவை செப்து 
அன்பமொன்‌ றின்றி வாவி சூழ்கமுக்‌ குன்றிற்‌ சென்று 


௨௫௮ இருவாகவூசடிகள்‌ புராணம்‌. 


பொன்பொலி மன்றி லெய்இப்‌ புத்சரைவாதில்‌ வென்றீ 
ரென்பஅ கேட்டுப்‌ பின்னர்‌ யாவரு மகிழ்ச்சி கொண்டார்‌, 


இ-ள்‌: சென்‌ பெருர்‌ துறையில்‌ ஐயன்‌ இருவடி. சேவைசெய்‌ த- 
நீர்‌ மதுரையை விட்டுநீங்கெபின்பு தெற்னெகணுள்ள திருப்பெருக்‌ துறை 
யிலே பரமாசாரியரையடைர்‌ து அவருடைய திருவடிகளைத்‌ தரிசித்து 
வணங்கத்‌ துதித்த, துன்பம்‌ ஒன்று இன்றி வாவி சூழ்‌ கழுச்‌ குன்றில்‌. 
சென்று - வழிவருத்சஞ்‌ சிறிதுமின்றிக்‌ சடாகங்கள்சூழ்‌த்த இருக்கமுக்‌ 
குன்றத்தையடைச்து சுவாமிதரிசனஞ்செய்து பொன்‌ பொலி மன்றில்‌ 
எய்தி - அதன்பின்னர்‌ மீண்டுவர்‌ து இச்சிசம்பாத்திலே கனகசபையை 
யடைர்து_ புத்தரை வாதில்‌ வென்தீர்‌. என்ப துகேட்டு - இலங்கையி 
ணின்றம்‌ வந்த புத்தர்களைச்‌ தருக்கத்திற்‌ செயித்திர்‌ என்பதனைக்‌ கேட்‌ 
டறிக்‌ து, பின்னர்‌ யாவரும்‌ மகழ்ச்சி கொண்டார்‌ . அதன்பின்னர்‌ ஈமது 
பாண்டிசாட்டின்௧கணுள்ளவர்கள்‌ அனைவரும்‌ உம்மிடத்‌ த மிசப்‌ பிரீதி 
கொண்டனர்‌, எற, (௮) 


யை மன்று ளாடு மையனை யன்பி னாலே 
யோதிய தமிழின்‌ பாட லுள்ளவை யோத வெண்ணி , 
மாதுய ரகல வின்னே வர்தன்‌ மெழுதல்‌ வேண்டும்‌ 
வேதியர்‌ பெருமா னின்று விளம்பிடும்‌ விளங்க வென்றார்‌. 


இ-ள்‌: வேதியர்‌ பெருமான்‌ - பிராமணோத்தமசே,--அ தியை - 
முதல்வரும்‌ மன்றுள்‌ ஆடும்‌. ஐயனை - சபையின்கட்‌ பஞ்சதிருத்‌ இய 
நிருச்‌சஞ்‌ செய்தருளும்‌ பரமபிதாவுமாகிய சிவபெருமானைச்‌ அதித்து -- 
அன்பினாலே. ஓதிய தமிழின்‌ பாடல்‌ உள்ளவை ... மெய்யன்புகாரணமாக 
நீர்‌ பாடிய அரறாட்பாக்களனை த்தையும்‌, —மாதயர்‌ அகல ஓத எண்ணி இன்‌ 
(ன்‌ வர்தனம்‌ - டெரிய பிறவித்‌ துன்பம்‌ நீங்கப்‌ பாராயணஞ்செய்யும்பழி. 
கருதி இங்கே வர்தேம்‌ _ எழுதல்‌ வேண்டும்‌ - யானவற்றை எழுதல்‌ 
வேண்டும்‌._ விளங்க இன்று விளம்பிடும்‌ என்றார்‌ - அவைகளை ஈண்டுச்‌ 
தெளிவாகச்‌ சொல்லுமென்றனர்‌. எ-று, (௬) 


விண்ணசம்‌ பரவு காது னிவ்வகை விளம்பச்‌ சிந்தை 
நண்ணுமன்‌ புடைய ராகி ஈற்சடை முடியார்‌ கம்மை 
யெண்ணருக்‌ குமிழின்‌ பாட்டா லியம்பிய வைய ரப்போ 
அண்ணெூழ்ச்‌ அளமெஞ்‌ ஞான வாசக முவக்து சொன்னார்‌. 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ ௨௫௯ 


இ-ள்‌: விண்ணகம்‌ பரவும்‌ நாதன்‌ இவ்வகை விளம்ப - விண்‌ 
ஹுலகவாசிகளாயெ சேவர்களுக்‌ துதிக்கும்‌ செவபெருமானாகிய அவ்வ்‌ 
சணர்‌ இர்தப்பிரகாரம்‌ சொல்லியருள,--ஈல்‌ சடை முடியார்‌ தம்மை - 
ஈல்ல சடாமுடியையுடைய வெபெருமானை,-—ரிந்தை நண்ணும்‌ அன்ப 
உடையர்‌ ஆதிய எண்‌ அரும்‌ தமிழின்‌ பாட்டால்‌” இயம்பிய ஐயர்‌ - மனக்‌ 
இன்கட்‌ பொருச்தும்‌ அன்பையுடையவராகி 'மதித்தற்கரிய சமிழ்ப்பாக்க 
-ஸினாலே முன்பு துதிசெய்த துறவியாகிய திருவாதலுூரடிகள்‌_— அப்போ 
து உள்‌ நெதிழ்ந்‌ து -அதுகேட்டவுடன்‌ மனம்‌ கெக்குசெக்குருகி _ மெய்ஞ்‌ 
ஞானம்‌ உள வாசகம்‌ உவந்து சொன்னார்‌ - மெய்ஞ்ஞானமாகிய பொருளை 
யுடைய திருவாசகங்களை மனமுவர்து அடைவே சொல்லியருளினார்‌. 
எ.து. வகு (௧0) 
அங்கவ ருரைத்த வெல்லா மம்பலத்‌ தாடு மையர்‌ 
செங்கையி லேடு வாங்கிச்‌ தெளிவுற வரைந்த பின்னர்ப்‌ 
பெசங்கிய வருளி னாரும்‌ புகன்‌றிட ரகலத்‌ தையல்‌ 
பங்கினர்‌ தம்மைக்‌ கோவை பாடுதல்‌ வேண்டு மென்றார்‌. ச 


இ-ள்‌: அங்கு அவர்‌ உரைத்த எல்லாம்‌ - அங்கே அத்திருவாத 
ஆரடிகள்‌ சொல்லிய திருவாசகங்களை யெல்லாம்‌, அம்பலத்து ஆடும்‌ 
ஐயர்‌ செம்‌ கையில்‌ ஏடு வாங்கித்‌ செளிவ உற வரைர்த பின்னர்‌ - கனக 
சபையிலே திருகடனஞ்‌ செய்தருளுஇன்ற சிவபெருமானானவர்‌ சமது சீல 
நீத அருமைத்திருக்கரத்தினாலே எட்டை எடுத்துச்‌ ' செளிவாக எழுதி 
முடித்தபின்னர்‌,_—பொங்கி அருளின்‌ ஆரும்‌ புகன்று இடர்‌ அலல - 
பேரன்பினாலே எதிர்காலத்‌ துள்ள சைவர்களனைவருமோ தித்‌ தம அபிறவிச்‌ 
அன்பத்தினின்‌ அ நீங்குமாறு தையல்‌ பங்கினர்‌ தம்மைக்‌ சோலை பாடு 
தல்வேண்டும்‌ என்றார்‌ - சிவகாமியம்மை சமேதராகிய சபாசாயகரைப்‌ 
பாட்டுடைத்‌ தலைவராகக்‌ கொண்டு ஓருகோவை பாடு தல்வேண்டு மென்‌ 1 
னர்‌, எ-று, i (௧௧. 
மன்னிய தவத்தின்‌ மிக்கா சதற்குள மகிழ்க து கூற 
முன்னுற விருக்து கோவை யெழுநினர்‌ முடிக்க பின்னர்ப்‌ 
பொன்னவிர்‌ வேணி யார்தாம்‌ புக்ககஞ்‌ சேமிச்‌ தங்கண்‌ 
மின்னென மறைர்தரர்‌ சொன்ன வித்தகரயர்ச்சி கொண்டார்‌. 

இ-ள்‌: மன்னிய தவத்தின்‌ மிக்கார்‌ அதற்கு உளம்‌ மகிழ்ந்து 
கூற - நிலைபெற்ற தவத்தான்‌ மேம்பட்ட திருவாததுரடிகன்‌ அக்கேள்‌ 


௨௬௦ இருவாகவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


விக்கிசைம்து மனமுவந்து, “*இருவளர்‌்தாமரை' என்றெடுத்துத்‌ திருக்‌ 
கோவை பாடியருள,--பொன்‌ அவிர்‌ வேணியார்‌ தாம்‌ முன்‌ உற இருந்து 
கோவை எழுதினர்‌ - பொன்போல விளங்கும்‌ சிவக்க சடையையுடைய 
சபாநாயகர்‌ தாம்‌ அவ்வடிகட்‌ கெதிரேயிரும்‌ து திருந்கோலையாரை எழு 
தினர்‌-—-முடிச்த பின்னர்‌ - ௮ஃதெழுதி முடிர்தபின்னர்‌_— புத்தகம்‌ 
சேமித்து. அங்கண்‌ மின்‌ என மறைந்தார்‌ - அத்திருமுறையைத்‌ இருக்‌ 
காப்புச்‌ செய்துகொண்டு அங்கே மின்னலைப்போல மறைந்தருளினார்‌ 
சொன்ன வித்தகர்‌ அயர்ச்சி கொண்டார்‌ - அவைகளைச்‌ சொல்லியருளீய 
செர்தமிழ்க்‌ சொருவராயெ திருவாதவூரடிகள்‌ அது கண்டு இவர்‌ ஈம்பா 
மாசாரியார்‌ போலுமென்று பிரமித்‌ த்‌ தம்வசமழிந்தார்‌, எ.ஐ. (௧௨) 


எழுந்தன ரெங்கு மோடி நாடின்‌ சென்கொ லென்னா 
வழிந்சனர்‌ மன்‌. அளாடு மாதயென்‌ றிந்த பின்னர்ப்‌ 
பொழிந்தனர்‌ கண்ணீ ரெய்கே போயினை யென்று மண்மேல்‌ 
விழுந்‌ சனர்‌ பாரமா னந்த வேலை வெள்ளத்து ளாஞர்‌, 
இ--ள்‌: எழுந்தனர்‌ - அங்கன மயர்ச்சியடைர்த திருவாசவூரடி 

கள்‌ பின்னரல்வயர்ச்சிரீங்கி விரைநக்தெழுர்‌ தனர்‌ எங்கும்‌ ஓடி நாடினர்‌ - 
அவரை எவ்விடங்களினு மோடித்தேடினார்‌,--என்‌ கொல்‌ என்னா அழிச்‌ 
தனர்‌ - ஓரிடத்துங்‌ காணாமையால்‌ இஃதென்னை அற்புசமென்அ மறித்து 
மனமழிக்‌தனர்‌,-மன்இள்ள ஆடும்‌ ஆதி என்‌: அறிக்‌ பின்னர்‌ - பின்னு 
மொருபிரகாரம்‌ செளீந்து அவ்வாதிவறுண வடிவங்கொண்‌ டெழுர்தரு 
ளிவந்தவர்‌ சனகசபையின்௧ண்ணே பஞ்சகிருத்திய கிருச்சஞ்‌ செய்தரு 
ூம்‌ சபாசாபயகரேயாமென்று பலவேதுச்களினான்‌ நிச்சயித்தறிர்தபின்‌ 
னர்‌,--சண்‌எரீர்‌ பொழிர்தனர்‌ - அன்புகூர்ந்து கண்களினின்‌ அ மிகவுமா 
னர்தவருவிசொரிச்தனர்‌ எங்கே போயினை என்று மண்மேல்‌ விழுர்ச்‌ 
எற்‌ ௮ என்னுயிர்ச்சணைவசே தேவரீர்‌ இதுபொழுதெங்கே மறைர்சருனி 
ரிரென்று மறித்துஞ்‌ செயலற்று விழுர்தனர்‌,_-பரம ஆனர்ச வெளி 
வெளளத்துள்‌ ஆனார்‌ - மூடிலிம்‌ சிவொனச்சமாதிய சமூத்திரமச்‌இயிற்‌ படி. 
வாராயினார்‌. . எ. அ, 


ப (௧௯) 


செர்கமிழ்க்‌ கன்பு மிக்கார்‌ சென்றும்‌ மன்றி லெப்தி 
யக்கசத்‌ தவரை மாலை யயனைகன்‌ முகத்து காடி 

நந தமக்‌ கடிமை பூண்டு நயர்கவ ஜெருவன்‌ சொன்ன 
விந்து பாடல்‌ கேண்மி னென்றவர்க்‌ கெடுத்துக்‌ சொன்னார்‌. 


இருவடி பெற்ற சருக்கம்‌ ப. சுக 


இ-ள்‌: செர்தமிழுக்கு அன்பு மிக்கார்‌ - செர்கமிழ்மொழியினாலே 
செய்யப்படுர்‌ சோச்திரங்களில்‌ அன்புமிக்க ஈஞ்சிவபெருமானா।னவர்‌ 
சென்று தம்‌ மன்தில்‌ எய்தி - அங்கன்‌ இருமுறையுடன்‌ மறைர்துசென்‌ 
அ. தங்கனகசபையையடைர்‌ ௫௨ மாலை அயனை அர்தரத்தகரை ஈல்‌ 
முகத்து சாடி - அரிபிரமேர்திராதிதேவர்களைத்‌ திருமுகமலர்சீியோடு 
பார்த்து -ஈர்தமச்கு அடிமை பூண்டு ஈயக்தவன்‌ ஒருவன்‌ சொன்ன - நம்‌ 
மைக்‌ காதலித்து ஈமக்குத்‌ சாசத்துவம்பூண்ட ஒரு அன்பன்‌ பாடிய 
இச்சு ஈல்‌ பாடல்‌ கேண்மின்‌ என்று எடுத்து அவர்க்குச்‌ சொன்னார்‌ - இர்த 
ஈல்ல செச்தமிழ்ப்பிரபந் தங்களைக்‌ கேளுங்களென்‌ றவர்கட்குத்‌ தமதறா 
மைத்திருவாச்சனாலே விதம்‌ ௫ வாசித்துச்‌ காட்டியருளினார்‌ ௭-௮. , 


மெய்ச்தவ வாத ஷான்‌ விளம்பிட வெழுஅ மிக்கப்‌ 

பூத்கக மன்று ளாடல்‌ புரிச்தவ னெழுத்தா பென்று 
முத்தியை யுதவுள்‌ கோவை முடிவிடத்‌ செழுநிப்‌ பின்னர்ச்‌ 
சத்திர மலர்க்கை யாலே இருக சமக்‌ காப்புஞ்‌ செய்தார்‌, 


இ-ள்‌: பின்னர்‌ - அதன்பின்பு சபாகாயகர்‌ _ மெய்த்‌ சவ வாச 
ஷன்‌ விளம்பிட . மெய்ம்மையாயெ தவத்தையடைய வாதஒரன்கூற,-- 
எழுதும்‌ இந்தப்‌ புத்தகம்‌ - எழுதிய இப்புத்தகம்‌, மனதுள்‌ ஆடல்‌ புரிர்‌ 
அவன்‌ எழுத்தாம்‌ என்று-கனகசபையின்கட்‌ பஞ்சசிருச்‌நியாடனஞ்செய்‌ 
யும்‌ அழகிய திருச்‌சிற்றம்பலமுடையான ௫ கையெழுத்தாமென்று _— முத்‌ 
தியை உதவும்‌ கோவை முடிவு இடத்து எழுதி - பாசாயணஞ்‌ செய்யும்‌ 
ப்ச்குவிசட்கு முத்தியைக்கொடுக்கவல்ல இருக்கோலையார்‌ முடிவிட 
மாகிய, “ஊசன்மற்றியாவர்க்குமூதியமே'? என்பதன்‌ பின்னர்‌ எழுதி. 
சச்திர மலர்ச்‌ கையாலே திருர்த மைக்கரப்பும்‌ செய்தார்‌ - இத்திரமாகிய 
சாமரைமலர்போலும்‌ அருமைச்திறாக்கசங்களினாலே இருத்தமுற மைக்‌ 
காப்புஞ்செய்தருளினார்‌, எ-று. - (இ) 

* 

வெண்பிறை முடித்த வேணி வித்தக ௬லகருக்‌ கெல்லா 
மண்புடை வாத வூரர்‌ கற்றவ முணர்‌ த்த வெண்ணி 
யெண்பெனு முனிவர்‌ விண்ணோ ரிறைஞ்சுமம்‌ பலத்து வாயில்‌ 
வண்படி மீதே யுண்மை வாசக முறையை வைத்தார்‌, 


இ-ள்‌: வெண்‌ பிறை முடித்த வேணி லிச்சகர்‌ . வெண்மையா 
கிய பால்சந்‌இிரனையணிர்ச சடையையுடைய சர்வகர்ச்‌ இழுத்துவ சாதுர்‌ 


௬ல்‌... திருலாசவூாடிகள்‌ புசாணம்‌, 


யசாதிய செவபெருமானானவர்‌,--உலகுக்கு எல்லாம்‌ ஈண்பு உடை வாதது 
ரர்‌ கல்‌ தவம்‌ உணர்த்த எண்ணி .. இவ்வுலகிற்கெல்லாம்‌ ஈட்பைமடைய 
இருவாசஷரடிகளது ஈல்லதவத்தை உணர்த்தி உய்விக்கத்‌ இருவுளங்‌ 
கொண்டு; எண்‌ பெறு முனிவர்‌ விண்ணோர்‌ இறைஞ்சும்‌ அம்பலத்து 
வாயில்‌ வண்படி மீதே - மூவாயிரமென்னுர்‌ தொகைபெறுச்‌ தில்லைவாழர்‌ 
தணர்சளும்‌ அரிபிரமேக்‌ திரா தி தேவர்களும்‌ தம்மைஉணங்க வழிபடும்‌ 
சிற்சபையின்‌ வாய்சலிலுள்ள வளவிய. பஞ்சாக்ஷர்ப்படியின்மிதே உண்‌ 
மைவாசக முறையை வைத்தார்‌ - சத்தியின்‌ மலஞானத்தையே பொரு 
சாசவடைய. திருவாசகபுத்தசச்தை வைச்தருளினார்‌, ௭-௮. (௧௬) 


வைத்தபின்‌ பூசை செய்யு மக்கணர்‌ வரது கண்டிப்‌ 
புத்தக மிங்கு உண்ணும்‌ புதுமை தைவிகமா மென்று 
சித்தமங்‌ கருகி நின்று தில்லையுள்‌ ளசர்கட்‌ கெல்லா 
மித்திறங்‌ கூறல்‌ வேண்டு மென்றுமன்‌ றகன்அ போம்‌ அ. 


இ-ள்‌: வைத்தபின்‌ - திருமுறையை நடராசர்‌ அங்ஙனம்‌ வைத்‌ 
தருளியபின்னர்‌_]— பூசை செய்யும்‌ அந்தணர்‌ வச்து கண்டு . சுவாமிக்கருச்‌ 
சனைசெய்யும்‌ தில்லைவாழர்‌தணராகிய ஆதிசைவரொருகவர்‌ வக்து அதனைக்‌ 
கண்டு. இப்புத்தம்‌ இங்கு ஈண்ணும்‌ புதுமை சைவிகம்‌ ஆம்‌ என்று .. 
நாம்‌ அர்த்தயாமபூசை முடித்துத்‌ இருக்கதவம்‌ திருக்காப்புச்‌ செய்துழி 
ஈண்டில்லாத இம்புத்தகம்‌ இப்பொழுதிங்கறுக்குமற்புதம்‌ தேவச்செய 
லேயாமென்று நிச்சயித்து ங்கும்‌ சித்தம்‌ உருகி நின்று - அங்ஙனம்‌ 
தம்மனம்‌ ரெக்குரெக்குராகிச்‌ இறி துபோது தம்வயயின்‌ றிநின்‌ ஐ இல்லை 
உள்ளார்கட்கு எல்லாம்‌ இச திறம்‌ கூறல்‌ வேண்டும்‌ என்று - பின்னர்‌ இம்‌... 
சிதம்பரதலவாசிகட் கெல்லாம்‌ இவ்வத்தியற்புத சமாசாரத்தை விரைர்‌ஆ 
சொ பலுதல்வேண்டுமென்று கருதி மன்அ அகன்று போச்து - அக்கன்‌ 
சா பையைவிட்டரி, தினை ங்கிச்சென்று, எ-று. (௧௪) 


செந்திரு மருவும்‌ கொல்லைக்‌ இல்லைசன்‌ னகரி லுள்ளார்‌ 

தந்திரு முன்‌ பு சென்று சாற்தினா ரிந்த நீர்மை 

யநக்தணர்‌ மொழிந்க பின்ன ரநிசய மிது வென்‌ ஜோடி. 

அந்தவர்‌ படி.மே லண்ணல்‌ வைத்த புத்தகங்‌ கண்டார்கள்‌, 
இ-ள்‌: செர்திரு மருவுர்‌ தொல்லைத்‌ தில்லை ஈல்ஈசரில்‌ உள்ளார்‌ 

தம்‌ திரு முஃபு சென்று - இலக்குமி வசிக்கும்‌ பழைய இில்லைமராகரவர 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌ ௨௬௩ 


களது. சமீபத்திற்போய்‌,--இந்த நீர்மை சாற்றினார்‌ . இல்வத்தியற்புச 
சமாசாரச்தைக்‌ கூறினார்‌ --அர்தணர்‌ மொழிக்த பின்னர்‌ - அவ்வ்‌ சண: 
சங்களங்‌ கூதியவுடன்‌,--இது அதிசயம்‌ என்று: ஓடி வச்சவர்‌ - இது 
பேரற்புதமென்று வல்விரைர்‌ அ வந்தவர்களெல்லாம்‌ -— அண்ணல்‌ ப.டிமேல்‌ 
வைத்த புத்தகம்‌ கண்டார்கள்‌ - சபாசாயகர்‌ பஞ்சாசுரப்‌ படியின்மீ அ: 
வைத்தருளிய திருமுறையை கேரேகண்டார்கள்‌. எ-று, (௧௮) 


யாவருக்‌ தம்மு டி யெம்மிறை யறையு மன்றுட்‌ 
டேவரும்‌ புகுத வொண்ணா தெய்விக மிதுவென்‌ றெண்ணி 
யேவுமன்‌ பகனா லண்ணல்‌ விளம்பிய சைவ நூலோ 
காவுசெக்‌ தமிழோ வென்று பார்ப்பது தக்க தென்றார்‌. 


இ-ள்‌: யாவரும்‌ தம்முள்‌ காடி. - அவரனைவரும்‌ தம்முளா 
ராய்க்து,--எம்‌ இறை உறையும்‌ மன்றுள்‌ தேவரும்‌ புகுத ஒண்ணா - ஈம்‌ 
முழுமுதலாகயெ சபாநாயகர்‌ வீற்றிருக்கும்‌ கசனசசபையின்கண்ணே அர்த்த 
யாம பூசைமுடித்துச்‌ இருக்கதவர்‌ இருக்காப்பிட்டபின்னர்‌ அரிபிரமேர்‌ த 
ராதி தேவர்களும்‌ உட்பிரவேசிக்கக்‌ கூடாது.--இஅ தெய்விகம்‌ என்று 
எண்ணி . ஆதலான்‌ இது ஈங்கடவுள்‌ செயலேயாமெல்.று தீர்க்கநிச்சயம்‌ 
செய்து மேவும்‌ அன்பு அதனால்‌ அண்ணல்‌ விளம்பிய சைவ தாலோ .. 
இத்திருமுறை ஆன்மாக்களாகிய ஈமமாட்டுத்‌ இருவுள்ளத்து முதிழ்த்ச 
கைமாறற்ற பெறாங்கருணைத்‌ இறத்தினாலே சதாவெநாயனார்‌ திருவாய்‌ 
மலர்ந்தருளிய வடமொழிச்‌ சைவாகமமோ,-- தாவு செர்தமிழோ என்று 
பார்ப்பது தக்கது என்றார்‌ - அல்ல அ முச்சங்கச்திலும்பசவிய செச்சம்ழ்‌ 
நூலோலென்று காம்‌. பார்ப்பலவே இனிச்‌ செயற்பாலதென்‌ நெருங்கு 
கூறினார்கள்‌. எ-று; (௧௯) 
தேக்கிய வருளு மன்புஞ்‌ சிறச்கவ ரெல்லாஞ்‌ சொல்லும்‌ 
வாக்கினி லொருவர்‌ சென்ன மலர்‌ கொடு வணக்கஷ்‌ செய்க 
பூக்கமழ்‌ சடையோன்‌ வைத்த பு,க்சுகம்‌ தன்னேச்‌ சேம 
நிக்கின சோதி ஞாமுன்‌ னீதிகெொ கவ ஞன்சும்‌. 


இ-ள்‌: தேக்கிய அருளும்‌ அன்பும்‌ சிறர்தவர்‌ எல்லாம்‌ சொல்‌ 
லும்‌ வாக்கினில்‌ - நிறைந்த சீவகாருண்ணியச்‌ தனாலும்‌ சரக்சையினாலும்‌ 
விசேடித்ச இல்லைவாழர்‌தணர்களெல்லா மொருங்கொப்பச்‌ சொல்லிய 


2.௬௪ திருவாசஷாடிகள்‌ புராணம்‌. 


சொல்வின்‌ வண்ணமே, ஒருவர்‌ சென்று மலர்‌ கொடு வணக்கம்‌ செய்ற. 
அவ்வச்சணருட்‌ நெர்தவரொருவர்‌ இருமுறைக்குச்‌ சமீபத்திற்‌ சன்று 
மலர்களைச்கொண்‌ டருச்சித்து வணங்ெயூக்‌ சமழ்‌ சடையோன்‌ வைத்த 
புத்தகம்‌ தன்னைச்‌ சேமம்‌ நீக்கினர்‌ - கொன்றைமாலை ஈறுமணம்‌ கமழும்‌. 
சடையையுடைய சபாகாயகர்‌ பஞ்சாக்ஷ£ப்படியின்மிது வைத்தருளிய 
அப்புத்தக த்தைக்‌ கட்டவிழ்த்து] முன்‌ நீதி கொள்‌ அகவல்‌ நான்கும்‌ ஓதி 
னார்‌ - முத.ற்சண்‌ சீ தியையுடையசிவபுராணம்‌, ர்த்தித்திருவகவல்‌, திரு 
வண்டப்பகுஇி, போற்றித்‌ தருவகவலென்னும்‌ ஆூரியப்பா நான்கையும்‌ 
வாசித்தனர்‌. எது. - (௨0) 
- வேறு. 


இருச்ச,கக முதலாகச்‌ கிறச்சுதமி ழஅதா அம்‌ 
விரித்தவகப்‌ பொருட்கோவை விளங்கவொரு ஈானூஅ 
முரைத்தனர்பின்‌ மூடிக்கவிடக்‌ அயர்வாச ஷூன்மொழி 
தரித்தெழுத மம்பலவ னெழுத்தென்று சாற்றின்‌. 


இ-ள்‌: திருச்சதகம்‌ முதலாகச்‌ சிறந்த தமிழ்‌ அஅநூஅம்‌- திருச்‌ 
௪௧௫/௩ முதலாக அ௮ச்சோப்பதிக. மீறாகவுள்ள சீரிய தமிழ்வேதமாகிய இரு 
வாசசம்‌ ௮றுநூறும்‌,-அகப்பொருள்விளங்க விறித்ச கோவை ஒரு: கானூ 
றும்‌ உரைத்தனர்‌ - காட்சிமுதல்‌ ஊ.தியமெடுத்‌ தரைத்‌ தாட நீர்த்‌ சலீறாகிய 
அகப்பொருட்டுறைகளை த கெளிவற விரித்‌ துச்கூறிய இருக்கோவையார்‌ 
சானூறுமாகிய அருட்டாக்களை வாசித்தனர்‌, பின்‌ முடிந்த இடத்து - 
பின்னர்‌ அது மூடிக்க முடிவின்கண்‌ உயர்‌ வாதவான்‌ மொழி - இப்‌ 
பிரபந்தங்களை உயர்ச்த வாகவூரஷ்‌ பாட தரித்து எழுதும்‌ (எழுத்து) 
அம்பலவன்‌ எழுத்து என்று சாற்றிஞர்‌ - எஏட்டையுமெழுச்சாணியையர்‌ 
தாக்கி எழுதிய இவ்லெழுத்தான து அழயெ இருச்சித்றம்பலமுடையான அ 
௪ கயெழுத்தென் ஐ கேட்டெழுத்தையும்‌ அவ்வந்தணர்‌ வாசித்தனர்‌. எ.து 


கேட்டவர்க ளெல்லோருக்‌ திளர்புளகங்‌ குறுவேர்வு 
காட்டிடவொண்‌ கண்ணீருங்‌ கசிச்துருகு சிக்தையுமா 
யிட்டியமெய்ச்‌ தவ முடையே ரியம்பியவிக்‌ தமிழனறி 
விட்டுரெறிக்‌ கினிச்சுவதூல்‌ வேறுளதோ வென்றார்கள்‌. 


இ-ள்‌: கேட்டவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ - இப்பிரபக்தங்களையும்‌ 
செட்டெமுச்சையும்‌ அவ்வக்தணர்‌ வாசிக்கக்கேட்ட சதெம்பரதலவா 
ழூ | தம்பரத 


திருவடிபெற்ற சருக்கம்‌. ௨௬௫ 


சானைவரும்‌, ளர்‌ புளகம்‌ குறுவேர்வு காட்டிட - தங்கட்‌ இிளராரின்ற 
புளக௫ ம்‌.குறுவேர்வையுமாகிய மெய்ப்பாடுகளைப்‌ பிறர்க்குத்‌ தஞ்சரீரம்‌ 
காட்டாநிற்ப,_-ஓண்‌ கண்ணீரும்‌ கந்து உருகு சிந்தையும்‌ ஆய்‌ - ஆனம்‌ 
தபாஷூபமும்‌ . ரெக்குரெக்குராகும்‌ மனமுமாய்‌,-. ஈட்டியமெய்த்தவம்‌ 
உடையோர்‌ இயம்பிய இத்தமிழ்‌ அன்றி . அனர்தகோடி பூர்வசன்மங்களி 

லே அரிதினார்ச்சித்த மெய்ம்மையாகிய தவத்தையுடைய திருவாதவூரடிகள்‌ 
- திருவாய்மலர்க்தருளிய இத்தமிழ்ப்‌ பிரப்‌ தங்களல்ல த வீட்டுசெறிக்குச்‌ 
சிவநூல்‌ இனி வேறு உள்தோ என்றார்கள்‌ - மோக்ஷவழிக்குச்சிலசா த்தி 
ரம்‌ இனி வேணுமொன்றுளசோவென மிகவும்‌ விதஈது பேசினார்கள்‌. எ-று. 


பூணரவன்‌ திருகாமம்‌ புகழுமருக்‌ சவர்சொல்ல 

யாணரிசன்‌ பொருட்டேனை யின்றுணரவோ மென்றெண்ணி 
மாணுடைமன்‌ றகன்றேகி மறைவல்லார்‌ போதிநிழல்‌ 
விணருடன்‌ பெருவாது வென்றவர்முன்‌ சென்றார்கள்‌. 


இ-ள்‌: மறை வல்லார்‌ - அதன்பின்பு வேதத்தில்‌ வல்ல தில்லை 
வாழர்தணர்கள்‌,-— இதன்பொருள்‌ யாணர்த்தேனை-இகநாற்பொருளாகிய 
புதிய தேனை,--பூணரவன்‌ இருகாமம்‌ புகழும்‌ அறும்‌தவர்‌ சொல்ல - சர்ப்‌ 
பாபரணத்தையுடைய சிவபெருமானை நமச்சிவாய நாமம்‌ முதலிய அள ' 
விறர்த திருகாமங்களாலே அதிசெய்த அரிய தவத்தையுடைய திருவாத 
ஆரடிகளாயெ ஆக்கியோரே சொல்லியருள,_.இன்னு உணர்வோம்‌ என்ற 
எண்ணி - நாமின்றறியக்கடவோமென்று இக்இத்து,--மாண்‌ உடை 
மன்று அகன்று ஏக .. மாட்சிமைபொருர்திய கனகசபையைவிட்டு நீஙக, 
_போதி நிழல்‌ லீணருடன்‌ பெரு வாது வென்றவர்‌ முன்‌ சென்றார்கள்‌ - 
அரசமரநிழலை நன்குமதிக்கும்‌ பொறியிலிகளாகிய புத்சர்களோடு. சமய 
வாதஞ்செய்து வென்ற ஆசாரியசுவாமிகளா கிய திருவாதவூரடிகள உ 
சந்நிதியில்‌ ஒருங்குசென்றனர்‌. எ-று, (௨௩) 


சென்றவர்தக்‌ இரு மன்பு திருமுறைவைத்‌ கண்டாபிசா 
னின்‌அசெய்யுஞ்‌ செயலிதுவென்‌ தியம்பினர்நின்‌ றெல்லோரு 
மொன்றஅமென்‌ புன்பாட லுவக்கருளப்‌ புவிமீதி 
லன்றுசெயுர்‌ தவமறியே னென்றமுதா ரன்‌ட ளர்‌, 

இ-ள்‌: எல்லோரும்‌ சென்று - இல்லைவாழர்தணரபோவரும்‌ வில்‌ 
வவனத்துச்சென்‌௮,-அவர்‌ தம்‌ அது முன்பு இரு முறை வைச்து - அவ்‌ 


இ 


௨௬௭ திருவா சுஷசடிகள்‌ புராணம்‌ 


வடிகளது சர்சிதியிலே அத்திருமுறையைப்‌ பீடத்தோடு வைத்து - அண்‌ 
டர்‌ பிரான்‌ இன்று செயும்‌ செயல்‌ இது என்று நின்று இயம்‌ பினர்‌ - 
செவநாயகராதிய சிவபெருமான்‌ இத்தினஞ்‌ செய்தருளிய இருவிளையா 
டல்‌ இதுலேயாமென்று வணங்கி யெழுர்‌ அறின்று விண்ணப்பஞ்செய்ச 
னர்‌,-—அன்பு ஆளர்‌ - அப்பொழுது அன்பையாளுச்‌ திருவாததூரடிகள்‌_— 
புன்‌ (மை) ஒன்றும்‌ என்‌ பாடல்‌ உவர்தருள - எளிமைபொரும்‌ தமென்‌ 
பிரபர்தங்களை ஈமதான்மராயகர்‌ திருவளமுவர்து தமதருமைத்திறாக்கரங்‌ 
களினாலே எழு ியருள புவி மீது அன்றசெயும்‌ தவம்‌ அறியேன்‌ 
என்று: அழுதார்‌ - பூர்வசன்மங்களில்‌ இச்‌ கன்மபூமியிற்செய்த சுவச்தைத்‌ 
தமியேன்‌ இன்னசென்றறியேனென்றமுகார்‌, எ-று, (௨௪) 


புண்ணியரிய்‌ கிவ்வா அ புலம்பினர்பின்‌ புலியூரி 
லெண்ணருமன்‌ புடையார்க ளிகமுடனஞ்‌ சலிசெய்து 
பண்ணுலவுஞ்‌ சிவஞானப்‌ பாடல்கொளும்‌ படி தம்பா 
னண்ணுமரன்‌ செய்தசென்னீர்‌ நவிலுமெனச்‌ சொன்னார்கள்‌. 


இ-ள்‌: புண்ணியர்‌ இங்கு இவ்வாறு புலம்பினர்‌ - புண்ணிய 
புருஷராகிய திருவாதவூரடிகள்‌ இங்கனம்‌ பிரலாபித்தனர்‌,_-பின்‌- அதன்‌ 


பின்பு,--புலியூரில்‌ எண்‌ அரும்‌ அன்பு உடையார்கள்‌ . சபாநாயசர்மாட்‌ 


டெல்லையற்ற அன்பையுடைய தில்லைவாழர்‌சணர்கள்‌,--இதம்‌ உடன்‌ 
அஞ்சலிசெய்‌ து - பிரீ யோடு கைகுவித்‌ தக்‌ கும்பிட்டு வணக்க பண்‌ 
உலவும்‌ சிவ ஞானப்‌ பாடல்‌ கொளும்படி,. அம்பால்‌ ஈண்ணும்‌ அரன்‌ - 
பண்பொரு* தஞ்‌ வெஞானப்பொருளையுடைய இவ்வருட்பாக்களைப்‌ பாடு 
விச்‌ ஏச்கொள்ளும்பொருட்டுத்‌ சேவரீர்மாட்டெழுர்சருளிய அரசப்தச்‌ 
தையுடைய சபாசாயகர்‌,--செய்தது என்‌-செய்தருளிய அற்புசம்யா த 
நீர்‌ சலிலும்‌ எனச்‌ சொன்னார்கள்‌ - தேவரீர்‌ சொல்லியருளுமென்று 
ட்ட பதட்ட ஹு ஆம (௨௫) 


அல்லலெனும்‌ பிறவியிலா ரண்ணல்செயுஞ்‌ செயல்யாவுஞ்‌ 
சொல்லினர்பின்‌ புலியூரர்‌ சொழுதுமனங்‌ களிகூர்க்து 
இல்லையிலெம்‌ பெருமானைச்‌ செப்பியவிக்‌ தமிழ்மாலை 


ஈல்லவரும்‌ பொருள்கேட்க வேண்டுமென ஈவின்முர்கள்‌. 


இ-ள்‌: அல்லல்‌ எனும்‌ பிறவி இலார்‌ - முழுதுர்‌ அன்பச்திற்‌ 
கேஅவாயெ பிறப்பிறப்பற்ற . திருவாசஜாடிகள்‌,--௮ண்ணல்‌ செயும்‌ 


இருவடிபெற்றசருக்கம்‌ ௨௬௭ 


செயல்‌ யாவும்‌ சொல்வினர்‌ - சர்வலோகைகசாயகசாகிய சிவபெருமான்‌ 
தம்மா! டெழுக்சருளிவந்து செய்தருளிய அற்புதசமாசாரங்கள்‌ அனைத்‌ 
தையும்‌ சொல்லியருளினார்‌,—பின்‌ - ௮அங்கனஞ்‌ சொல்லியருளியபின்‌ 
னர்‌. புலியூர்‌ மனம்‌ களி கூர்த்து தொழுது - இல்லைவாழக்‌்சணர்கள்‌ 
௮துகேட்டு மனம்‌ மிச மூழ்ச்சியடைந்து அவ்வடிகளைவணங்கி,-எம்‌ 
இல்லையில்‌ பெருமானைச்‌ செப்பிய இத்தமிழ்‌ மாலை ஈல்ல அரும்பொருள்‌- 
- கஞ்‌ சிதம்பரசபாகராயகரையே பாட்டுடைத்தலைவராகச்‌ கொண்டு சேவரீர்‌ 
இருவாய்மலர்ந்தருளிய இத்தமிழ்ப்பிரபர்சங்கணுதலிய கன்மையாதிய 
அரிய அர்த்தத்தை, கேட்கவேண்டும்‌ என நவின்றார்கள்‌ . தமியேம்‌ 
தேவரீ ரிடம்‌ கேட்சவேண்டுமென்று அதிவினயத்துடன்‌ பிரார்த்தித்தார்‌ 
கள்‌, எ-று, (௨௬) 


ஓங்குபுகழ்த்‌ திருவாச வூருறையெம்‌ பெருமானுக்‌ 
சேங்யெமெய்ச்‌ சிவஞான செெகையடன்‌ களிகூர்க்து 
பூங்கனகப்‌ பொ.துவெதிசே போய்ப்புகல்வே னெனப்போக 


வாங்கவர்முன்‌ சென்றாரு மன்பொடுபின்‌ சென்றார்கள்‌. 


இ-ள்‌: ங்கு புகழ்ச்‌ திருவாதவூர்‌ உறை எம்‌ பெருமானும்‌ ஒரு- 
காலைக்கொருகான்‌ மிக்கோ௩்கிச்‌ தழைக்கும்‌ பெரும்புகழையுடைய திரு 
வாதவூரிலே திருவவதாரஞ்செய்து வசித்த கஞ்சமயகுரவராகிய மாணிக்க 
வாசகசுவாமிகளும்‌- களி கூர்க்து - அதுகேட்டு மனம்‌ மிகக்களிப்படைர்‌ 
௪,--மெய்ச்‌ வெ ஞானம்‌ தேங்யெ சிதை உடன்‌ - மெய்மையாகிய சில 
ஞானம்‌ பொங்கிவழிகின்‌ ற இருதயத்‌ துடன்‌, பூம்‌ சனசப்‌ பொது எதி 
ரே போய்ப்‌ புகல்வேன்‌ எனப்‌ போக . பொலிவாகிய  கனகசபைக்கெதி 
ரே போய்‌ இவைகளின்‌ பொருளை உங்கட்குச்‌ சொங்வேனென்று கூச்‌ 
சென்றருள, அங்கு அவர்‌ முன்‌ சென்றாரும்‌ அன்பு ஒடு பின்‌ சென்றா! 
கள்‌ -அவ்வில்லலனத்து அவர்மாட்டு முன்சென்ற தில்லேவாழசணர்‌ 
களும்‌ அவர்மிதன்புகூர்ந்து அவ்வடிகட்குப்‌ பின்னாகச்‌ சென்றனர்‌, எ-து. 


கின்றபுகழ்ப்‌ புலியூர்‌ சேயமுடன்‌ புடைசூழச்‌ 
சென்றருளுக்‌ கமான செம்பொனினம்‌ பலமெய்தி: 


ட -யொன்தியவி தீ தமிழ்மாலைப்‌ பொருளிவசென்‌ அசைசெப்து 
மன்றதனிற் கடி 25, மறைர்கனாங்‌ கவர்காண, 


௨௬௮ , ்‌ இருவா,சஷூடிகள்‌ புராணம்‌. 

இ-ள்‌: - வாதவூர்‌ உறை எம்‌ பெருமான்‌ . ஈஞ்சமயாசாரிய சுவா 
மிசளாகிய திருவாதவூரடிகள்‌_— கின்ற புகழ்ப்‌ புலியூரர்‌ ரேயம்‌ உடன்‌ 
புடைகுழச்‌ சென்று - இரிகாலத்தும்‌ நிலைபெற்ற சோத்‌இயையுடைய சிதம்‌ 
பர. தலவாசிகளெல்லாம்‌ பத்திமையோடு பக்கத்சேகுழ்ர்து சேவித்‌ ஐவசச்‌ 
சென்று,--அருளுக்கு இடம்‌ ஆன செம்பொணின்‌ அம்பலம்‌ எய்தி - பரா 
சத்தியால்‌ அதிட்டிக்கப்பட்ட சத்த மயாரூபமாயெ கனகசபையையடைர்‌ 
அ, தத்தமிழ்‌ மாலை ஒன்றிய பொருள்‌ இவர்‌ என்‌. உரை செய்து. 
இச்தமிழ்ப்‌ பிரபக்தங்கணுதவிய பொருள்‌ இச்சிற்சபாமத்‌ தியில்‌ விளங்கும்‌ 
௪பாராயகரேயாமென்று தஇிருவாய்மலர்ச்‌ த, மன்றதனில்‌ கடிது ஏகி 
அவர்‌ காண அங்கு மறைந்தனர்‌ - அச்சிற்சபையின்‌ கண்‌ விரைந்து சென்று 
அவர்கள்‌ சமஸ்கரும்‌ சேசேசாண அங்கே மறைந்தருளினார்‌. எ-று. (௨௮1 


செய்காட்டுல்‌ கமுகடவித்‌ இல்லையுளரர்‌ பொருள்கேட்கக்‌ 
கைகாட்டிச்‌ கம்முருவவ்‌ காட்டாமன்‌ மழைச்‌தரரைப்‌ 
பைகாட்டும்‌ போரவப்‌ பணியுடையார்‌ தமக்கன்பு 


மெய்காட்டிப்‌ பாலுடனே மேவியநீ ராக்கினார்‌. 


இ-ள்‌: செய்சாட்டும்‌ சமுகு அடவித்‌ இல்லை உளார்‌ பொருள்‌ 
கேட்ச - வயல்கள்‌ தம்மிடத்துக்கொண்டு சேய்மைக்கட்காட்டும்‌ கமுகங்‌ 
காடுகுழ்ச்ச தில்லைவாழநர்தணர்கள்‌ இப்பிரபக்தங்கட்குப்‌ பொருள்‌ என்னை 
யென்றுவினவ,--சை காட்டித்‌ தம்‌ உருவம்‌ கட்டாமல்‌ மறைந்தாரை - 
அதற்குத்‌ தங்கையினாலே சபாசாயகரைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டிவிட்டுச்‌ தச்தி 
முமேனியைக்‌ காட்டாது மறைந்தருளீய திருவாதலூரடிகளை,-பை காட்‌ 
டும்‌ பேர்‌ அரவப்‌ பணி உடையார்‌ - படதச்தைவிரித்துக்‌ காட்டும்‌ பெரிய 
சர்ப்புத்தை ஆபரணமாகவுடைய சபாநாயகர்‌ தமக்கு மெய்‌ அன்பு சாட்‌ 
௩ தம்மிடத்தவர்கொண்ட மெய்யன்பை ஈம்மனோர்க்கு இர்கிகழ்ச்கெளாற்‌ 
காட்‌ விட்டு, -பால்‌ உடனே மேவிய நீர்‌ இக்கினார்‌-பாலோடு கலர்த நீர்‌ 
அப்பாலாமாறுபோலதி தம்மோடுகலர்‌து சாமார்தன்மைப்‌ பேரின்பப்‌ 
பெருவாழ்வடையும்படி செய்தருளினார்‌. எ-று, (௨௯) 


வேறு, . 


அண்டனை யண்டர்‌ கோனை யன்பின சடையு மாறு 


கண்டனர்‌ புளக மெய்திக்‌ கம்பித மாகி நின்று 


 இருவடிபெற்ற சருக்கம்‌. 2 ௨௬௯ 


விண்டனர்‌ ௧9௫௫ சச்தை வோச்தனர்‌ மேனி ங்கும்‌ 
கொண்‌ _னர்‌ மகிழ்ச்சி செங்கை குவித்தனர்‌ இல்லை யுள்ளார்‌. 


இ-ள்‌: தில்லையுள்ளார்‌ - அப்பொழுது. செம்பரதலவா௫ிகளெல்‌ 
லாம்‌ அதக விசாக்கள்‌. அண்உர்தொ ன ௪ மசாசேவரை_.. 
அன்பினர்‌ அடையும்‌ ஆஅ கண்டனர்‌ - சிவபத்திமானாகிய திருவாசதலூர 
ட்கள்‌ இத்தார்தசைவ சுத்தாத்துவிதமுத்‌தியடையுச்தன்மையைக்‌ கண்டார்‌ 
கள்‌புள்கம்‌ எய்திக்‌ கம்பிகம்‌ ஆட நின்று சிர்சை கதிர்‌ து விண்டனர்‌ - 
குதாகலங்கொண்டு சரீரம்விதிர்விதிர்ச்துமின்று மனம்‌ செக்குரெக்குரு 
கினார்கள்‌,--மேணி எங்கும்‌. வேர்த்தனர்‌ . சரீரமெங்கும்‌ வியர்வை கொண்‌ 
டார்கள்‌ ,-—மகிழ்ச்‌ி கொண்டனர்‌ - பரமானர்‌ சமடைச்தார்கள்‌, செய்‌ 
கை குவித்தனர்‌ - வெர்தகைகளைச்‌ கூப்பிக்‌ கும்பிட்டு வணங்னொர்கள்‌. 
ஜு, (௬௦) 


வேறு. . 


பூத நடங்க டொடங்கின போத மகிழ்க்தணு குக்கண 
காதர்‌ புகழ்ச்‌ சனர்‌ அம்புரு ஈாரத சங்கிசை கொண்டனர்‌ 
வேகமொ டக்தா துந்துபி மீது முழங்கி யெழுக்கன 


மாதவ ரிக்நிர ரைம்தரு மாமலர்‌ ௧௮ வணங்கினார்‌. 
அரு ்‌ 


இ-ள்‌: அணுகும்‌ பூதங்கள்‌ போத மகிழ்ர்து சடம்‌ சொடங்கில- 
அப்பொழுதாகாயமார்க்கமாக வர்ச பூதங்கள்‌ மிகமகிழ்ச்து ஆனம்தச்‌ கூத்‌ 
தாடின _— கணநாதர்‌ புகழ்ந்தனர்‌ - சல்கணநாதர்கள்‌. அதித்தார்கள்‌. 
அம்புரு சாரதர்‌ அங்கு இசை கொண்டனர்‌ - தும்புருவும்‌ நாரதரும்‌ அல்‌ 
வாகாயத்திலே சாமவேத தெம்பாடினார்‌,— வேதம்‌ படு அர்‌ ஈர துந்துபி 
மீது எழுந்து முழங்கின - வேதங்களும்‌ தேவ துர்துபிகளும்‌ ஆகாய இகே 
யெழுர்து மிச்சொவித்சன;-- மாதவர்‌ இர்திரர்‌ ஜச்தறு மாமலர்‌ சிசதி. 
வணங்கினர்‌ . பெரிய தபோதனர்களும்‌ இர்திரா நிதேவர்களூம்‌ பஞ்ச 
அருச்களின்‌ சுவர்ண புஷ்பாஞ்சலிசெய்து அவ்விருவரையும்‌ வணங்கித்‌ 
அ தித்தார்கள்‌, எ-ற, (௬௧) 


பகத ர்க அணத சங்கா னம மிருச்துள நெஞ்சினர்‌ 
மோன்சுகக்த. முடன்சிவ பூசை முயன்று யர்‌ சவ 


௨௭௦ தருவா ,சதூ£டிகள்‌ புராணம்‌. 


ரூனமி லன்பொடு தென்புலி யூரி லுறைச்து சிறைக்‌ தவர்‌ ்‌ 


வானக மும்பர வும்திரு வாசக வின்ப அுகர்க்கனர்‌. 


இ-ள்‌: ஞான சடம்‌ பயில்‌ சங்கரன்‌ நாமம்‌ இருர்துள செஞ்‌ 
அனர்‌ - சூக்கும கடனஞ்செய்தருளும்‌ சிவபெருமானது. திருகாமமாயெ 
ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷ£ரம்‌ குடிகொண்டிருக்கும்‌ 'மனத்தையுடைய யோகிகளும்‌ 
மோன சுகந்தம்‌ உடன்‌ சிவபூசை முயன்றன நயக்தவர்‌ - மெளனத்தோடும்‌ 
சுகந்தவர்க்கங்களோடும்‌ வெபூசையைவிடாது முூயன்றுசெய்து. ஈன்மை 
யையடைக்த இரியாவான்களும்‌, ஊனம்‌ இல்‌ அன்பு ஒடு தென்‌ புவியூ 
நில்‌ உறைந்து சிறந்தவர்‌ - குற்றமற்ற அன்பினுடனே தெற்கின்கணுள்ள 
சிதம்பரத்தில்‌ ௨௫ித்தலான்‌ முன்னையிருவரோடொப்பச்‌ ெச்த சரியா 
வான்களும்‌ வானகமும்‌ பரவும்‌ திருவாசக இன்பம்‌ நகர்ந்தனர்‌ - விண்‌ 
ணுலகவாசிகளாகிய தேவர்களும்‌ அதிக்சத்தகும்‌ இிருவாசகச்‌ இருக்கோ 
வையாரென்னும்‌ தமிழ்வேதங்களின்‌ சொற்சுவை பொருட்சுவைகளை 
நன்கனுபவித்தனர்‌, எ-று, (௬௨) 


வேற. 
ஈனமிகும்‌ அளகோலு மென்புகரம்‌ புஞ்சீயு 
மானவுடல்‌ சிவரூப மாமிதனைக்‌ தெளியாம 


லூனுடலுக்‌ கிசைசேடி. புழன்றுலகிற்‌ ஐடுமாறி 
மாகரகிற்‌ புகுதுமகேர மாயவலைப்‌ படுவார்கள்‌. ு 


இ-ள்‌: மாயவலைப்‌ படுவார்கள்‌ - மாயாகாரியமாகிய பிரபஞ்ச 
மலையிற்‌ சிஃகுண்‌ ஐம்‌ நம்மலர்கள்‌;, ஈனம்‌ மிகுர்துள தோலும்‌ என்பும்‌ 
டிரம்பும்‌ சயம்‌ ஆன உடல்‌ - இழிவுமிகுக்துள்ள தோலு மெலும்பும்‌ நரம்‌ 
பஞ சீயு முதலிய சத்ததா தக்சண்மயமாகிய திருவாதலுரடிகளது உடம்‌ 
பும்‌,.-சிவரூபம்‌ ஆம்‌ இதனைத்‌ கெளியாமல்‌ - ஈண்டுச்‌ சிவரூபமாபெ 
இதற்குக்‌ காரணமென்னையென ஆராய்ச்து, அது சரச்சையன்பேயா 
மெனத்தெளிக்து,. தாமு. மல்வன்பைச்செய்‌ தய்யாமல்‌, ஊன்‌ உட 
லுக்கு இனை சேடி உலகில்‌ உழன்று தடுமாறி - சசைப்பொதியாகிய இவ்‌ 
அடம்பிற்‌ ரணலைத்தேடி அதசிமித்தம்‌ உலகெங்கும்‌ சுழன்‌ அ தடுமாறிர்‌- 
திரிர்‌து;— மா ஈரகல்‌ புகுதும்‌ ௮து ஐ - முடிவிற்‌ பெரியாரக;த்தின்கண்‌ 


இருவடி.பெற்ற சருக்கம்‌ ௨௭௧ 


லீழ்‌*சமுக்தும்‌ அதுவோ தெளிந்து செய்யத்தக்கது ! ஐயையோ இஃ 
சென்னை சசவின்மை !! சுறு, - (௬௬) 


வேறு. 


வாது ஈக்தணர்‌ தந்தரு வாய்மை விளங்கு இருக்கை 
யோதன ரன்புட னொண்செவி பூடு முகந்ச த கேட்டவர்‌ 
பேசகமெய்ஞ்‌ ஞான முறஞ்சுக போக முடன்புகழ்‌ பெறுவாக 
(ஈதல்‌ யபவங்க டொலைர்‌ அபின்‌ சேர்குவர்‌ வண்சிவ லோகமே, 


இ-ள்‌: தஇிறாவாதவூர்‌ அச்தணர்‌ தம்‌ வாய்மை விளங்கு திருக்‌ 
கதை - அழ௫ய தண்ணளியையுடைய திருவாதவடிகள து சரித்திரவுண்‌ 
ஸமயை விளக்கும்‌ இதச்இிருப்புராண ச்சை, அன்பு உடன்‌ ஓதினர்‌ -அன்‌ 
போடு லாரித்தவர்‌ பொருள்சொன்னவர்களும்‌,_— ஒண்‌ செவி ஊடு முகச்‌ 
_ அ. அது கேட்டவர்‌ ௬ அழயெ செவிகளான்‌ முகந்து அசனை உற்றுக்‌ கேட்‌ 
டவர்களும்‌_— போத மெய்ஞ்‌ ஞானம்‌ உறும்‌ சுக போகம்‌ உடன்‌ புகழ்‌ 
பெலுவர்கள்‌ - இறப்பவும்‌ மெய்ஞ்ஞான த்தையும்‌ தகுதியாகிய சுகபோக 
வரழ்லையும்‌ புகழையும்‌ இம்மைக்கட்‌ பெறுவார்கள்‌. பின்‌ பவங்கள்‌ 
தொலைர்து இதில்‌ வண்‌ சிவலோசம்‌ சேர்குவர்‌ . சேகார்தத்திற்‌ பிறவிக்‌ 
கெதவாகிய இருவினைகடொலையுமாறு இசற்ற வளலிய சிவலோகத்தை 


அடைவார்கள்‌. எ௩று. (க) 


வேறு, 


பூதல மாதும்‌ வாழ்க பொன்மழை பொழிந்து வ. ழஸ 
வேதவா கமழும்‌ வாழ்க வேந்கர்செய்‌ கோலும்‌ வாழ்க 
தல்‌ செழுத்து $றுஞ்‌ சிவன யாரும்‌ வாழ்க 


வாசவு ரிறைபு சாணம்‌ படி.ச்துவர்‌ கேட்டோர்‌ வாழ்க. 


இ-ள்‌: வேந்தர்‌ செங்கோலும்‌ வாழ்க - அரசரது செங்கோலும்‌ 
சீடீழிவாமுக பொன்‌ மழை பொழிச்து வாழ்க - டொன்‌ பே லும்‌ மலம 
யும்‌ மாச மும்மாரிபொழிர்து நீடூழிலாமுக பூகல மாதும்‌ வாழ்க - பூம்‌ 
செவியும்‌ நீடுழிவாமு£,.8 இல ஐர்செழு 3ம்‌ நீறும்‌ இவன்‌ அடியாரும்‌ 


4, 


௨௪௨ திருவா தவூரடிகள்‌ புராணம்‌. 


வரழ்க - இதற்ற சிவமூலமர்திரமாயெ ஸ்ரீபஞ்சாகூரமும்‌ சிவசின்னங்க 
ளாகிய விபூதி ருத்திராக்ஷங்கணாம்‌ வெபத்தர்களும்‌ நீடுழிலாமு வாச 
ஷரிறை புராணம்‌ படித்தவர்‌ கேட்டோர்‌ வாழ்க - இத்திறாக்‌ சுவர 
கள்‌ புராணத்தை நியமமாக அன்போடு வாசித்தவர்‌ பொருள்‌ ௨ ன்ன 
வர்களும்‌ கேட்டவர்களும்‌ நீடுழிவாமுக, ௭-௮, (௯௫1 


திருவடிபேற்ற சருக்கம்‌ முற்றிற்று. 
ஆ, இருவிருத்தம்‌, ௫௪௬. 
திருவாதவூரடிகள்‌ புராணம்‌ முற்றுப்பெற்றது. 


திருவாசஷாடிகள்‌ திருவடிவாழ்க. 
மெய்கண்ட தேசிகன்‌ றிருவடிவாழ்க. 
இருச்சிற்றம்பலம்‌, 


ர. 


இருவாத வூரடிகள்‌ சரிதையே சிவசரிதை 
திருவாத ஷாடிகண்‌ ஞானமே சிவஞானத்‌ 
திருவாத ஷாடிக டிருவரக்கே சிவவாக்குத்‌ 
திருவாத வூரடிகள்‌  சிவமிஃதசென்‌ சித்திதமே. 


pH 2 த்‌ உ 
3 இிருச்சிற்றம்ப்லம்‌... 
டத ரூ. வெம்பாைவ. 
ன்‌ கண்ணனை 
ப = ருசி பல, ்‌ 


ன்ன தி தியும. ம்‌  சமுமில்லாஃ க்கிக்‌ சோ தியையாம்பாடக்கேட்டே 

யும்‌: வாட்டடங்கண்‌,  மாதேலளருதியோவன்‌ செவியோகின்செலிதான்‌ மா 
1G ல ன்லார்ச ழல்கள்லாழ்த்‌, ; இயவாழ்த்தொலிபோய்‌,  வீதிலாய்க்கேட்டலு 
மேலிம்மிலிம்மிமெய்ம்மறர்‌ து போகதாரமளியின்மேனின்‌ அம்புரண்டிங், 
னே சனுமாகாள்டெ ந்‌ தாளென்னேயெப்‌ ன்ன sa ௪௦ அதக 86 


பெம்பாமாய்‌, . 2 (க): 


்‌ ம இக்‌ கன்பங்கிரா ாப்பகனாம்‌ பேசும்‌ போ 'சப்போஇப்‌ 
போதாரமளி க்கே, (2 ஈசமும்வை! த்தனையோகேரிழையாய்கேரிழையிர்‌, ர்‌. யி 
யஞ்ச வாவிளை யாடி, - யே சுமிடமி தாலிண்ணோர்களேத் துதற்குச்‌, 
கூசமலர்ப்பாகக்கர்கருளவக்‌ கருளார்‌, * சேசன்ெெலோகன்‌ நில்லைச்சிற்றம்ப 
வித்து எீசனார்க்கன்பார்யாமாரேலோரெம்பாவாய்‌. (௨0: 
மூச்‌ கன்னட வண்ணகையாய்முன்‌ வந்தெ திரெறு. க்‌, னத்தனானர்‌ ச 
மழு னன்றள்ளூறித்‌ இச்‌ இக்கப்பேசுவாய்‌- வச்துன்கடைதிறவாய்‌ பத்து 
டையி ரீசன்பழவடிமீர்பாங்குடையீர்‌, புத்தடியேம்புன்மைதீர்த்சாட்கொண் 
டாற்பொல்லாதோ, வெச்தோகின்னன்புடைனமயெல்லோமறியோமோ, 
சத்தமழதியம்வாட்ாமேணஞ வளை; யித்தனையும்வேண்டுமெமக்‌ே சலோ 


Q ரம்பால ய்‌. (௬) 
த ்‌ 


ஓண்ணிச்திலாகையாயின்னம்புவர்க்‌ இன்றோ வண்ட ளெ மொழி 
யாசெல்லாரும்வர்தாரோ, வெண்ணிக்கொடுள்ளவாூ -.-”: விவள 
வங, கண்ணைத்துயின்‌ றவமேகாலத்தைப்போச்சாதே, “கரி கொரும 
ரு்சைவேதவிழுப்பொருளைக்‌, கண்ணுக்கினியானைப்‌ ॥ ட க்கப்‌ தள்ளா 
முண்ணெக்குநின்‌ அருகயராமாட்டோரீயேவம்‌, செண்ணிச* குல றயி துயில 
2லாசெம்பவாம்‌, (௪) 


ஷூ 


மாலறியாகான்‌ மூகனுங்காணாமலையீனைசாம்‌, போலநி௰... ஈமென்‌ 


அள்ளபொக்கங்களேபேசும்‌, பாலு அதேன்லாய்ப்படிறீகை இற யாய்‌, 
காலமேலிண்ணேபிறவேயர/வரியான்‌, ' கோல ஓஈம்டையா கொண்ட 


ருளிச்கோதாட்டஞ்‌, சலைமும்பாடிச்சிவனேவெே!யன்‌, சராலமிடில. 
மண ராயுணராய்கா, ணேலக்குழலிபரிசேலோசெம்‌ பாவாய்‌, (௫) 


டன 


- 


௨ இருெவெ.ம்பார டைவ.. 


மானேநீரென்னலைநானை வர்‌ தங்களை சானேயெழுப்புவனென்றலு 


சாணாமே, போன இசைபகரா பின்னம்புலர்ச்இன்‌ றே வானேகிலனேபிற 
வேயறிவரியான்‌, ருனேவர்செம்மைச்சலையளிச்‌ ்‌ காட்கொண்டடருளும்‌ 
வான்வார்கழல்பாடிவர்தோர்க்குன்வாய்திறவா, யூனேயுருகாயுல க்கேயலு 
மெமக்கு மேலஞோர்க்குக்தக்கோனைப்பாடேவோரெம்பாகாய்‌, (௬) 


அன்‌ னேயிலையுஞ்சலவோபலலம ர ருன்னற்கரியானொருல ரூ 
சீரான்‌, ன்னங்கள்கேட்‌ பச்சிவனென்றேலாய்‌ திறப்பாய" மதனை ன்‌ 


னழுன்னர்தீசெர்மெழுகொப்பா, யேன்னானையேன்னரையனின்னமு- 


தென்றெல்லோமூஞ்‌ சொன்னேங்கேள்வெவ்வேறாயின்னர்‌ த.யிலுதியோ . 
வன்னெஞ்சப்பேசையர்போல்வாளாகிடத்தியா லென்னே தயிலின்பரிசே 
லோமெம்பாவாய்‌.. (எ) 


கோழிசிலம்பச்சிலம்புங்குருகெங்கு மேழிலியம்பவியம்பும்வெண்‌ 
சங்செங்குங்‌, கேழில்பசஞ்சோ இகேழில்பசங்கருணை கேழில்விழுப்பொருள்‌ 
கள்பாடினோங்கேட்டிலையோ, வாழிமீசென்னவுச்கமோவாய்‌ திறவா யாழி 
யானன்புடைமையாமாதமில்வாறோ,  வழிமுதல்வனாய்கின்‌ வொருவனை 
யேழைபங்காளனையேபாடேலோரெம்பாவாம்‌ (௮) 


ன்னைக ள்‌ கப்பன்‌ பின்னைப்புத! 
மை க்கும்பேர்‌ த்துமப்பெ ற்றியனே, யுன்னைப்பிரானா கப்பெற்றவுன்‌ சீரடிமோ 
முன்னடியார்தாள்பணிவோமாங்கவர்க்கேபோங்‌ காவோ, மன்னவரே யெக்‌ 
கணவராவாரவருகக்து சொன்னபரிசேதொழும்பாய்ப்பணி செய்கோ, மின்‌ 


னவகையேயெமக்செக்கோனல்குதியே லன னகுரையுமிலோ மேலோ. 


ரெம்பாவாய்‌. (௯) 


பாதாள மேழினங்பேசொற்கழிவுபாதமலர்‌ போசார்புனை முடிய 
மெல்லாப்பொருண்முடிலே, பேதையொருபாற்றிருமேனி யொன்‌ 1ல்‌ ன்‌ 
வேசமுதல்விண்ணோருமண்‌ ஹந்துஇத்தாலு, மோதவவவாவொருதோழன்‌ 
ஜொண்டரா ன்‌ கோதில்குலத்தரன்றன்கா யிற்பினாப்பிள்ளைகா , சேகல்‌ 
னாம்‌ அ பேசாருத்றாரா சயலா, . சேதவனைப்பாடும்பரிசேலோசெம்பா 
வாய. 522 (௧௨) 


டயம ரர்தடம்பொய்சைபுக்குமுகேரென்னக்‌ சையாற்குடைச்‌ ௮ 
குடைச்‌ தன்சழபாடி, ஐயாவழியடியோம்வாழர்சோங்காணாழல்போம்‌ 
செய்‌ ஈலெண்‌:.சீராடிசெல்வாசிதுமருங்குன்‌, மையார்‌ சடங்கண்மட ந்தைம 
ணலாளா லையாநீமாட்கெ ஈண்டருளும்விளையாட்டி இய்ல ஈர்களுவ்யும்‌ ஐ! 
கைபெல்லாமுய்க்ரசொ 1850, கா, மெய்யாமற்காப்பாயெமையேலலோலிரம்பா 
வாபி ட (௧௨) 


ஆ “ கிறது (த மய என்தன 2 தீர்த்தன ற்றில்‌& வச்சிற்‌ ற்தம்‌ 
பலத்தேதடாடுங்‌, கூத்தணில்வானுங்குவலபமுமெல்லோரூமங்‌ காத்தும்ப 


திரு வெம்பரை, ௩. 


டைகத்துங்கரக்தும்விளையாடி, வார்‌. த்தையும்பேசிவளை லெம்பவார்‌ கலைக ளா 
ரீப்பரவஞ்செய்யவணிகுழன்மேல்வண்டார்ப்பப்‌, பூச்திகழும்பொய்கைகு 
டைக்துடையான்பொற்பாத மேத்தியிருச்சனைமீராடே லோசெம்பா 
வாய்‌. (௧௨) 


ச பங்குவனைக்கரர்மலரா ந்செங்கமலப்பைம்போ தா லங்கங்குருெத்‌ 
தாற்பி எனுமரவத்தாம்‌, றங்கண்மலங்கழுவுவார்வர்‌ அசார்‌ சலினா லெங்கள்பி 
ராட்‌, ங்கோனும்போன்றிசைக்‌ த, பொங்குமடுவிற்புகப்பாய்ச்‌ தபாய்க்‌ 

௪ ரூ. ௪ஙகஞ்சிலமபச்லெம்புகலக்தார்ப்பச்‌, கொங்கைகள்பொங்கக்குடை 
யம்டனல்பொங்கப்‌ பங்கயப்பூம்புனல்பாய்க்காடேலோரெம்பாவாய்‌, (௧௩) 


காதார்குழையாடப்பைம்பூண்‌ கலைக்‌ கோகைகுழலாடவண்டின்‌ 
குழாமாடச்‌, சீதப்புனலாடிச்சற்றம்பலம்பாடி  வேதப்பொருள்பாடியப்‌ 
பொருளாமாபாடிச்‌, சோதிதிறம்பாடிச்குழ்கொன்றைததார்பாடி யாதிதி 
றம்பாடியச்தமாமாபாடிப்‌, : பேதித்தும்மைலளர்‌ தீதெடுத்‌ தபெய்வளை தன்‌ 
பாதத்‌, திறம்பாடியாடேலோமெம்பாவாய்‌, (௧௪) 


ஒரோருகாலெம்பெருமானென்றென்‌ே றரம்பெருமான்‌ சீரொருகா 
ல்வாயோவாள்‌ிச்தங்களிகூர,  ரீரொருகாலோவாரெடுர்தாஸரகண்பனிப்‌ 
ப்ப்பாரொருகால்வந்தனையாள்விண்ணோரைத்தான்பணியாள்‌, பேரசையற்‌ 
இட்ஙனேபித்தொருவசாமாறு மராரொருவரிவ்வண்ணமாட்கொள்ளும்விச்‌ 
தகர்தாள்‌, வாருருவப்பூண்முலையீர்வாயாரநாம்பாடி. யேருருவப்பூம்புனல்‌ 
பாய்ர்காடேலோரெம்பாவாய்‌, (௪௫) 


முன்னிக்கடலைச்சுருக்கியெழுக்துடையா ளென்னச்திகழ்ர்தெம்‌ 
மையாளுடையாளிட்டிடையின்‌, மின்னிப்பொலிர்செம்பிராட்டி இருவம்‌ 
மேற்‌ பொன்னஞ்சிலம்பிற்சிலம்பித்‌ திருப்புருவ, மென்னச்சலைகுலவிகர்‌ 
, தம்மையாளுடையா டன்னிர்பிரிவிலாவெங்கோமானன்பர்க்கு, முன்னிய 
வணமக்குமுன்சுரக்குமின்னருளே யென்னப்டொழியாய்மழையேலோ டெம்‌ 
பாம்‌, (௧௬) 


செங்கணவன்பாற்றிசைமுசன்பாற்றேவர்கள்பா  !” ஸ்னுதிலாத 
தகோரின்பகம்பாலகாக்‌, கொங்குண்கரறுங்குழவிஈந்தம்மைக கோக ௭ பயிறு 
ஈம்மில்லங்கடோஅமெழும்தருளிச்‌, செங்கமலப்பொர பாத௩,£ருடர ஒசேல 
கனை யங்கணரசையடியேங்கட்காரமுதை, நங்கள்‌. சுமா னப்பாம்‌. 
ஈலர் திகழப்‌ பங்சயப்பூம்புனல்பாய்ந்தாடேலோரெம்பாகாய்‌. ( ௪௪) 


அண்ணாமலையானடிக்கமலஞ்சென்றிை நஞாம்‌ ண்டபெரர்முட்‌ 
யின்‌ மணித்சொலகைவிறற்றாற்போற்‌, கன்ணாரிரவீக வக்‌, ஈார்கரப்பத்‌ 
தண்ணாரொளிமழுங்கத்தாரகைக।_ாமகலப்‌, பெலாணாரயொணாயல பாய்ப்‌ 
பிசங்கொளிசேர்‌ விண்ணாகி “ணாதியித்தனையும்பேறுடிக்‌, ச ண்ணா மூக 
முமாய்‌ நின்றான்கழல்பாடி' .ண்ணேயிப்பூம்புல ல - "க" டலோபரம்‌ 


பாவாய்‌, 4 (௧௨, 


௪ இருப்பள்ளியெமுள்‌ 9. 


உங்கையிற்பிள்ளையுமக்சேயடைக்கலமென்‌... ஐங்கப்பழஞ்சொழ்பு க்‌ , 
குமெம்மச்சத்‌ தா; லெல்கள்பெருமானுனக்கொன்‌இரைப்போங்கே . ளெங்‌ 
கொங்கையின்‌ னன்பரல்லார்தோள்சேரற்க,. வெங்கையுனக்கல்லா தெப்பணீ 
யுஞ்செய்யற்க கங்குல்பகலெங்கண்மற்றொன்‌ அங்காணத்‌ ற்க, விர ப்பரிசே 
யெமக்கெங்கோனல்குதியே. லெங்கெழிலென்ஞாயிெ றமக்கேலே "செம்பா 


வாய்‌, 


கி 


போ த்நியருளுசரின்னாயொம்பா தமல!” போற்றியகை ப ௪ சான்‌ 
செச்சளீர்கள்‌, போ ந்றியெல்லாவுரிர்க்குக்தோ, ற்றமாம்பொற்‌ ற்பா சம்‌ போற்‌ 
றியெல்‌ஃ £ஃயிர்க்கும்போசமாம்பூக்கழல்கள்‌, போற்றியெல்லாலயிர்க்குமீறா 
மிணையடி கள்‌ போற்றிமானான்‌ முக னங்காணாதபுண்டரிகம்‌, ' போற்றியா 
முய்யவாட்கொண்டருளும்பொன்மலர்கள்‌ போற்றியாமார்கழிக்‌ ராடேலோ 
ரெம்பாவாய்‌. I (௨௦) 


திருச்சித்தம்பலம்‌, 


தருப்பன்வியேூர்‌?.. 


| க 
போற்றியென்வாழமுதலாகியபொருளே புலர்ந்ததுபூக்கழற்கணை 
துணைமலர்கொண்‌, டேற்றிகின்‌ நிருமுஃ தீதெமக்கருண்மஓரு மெழினகை 
சொண்டுகின்‌ நிருவடிசொழுகோஞ்‌ சேற்றி சந்த்ரு ச்சண்வ 
“யல்சூழ்‌ திருப்பெருர்‌ தறையுை நவெபெருமானே, யேற்றயர்கொடியுடை 
யஃயெனையுடையா. யெம்பெருமான்பள்ளியெழுர்‌ சருளாயே, (௧) 


ந்‌ ந்‌ இரன்றிசையணுனெணிருள்போ யகன்ற அவதயகின்ம 
வர்தா தின்‌, கருணையின்‌ சூரியனெ ழவெழகயனக்கடி மலர்மலரமற்ற 
ன்ன -அ-்‌, இரணிறையறுபதமுரல்வனவிலையோர்‌ இருப்பெருர்‌ 
துதைமறை,வபெருமானே, யருணீதிதரவருமானர்‌ தமலையே யலைகடலே 
பள்ளி யமுர அருளாயே, (௨) 


கூவின பூக்குமில்கூவினே காழி குருகுகளீயம்பினவியம்பினசங்க, 
மோபீனதாரா .சகயொளியொளியுதயத்‌ தொருப்படுகின்‌ றதுவிருப்பொடுகம 
க்குச்‌, மே வகற்செறிநழற்றாளிணைகாட்டாய்‌ இருப்பெருர்‌ துறையுறை - 
பெ மானே, யாஃருமறிவரியாயெமக்செ ளியா கப வ ணை ம்‌ 
மெ.ழுக்தடி வாயே, .- (௬1 


இக “சைவ லை வல்வில்‌ லிருக்கொடுசோ்திரமியம்‌ 
ப்னசொரு பாற்‌, சச னியபிணைமலர்க்கை ினரெர்ருபாற்‌ ளவொழுகையா 


ன 


இருப்பள்ளி யெமுச்‌ 9. ௫ 
முகையர்‌ தவள்கையரொருபாற்‌, சென்னியிலஞ்சலிகூப்பினசொருபாற்றி 


ருப்பெ ுச்துறையுறைசிவபெருமானே, யென்னையுமாண்டுகொண்டின்ன 
ருள்புரி | மெம்பெருமான்பள்ளி தடம்‌ (௪) 


பூசங்கடோதுின்றாமெனினல்லாற்‌ போக்கிலன்‌௨ரவிலனெனகி 
வார்‌, ததங்கள்பாடுதலாடுதலல்லார்‌ கேட்டறியோமுனைக்கண்ட 
காள்வயற்திருப்பெருர்‌ த தறைமன்னா இர்சனைக்கும்மரி 
யாயெய்‌: ண்முன்வர்‌, தேதங்கள்‌ ஐுத்தெம்மையாண்டருள்புரியு மெம்பெரு 
மான்பள்ளியெழுக்சருளாயே. (௫) . 


பப்யறலீட்டிருர்‌ தணருகின்னடியார்‌ பந்தனைவந்தறுத்தாரவர்பலரு, 
மைப்புறுகண்ணியர்மானுட த தியல்பின்‌ வணங்குகன்றாரணங்கின்‌ மணவா 
ளா,  செப்புறுகமலங்கண்மலருர்‌ தண்‌ வயல்கும்‌ திருப்பெருர்‌ துறையுறை 
சிவபெருமானே, யிப்பிறப்ப ஐ. த்தெமையாண்டருள்புரியு மெம்பெருமான்‌ 
பள்‌ மரத்துல யே (௬) 


அதபழச்சுலையெனவமுதென்வறிதற்‌ கரிதெனவெளிதெனவமாரு 

மறியா, ரிதுவவன்‌ நிருவருவிவனவனெனவே யெங்களையாண்டுகொன 
டிறங்கெழுந்தருரூ,; மதுவளர்பொழிற்றிருவுத்தர்கோச மங்கையள்ள 5 
ருப்பெருச்துறைமன்னா, லர தல்‌ வத்த ப்‌ ஈதுகேட்டே 

்‌.... மெம்பெருமான்பள்ளியெழுர்சருளா யே. பத] 


பக்தணைவிரலியுநீயுநின்னடியார்‌ பழங்குடிரறொறுமெழுக்சருள்யபரனே, செ 
4 சழல்புரை திர? மணியுங்காட்‌ டிச்‌ திருப்பெருர்‌ த தறையுறைகோயிலுங்சா 
ட்டி, யர்தணனாவதுங்காட்டிவக்தாண்டா யாரமுதேபள்ளியெழுர்‌ஃ' 
ளாயே. 


| மூச்‌, இியமுதன்டுவி a தியுமாஞா ய்‌ ஞூவருமறிதிலாயாவர்மற்றறிவார்‌, 


தை ர வு re அல்ல கமி க 


கரும்பேவிரும்படியா, ரெண்ணகத்தாயுலகுக்குமி:ானா “டவல்‌ பருமான்‌' 
. பள்ளியெழுக்சருளாயே. ்‌ ட) 


இ 


